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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you an 
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user 
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating the product.
• Make sure you read the safety instructions.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
• Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
AWarning against dangerous conditions for life and property.
BWarning against electric voltage.

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1. Control Panel
2. Flap 
3. Drawers
4. Adjustable front feet

1   Your Freezer
1

2

3
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2  Important Safety Warnings
Please review the following 

information. Failure to observe 
this information may cause 
injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and 
reliability commitments will 
become invalid.

Original spare parts will be 
provided for 10 years, following 
the product purchasing date.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 

openings, in the 
appliance enclosure or 
in the built-in structure, 
clear of obstruction.

A

WARNING: Do not use 
mechanical devices 
or other means 
to accelerate the 
defrostingprocess, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 

Do not damage the 
refrigerant circuit.

A

WARNING: Do not use 
electrical appliances 
inside the food storage 
compartments of 
the appliance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

A

WARNING: 
Do not store explosive 

substances such as 
aerosol cans with a 
flammable propellant in 
this appliance.

This appliance is intended 
to be used in household and 
similar applications such as

– staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;

– farm houses and by clients 
in hotels, motels and other 
residential type environments;

– bed and breakfast type 
environments;
– catering and similar non-retail 

applications.
General safety
• When you want to dispose/

scrap the product, we 
recommend you to consult the 
authorized service in order to 
learn the required information 
and authorized bodies.

• Consult your authorized 
service for all your questions 
and problems related to the 
refrigerator. Do not intervene 
or let someone intervene 
to the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

• For products with a freezer 
compartment; Do not eat 
cone ice cream and ice 
cubes immediately after 
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you take them out of the 
freezer compartment! (This 
may cause frostbite in your 
mouth.) 

• For products with a freezer 
compartment; Do not put 
bottled and canned liquid 
beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, 
these may burst. 

• Do not touch frozen food by 
hand; they may stick to your 
hand. 

• Unplug your refrigerator 
before cleaning or defrosting.

• Vapor and vaporized cleaning 
materials should never 
be used in cleaning and 
defrosting processes of your 
refrigerator. In such cases, the 
vapor may get in contact with 
the electrical parts and cause 
short circuit or electric shock. 

• Never use the parts on your 
refrigerator such as the door 
as a means of support or step. 

• Do not use electrical devices 
inside the refrigerator.

• Do not damage the parts, 
where the refrigerant is 
circulating, with drilling or 
cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when 
the gas channels of the 
evaporator, pipe extensions 
or surface coatings are 
punctured causes skin 
irritations and eye injuries.

• Do not cover or block the 
ventilation holes on your 
refrigerator with any material.

• Electrical devices must be 
repaired by only authorised 
persons. Repairs performed by 
incompetent persons create a 
risk for the user.

• In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s 
mains supply by either turning 
off the relevant fuse or 
unplugging your appliance. 

• Do not pull by the cable when 
pulling off the plug. 

• Ensure highly alcoholic 
beverages are stored securely 
with the lid fastened and 
placed upright. 

• Never store spray cans 
containing flammable and 
explosive substances in the 
refrigerator.

• Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by 
the manufacturer.

• This product is not intended 
to be used by persons with 
physical, sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced people 
(including children) unless 
they are attended by a person 
who will be responsible 
for their safety or who will 
instruct them accordingly for 
use of the product

• Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the 
service agent if you have any 
concerns.
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• Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the earth 
system in your house complies 
with standards.

• Exposing the product to 
rain, snow, sun and wind is 
dangerous with respect to 
electrical safety.

• Contact authorized service 
when there is a power cable 
damage to avoid danger.

• Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during 
installation. Otherwise, risk 
of death or serious injury may 
arise.

• This refrigerator is intended 
for only storing food items. 
It must not be used for any 
other purpose.

• Label of technical 
specifications is located on the 
left wall inside the refrigerator.

• Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems; they may 
damage the refrigerator.

• If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the 
blue light with optical tools.

• For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start the 
refrigerator after power 
failure.

• This operation manual should 
be handed in to the new 
owner of the product when it 
is given to others.

• Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the refrigerator. 
Bending cable may cause fire. 
Never place heavy objects on 
power cable. Do not touch the 
plug with wet hands when 
plugging the product

• Do not plug the refrigerator if 
the wall outlet is loose.

• Water should not be sprayed 
on inner or outer parts of the 
product for safety purposes.

• Do not spray substances 
containing inflammable gases 
such as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire and 
explosion risk.

• Never place containers filled 
with water on top of the 
refrigerator; in the event of 
spillages, this may cause 
electric shock or fire.

• Do not overload the 
refrigerator with food. If 
overloaded, the food items 
may fall down and hurt you 
and damage refrigerator 
when you open the door. 

• Never place objects on top of 
the refrigerator; otherwise, 
these objects may fall down 
when you open or close the 
refrigerator’s door.
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• As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine and 
scientific materials and etc. 
should not be kept in the 
refrigerator.

• If not to be used for a long 
time, refrigerator should be 
unplugged. A possible problem 
in power cable may cause fire.

• Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the floor. 
Properly securing adjustable 
legs on the floor can prevent 
the refrigerator to move.

• When carrying the 
refrigerator, do not hold it 
from door handle. Otherwise, 
it may be snapped.

• When you have to place your 
product next to another 
refrigerator or freezer, the 
distance between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side walls 
may be humidified.

• The product shall never be 
used while the compartment 
which is located at the top or 
back of your product and in 
which electronic boards are 
available (electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 

water dispenser;
• Pressure for cold water inlet 

shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

• If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment in 
your installation. Consult 
Professional plumbers is you 
are not sure that there is no 
water hammer effect in your 
installation.

• Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F (0.6°C) 
minimum and 100°F (38°C) 
maximum.
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• Use only potable water.
Child safety
• If the door has a lock, the key 

should be kept away from 
reach of children.

• Children must be supervised 
to prevent them from 
tampering with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  Directive 
(2012/19/EU). This product 
bears a classification 
symbol for waste electrical 
and electronic equipment 

(WEEE).
This product has been manufactured 

with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do not dispose 
the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. 
Take it to a collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn the nearest 
collection point. Help protect the 
environment and natural resources by 
recycling used products. For children’s 
safety, cut the power cable and break 
the locking mechanism of the door, if 
any, so that it will be non-functional 
before disposing of the product.

Package information
Packaging materials of the product 

are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature and 
our national asset wealth.

If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations or the 
municipalities where you are located.
HC warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage 
and transportation. In the event of 
damage, keep your product away from 
potential fire sources that can cause 
the product catch a fire and ventilate 
the room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 

Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.



EN9

Things to be done for 
energy saving
• Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
• Do not put hot food or drinks in your 

refrigerator.
• Do not overload your refrigerator so 

that the air circulation inside of it is 
not prevented.

• Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away from 
heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

• Pay attention to keep your food in 
closed containers.

• For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items 
in the freezer when you remove 
the shelf or drawer of the freezer. 
Energy consumption value stated 
for your refrigerator has been 
determined by removing freezer 
shelf or drawer and under maximum 
load. There is no harm to use a shelf 
or drawer according to the shapes 
and size of food to be frozen.

• Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the food 
quality.
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3  Installation
B In case the information which are 

given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer 
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of 
the refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should be 
bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you 
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges 
are intended to keep the distance 
which will ensure the air circulation 
between your refrigerator and the 
wall. (The picture is drawn up as a 
representation and it is not identical 
with your product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 
the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.
Electrical connection

Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in 
compliance with national regulations.
• The power plug must be easily 

accessible after installation.
• Electrical safety of your refrigerator 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.
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• The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

• Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots designated 
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator 
without giving any harm to the 
environment.
• You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the 

room where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorized service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on the 
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.

5. Your product requires adequate 
air circulation to function efficiently. 
If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 
cm clearance between the product 
and the ceiling, rear wall and the side 
walls.If the product will be placed 
in an alcove, remember to leave at 
least 5 cm clearance between the 
product and the ceiling, rear wall and 
the side walls. Check if the rear wall 
clearance protection component is 
present at its location (if provided 
with the product). If the component 
is not available, or if it is lost or fallen, 
position the product so that at least 
5 cm clearance shall be left between 
the rear surface of the product and 
the wall of the room. The clearance 
at the rear is important for efficient 
operation of the product.
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4  Preparation

• Your refrigerator should be installed 
at least 30 cm away from heat 
sources such as hobs, ovens, central 
heater and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct 
sunlight.

• It ‘s recommended to place ice-
acumulator directly on the food at 
the top compartment for energy 
saving.

• Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

• If two refrigerators are to be 
installed side by side, there should 
be at least 2 cm distance between 
them.

• When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the 
initial six hours.

• The door should not be opened 
frequently.

• It must be operated empty without 
any food in it.

• Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

• Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

• This appliance is designed to 
operate at temperatures specified 
in the table below is equipped with 
Advanced Electronic Temperature 
Control System [AETCS] which 
ensures that at the advised setting 
[4 - four on the knob] the frozen 
food in the freezer will not defrost 
even if the ambient temperature 
falls as low as -15 °C. When first 
installed the product MUST NOT be 
placed in low ambient temperatures 
because the freezer will not 
reduce to it’s standard operating 
temperature. Once it has reached 
its steady operating state it can be 
re-located. So you may then install 
your appliance in a garage or an 
unheated room without having 
to worry about frozen food in the 
freezer being spoilt. However at low 
ambient temperatures mentioned 
above, fridge contents are likely to 
freeze, so check and consume food 
in the fridge accordingly. When the 
ambient temperature returns to 
normal, you may change the knob 
setting to suit your needs. 

• If the ambient temperature is 
below 0°C, the food in the fridge 
compartment will freeze.So, we 
recommend you don’t use the fridge 
compartment in such low ambient 
conditions. You can continue using 
the freezer compartment as usual.

• For a freestanding appliance; ‘this ref-
rigerating appliance is not intended to 
be used as a built-in appliance’ .
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Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator 

by turning its front legs as illustrated 
in the figure. The corner where the 
leg exists is lowered when you turn 
in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone 
to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.

Door Open Warning
*May not be available in all models

An audio warning signal will be 
given when the door of your product 
is left open for at least 1 minute. This 
warning will be muted when the door 
is closed or any of the display buttons 
(if any) are pressed.

• Since hot and humid air will not 
directly penetrate into your product 
when the doors are not opened, 
your product will optimize itself in 
conditions sufficient to protect your 
food. Functions and components 
such as compressor, fan, heater, 
defrost, lighting, display and so on 
will operate according to the needs 
to consume minimum energy under 
these circumstances.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order .

7

45 °

180°

32
1

5

4

8
6

9

10

13

11

15

15

12

14
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5  Using your refrigerator
Setting the operating temperature

Warm Cold

The operating temperature is 
regulated by the temperature control.

1 = Lowest cooling setting (Warmest 
setting)

MAX. = Highest cooling setting 
(Coldest setting)

*  Additionaly activities quıck fridge 
function .

Please choose the setting according 
to the desired temperature.

The interior temperature also 
depends on ambient temperature, 
the frequency with which the door is 
opened and the amount of foods kept 
inside.    

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

The normal storage temperature of 
your appliance should be -18 °C (0 °F). 
Lower temperatures can be obtained 
by adjusting the thermostat knob 
towards Position MAX.

We recommend checking the 
temperature with a thermometer to 
ensure that the storage compartments 
are kept to the desired temperature. 
Remember to take the reading 
immediately since the thermometer 
temperature will rise very rapidly after 
you remove it from the freezer.
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Thermostat knob 
The thermostat knob is located on 

the top trim.

Important:
When you press the fast-freeze 

switch or adjust the set temperature, 
there may be a short delay before the 
compressor starts to operate. This is 
normal and not a compressor fault.
Freezing

Freezing food
You can use the appliance for 

freezing fresh food as well as for 
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations 
given on the packaging of your food.

• Attention
Do not freeze fizzy drinks, as the 

bottle may burst when the liquid in it 
is frozen.

Be careful with frozen products such 
as coloured ice-cubes.

Do not exceed the freezing capacity 
of your appliance in 24 hours. See the 
rating label.  

In order to maintain the quality of the 
food, the freezing must be effected as 
rapidly as possible.

Thus, the freezing capacity will not 
be exceeded, and the temperature 
inside the freezer will not rise.
• Attention

Keep the already deep-frozen food 
always separated with freshly placed 
food.

When deep-freezing hot food, the 
cooling compressor will work until the 
food is completely frozen. This can 
temporarily cause excessive cooling of 
the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult 
to open just after you have closed it, 
don’t worry. This is due to the pressure 
difference which will equalize and 
allow the door to open normally after 
a few minutes.

You will hear a vacuum sound just 
after closing the door. This is quite 
normal.
Fast freeze

If large amounts of fresh food are 
going to be frozen, adjust the control 
knob to max. 24 hours before putting 
the fresh food in the fast freeze 
compartment.
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It is strongly recommended to 
keep the knob at MAX. position at  
least 24 hours to freeze maximum 
amount of fresh food declared as 
freezing capacity. Take special care 
not to mix frozen food and fresh food.

Remember to turn the thermostat 
knob  back to its previous 
position once food has frozen.

5.1. How to Freeze 
Fresh Foods   

• Foods to be frozen must be divided 
into portions according to a size to 
be consumed, and frozen in separate 
packages. In this way, all the food 
should be prevented from being re-
frozen by thawing. 

• In order to protect the nutritional 
value, the aroma and the color of 
the foods as much as possible, 
vegetables should be boiled for a 
short period of time before freezing. 
(Boiling is not necessary for foods 
such as cucumber, parsley.) Cooking 
time of the vegetables frozen in this 
way is shortened by 1/3 than that of 
the fresh vegetables.

• To extend the storage times of 
frozen foods, boiled vegetables 
must first be filtered and then 
hermetically packaged as in the all 
types of foods.

• Foods should not be placed in the 
freezer compartment without 
package.

• The packaging material of the food 
to be stored should be air-tight, thick 
and durable and should not deform 
with cold and humidity. Otherwise, 
the food that is hardened by 
freezing might pierce the package. 

Sealing the package well is also 
important in terms of securely 
storing the food. 

The following packaging types are 
suitable for use to freeze the food:

Polyethylene bag, aluminum foil, 
plastic foil, vacuum bags and cold-
resistant storage containers with 
caps.

The use of the following types of 
packaging is not recommended to 
freeze the food; 

Packaging paper, parchment paper, 
cellophane (gelatin paper), garbage 
bag, used bags and shopping bags.
• Hot foods should not be placed in 

the freezer compartment without 
cooling. 

• When placing unfrozen fresh foods 
in the freezer compartment, please 
note that it does not contact with 
frozen foods. Cool-pack (PCM) can 
be placed to the rack immediately 
below the quick freezer rack for 
preventing them from being getting 
warm. 

• During the freezing time (24 hours) 
do not place other food to the 
freezer. 

• Place your foods to the freezing 
shelves or racks by spreading them 
so that they will not be cramped (it 
is recommended that the packaging 
does not come into contact with 
each other).

• Frozen foods must be immediately 
consumed in a short period of time 
after defrosting and must never be 
frozen again.
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• Do not block the ventilation holes by 
putting your frozen foods in front of 
the ventilation holes located on the 
back surface.

• We recommend you to attach a label 
onto the package and write the 
name of the foods in the package 
and the freezing time. 

Foods suitable for freezing:
Fish and seafood, red and white meat, 

poultry, vegetables, fruit, herbaceous 
spices, dairy products (such as cheese, 
butter and strained yoghurt), pastries, 
ready or cooked meals, potato dishes, 
souffle and desserts.

Foods not suitable for freezing:
Yoghurt, sour milk, cream, 

mayonnaise, leaved salad, red radish, 
grapes, all fruits (such as apple, pears 
and peaches).
• For foods to be frozen quickly and 

thoroughly, the following specified 
amounts per package should not be 
exceeded.

-Fruits and vegetables, 0.5-1 kg
-Meat, 1-1.5 kg

• A small amount of foods (maximum 
2 kg) can also be frozen without the 
use of the quick freezing function.

To obtain the best result, apply the 
following instructions:

1. Activate the quick freezing 
function 24 hours before placing your 
fresh foods. 

2. 24 hours after pressing the 
button, firstly place your food that 
you want to freeze to the fourth 
drawer from the bottom with higher 
freezing capacity. If you have food 
remained, place them to left front of 
the third drawer from the bottom. 

3. The quick freezing function will 
be automatically inactivated after 50 
hours.

4. Do not try to freeze a large 
quantity of food at a time. Within 24 
hours, this product can freeze the 
maximum food quantity specified as 
«Freezing Capacity … kg/24 hours» 
on its type label. It is not convenient 
to put more unfrozen/fresh foods to 
the freezer compartment than the 
quantity specified on the label.
• You can review the Meat and 

Fish, Vegetables and Fruits, Dairy 
Products tables for placing and 
storing your foods in the deep-
freezer.  

5.2. Recommendations 
for  Preservation 
of Frozen Foods

• While purchasing your frozen foods, 
make sure that they are frozen at 
appropriate temperatures and their 
packages are not broken.

• Put the packages on the freezer 
compartment as soon as possible 
after purchasing them. 

• Make sure that the expiration 
date indicated on the packaging 
is not expired before consuming 
the packaged ready meals that 
you remove from the freezer 
compartment.

5.3. Defrosting
The ice in the freezer compartments 

is automatically thawed.
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5.4. Deep Freezer 
Information

The EN 62552 standard requires 
(according to specific measurement 
conditions) that at least 4.5 kg of 
food for each 100 liter of freezer 
compartment volume can be frozen 
at a room temperature of 25°C in 24 
hours.

5.5. Defrosting the 
frozen foods

Depending on the food diversity and 
the purpose of use, a selection can be 
made between the following options 
for defrosting:
• At room temperature (it is not very 

suitable to defrost the food by 
leaving it at room temperature for 
a long time in terms of maintaining 
the food quality)

• In the refrigerator
• In the electrical oven (in models with 

or without fan) 
• In the microwave oven
CAUTION: 
• Never put acidic beverages in glass 

bottles and cans into your freezer 
due to the risk of explosion.

• If there is moisture and abnormal 
swelling in the packaging of frozen 
foods, it is likely that they were 
previously stored in an improper 
storage condition and their contents 
deteriorated. Do not consume these 
foods without checking.

• Since some spices in cooked meals 
may change their taste when 
exposed to long-term storage 
conditions, your frozen foods should 
be less seasoned or the desired 
spices should be added to the foods 
after the thawing process.
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5.6. Recommended Temperature Settings

 Freezer compartment
setting

Remarks

-20 °C This is the default recommended 
temperature setting.

-21,-22,-23 or -24 oC These settings are recommended when 
the ambient temperature is higher than 
30°C or when you think the refrigerator is 
not cool enough due to frequent opening 
and closing of the door.

Quick Freezing Use when you want to freeze your food in 
a short time.

It is recommended to be applied to preserve 
the quality of your fresh food.  You do not 
need to use the quick freezing function 
when putting your frozen food.

You do not need to use the quick freezing 
function to freeze a small amount of fresh 
food, up to 2 kg per day.  



EN21

Meat and Fish Preparation

 Longest
 storage
time
(month)

M e a t 
products

Veal

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 
wrapping tightly with stretch

6 – 8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 
tightly with stretch

6 – 8

Cubes In small pieces 6 – 8

Schnitzel , 
chops

By placing foil between cut slices or wrapping individually with 
stretch

6 – 8

Mutton

Chops By placing foil between meat pieces or wrapping individually with 
stretch

4 - 8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 
tightly with stretch

4 - 8

Cubes By packing the shredded meats in a refrigerator bag or wrapping 
them tightly with stretch

4 - 8

Beef

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 
tightly with stretch

8 - 12

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 
wrapping tightly with stretch

8 - 12

Cubes In small pieces 8 - 12

B o i l e d 
meat

By packaging in small pieces in a refrigerator bag 8 - 12

Mince Without seasoning, in flat bags 1 - 3

Offal (piece) In pieces 1 - 3

Fermented sausage - 
Salami

It should be packaged even if it has casing. 1 - 2

Jambon By placing foil between cut slices 2 - 3

Poultry 
a n d 
h u n t i n g 
animals

Chicken and Turkey By wrapping in foil 4 – 6 

Goose By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4 – 6

Duck By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4 – 6

Deer, Rabbit, Roe Deer By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and their 
bones should be separated)

6 – 8 

F i s h 
a n d 
seafood

Freshwater fish (Trout, 
Carp, Crane, Catfish)

After thoroughly cleaning the inside and scales, it should be washed 
and dried, and the tail and head parts should be cut when necessary.

2

Lean fish (Sea bass, 
Turbot, Sole)

4-6

Fatty fish (Bonito, 
Mackerel, Bluefish, Red 
Mullet, Anchovy)

2 - 4

Shellfish Cleaned and in bags 4 - 6

Caviar In its packaging, in an aluminum or plastic container 2 - 3
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 Fruits and
Vegetables Preparation

 Longest
 storage
time
(month)

String bean and 
Pole bean

By shock boiling for 3 minutes after washing and cutting into small pieces 10 - 13

Green pea By shock boiling for 2 minutes after shelling and washing 10 - 12

Cabbage By shock boiling for 1-2 minute(s) after cleaning 6 - 8

Carrot By shock boiling for 3-4 minutes after cleaning and cutting into slices 12

Pepper By boiling for 2-3 minutes after cutting the stem, dividing into two and 
separating the seeds

8 - 10

Spinach By shock boiling for 2 minutes after washing and cleaning 6 - 9

Leek By shock boiling for 5 minutes after chopping 6 - 8

Cauliflower By shock boiling in a little lemon water for 3-5 minutes after separating the 
leaves, cutting the core into pieces

10 – 12 

Eggplant By shock boiling for 4 minutes after washing and cutting into 2cm pieces 10 – 12 

Squash By shock boiling for 2- 3 minutes after washing and cutting into 2cm pieces 8 - 10

Mushroom By lightly sauteing in oil and squeezing lemon on it 2 - 3

Corn By cleaning and packing in cob or granular 12

Apple and Pear By shock boiling for 2-3 minutes after peeling and slicing 8 - 10

Apricot and Peach Divide in half and extract the seeds 4 - 6

Strawberry and 
Raspberry

By washing and shelling 8 - 12

Baked fruit By adding 10% sugar in the container 12

Plum, Cherry, Sour 
Cherry

By washing and shelling the stalks 8 - 12

Dairy Products Preparation  Longest Storage Time
((Month

 Storage
Conditions

Cheese (except feta 
cheese)

By placing foil 
therebetween, in slices

6 - 8 It can be left 
in its original 
packaging for short 
term storage. For 
long-term storage 
it should also 
be wrapped in 
aluminum or plastic 
foil.

Butter, margarine In its own packaging 6 In its own 
packaging or in 
plastic containers
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6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish 
for cleaning.

B For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

B Only use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface 
of the product. Sponges and other 
types of cleaning cloths may scratch 
the surface.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to 
be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

A Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-

cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling 
the service. It will save your time and 
money. This list includes frequent 
complaints that are not arising 
from defective workmanship or 
material usage. Some of the features 
described here may not exist in your 
product.
The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket 
correctly. >>>Insert the plug into the socket 
securely.
• The fuse of the socket which your 
refrigerator is connected to or the main fuse 
have blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the 
fridge compartment (MULTIZONE, 
COOL CONTROL and FLEXI ZONE).
• Door has been opened frequently. >>>Do 
not open and close the door of refrigerator 
frequently.
• Ambient is very humid. >>>Do not install 
your refrigerator into highly humid places.
• Food containing liquid is stored in open 
containers. >>>Do not store food with 
liquid content in open containers.
• Door of the refrigerator is left ajar. 
>>>Close the door of the refrigerator.
• Thermostat is set to a very cold level. 
>>>Set the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running
• Protective thermic of the compressor 
will blow out during sudden power failures 
or plug-out plug-ins as the refrigerant 
pressure in the cooling system of the 
refrigerator has not been balanced yet. The 
refrigerator will start running approximately 
after 6 minutes. Please call the service if the 
refrigerator does not startup at the end of 
this period.
• The fridge is in defrost cycle. >>>This is 
normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs 
periodically.
• The refrigerator is not plugged into the 
socket. >>>Make sure that the plug is fit 
into the socket.
• Temperature settings are not made 
correctly. >>>Select the suitable 
temperature value.
• There is a power outage. >>>Refrigerator 
returns to normal operation when the 
power restores.
The operation noise increases when 
the refrigerator is running.
• The operating performance of the 
refrigerator may change due to the changes 
in the ambient temperature. It is normal and 
not a fault.
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The refrigerator is running 
frequently or for a long time.
• New product may be wider than the 
previous one. Larger refrigerators operate 
for a longer period of time.
• The room temperature may be high. 
>>>It is normal that the product operates 
for longer periods in hot ambient.
• The refrigerator might be plugged in 
recently or might be loaded with food. 
>>>When the refrigerator is plugged in or 
loaded with food recently, it will take longer 
for it to attain the set temperature. This is 
normal.
• Large amounts of hot food might be put in 
the refrigerator recently. >>>Do not put hot 
food into the refrigerator.
• Doors might be opened frequently or left 
ajar for a long time. >>>The warm air that 
has entered into the refrigerator causes the 
refrigerator to run for longer periods. Do not 
open the doors frequently.
• Freezer or fridge compartment door might 
be left ajar. >>>Check if the doors are 
closed completely.
• The refrigerator is adjusted to a very low 
temperature. >>>Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait 
until the temperature is achieved.
• Door seal of the fridge or freezer 
may be soiled, worn out, broken or not 
properly seated. >>>Clean or replace 
the seal. Damaged/broken seal causes 
the refrigerator to run for a longer period 
of time in order to maintain the current 
temperature.
Freezer temperature is very low 
while the fridge temperature is 
sufficient.
• The freezer temperature is adjusted to 
a very low value. >>>Adjust the freezer 
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low 
while the freezer temperature is 
sufficient.
• The fridge temperature is adjusted to 
a very low value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment 
drawers is frozen.
• The fridge temperature is adjusted to 
a very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.
Temperature in the fridge or freezer 
is very high.
• The fridge temperature is adjusted to a 
very high value. >>>Fridge compartment 
temperature setting has an effect on the 
temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and 
wait until the relevant compartments attain 
a sufficient temperature.
• Doors are opened frequently or left ajar 
for a long time. >>>Do not open the doors 
frequently.
• Door is ajar. >>>Close the door completely.
• The refrigerator is plugged in or loaded 
with food recently. >>>This is normal. 
When the refrigerator is plugged in or 
loaded with food recently, it will take longer 
for it to attain the set temperature.
• Large amounts of hot food might be put in 
the refrigerator recently. >>>Do not put hot 
food into the refrigerator.
Vibrations or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If 
the refrigerator rocks when moved slowly, 
balance it by adjusting its feet. Also make 
sure that the floor is strong enough to carry 
the refrigerator, and level.
• The items put onto the refrigerator may 
cause noise. >>>Remove the items on top 
of the refrigerator.
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There are noises coming from the 
refrigerator like liquid flowing, 
spraying, etc.
• Liquid and gas flows occur in accordance 
with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.
Whistle comes from the refrigerator.
• Fans are used in order to cool the 
refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of 
refrigerator.
• Hot and humid weather increases icing 
and condensation. It is normal and not a 
fault. 
• Doors are opened frequently or left ajar 
for a long time. >>>Do not open the doors 
frequently. Close them if they are open.
• Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of 
the refrigerator or between the 
doors.
• There might be humidity in the air; this 
is quite normal in humid weather. When 
the humidity is less, condensation will 
disappear.
Bad odour inside the refrigerator.
• No regular cleaning is performed. 
>>>Clean the inside of the refrigerator 
regularly with a sponge, lukewarm water or 
carbonate dissolved in water.
• Some containers or package materials 
may cause the smell. >>>Use a different 
container or different brand packaging 
material.
• Food is put into the refrigerator in 
uncovered containers. >>>Keep the food 
in closed containers. Microorganisms 
spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.
• Remove the foods that have expired 
best before dates and spoiled from the 
refrigerator.

The door is not closing.
• Food packages are preventing the door 
from closing. >>>Replace the packages 
that are obstructing the door.
• The refrigerator is not completely even on 
the floor. >>>Adjust the feet to balance the 
refrigerator.
• The floor is not level or strong. >>>Make 
sure that the floor is level and capable to 
carry the refrigerator.
Crispers are stuck.
• The food is touching the ceiling of the 
drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
If The Surface Of The Product Is Hot.
• High temperatures may be observed 
between the two doors, on the side panels 
and at the rear grill while the product is 
operating. This is normal and does not 
require service maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any 
safety issue or unsafe use arising, 
provided that they are carried out within 
the limits and in accordance with the 
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized 
in the “Self-Repair” section below, 
repairs shall be addressed to registered 
professional repairers in order to avoid 
safety issues. A registered professional 
repairer is a professional repairer that has 
been granted access to the instructions 
and spare parts list of this product by the 
manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. 
authorized professional repairers) 
that you can reach through the phone 
number given in the user manual/
warranty card or through your 
authorized dealer may provide service 
under the guarantee terms. Therefore, 
please be advised that repairs by 
professional repairers (who are not 
authorized by Beko) shall void the 
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user 
with regard to the following spare parts: 
door handles,door hinges, trays, baskets 
and door gaskets (an updated list is also 
available in support.beko.com as of 1st 
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned 
self-repair shall be done following the 
instructions in the user manual for self-
repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the 
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users 
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the 
user manuals for self-repair or  which are 
available in support.beko.com, might give 
raise to safety issues not attributable to 
Beko, and will void the warranty of the 
product.

Therefore, it is highly recommended that 
end-users refrain from the attempt to carry 
out repairs falling outside the mentioned 
list of spare parts, contacting in such 
cases authorized professional repairers 
or registered professional repairers. On 
the contrary, such attempts by end-users 
may cause safety issues and damage 
the product and subsequently cause fire, 
flood, electrocution and serious personal 
injury to occur.

By way of example, but not limited to, 
the following repairs must be addressed 
to authorized professional repairers 
or registered professional repairers: 
compressor, cooling circuit, main 
board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held 
liable in any case  where end-users do not 
comply with the above.
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The spare part availability of the refrigerator 
that you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will 
be available to operate the refrigerator 
properly
The minimum duration of guarantee of 
the refrigerator that you purchased is 24 
months.



Veuillez commencer par lire ce manuel d’utilisation!
Cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 

et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous donnera entière satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer 
à utiliser le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez 
cet appareil à quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera à utiliser votre produit ent toute sécurité et 
efficacement.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Veillez à lire les instructions de sécurité.
• Laissez ce manuel dans un endroit facile d’accès car vous pourriez en avoir 

besoin ultérieurement.  
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs 
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées 
dans le manuel. 

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:
C Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.
B Avertissement relatif à la tension électrique.

INFORMATIONSC
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques 
et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces 
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.

1  Votre congélateur/réfrigérateur  

1. Ventilateur
2. Déflecteur (compartiment Congélation Rapide)
3. Tiroirs
4. Pieds avant réglables

1

2

3

4

MAX.1

2

3 4
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les 

informations suivantes : 
Cet appareil peut être 

utilisé par des enfants âgés 
d’au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou 
si des instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été 
appréhendées. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par 
l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.

Le non respect de ces consignes 
peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. 
Sinon, tout engagement lié à 
la garantie et à la fiabilité du 
produit devient invalide.

Les pièces détachées d’origine 
sont disponibles pendant 10 
ans, à compter de la date d’achat 
du produit. 

A

REMARQUE :
Assurez-vous que les 

trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le 
dispositif est dans son 
boîtier ou est installé à 
sa place.

A

REMARQUE: 
Ne pas utiliser tout 

dispositif mécanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations 
du fabricant pour 
accélérer le processus de 
décongeler.  

A

REMARQUE: 
 Ne pas endommager 

le circuit de fluide du 
réfrigérateur.

A

REMARQUE: 
 Ne pas utiliser des 

appareils électriques non 
prévus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 

substances explosives 
comme des aérosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

Ce dispositif est conçu pour 
l’usage domestique ou les 
applications similaires suivantes 
:  

- Pour être utilisé dans la 
cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;

- Pour être utilisé par 
les clients dans les maisons 
de campagne et hôtels et 
les autres environnements 
d’hébergement ;
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- Dans des 
environnements de type de 
pension de famille

- Dans des applications 
similaires n’ayant pas de service 
alimentaire et non détaillants 
Sécurité générale
• Si le cordon d’alimentation 

est endommagé, celui-ci 
doit être remplacé par 
le fabricant, ses agents 
agréés ou tout autre agent 
qualifié afin d’être à l’abri de 
tout danger.

• Avant de vous débarrasser 
de votre appareil, 
veuillez consulter les 
autorités locales ou votre 
revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les 
organismes de collecte 
agréés.

• Consultez le service 
après-vente agréé 
concernant toutes 
questions ou problèmes 
relatifs au réfrigérateur. 
N’intervenez pas ou ne 
laissez personne intervenir 
sur le réfrigérateur sans le 
communiquer au service 
après-vente agréé.

• Pour les produits équipés 
d'un compartiment 
congélateur : ne mangez 
pas de cônes de crème 
glacée ou des glaçons 
immédiatement 
après les avoir sortis 
du compartiment de 
congélation ! (Cela pourrait 
provoquer des engelures). 

• Pour les produits équipés 
d'un compartiment 
congélateur : ne placez 
pas de boissons en 
bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 
congélation. Cela peut 
entraîner leur éclatement. 

• Ne touchez pas des 
produits congelés avec les 
mains, ils pourraient se 
coller à celles-ci. 

• Débranchez votre 
réfrigérateur avant de le 
nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux 
de nettoyage pulvérisés ne 
doivent jamais être utilisés 
pour les processus de 
nettoyage ou de dégivrage 
de votre réfrigérateur. 
La vapeur pourrait 
pénétrer dans les pièces 
électriques et provoquer 
des courts-circuits ou des 
électrocutions. 

• Ne jamais utiliser les pièces 
de votre réfrigérateur telles 
que la porte, comme un 
support ou une marche. 

• N’utilisez pas d’appareils 
électriques à l’intérieur du 
réfrigérateur.

• N’endommagez pas les 
pièces où circule le liquide 
réfrigérant avec des outils 
de forage ou coupants. 
Le liquide réfrigérant 
qui pourrait s’échapper 
si les canalisations de 
gaz de l’évaporateur, les 
rallonges de tuyau ou les 
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revêtements de surface 
étaient percés, cela pourrait 
irriter la peau et provoquer 
des blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer 
les orifices de ventilation du 
réfrigérateur.

• Les appareils électriques 
peuvent être réparés 
seulement par des 
personnes autorisées. 
Les réparations réalisées 
par des personnes 
ne présentant pas les 
compétences requises 
peuvent présenter un 
risque pour l’utilisateur.

• En cas de 
dysfonctionnement ou lors 
d'opérations d’entretien ou 
de réparation, débranchez 
l’alimentation électrique 
du réfrigérateur soit en 
désactivant le fusible 
correspondant, soit en 
débranchant l’appareil. 

• Assurez-vous que les 
boissons comportant un 
taux d’alcool très élevé sont 
conservées en sécurité 
avec leur couvercle fixé 
et placées en position 
verticale.

• Placez les boissons 
alcoolisées verticalement, 
dans des récipients 
convenablement fermés. 

• Ne conservez jamais des 
aérosols contenant des 
substances inflammables 
et explosives dans le 
réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils 
mécaniques ou autres 
dispositifs pour 
accélérer le processus 
de décongélation autres 
que ceux qui sont 
recommandés par le 
fabricant.

• Ce produit n'est pas conçu 
pour être utilisé par des 
personnes (enfants 
compris) souffrant de 
déficience physique, 
sensorielle, mentale, 
ou inexpérimentées, à 
moins d’avoir obtenu une 
autorisation auprès des 
personnes responsables de 
leur sécurité.

• Ne faites pas fonctionner 
un réfrigérateur 
endommagé. Consultez 
le service agréé en cas de 
problème.

• La sécurité électrique du 
réfrigérateur n’est assurée 
que si le système de mise 
à la terre de votre domicile 
est conforme aux normes 
en vigueur.

• L’exposition du produit à 
la pluie, la neige, au soleil 
ou au vent présente des 
risques concernant la 
sécurité électrique.

• Contactez le service 
agréé quand un câble 
d'alimentation est 
endommagé pour éviter 
tout danger.

• Ne branchez jamais le 
réfrigérateur à la prise 
murale au cours de 
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l’installation. Vous vous 
exposeriez à un risque de 
mort ou à de blessures 
graves.

• Ce réfrigérateur est 
conçu seulement pour 
conserver des aliments. Par 
conséquent, il ne doit pas 
être utilisé à d'autres fins.

• L'étiquette avec les 
caractéristiques 
techniques est située sur la 
parois gauche à l'intérieur 
du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais 
votre réfrigérateur à des 
systèmes d'économie 
d'énergie, cela peut 
l'endommager.

• S’il y a une lumière bleue 
sur le réfrigérateur, ne 
la regardez ni avec vos 
yeux nus, ni avec des 
outils optiques pendant 
longtemps. 

• Pour les réfrigérateurs 
contrôlés manuellement, 
attendez au moins 5 
minutes pour allumer le 
réfrigérateur après une 
coupure de courant.

• Si cet appareil venait à 
changer de propriétaire, 
n'oubliez pas de remettre la 
présente notice d’utilisation 
au nouveau bénéficiaire.

• Evitez d'endommager 
le câble d'alimentation 
quand vous transportez 
le réfrigérateur. Tordre le 
câble peut entraîner un 
incendie. Ne placez jamais 

d'objets lourds sur le câble 
d'alimentation. 

• Évitez de toucher à la prise 
avec des mains mouillées 
au moment de brancher 
l'appareil.

• Évitez de brancher le 
réfrigérateur lorsque la 
prise de courant électrique 
a lâché.

• Pour des raisons de 
sécurité, évitez de 
pulvériser directement 
de l'eau sur les parties 
externes et internes du 
réfrigérateur.

• Ne pulvérisez pas de 
substances contenant 
des gaz inflammables 
comme du propane près du 
réfrigérateur pour éviter 
tout risque d'incendie et 
d'explosion.

• Ne placez jamais de 
récipients contenant de 
l'eau sur votre réfrigérateur, 
ils pourraient causer des 
chocs électriques ou un 
incendie.

• Évitez de surcharger 
le réfrigérateur avec 
une quantité excessive 
d'aliments. S'il est 
surchargé, les aliments 
peuvent tomber, vous 
blesser et endommager le 
réfrigérateur quand vous 
ouvrez la porte. 

• Ne placez jamais d'objets 
au-dessus du réfrigérateur, 
ils pourraient tomber quand 
vous ouvrez ou fermez la 
porte du réfrigérateur.
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• Les produits qui 
nécessitent un contrôle de 
température précis (vaccin, 
médicament sensible 
à la chaleur, matériels 
scientifiques, etc.) ne 
doivent pas être conservés 
dans le réfrigérateur.

• Si le réfrigérateur n'est pas 
utilisé pendant longtemps, 
il doit être débranché. Un 
problème avec le câble 
d'alimentation pourrait 
causer un incendie.

• Le réfrigérateur peut 
bouger si ses pieds 
réglables ne sont pas bien 
fixés sur le sol. Bien fixer 
les pieds réglables sur 
le sol peut empêcher le 
réfrigérateur de bouger.

• Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez 
pas par la poignée de la 
porte. Cela peut le casser.

• Quand vous devez placer 
votre produit près d'un 
autre réfrigérateur ou 
congélateur, la distance 
entre les appareils doit être 
d'au moins 8 cm. Sinon, les 
murs adjacents peuvent 
être humidifiés.

• Lors du positionnement de 
l’appareil, s’assurer que le 
câble d’alimentation n’est ni 
coincé, ni endommagé.

• Ne pas placer des prises 
multiples ou des blocs 
d’alimentation portables à 
l’arrière de l’appareil.

• Les enfants âgés de 3 à 8 ans 
sont autorisés à charger et 
décharger les réfrigérateurs.

• Pour éviter la contamination 
des aliments, veuillez 
respecter les instructions 
suivantes :

• L’ouverture prolongée de la 
porte peut provoquer une 
augmentation significative de 
la température dans l’appareil.

• Nettoyez régulièrement les 
surfaces qui peuvent entrer 
en contact avec les aliments 
et les systèmes de drainage 
accessibles.

• Nettoyez les réservoirs 
d’eau s’ils n’ont pas été 
utilisés depuis 48 h ; rincez le 
système d’eau raccordé à une 
alimentation en eau si l’eau 
n’a pas été pompée depuis 5 
jours.

• Conservez la viande et 
le poisson crus dans des 
récipients appropriés au 
réfrigérateur, de façon à ce 
qu’ils ne soient pas en contact 
avec d’autres aliments ou ne 
gouttent dessus.

• Les compartiments à aliments 
surgelés deux étoiles 
conviennent à la conservation 
d’aliments pré-congelés, 
à la conservation ou à la 
fabrication de glace et glaçons.

• Les compartiments une, deux 
et trois étoiles ne conviennent 
pas à la congélation des 
aliments frais.

• Si le réfrigérateur est laissé 
vide pendant une période 
prolongée, éteignez-le, 
dégivrez-le, nettoyez-
le, séchez-le et laissez la 
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porte ouverte pour éviter la 
formation de moisissure à 
l’intérieur de l’appareil.

• Ne jamais utiliser le produit 
si la section située dans 
sa partie supérieure ou 
inférieure avec cartes 
de circuits imprimés 
électroniques à l’intérieur 
est ouverte (couvercle de 
cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

• Lors du positionnement de l’appareil, 
s’assurer que le câble d’alimentation 
n’est ni coincé, ni endommagé.

• Ne pas placer des prises multiples ou 
des blocs d’alimentation portables à 
l’arrière de l’appareil.

Pour les appareils dotés 
d'une fontaine à eau
• La pression de l’eau froide à 

l’entrée ne doit pas excéder 
90 psi (620 kPa). Si votre 
pression d’eau dépasse 
80 psi (550 kPa), utilisez 
une soupape de limitation 
de pression sur votre 
réseau de conduite. Si vous 
ne savez pas comment 
vérifiez la pression de l’eau, 
demandez l’assistance d’un 

plombier professionnel.
• S’il existe un risque 

d’effet coup de bélier sur 
votre installation, utilisez 
systématiquement un 
équipement de protection 
contre l’effet coup de bélier 
sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels 
si vous n’êtes pas sûr de la 
présence de cet effet sur 
votre installation.

• Ne l’installez pas sur 
l’entrée d’eau chaude. 
Prenez des précautions 
contre le risque de 
congélation des 
tuyaux. L’intervalle de 
fonctionnement de la 
température des eaux doit 
être de 33 F (0,6°C) au 
moins et de 100 F (38 C) au 
plus.

• Utilisez uniquement de 
l’eau potable.

Sécurité enfants
• Si la porte a un verrouillage, 

la clé doit rester hors de 
portée des enfants.

• Les enfants doivent être 
surveillés et empêchés de 
s'amuser avec le produit.
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Conformité avec la 
règlementation DEEE et 
mise au rebut des déchets

 Ce produit ne contient pas de 
matériaux dangereux et interdits 
décrits dans la « Règlementation sur   
le contrôle des déchets d'équipements 
électriques et électroniques » publié 
par le Ministère de l'Environnement 
et de l'Urbanisme. Conforme avec la 
règlementation DEEE.

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d'être réutilisés et adaptés 
au recyclage. Par 
conséquent, nous vous 

conseillons de ne pas le mettre au 
rebut aux côtés des ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. 
Au contraire, rendez-vous dans un 
point de collecte pour le recyclage de 
tout matériel électrique et 
électronique. Veuillez vous rapprocher 
des autorités de votre localité pour 
plus d'informations concernant le 
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous à protéger l'environnement et les 
ressources naturelles en recyclant les 
produits usagés. Pour la sécurité des 
enfants, coupez le câble d'alimentation 
et le mécanisme de verrouillage de la 
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous 
rendez l'appareil inopérant avant sa 
mise au rebut.

Informations relatives à 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos Réglementations Nationales 
en Environnement. Ne mélangez pas 
les matériaux d'emballage avec les 
déchets domestiques ou d'autres 
déchets. Amenez-les aux points de 
collecte des matériaux d'emballage, 
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et 
de notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières.

Si vous voulez contribuer au 
recyclage des matériaux d'emballage, 
vous pouvez vous renseigner auprès 
d'organisations environnementales 
ou de l'autorité locale proche de votre 
domicile.
Avertissement HC
Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde 
à ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle 
de flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
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Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque 
signalétique située sur la paroi gauche 
de l'intérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.
Mesures d’économie 
d’énergie
• Ne laissez pas les portes du 

réfrigérateur ouvertes pendant 
une durée prolongée.

• N’introduisez pas de denrées 
ou de boissons chaudes dans le 
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le 
réfrigérateur pour ne pas 
obstruer pas la circulation d'air à 
l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur 
à la lumière directe du soleil 
ou près d’appareil émettant de 
la chaleur tels qu’un four, un 
lave-vaisselle ou un radiateur. 
Maintenez une distance d'au 
moins 30 cm entre votre 
réfrigérateur et toute source de 
chaleur, et à une distance de 5cm 
d'un four électrique.

• Veillez à conserver vos denrées 
dans des récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : 
vous pouvez conserver une 
quantité maximale d'aliments 
dans le congélateur quand vous 
enlevez l'étagère ou le tiroir du 
congélateur. La consommation 
d'énergie précisée pour votre 

réfrigérateur a été déterminée 
en enlevant l'étagère ou le tiroir 
du congélateur et avec la charge 
maximale. Il n'y aucun risque à 
utiliser une étagère ou un tiroir 
en fonction des formes et tailles 
des denrées à congeler.

• La décongélation des aliments 
dans le compartiment 
réfrigérateur permet de faire 
des économies d'énergie et de 
préserver la qualité des aliments.
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3  Installation
B AVERTISSEMENT: 
 Dans l’hypothèse ou l’information 

contenue dans ce manuel n’a pas 
été prise en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déplacement de votre 
réfrigérateur
1. Votre réfrigérateur doit être 

débranché.Avant le transport de 
votre réfrigérateur, vous devez le 
vider et le nettoyer.Avant d'emballer 
votre réfrigérateur, vous devez fixer 
ses étagères, bac, accessoires, etc, 
avec du ruban adhésif afin de les 
protéger contre les chocs. 

1. L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. 
La règlementation en matière 
de transport et de marquage de 
l'emballage doit être strictement 
respectée.

2. L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant 
de commencer à utiliser votre 
réfrigérateur 
1.  Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant 

la circulation de l'air entre le 
réfrigérateur et le mur. (Cette image 
n'est donnée qu'à titre indicatif ; elle 
n'est pas identique à votre produit.)

2.  Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance 
nécessaire entre votre Congélateur 
/ réfrigérateur et le mur pour 
permettre une bonne circulation 
de l’air. (Le schéma présenté est 
fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

3.  Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur 
tel qu’indiqué dans la section 
« Entretien et nettoyage ».

4.  Insérez la prise du réfrigérateur 
dans la prise murale. Lorsque la 
porte du réfrigérateur est ouverte, 
la lampe interne du réfrigérateur 
s'éclaire.

5.  Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. 
Le liquide et les gaz intégrés au 
système du réfrigérateur peuvent 
également faire du bruit, que le 
compresseur soit en marche ou non. 
Ceci est tout à fait normal. 
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6.  Les parties antérieures du 
réfrigérateur peuvent chauffer. 
Ce phénomène est normal. Ces 
zones doivent en principe être 
chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 

prise électrique protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée.
Important :
• Le branchement doit être conforme 

aux normes en vigueur sur le 
territoire national.

• La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

• La sécurité électrique du 
réfrigérateur n’est assurée que si le 
système de mise à la terre de votre 
domicile est conforme aux normes 
en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne 
de votre produit doit correspondre 
à celle fournie par votre réseau 
électrique.

• Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

AVERTISSEMENT: 
Un câble d’alimentation endommagé 

doit être remplacé par un électricien 
qualifié.
AVERTISSEMENT: 

L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d’éviter tout risque 
de choc électrique!

Mise au rebut de 
l’emballage

 Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les 
dans les centres de collecte désignés 
par les autorités locales.

L’emballage de votre appareil 
est produit à partir de matériaux 
recyclables.
Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service 

après-vente agrée ou le centre 
chargé de la mise au rebut dans 
votre municipalité pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre 
produit.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.
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Disposition et Installation
B AVERTISSEMENT: 

Si la porte d’entrée de la pièce où 
sera installé le réfrigérateur n’est 
pas assez large pour laisser passer 
le réfrigérateur, appelez le service 
après-vente qui retirera les portes 
du réfrigérateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce.  
1.  Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2.  Maintenez le réfrigérateur éloigné 
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière 
directe du soleil.

3.  Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée 
pour obtenir un fonctionnement 
efficace. Si le réfrigérateur est placé 
dans un enfoncement du mur, il doit 
y avoir un espace d’au moins 5 cm 
avec le plafond et d’au moins 5 cm 
avec le mur. Ne placez pas l'appareil 
sur des revêtements tels qu’un tapis 
ou de la moquette.

4.  Placez le réfrigérateur sur une 
surface plane afin d’éviter les 
à-coups.

Votre produit nécessite une 
circulation d’air adéquate pour 
pouvoir fonctionner efficacement. 
S’il est placé dans une alcôve, 
n’oubliez pas de laisser un espace 
d’au moins 5 cm entre l’appareil, le 
plafond, la paroi arrière et les parois 
latérales.

S’il est placé dans une alcôve, 
n’oubliez pas de laisser un espace 
d’au moins 5 cm entre l’appareil, 
le plafond, la paroi arrière et les 
parois latérales. Vérifiez que 
l’élément de protection d’espace de 
la façade arrière est présent à son 
emplacement (au cas où il est fourni 
avec l’appareil). Si l’élément n’est 
pas disponible, perdu ou tombé, 
positionnez l’appareil de manière à 
laisser un espace d’au moins 5 cm 
entre la surface arrière de l’appareil 
et les murs de la pièce. L’espace 
prévu à l’arrière est important pour 
le fonctionnement efficace de 
l’appareil.
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4    Préparation
• Pour un appare!l amov!ble, ‘cet 

appare!l de refr!gérat!on n’est pas 
conçu pour être ut!l!sé comme un 
appare!l à encastrer’ .

• Votre congélateur / réfrigérateur 
doit être installé à au moins 30 
cm des sources de chaleur telles 
que les plaques de cuisson, les 
fours, appareils de chauffage ou 
cuisinières, et à au moins 5 cm des 
fours électriques. De même, il ne 
doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil.

• Pour économiser de l’énergie, 
il est recommandé de poser 
l’accumulateur de glaces 
directement sur les aliments, au-
dessus du compartiment supérieur.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

• Si deux congélateur / réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, ils doivent 
être séparés par au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner 
le congélateur / réfrigérateur pour 
la première fois, assurez-vous de 
suivre les instructions suivantes 
pendant les six premières heures.

• La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

• Le congélateur / réfrigérateur doit 
fonctionner à vide, sans denrées à 
l’intérieur.

• Ne débranchez pas le congélateur 
/ réfrigérateur. Si une panne de 

courant se produit, veuillez vous 
reporter aux avertissements dans la 
section « Solutions recommandées 
aux problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

• Cet appareil a été conçu pour 
fonctionner à des températures 
spécifiées.Il est par ailleurs doté 
d’un système de commande de 
température électronique avancé 
[AETCS] qui veille à ce qu’au 
réglage conseillé [4 - quatre sur le 
bouton] l’aliment congelé dans le 
congélateur ne se dégivre pas même 
si la température ambiante chute 
jusqu’à -15 °C. Lorsqu’il est installé 
pour la première fois, veillez à ce 
que l’appareil NE soit PAS dans une 
température ambiante faible parce 
que le congélateur ne réduira pas 
sa température de fonctionnement 
standard. Vous pouvez lui changer 
d’emplacement une fois qu’il a 
atteint son état de fonctionnement 
régulier. Vous pouvez alors l’installer 
dans un garage ou dans une 
pièce non chauffée sans craindre 
que les denrées qui se trouvent 
dans le congélateur ne s’abîment. 
Cependant, lorsque le congélateur 
/ réfrigérateur fonctionne avec les 
faibles températures ambiantes 
mentionnées ci-dessus, son 
contenu est susceptible de congeler. 
Il est donc conseillé de vérifier et de 
consommer les aliments contenus 
dans le congélateur / réfrigérateur. 



FR16

Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le 

réfrigérateur en tournant les pieds 
avant, tel qu’illustré sur le schéma. 
Le côté où se trouve le pied s’abaisse 
lorsque vous tournez dans le sens de 
la flèche noire, et s’élève lorsque vous 
tournez dans le sens opposé. Si vous 
vous faites aider par quelqu’un pour 
légèrement soulever le réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.

Alarme porte ouverte
(Cette caractéristique est en 

option)
Un signal d'avertissement 

sonore retentit lorsque la porte du 
réfrigérateur reste ouverte pendant 
au moins 1 minute. Cet avertissement 
s'arrête en refermant la porte ou en 
appuyant sur n'importe quel bouton 
de l'affichage.

Lorsque la température ambiante 
revient à la normale, vous pouvez 
changer le réglage du bouton en 
fonction de vos besoins. 

• Si la température ambiante est 
inférieure à 0°C, les denrées du 
compartiment congélateur / 
réfrigérateur vont se congeler. Nous 
vous recommandons donc de ne pas 
utiliser le compartiment congélateur 
/ réfrigérateur dans de telles faibles 
conditions ambiantes. Vous pouvez 
continuer à utiliser le compartiment 
congélateur comme d’habitude.

• Comme l’air chaud et humide ne 
pénètre pas directement dans 
votre produit lorsque les portes ne 
sont pas ouvertes, votre produit 
optimisera son fonctionnement 
en fonction des conditions pour 
protéger vos aliments. Les fonctions 
et les composants tels que le 
compresseur, le ventilateur, le 
chauffage, le dégivrage, l’éclairage, 
l’affichage, etc. fonctionneront 
en fonction des besoins pour 
consommer un minimum d’énergie 
dans de telles circonstances.
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Réversibilité des portes
Procédez dans l’ordre numérique
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5  Utilisation du congélateur 
Réglage de la température de fonctionnement

Warm Cold

La température de fonctionnement 
est réglée à l’aide de la commande de 
température.

1 = Réglage de réfrigération le plus 
faible (Réglage le plus chaud)

MAX. = Réglage de réfrigération le 
plus fort (Réglage le plus froid)

Veuillez choisir le réglage en fonction 
de la température désirée.

La température intérieure est 
également fonction de la température 
ambiante, la fréquence d'ouverture 
de la porte et la quantité de denrées 
stockées à l'intérieur.    

Si la porte est ouverte fréquemment, 
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé 
de refermer la porte aussitôt que 
possible après utilisation.

La température normale de stockage 
de votre appareil doit être de -18 °C (0 
°F). Lorsque l’on tourne le bouton de 
commande du thermostat dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre à 
partir de la position 1, l’appareil s’éteint 
avec un déclic. Vous pouvez obtenir 
des températures plus basses en 
ajustant la commande du thermostat 
dans la direction de la Position 4.

Nous vous conseillons de vérifier la 
température avec un thermomètre 
pour s'assurer que les compartiments 
de conservation sont maintenus à la 
température souhaitée. Pensez à lire 
la température sur le thermomètre 
immédiatement comme elle montera 
très rapidement après l’avoir sorti du 
congélateur.
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Congélation
Congeler les denrées

La zone de congélation est indiquée 
par le symbole  sur la contre-porte.

Vous pouvez utilisez cet appareil 
pour congeler des denrées fraîches 
ainsi que pour stocker des denrées 
surgelées.

Veuillez vous référez aux 
recommandations indiquées sur 
l’emballage de votre aliment.
• Attention

Ne pas congeler de boissons 
gazeuses car le liquide congelé peut 
faire éclater la bouteille.

Soyez prudents avec les produits 
congelés tels que les glaçons colorés.

Ne dépassez pas le pouvoir de 
congélation de votre appareil par 
24 heures. Se référer à la plaque 
signalétique.  

Afin de préserver la qualité des 
aliments, la congélation doit être 
effectuée le plus rapidement 
possible.

Ainsi, le pouvoir de congélation ne 
sera pas dépassé et la température à 
l’intérieur du congélateur ne montera 
pas.

• Attention
Conservez toujours les aliments déjà 

surgelés séparément des denrées qui 
viennent d’y être placées.

Lorsque vous surgelez un 
aliment chaud, le compresseur de 
réfrigération fonctionnera tant que 
l’aliment n’est pas complètement 
congelé. Cela peut causer un 
refroidissement excessif temporaire 
du compartiment congélateur / 
congélateur.

Si vous trouvez que la porte du 
congélateur est difficile à ouvrir 
juste après l’avoir fermée, ne vous 
inquiétez pas. Cela est dû à la 
différence de pression qui va se 
régulariser et permettra d'ouvrir 
la porte normalement au bout de 
quelques minutes.

Vous entendrez un bruit d’aspiration 
juste après avoir fermé la porte. Ceci 
est tout à fait normal.
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Fabrication de glaçons

Remplissez les bacs à glaçons d’eau 
jusqu’aux "  et introduisez les dans le 
congélateur. 

Dès que l’eau est devenue glace, 
vous pouvez sortir les glaçons.

N’utilisez jamais d'objets tranchants 
tels que couteaux ou fourchettes pour 
démouler les glaçons. Il y a un risque 
de blessure !

Laisser plutôt les glaçons dégeler 
légèrement ou bien mettez le fond 
du bac dans l'eau chaude pendant un 
petit moment.

Congélation rapide

Si vous vous apprêtez à congeler de 
grandes quantités de produits frais, 
appuyez sur le bouton congélation 
rapide 24 heures avant d’introduire les 
produits frais dans le compartiment 
de congélation rapide.

Nous vous recommandons 
fortement de laisser la touche de 
congélation rapide enclenchée 
pendant au moins 24 heures pour 
congeler le volume maximal de 
produits frais correspondant au 
pouvoir de congélation stipulé. Prenez 
particulièrement soin de ne pas 
mélanger les produits congelés et les 
produits frais.

Dégivrage de l’appareil

L’appareil dégivre automatiquement.

5.1. Utilisation 
Aliments frais   

• Les aliments à congeler doivent être 
divisés en portions en fonction de 
la taille à consommer, et congelés 
dans des emballages séparés. De 
cette façon, il convient d’éviter une 
recongélation de tous les aliments 
après décongélation. 

• Afin de préserver au maximum la 
valeur nutritionnelle, l’arôme et la 
couleur des aliments, les légumes 
doivent être bouillis pendant une 
courte durée avant d’être congelés. 
(L’ébullition n’est pas nécessaire 
pour les aliments tels que le 
concombre, le persil). Le temps de 
cuisson des légumes ainsi congelés 
est réduit d’un tiers par rapport à 
celui des légumes frais.

• Pour prolonger la durée de 
conservation des aliments surgelés, 
les légumes bouillis doivent 
d’abord être filtrés, puis emballés 
hermétiquement comme tous les 
autres types d’aliments.

• Les aliments ne doivent pas être 
placés dans le compartiment 
congélateur sans emballage.

• Le matériau d’emballage des 
aliments à stocker doit être étanche 
à l’air, épais et durable et ne doit pas 
être sensible au froid et à l’humidité. 
Dans le cas contraire, les aliments 
durcis par la congélation risquent de 
percer l’emballage. Il est également 
important de fermer correctement 
l’emballage afin de conserver les 
aliments en toute sécurité. 
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Les types d’emballages suivants 
peuvent être utilisés pour congeler les 
aliments :

Sac en polyéthylène, papier 
d’aluminium, film plastique, sacs 
sous vide et récipients de stockage 
résistants au froid avec bouchons.

L’utilisation des types d’emballage 
suivants n’est pas recommandée pour 
la congélation des aliments ; 

Papier d’emballage, papier 
parchemin, cellophane (papier 
gélatineux), sac poubelle, sacs usagés 
et sacs à provisions.
• Les al!ments chauds ne 

do!vent pas être placés dans le 
compart!ment congélateur sans 
être refro!d!s. 

• Lorsque vous placez des al!ments 
fra!s non congelés dans le 
compart!ment congélateur, ve!llez 
à ce qu’!ls n’entrent pas en contact 
avec les al!ments congelés. Les 
éléments de refro!d!ssement 
(PCM) peuvent être placés sur 
l’étagère s!tuée juste en dessous 
de l’étagère de congélat!on 
rap!de pour év!ter qu’!ls ne se 
réchauffent. 

• Ne placez pas d’autres al!ments 
dans le congélateur pendant le 
temps de congélat!on (24 heures). 

• Placez vos al!ments sur les 
étagères ou les supports de 
congélat!on en les répart!ssant de 
man!ère à ce qu’!ls ne so!ent pas 
à l’étro!t (!l est recommandé que 
les emballages ne so!ent pas en 
contact les uns avec les autres).

• Les al!ments congelés do!vent être 
consommés !mméd!atement après 
leur décongélat!on et ne do!vent 

jama!s être recongelés.
• Ne bloquez pas les or!f!ces de 

vent!lat!on sur la surface arr!ère 
avec vos al!ments congelés.

• Nous vous recommandons 
d’apposer une ét!quette sur 
l’emballage et d’y !nscr!re le nom 
des al!ments contenus et le temps 
de congélat!on. 

Aliments adaptés à la congélation :
Poissons et fruits de mer, viandes 

rouges et blanches, volailles, légumes, 
fruits, épices herbacées, produits 
laitiers (tels que fromage, beurre et 
yaourt égoutté), pâtisseries, plats 
cuisinés, plats de pommes de terre, 
soufflés et desserts.

Aliments non adaptés à la 
congélation :

Yaourt, lait caillé, crème, mayonnaise, 
salade frisée, radis rouge, raisins, tous 
les fruits (comme la pomme, les poires 
et les pêches).
• Pour que les aliments soient 

congelés rapidement et 
efficacement, il ne convient de 
respecter les quantités maximales 
suivantes spécifiées par emballage.

-Fruits et légumes, 0,5 a 1 kg
-Viande, 1 à 1,5 kg

• Une pet!te quant!té d’al!ments 
(2 kg max!mum) peut également 
être congelée sans ut!l!sat!on de la 
fonct!on de congélat!on rap!de.

Pour obtenir le meilleur résultat, 
respectez les instructions suivantes :
1. Activez la fonction de congélation 

rapide 24 heures avant de placer vos 
aliments frais dans le congélateur. 

2. 24 heures après avoir activé la 
fonction, placez d’abord les aliments 
que vous souhaitez congeler sur 
le quatrième tiroir du bas à forte 
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capacité de congélation. Si vous 
avez un reste d’aliments, placez-le à 
l’avant gauche du troisième tiroir du 
bas. 

3. La fonction de congélation rapide se 
désactive automatiquement au bout 
de 50 heures.

4. Ne congelez pas une quantité trop 
importante d’aliments à la fois. Dans 
un délai de 24 heures, cet appareil 
peut congeler la quantité maximale 
d’aliments spécifiée comme « 
Capacité de congélation ... kg/24 
heures » sur son étiquette type. Il 
n’est pas pratique de mettre plus 
d’aliments décongelés/frais que la 
quantité indiquée sur l’étiquette 
dans le compartiment congélateur.

• Vous pouvez consulter les tableaux 
Viande et poisson, Légumes et 
fruits, Produits laitiers pour placer 
et conserver vos aliments dans le 
congélateur.  

5.2. Recommandations 
pour la conservation 
des aliments congelés

• Lorsque vous achetez vos aliments 
congelés, assurez-vous qu'ils sont 
congelés à des températures 
appropriées et que leurs emballages 
ne sont pas déchirés.

• Placez le plus tôt possible les 
paquets dans le compartiment 
congélateur après leur achat. 

• Assurez-vous que la date de 
péremption indiquée sur l’emballage 
n’est pas dépassée avant de 
consommer les plats préparés 
emballés et prêts à la consommation 
que vous retirez du compartiment 
congélateur.

5.3. Dégivrage
La glace dans les compartiments de 

congélation est automatiquement 
décongelée.

5.4. Congélateur 
Informations

La norme EN 62552 exige (selon des 
conditions de mesure spécifiques) 
qu’au moins 4,5 kg d’aliments puissent 
être congelés à une température 
ambiante de 25° C en 24 heures 
pour un volume de compartiment 
congélateur de 100 litres.

5.5. Décongélation des 
aliments congelés

En fonction de la diversité des 
aliments et de la finalité, vous 
pouvez choisir entre les options de 
décongélation suivantes :
• À température amb!ante (pour 

ma!nten!r la qual!té de l’al!ment, 
!l n’est pas très appropr!é de 
le décongeler en le la!ssant à 
température amb!ante pendant 
une longue pér!ode)

• Dans le réfr!gérateur
• Dans le four électr!que (dans les 

modèles avec ou sans vent!lateur) 
• Dans le four à m!cro-ondes
ATTENTION : 
• Ne mettez jama!s de bo!ssons 

ac!des en boute!lles ou canettes 
en verre dans votre congélateur 
en ra!son du r!sque d’explos!on.

• S! vous remarquez de l’hum!d!té 
et un gonflement anormal 
de l’emballage des al!ments 
congelés, cela s!gn!f!e qu’!ls ont 
probablement été stockés dans 
des cond!t!ons !nappropr!ées et 
que leur contenu s’est détér!oré. 
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Ne consommez pas ces al!ments 
sans vér!f!cat!on.

• Comme certaines épices dans les 
plats cuisinés peuvent changer 
de goût en cas de stockage à long 
terme, vos aliments à congeler 
doivent être moins assaisonnés 
ou les épices souhaitées doivent 
être ajoutées aux aliments après le 
processus de décongélation.

5.6. Réglages de température recommandés 
 Freezer compartment
setting

Remarks

-20 °C Ce réglage de température est recommandé 
par défaut.

-21,-22,-23 oru -24 
oC

Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante est supérieure à 30° 
C ou lorsque vous pensez que le réfrigérateur 
n’est pas assez frais en raison de l’ouverture 
et de la fermeture fréquentes de la porte.

Congélation rapide Est utilisée lorsque vous voulez congeler 
vos aliments pendant une courte période.

Il est recommandé de l’utiliser pour 
préserver la qualité de vos aliments frais.  

Vous n’avez pas besoin d’utiliser la fonction 
de congélation rapide pour mettre vos 
aliments à congeler.

Vous n’avez pas besoin d’utiliser la fonction 
de congélation rapide pour congeler une 
petite quantité d’aliments frais, jusqu’à 2 kg 
par jour.    
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Viande et poisson Préparation

 Temps de
 stockage
 le plus
long
(mois)

M e a t 
products

Veau

Steak En les coupant à 2 cm d’épaisseur et en les séparant par une feuille 
d’aluminium ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier 
étirable.

6 – 8

Rôti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.

6 – 8

Cubes En petites portions 6 – 8

escalopes, 
côtelettes

En séparant les tranches coupées par une feuille d’aluminium ou en 
les enveloppant individuellement avec papier étirable.

6 – 8

Mouton

Côtelettes En séparant les morceaux de viande par une feuille d’aluminium ou 
en les enveloppant individuellement avec papier étirable.

4 - 8

Rôti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.

4 - 8

Cubes En emballant la viande hachée dans un sac réfrigérant ou en les 
enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.

4 - 8

Patte

Rôti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.

8 - 12

Steak En les coupant à 2 cm d’épaisseur et en les séparant par une feuille 
d’aluminium ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier 
étirable.

8 - 12

Cubes En petites portions 8 - 12

V i a n d e 
bouillie

En l’emballant en petites portions dans un sac réfrigérant 8 - 12

Hacher Sans assaisonnement, dans des sachets plats 1 - 3

Abats (pièce) En pièces 1 - 3

Saucisse fermentée - 
Salami

Elle doit être emballée, même si elle est dans une boîte. 1 - 2

Jambon En plaçant une feuille d’aluminium entre les tranches coupées 2 - 3

Volaille et 
animaux de 
chasse

Poulet et dinde En l’enveloppant dans une feuille d’aluminium 4 – 6 

Oie En les emballant dans une feuille d’aluminium (les portions ne 
doivent pas dépasser 2,5 kg)

4 – 6

Canard En les emballant dans une feuille d’aluminium (les portions ne 
doivent pas dépasser 2,5 kg)

4 – 6

Cerf, Lapin, Chevreuil En les emballant dans une feuille d’aluminium (les portions ne 
doivent pas dépasser 2,5 kg et les os doivent être séparés)

6 – 8 

Poissons 
et fruits de 
mer

Poissons d’eau douce 
(truite, carpe, grue, 
poisson-chat)

Après avoir soigneusement nettoyé l’intérieur et les écailles, il faut le 
laver, le sécher et couper la queue et la tête si nécessaire.

2

Poisson maigre (Bar, 
Turbot, Sole)

4-6

Poissons gras (Bonito, 
Maquereau, Poisson bleu, 
Rouget, Anchois)

2 - 4

Mollusques Nettoyés et dans des sachets 4 - 6

Caviar Dans son emballage, dans un récipient en aluminium ou en plastique 2 - 3
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 Fruits et
légumes Préparation

 Temps de
 stockage le
plus long
(mois)

Haricots verts et 
haricots grimpants

Par ébullition-choc pendant 3 minutes après avoir été lavés et coupés en 
petits morceaux.

10 - 13

Petit pois Par ébullition-choc pendant 2 minutes après décorticage et lavage. 10 - 12

Choux Par ébullition-choc pendant 1 à 2 minute(s) après le nettoyage 6 - 8

Carotte Par ébullition-choc pendant 3 à 4 minutes après avoir été nettoyés et 
coupés en tranches.

12

Poivre En faisant bouillir pendant 2 à 3 minutes après avoir coupé la tige, en la 
divisant en deux et en séparant les graines.

8 - 10

Épinards Par ébullition-choc pendant 2 minutes après lavage et nettoyage 6 - 9

Poireaux Par ébullition-choc pendant 5 minutes après hachage 6 - 8

Chou-fleur En les faisant bouillir dans une petite quantité d’eau citronnée pendant 3 à 
5 minutes après avoir séparé les feuilles et coupé le cœur en morceaux

10 – 12 

Aubergines Par ébullition-choc pendant 4 minutes après avoir été lavés et coupés en 
morceaux de 2 cm.

10 – 12 

Courges Par ébullition-choc pendant 2 - 3 minutes après avoir été lavés et coupés 
en morceaux de 2 cm.

8 - 10

Champignons En les faisant légèrement sauter dans l’huile et pressant du citron dessus. 2 - 3

Maïs Par nettoyage et conditionnement en épi ou en granulés 12

Pomme et poire Par ébullition-choc pendant 2 à 3 minutes après les avoir épluchées et 
coupées en tranches.

8 - 10

Abricot et pêche Divisez de moitié et retirez les grains 4 - 6

Fraise et framboise Par lavage et décorticage 8 - 12

Fruits cuits En ajoutant 10 % de sucre dans le récipient 12

Prune, cerise, 
griotte

En lavant et en égrenant les tiges 8 - 12

Produits laitiers Préparation Temps de stockage le plus 
long (Mois)

 Conditions de
stockage

Fromage (sauf feta) En plaçant une feuille 
d’aluminium entre les 
tranches coupées

6 / 8 Il est possible de 
le laisser dans son 
emballage d’origine 
pour un stockage 
à court terme. 
Pour un stockage à 
long terme, il doit 
également être 
enveloppé dans une 
feuille d’aluminium 
ou en plastique.

Beurre, margarine Dans son propre 
emballage 

6 Dans son propre 
emballage ou dans 
des récipients en 
plastique
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6  Entretien et nettoyage
AN’utilisez jamais d’essence, de 

benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Pour des appareils qui ne sont pas 
de la marque No Frost, des gouttes 
d’eau et une couche de givre 
pouvant atteindre la largeur d’un 
doigt se forment sur la paroi arrière 
du compartiment réfrigérateur. Ne 
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser 
de l’huile ou des produits similaires.

C Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés 
pour nettoyer la surface externe 
de l’appareil. Les éponges et 
autres tissus de nettoyage sont 
susceptibles de rayer la surface.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur 
/ réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant 
une période prolongée, débranchez 
le câble d’alimentation, sortez toutes 
les denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils 
sont propres et qu'il n'y a pas de 
résidus de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de 
portes, sortez tout son contenu puis 
poussez simplement le balconnet 
vers le haut à partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pièces 
chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

C Évitez d’utiliser des objets 
tranchants ou abrasifs, du 
savon, des produits ménagers de 
nettoyage, des détergents, de 
l’essence, du benzène, de la cire, 
ect. ; autrement, les marques sur 
les pièces en plastique pourraient 
s’effacer et les pièces elles-
mêmes pourraient présenter des 
déformations. Utilisez de l’eau tiède 
et un torchon doux pour nettoyer et 
sécher.
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Protection des surfaces en 
plastique. 
• Ne placez pas d’huiles ou de plats 

huileux dans le congélateur / 
réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses 
peuvent endommager les surfaces 
en plastique du congélateur / 
réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l’huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l’eau chaude immédiatement.
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7  Dépannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela 

peut vous faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les 
problèmes les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise. >>>Insérez 

correctement la fiche dans la prise.
• Est-ce que le fusible ou le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
• La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez d'ouvrir et de fermer trop 

fréquemment la porte du réfrigérateur.
• L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans 

des endroits très humides.
• La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts. 

>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des 
récipients ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du 
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un 
niveau adapté.

• Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de 

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet 
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas 
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne 
redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode dégivrage. >>>Cela est normal pour un 
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se 
déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est 
branchée dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. 
>>>Sélectionnez la température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner 
normalement après le retour du courant.
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Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en 

raison des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas 
un défaut.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands 

réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.
• La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que 

l'appareil fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est 
élevée.

• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir 
été chargé de denrées alimentaires. >>>Quand le réfrigérateur a été branché 
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la 
température réglée. Ce phénomène est normal.

• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude 
dans le réfrigérateur.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige 
le réfrigérateur à travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les 
portes fréquemment.

• La porte du réfrigérateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez que les 
portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la 
température du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la 
température réglée soit atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, 
rompu ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint 
endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de 
temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur 
est correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. 

>>>Réglez la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur 

est correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 

>>>Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
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Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 
sont congelées.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 

>>>Réglez la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.

• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 
>>>Le réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du 
congélateur. Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et 
attendez que les compartiments atteignent une température suffisante.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.

• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. 

>>>Ce phénomène est normal. Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché 
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la 
température réglée.

• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude 
dans le réfrigérateur.

• Vibrations ou bruits
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est 

déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le 
sol est plat et suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de 
l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les 
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
• Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de 

par ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.

• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et 
n’est pas un défaut.

Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de 

condensation. Cela est normal et n’est pas un défaut. 
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 

pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. 
Refermez-les si elles sont ouvertes.

• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
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De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps 

humide. Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.

• Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement 
l’intérieur du réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate 
dissout dans l'eau.

• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces 
odeurs. >>>Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau 
d‘emballage.

• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-
organismes issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs 
désagréables.

• Enlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas.

• Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages 
qui obstruent la porte.

• Le réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les 
pieds du réfrigérateur pour l'équilibrer.

• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut 
supporter le poids du réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez à 

nouveau les denrées dans le tiroir.
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�m�i�h�j�Z�����d�Z�d���i�h�d�Z�a�Z�g�h���g�Z���j�b�k�m�g�d�_����
�I�e�Z�k�l�b�d�h�\�u�_���m�i�h�j�u���h�[�_�k�i�_�q�Z�l��
�g�_�h�[�o�h�^�b�f�h�_���j�Z�k�k�l�h�y�g�b�_��
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�‡�� �K�\�_�^�_�g�b�y���h�[���m�l�b�e�b�a�Z�p�b�b���i�j�b�[�h�j�Z��

�f�h�`�g�h���i�h�e�m�q�b�l�v���m���h�n�b�p�b�Z�e�v�g�h�]�h��
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�h�i�Z�k�g�u�_���k�b�l�m�Z�p�b�b���^�e�y���^�_�l�_�c��

�����������J�Z�a�f�_�s�_�g�b�_��
�b���m�k�l�Z�g�h�\�d�Z

A

�?�k�e�b���^�\�_�j�v���i�h�f�_�s�_�g�b�y�����\��
�d�h�l�h�j�h�f���[�m�^�_�l���m�k�l�Z�g�h�\�e�_�g��
�o�h�e�h�^�b�e�v�g�b�d�����g�_�^�h�k�l�Z�l�h�q�g�h��
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�>�$�G�Y�D�Q�F�H�G���(�O�H�F�W�U�R�Q�L�F���7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�H��
�&�R�Q�W�U�R�O���6�\�V�W�H�P�����$�(�7�&�6�@����
�[�e�Z�]�h�̂ �Z�j�y���d�h�l�h�j�h�c���i�j�b���m�k�l�Z�g�h�\�d�_��
�j�_�d�h�f�_�g�^�h�\�Z�g�g�h�]�h���j�_�`�b�f�Z��
�>�i�h�e�h�`�_�g�b�_���j�_�]�m�e�y�l�h�j�Z���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z��
���@���\���f�h�j�h�a�b�e�v�g�h�f���h�l�^�_�e�_�g�b�b��

�i�h�^�^�_�j�`�b�\�Z�_�l�k�y���i�h�k�l�h�y�g�g�Z�y��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�����b���a�Z�f�h�j�h�`�_�g�g�u�_��
�i�j�h�^�m�d�l�u���g�_���j�Z�k�l�Z�x�l�����^�Z�`�_���_�k�e�b��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���\���i�h�f�_�s�_�g�b�b���m�i�Z�^�_�l��
�^�h�����������ƒ�&�����I�h�k�e�_���^�h�k�l�b�`�_�g�b�y��
�m�k�l�h�c�q�b�\�h�]�h���j�Z�[�h�q�_�]�h���j�_�`�b�f�Z��
�i�j�b�[�h�j���f�h�`�g�h���i�_�j�_�g�_�k�l�b���\��
�^�j�m�]�h�_���f�_�k�l�h�����g�Z�i�j�b�f�_�j�����\���]�Z�j�Z�`��
�b�e�b���^�j�m�]�h�_���g�_�h�l�Z�i�e�b�\�Z�_�f�h�_��
�i�h�f�_�s�_�g�b�_�����g�_���h�i�Z�k�Z�y�k�v�����q�l�h��
�i�j�h�^�m�d�l�u���f�h�]�m�l���j�Z�k�l�Z�y�l�v�����H�^�g�Z�d�h��
�m�q�l�b�l�_�����q�l�h���i�j�b���h�q�_�g�v���g�b�a�d�h�c��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�_���\���i�h�f�_�s�_�g�b�b���i�j�h�^�m�d�l�u��
�\���f�h�j�h�a�b�e�v�g�h�f���h�l�^�_�e�_�g�b�b���f�h�]�m�l��
�k�f�_�j�a�g�m�l�v�k�y�����I�h�w�l�h�f�m���k�e�_�^�m�_�l��
�j�_�]�m�e�y�j�g�h���i�j�h�\�_�j�y�l�v���f�h�j�h�a�b�e�v�g�h�_��
�h�l�^�_�e�_�g�b�_���b���b�k�i�h�e�v�a�h�\�Z�l�v��
�o�j�Z�g�y�s�b�_�k�y���l�Z�f���i�j�h�^�m�d�l�u�����D�h�]�^�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���\���i�h�f�_�s�_�g�b�b���k�g�h�\�Z��
�k�l�Z�g�_�l���g�h�j�f�Z�e�v�g�h�c�����f�h�`�g�h���i�j�b��
�g�_�h�[�o�h�^�b�f�h�k�l�b���m�k�l�Z�g�h�\�b�l�v���j�_�]�m�e�y�l�h�j��
�l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z���\���^�j�m�]�h�_���i�h�e�h�`�_�g�b�_����

�‡�� �?�k�e�b���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���i�h�f�_�s�_�g�b�y��
�g�b�`�_�������ƒ�&�����i�j�h�^�m�d�l�u���\���o�h�e�h�^�b�e�v�g�h�f��
�h�l�^�_�e�_�g�b�b���a�Z�f�h�j�h�a�y�l�k�y�����i�h�w�l�h�f�m��
�g�_���j�_�d�h�f�_�g�^�m�_�f���b�k�i�h�e�v�a�h�\�Z�l�v��
�o�h�e�h�^�b�e�v�g�h�_���h�l�^�_�e�_�g�b�_���i�j�b��
�l�Z�d�b�o���g�b�a�d�b�o���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�o�����I�j�b��
�w�l�h�f���f�h�j�h�a�b�e�v�g�h�_���h�l�̂ �_�e�_�g�b�_��
�o�h�e�h�^�b�e�v�g�b�d�Z���[�m�^�_�l���j�Z�[�h�l�Z�l�v���d�Z�d��
�h�[�u�q�g�h��

�‡�� �<���g�_�d�h�l�h�j�u�o���f�h�^�_�e�y�o���i�Z�g�_�e�v��
�m�i�j�Z�\�e�_�g�b�y���Z�\�l�h�f�Z�l�b�q�_�k�d�b��
�h�l�d�e�x�q�Z�_�l�k�y���q�_�j�_�a�������f�b�g�m�l���i�h�k�e�_��
�a�Z�d�j�u�\�Z�g�b�y���^�\�_�j�p�u�����H�g�Z���\�d�e�x�q�Z�_�l�k�y��
�k�g�h�\�Z���i�j�b���h�l�d�j�u�\�Z�g�b�b���^�\�_�j�p�u���b�e�b��
�g�Z�`�Z�l�b�b���e�x�[�h�c���d�g�h�i�d�b��

�‡�� �D�h�g�^�_�g�k�Z�p�b�y���\�e�Z�]�b���g�Z���i�h�e�d�Z�o��
�^�\�_�j�p�u���d�h�j�i�m�k�Z���b���k�l�_�d�e�y�g�g�u�o��
�d�h�g�l�_�c�g�_�j�Z�o���y�\�e�y�_�l�k�y���g�h�j�f�Z�e�v�g�u�f��
�y�\�e�_�g�b�_�f���b���\�h�a�g�b�d�Z�_�l���[�e�Z�]�h�^�Z�j�y��
�b�a�f�_�g�_�g�b�x���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�u���i�j�b��
�h�l�d�j�u�l�b�b���a�Z�d�j�u�l�b�b���̂ �\�_�j�p�u���\�h���\�j�_�f�y��
�j�Z�[�h�l�u���b�a�^�_�e�b�y��
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C
�������������B�e�e�x�k�l�j�Z�p�b�b���\���^�Z�g�g�h�c���b�g�k�l�j�m�d�p�b�b���y�\�e�y�x�l�k�y���k�o�_�f�Z�l�b�q�g�u�f�b���b���f�h�]�m�l��

�g�_���k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�h�\�Z�l�v���\�Z�r�_�c���f�h�^�_�e�b�����G�_�d�h�l�h�j�u�_���d�h�f�i�h�g�_�g�l�u�����d�h�l�h�j�u�_��
�g�_���\�o�h�^�y�l���\���k�h�k�l�Z�\���i�j�b�h�[�j�_�l�_�g�g�h�]�h���\�Z�f�b���b�a�^�_�e�b�y�����b�k�i�h�e�v�a�m�x�l�k�y���\��
�^�j�m�]�b�o���f�h�^�_�e�y�o��

�������B�k�i�h�e�v�a�h�\�Z�g�b�_�����o�h�e�h�^�b�e�v�g�b�d�Z

Warm Cold

�����������M�k�l�Z�g�h�\�d�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�u

�J�Z�[�h�q�Z�y�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �j�_�]�m�e�b�j�m�_�l�k�y��
�k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�m�x�s�b�f���j�_�]�m�e�y�l�h�j�h�f��

����� ���G�Z�b�f�_�g�v�r�_�_���a�g�Z�q�_�g�b�_���h�o�e�Z�`�^�_�g�b�y��
���k�Z�f�Z�y���\�u�k�h�d�Z�y���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

�0�$�;���� � �� �K�Z�f�h�_�� �\�u�k�h�d�h�_�� �a�g�Z�q�_�g�b�_��
�h�o�e�Z�`�^�_�g�b�y�� �� ���k�Z�f�Z�y�� �g�b�a�d�Z�y��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

�
�� �� �>�h�i�h�e�g�b�l�_�e�v�g�h�� �Z�d�l�b�\�b�j�m�_�l��
�n�m�g�d�p�b�x���[�u�k�l�j�h�c���a�Z�f�h�j�h�a�d�b��

�M�k�l�Z�g�h�\�b�l�_�� �a�g�Z�q�_�g�b�_����
�k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�m�x�s�_�_���g�m�`�g�h�c���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�_��

�L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �\�g�m�l�j�b�� �o�h�e�h�^�b�e�v�g�b�d�Z��
�l�Z�d�`�_�� �a�Z�\�b�k�b�l�� �h�l�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�u��
�h�d�j�m�`�Z�x�s�_�c�� �k�j�_�^�u���� �q�Z�k�l�h�l�u��
�h�l�d�j�u�\�Z�g�b�y�� �^�\�_�j�p�u�� �b�� �d�h�e�b�q�_�k�l�\�Z��
�o�j�Z�g�b�f�u�o���i�j�h�^�m�d�l�h�\����������

�Q�Z�k�l�h�_�� �h�l�d�j�u�\�Z�g�b�_�� �^�\�_�j�p�u�� �\�_�^�_�l��
�d�� �i�h�\�u�r�_�g�b�x�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�u�� �\�g�m�l�j�b��
�o�h�e�h�^�b�e�v�g�b�d�Z��

�I�h�� �w�l�h�c�� �i�j�b�q�b�g�_�� �j�_�d�h�f�_�g�^�m�_�l�k�y�� �d�Z�d��
�f�h�`�g�h�� �k�d�h�j�_�_�� �a�Z�d�j�u�\�Z�l�v�� �^�\�_�j�p�m�� �i�h��
�f�b�g�h�\�Z�g�b�b���g�Z�^�h�[�g�h�k�l�b��

�G�h�j�f�Z�e�v�g�Z�y�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �o�j�Z�g�_�g�b�y��
�i�j�h�^�m�d�l�h�\�� �^�h�e�`�g�Z�� �k�h�k�l�Z�\�e�y�l�v��
�������ƒ�&���� �>�e�y�� �m�k�l�Z�g�h�\�d�b�� �[�h�e�_�_�� �g�b�a�d�h�c��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�u�� �j�m�q�d�m�� �l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z��
�g�_�h�[�o�h�^�b�f�h�� �i�h�\�h�j�Z�q�b�\�Z�l�v�� �\��
�g�Z�i�j�Z�\�e�_�g�b�b���i�h�e�h�`�_�g�b�y���0�$�;��

�F�u�� �j�_�d�h�f�_�g�^�m�_�f�� �i�j�h�\�_�j�y�l�v��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�m�� �k�� �i�h�f�h�s�v�x�� �l�_�j�f�h�f�_�l�j�Z����
�q�l�h�[�u�� �h�[�_�k�i�_�q�b�l�v�� �i�h�^�^�_�j�`�Z�g�b�_��
�g�m�`�g�h�c�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�u�� �\�� �h�l�^�_�e�_�g�b�y�o��
�^�e�y�� �o�j�Z�g�_�g�b�y�� �i�j�h�^�m�d�l�h�\���� �I�h�f�g�b�l�_����
�q�l�h�� �k�g�b�f�Z�l�v�� �i�h�d�Z�a�Z�g�b�y�� �l�_�j�f�h�f�_�l�j�Z��
�g�_�h�[�o�h�^�b�f�h�� �h�q�_�g�v�� �[�u�k�l�j�h���� �l�Z�d�� �d�Z�d��
�_�]�h�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �i�h�k�e�_�� �b�a�\�e�_�q�_�g�b�y��
�b�a�� �f�h�j�h�a�b�e�v�g�h�]�h�� �h�l�^�_�e�_�g�b�y�� �[�m�^�_�l��
�k�l�j�_�f�b�l�_�e�v�g�h���i�h�\�u�r�Z�l�v�k�y��
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�X�e�l�j�f�n�[�m�[�q�c�z���n�l�m�k�i�d�l�m�]�[

�J�m�q�d�Z���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z��
�J�m�q�d�Z�� �l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z�� �j�Z�k�i�h�e�h�`�_�g�Z��

�k�\�_�j�o�m��

�<�Z�`�g�h�_���a�Z�f�_�q�Z�g�b�_
�I�j�b�� �g�Z�`�Z�l�b�b�� �\�u�d�e�x�q�Z�l�_�e�y��

�[�u�k�l�j�h�]�h�� �a�Z�f�h�j�Z�`�b�\�Z�g�b�y�� �b�e�b��
�j�_�]�m�e�b�j�h�\�d�_�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�u�� �\�h�a�f�h�`�g�Z��
�d�j�Z�l�d�h�\�j�_�f�_�g�g�Z�y�� �a�Z�^�_�j�`�d�Z�� �g�Z�q�Z�e�Z��
�j�Z�[�h�l�u�� �d�h�f�i�j�_�k�k�h�j�Z���� �W�l�h�� �g�h�j�f�Z�e�v�g�h��
�b���g�_���y�\�e�y�_�l�k�y���^�_�n�_�d�l�h�f���d�h�f�i�j�_�k�k�h�j�Z��

�A�Z�f�h�j�Z�`�b�\�Z�g�b�_

�A�Z�f�h�j�Z�`�b�\�Z�g�b�_���i�j�h�^�m�d�l�h�\
�I�j�b�[�h�j�� �f�h�`�g�h�� �b�k�i�h�e�v�a�h�\�Z�l�v�� �^�e�y��

�a�Z�f�h�j�Z�`�b�\�Z�g�b�y�� �k�\�_�`�b�o�� �i�j�h�^�m�d�l�h�\���� �Z��
�l�Z�d�`�_�� �^�e�y�� �o�j�Z�g�_�g�b�y�� �i�j�_�^�\�Z�j�b�l�_�e�v�g�h��
�a�Z�f�h�j�h�`�_�g�g�u�o���i�j�h�^�m�d�l�h�\��

�K�e�_�^�m�c�l�_�� �j�_�d�h�f�_�g�^�Z�p�b�y�f����
�i�j�b�\�_�^�_�g�g�u�f���g�Z���m�i�Z�d�h�\�d�_���i�j�h�^�m�d�l�h�\��

' # �<�g�b�f�Z�g�b�_

�G�_�� �a�Z�f�h�j�Z�`�b�\�Z�c�l�_�� �]�Z�a�b�j�h�\�Z�g�g�u�_��
�g�Z�i�b�l�d�b���� �i�h�l�h�f�m�� �q�l�h�� �[�m�l�u�e�d�Z�� �f�h�`�_�l��
�\�a�h�j�\�Z�l�v�k�y�� �i�j�b�� �a�Z�f�_�j�a�Z�g�b�b�� �\�� �g�_�c��
�`�b�^�d�h�k�l�b��

�;�m�^�v�l�_�� �h�k�l�h�j�h�`�g�u�� �k�� �a�Z�f�h�j�h�`�_�g�g�u�f�b��
�i�j�h�^�m�d�l�Z�f�b���� �g�Z�i�j�b�f�_�j���� �k�� �p�\�_�l�g�u�f�b��
�d�m�[�b�d�Z�f�b���e�v�^�Z��

�G�_�� �i�j�_�\�u�r�Z�c�l�_�� �k�m�l�h�q�g�h�c��
�i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_�e�v�g�h�k�l�b�� �o�h�e�h�^�b�e�v�g�b�d�Z��
�i�h�� �a�Z�f�h�j�Z�`�b�\�Z�g�b�x���� �K�f���� �i�Z�k�i�h�j�l�g�m�x��
�l�Z�[�e�b�q�d�m������

�>�e�y�� �k�h�o�j�Z�g�_�g�b�y�� �d�Z�q�_�k�l�\�Z�� �i�j�h�^�m�d�l�h�\��
�a�Z�f�h�j�Z�`�b�\�Z�g�b�_���k�e�_�^�m�_�l���i�j�h�\�h�^�b�l�v���d�Z�d��
�f�h�`�g�h���[�u�k�l�j�_�_��

�I�j�b�� �w�l�h�f�� �f�h�s�g�h�k�l�v�� �i�h��
�a�Z�f�h�j�Z�`�b�\�Z�g�b�x�� �g�_�� �^�h�e�`�g�Z��
�i�j�_�\�u�r�Z�l�v�k�y���� �b�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �\�g�m�l�j�b��
�f�h�j�h�a�b�e�v�g�h�]�h�� �h�l�^�_�e�_�g�b�y�� �g�_�� �[�m�^�_�l��
�i�h�\�u�r�Z�l�v�k�y��
' # �<�g�b�f�Z�g�b�_

�I�j�h�^�m�d�l�u�� �]�e�m�[�h�d�h�c�� �a�Z�f�h�j�h�a�d�b��
�\�k�_�]�^�Z�� �o�j�Z�g�b�l�_�� �h�l�^�_�e�v�g�h�� �h�l�� �l�h�e�v�d�h��
�q�l�h�� �i�h�f�_�s�_�g�g�u�o�� �\�� �f�h�j�h�a�b�e�v�g�h�_��
�h�l�^�_�e�_�g�b�_���i�j�h�^�m�d�l�h�\��
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¥ �C�h�]�m�j�l�����i�j�h�k�l�h�d�\�Z�r�Z�����k�e�b�\�d�b����

�f�Z�c�h�g�_�a�����e�b�k�l�h�\�h�c���k�Z�e�Z�l�����d�j�Z�k�g�u�c��
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�����N�j�m�d�l�u���b���h�\�h�s�b�����������������d�]
�����F�y�k�h�����������������d�]
¥ �F�Z�e�_�g�v�d�h�_���d�h�e�b�q�_�k�l�\�h���i�j�h�^�m�d�l�h�\��

���f�Z�d�k�������d�]�����f�h�`�g�h���a�Z�f�h�j�h�a�b�l�v���g�_��
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�����������J�Z�a�f�h�j�Z�`�b�\�Z�g�b�_��
�a�Z�f�h�j�h�`�_�g�g�u�o���i�j�h�^�m�d�l�h�\

�<�� �a�Z�\�b�k�b�f�h�k�l�b�� �h�l�� �j�Z�a�e�b�q�g�h�k�l�b��
�i�b�s�_�\�u�o�� �i�j�h�^�m�d�l�h�\�� �b�� �p�_�e�b��
�b�k�i�h�e�v�a�h�\�Z�g�b�y�� �f�h�`�g�h�� �\�u�[�j�Z�l�v��
�f�_�`�^�m�� �g�b�`�_�m�d�Z�a�Z�g�g�u�f�b�� �m�k�e�h�\�b�y�f�b��
�j�Z�a�f�h�j�Z�`�b�\�Z�g�b�y��
¥ �I�j�b���d�h�f�g�Z�l�g�h�c���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�_��

���g�_���j�_�d�h�f�_�g�^�m�_�l�k�y���b�a���a�Z���i�h�l�_�j�b��
�d�Z�q�_�k�l�\�Z���i�j�h�^�m�d�l�h�\���i�j�b���^�h�e�]�h�f��
�j�Z�a�f�h�j�Z�`�b�\�Z�g�b�b���i�j�b���d�h�f�g�Z�l�g�h�c��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�_��

¥ �<���o�h�e�h�^�b�e�v�g�b�d�_
¥ �<���w�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�h�c���^�m�o�h�\�d�_�����\��

�f�h�^�_�e�y�o���k���\�_�g�l�b�e�y�l�h�j�h�f���b���[�_�a��
�g�_�]�h����

¥ �<���f�b�d�j�h�\�h�e�g�h�\�h�c���i�_�q�b
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¥ �G�b�d�h�]�^�Z���g�_���d�e�Z�^�b�l�_���]�Z�a�h�\�u�_��

�g�Z�i�b�l�d�b���\���k�l�_�d�e�y�g�g�u�o���[�m�l�u�e�d�Z�o���b��
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¥ �I�j�b���g�Z�e�b�q�b�b���\�e�Z�`�g�h�k�l�b���b�e�b��
�Z�g�h�j�f�Z�e�v�g�h�f���g�Z�[�m�o�Z�g�b�b���\���m�i�Z�d�h�\�d�_��
�a�Z�f�h�j�h�`�_�g�g�u�o���i�j�h�^�m�d�l�h�\�����a�g�Z�q�b�l����
�q�l�h���\�h�a�f�h�`�g�h���h�g�b���o�j�Z�g�b�e�b�k�v���\��
�g�_�i�j�Z�\�b�e�v�g�u�o���m�k�e�h�\�b�y�o���b���b�o��
�k�h�^�_�j�`�b�f�h�_���b�k�i�h�j�l�b�e�h�k�v�����G�_��
�i�h�l�j�_�[�e�y�c�l�_���l�Z�d�b�_���i�j�h�^�m�d�l�u���g�_��
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¥ �L�Z�d���d�Z�d���g�_�d�h�l�h�j�u�_���k�i�_�p�b�b����
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�i�b�s�_�����f�h�]�m�l���b�a�f�_�g�y�l�v�k�y���\�h���\�d�m�k�_��
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¥ �G�_���b�k�i�h�e�v�a�m�c�l�_���i�j�b���h�q�b�k�l�d�_��
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�[�_�g�a�b�g�����e�Z�d�h�\�u�_���b���i�h�^�h�[�g�u�_��
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¥ �J�Z�k�l�\�h�j�b�l�_���\���\�h�^�_���q�Z�c�g�m�x���e�h�`�d�m��
�d�Z�j�[�h�g�Z�l�Z�����K�f�h�q�b�l�_���\���\�h�^�_��
�b���h�l�h�`�f�b�l�_���l�j�y�i�d�m�����<�u�l�j�b�l�_��
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�l�s�Z�l�_�e�v�g�h���\�u�k�m�r�b�l�_��

¥ �;�m�^�v�l�_���h�k�l�h�j�h�`�g�u�����g�_���a�Z�^�_�g�v�l�_��
�d�j�u�r�d�m���e�Z�f�i�u���b���^�j�m�]�b�_��
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¥ �>�\�_�j�p�m���h�q�b�s�Z�c�l�_���\�e�Z�`�g�h�c���l�d�Z�g�v�x����
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�O�e�h�j���\�u�a�h�\�_�l���j�`�Z�\�q�b�g�m���g�Z���l�Z�d�b�o��
�f�_�l�Z�e�e�b�q�_�k�d�b�o���i�h�\�_�j�o�g�h�k�l�y�o��

�����������J�k�`�_�i�m�]�k�[�t�`�h�c�`��
�h�`�j�k�c�z�m�h�v�p���b�[�j�[�p�i�]

�M�k�l�j�h�c�k�l�\�h�� �g�_�� �k�h�^�_�j�`�b�l��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�h�\�� �k�� �a�Z�i�Z�o�h�f���� �_�f�� �g�_�� �f�_�g�_�_����
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¥ �O�j�Z�g�b�l�_���i�b�s�m���\���a�Z�d�j�u�l�u�o���m�i�Z�d�h�\�d�Z�o�����B�a��
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¥ �G�_���b�k�i�h�e�v�a�m�c�l�_���h�k�l�j�u�_���b���Z�[�j�Z�a�b�\�g�u�_��
�b�g�k�l�j�m�f�_�g�l�u���b�e�b���f�u�e�h�����[�u�l�h�\�u�_��
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�i�j�_�^�h�o�j�Z�g�b�l�_�e�v�����!�!�!���I�j�h�\�_�j�v�l�_���i�j�_�^�h�o�j�Z�g�b�l�_�e�b��
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�)�/�(�;�,���=�2�1�(����
¥ �>�\�_�j�p�Z���h�l�d�j�u�\�Z�_�l�k�y���k�e�b�r�d�h�f���q�Z�k�l�h���!�!�!���K�l�Z�j�Z�c�l�_�k�v���g�_���h�l�d�j�u�\�Z�l�v���^�\�_�j�p�m���m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z��

�k�e�b�r�d�h�f���q�Z�k�l�h��
¥ �K�e�b�r�d�h�f���\�e�Z�`�g�h�����!�!�!���G�_���m�k�l�Z�g�Z�\�e�b�\�Z�c�l�_���m�k�l�j�h�c�k�l�\�h���\���k�j�_�^�_���k���\�u�k�h�d�h�c���\�e�Z�`�g�h�k�l�v�x��
¥ �I�b�s�_�\�u�_���i�j�h�^�m�d�l�u�����k�h�^�_�j�`�Z�s�b�_���`�b�^�d�h�k�l�b�����o�j�Z�g�y�l�k�y���\���g�_�a�Z�d�j�u�l�u�o���m�i�Z�d�h�\�d�Z�o�����!�!�!��

�O�j�Z�g�b�l�_���k�h�^�_�j�`�Z�s�b�_���`�b�^�d�h�k�l�b���i�j�h�^�m�d�l�u���\���a�Z�d�j�u�l�u�o���m�i�Z�d�h�\�d�Z�o��
¥ �>�\�_�j�p�Z���m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z���h�k�l�Z�\�e�_�g�Z���h�l�d�j�u�l�h�c�����!�!�!���G�_���h�k�l�Z�\�e�y�c�l�_���^�\�_�j�p�m���m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z��

�h�l�d�j�u�l�h�c���g�Z�^�h�e�]�h��
¥ �L�_�j�f�h�k�l�Z�l���m�k�l�Z�g�h�\�e�_�g���g�Z���k�e�b�r�d�h�f���g�b�a�d�m�x���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�m�����!�!�!���M�k�l�Z�g�h�\�b�l�_���l�_�j�f�h�k�l�Z�l���g�Z��
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�j�Z�a�[�Z�e�Z�g�k�b�j�m�_�l�k�y�����w�l�h���\�u�a�u�\�Z�_�l���\�d�e�x�q�_�g�b�_���l�_�i�e�h�\�h�]�h���i�j�_�^�h�o�j�Z�g�b�l�_�e�y���d�h�f�i�j�_�k�k�h�j�Z����
�M�k�l�j�h�c�k�l�\�h���i�_�j�_�a�Z�i�m�k�l�b�l�k�y���i�j�b�f�_�j�g�h���q�_�j�_�a�������f�b�g�m�l�����?�k�e�b���m�k�l�j�h�c�k�l�\�h���g�_���i�_�j�_�a�Z�i�m�k�l�b�e�h�k�v��
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�i�_�j�b�h�^�b�q�_�k�d�b��

¥ �<�b�e�d�Z���m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z���g�_���\�d�e�x�q�_�g�Z���\���j�h�a�_�l�d�m�����!�!�!���M�[�_�^�b�l�_�k�v�����q�l�h���r�g�m�j���w�e�_�d�l�j�h�i�b�l�Z�g�b�y��
�\�d�e�x�q�_�g���\���j�h�a�_�l�d�m��

¥ �G�_�\�_�j�g�Z�y���m�k�l�Z�g�h�\�d�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�u�����!�!�!���<�u�[�_�j�b�l�_���i�h�^�o�h�^�y�s�b�_���g�Z�k�l�j�h�c�d�b���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�u��
¥ �H�l�d�e�x�q�_�g�h���w�e�_�d�l�j�h�i�b�l�Z�g�b�_�����!�!�!���M�k�l�j�h�c�k�l�\�h���a�Z�j�Z�[�h�l�Z�_�l���\���k�l�Z�g�^�Z�j�l�g�h�f���j�_�`�b�f�_�����d�Z�d��

�l�h�e�v�d�h���[�m�^�_�l���\�h�a�h�[�g�h�\�e�_�g�h���w�e�_�d�l�j�h�i�b�l�Z�g�b�_����
�B�]�n�e���k�[�\�i�m�[�y�t�`�^�i���p�i�f�i�_�c�f�w�h�c�e�[���]���p�i�_�`���k�[�\�i�m�v���l�m�[�h�i�]�c�m�l�z���^�k�i�g�r�`��
¥ �J�Z�[�h�q�b�_���o�Z�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d�b���m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z���f�h�]�m�l���f�_�g�y�l�v�k�y���\���a�Z�\�b�k�b�f�h�k�l�b���h�l���b�a�f�_�g�_�g�b�c��
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Spo! tovani kupec.
Privo!" imo vam, da dose#ete optimalno u " inkovitost na ! ega izdelka, ki je bil 

proizveden v sodobni tovarni z natan"nim nadzorom kakovosti.   
V ta namen prosimo, da v celoti preberete navodila, preden pri"nete z uporabo izdelka 

in naj vas vodijo kot referen"ni vir. $e boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da 
gredo ta navodila skupaj z izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.
¥ Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

¥ Vedno upo! tevajte veljavne varnostne napotke.

¥ Hranite navodila v bli#ini za prihodnjo uporabo. 

¥ Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so pri! li z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za ve"  modelov izdelka. Ta vodi"  jasno 
prika#e razlike med razli"nimi modeli.

Simboli in opombe
V priro ! niku so uporabljeni naslednji simboli:

C Pomembne %nformac%je 
%n kor%stn% nasvet%.

A Tveganje za #%vljenje %n 
premo#enje.

B Nevarnost elektr %"nega 
udara.

Embala#a %zdelka je 
%zdelana %z rec%kl%ran%h 
mater%alov, v skladu z 
nac%onalno okoljsko 
zakonodajo.

!"#$%&'(!)*C
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o 
izdelkih, lahko pridete tako, da obi!" ete naslednje spletno 
mesto in poi!" ete identiÞkator modela (*), ki je naveden na 
energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$++,--.!*%/+0"'&*
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1 Varnost in okoljska navodila

To poglavje vsebuje navodila 
za varno uporabo, potrebna za 
prepre" itev nevarnosti po ! kodb in 
materialne ! kode. Neupo! tevanje 
teh navodil bo izni" ila vse vrste 
garancije izdelka.
Namen uporabe

A
OPOZORILO : 
Odprt%ne za zra"enje, 
oh%!je naprave al% 
vgrajen% hlad%ln% element% 
naj bodo vedno nezastrt%.

A
OPOZORILO : 
Za hitrej! e odmrzovanje 

ne uporabljajte 
mehanskih naprav, razen 
takih, ki jih priporo"a 
proizvajalec.

A
OPOZORILO : 
Ne po! kodujte tokokroga 

hladilnega sredstva.

A
OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka 

za shranjevanje #ivil 
aparata ne uporabljajte 
elektri "nih naprav, razen 
takih, ki jih priporo"a 
proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:
Ð kuhinje za osebje v trgovinah, 

pisarnah in drugih delovnih okoljih;
Ð hoteli, moteli in druga 

stanovanjska okolja, kjer jo lahko 
uporabljajo gostje;
Ð okolja, kjer ponujajo no" itve z 

zajtrkom.
Ð pri cateringu in v podobnih 

okoljih, kjer ne gre za neposredno 
prodajo.

1.1.  Splo ! na varnost
¥ Ta !zdelek naj ne uporabljajo 

otroc ! !n osebe s telesn!m!, 
"utn !m! !n du#evn!m! motnjam ! 
brez zadostnega znanja !n 
!zku#enj. Napravo smejo 
uporabljat ! tak#ne osebe le 
pod nadzorom !n po navod!l!h 
osebe, odgovorne za nj !hovo 
varnost. Otroc ! se ne smejo 
!grat ! s to napravo.

¥ V pr!meru okvare, !zklop!te 
napravo.

¥ Ko odklop!te, po"akajte 
najmanj 5 m!nut pred 
ponovn !m pr!klopom. Izklju "! te 
napravo, ko n! v uporab!. Ne 
dot !kajte se vt !"a z mokr!m! 
rokam!! Ko $el!te !zklop!t ! ne 
vlec!te za kabel, vedno dr$!te 
le za vt!" .

¥ Ne pr!klapljajte hlad !ln!ka, "e je 
vt !"n!ca razrahljana.

¥ Izklju"! te napravo med 
namest !tv !jo, vzdr$evanjem, 
"!#" enjem !n poprav!lom. 

¥ %e naprave nekaj "asa ne 
boste uporabljal !, jo !zklju "! te 
!n !z notranjost ! odstran !te vso 
hrano.  

¥ Ne uporabljajte pare al ! parn!h 
"!st !ln!h sredstev za notranje 
"!#" enje hlad!ln!ka !n taljenje 
ledu.  Para lahko pr!de v 
st !k z elektr !"n!m! element ! 
!n povzro"!  kratek st !k al! 
elektr !"n! udar!

¥ Izdelka tud ! zunaj ne per!te z 
razpr#evanjem al ! pol!vanjem 
vode!  Nevarnost elektr !"nega 
udara!

¥ Izdelka ne uporabljajte, "e je 
podro " je na vrhu al! na zadnj! 
stran ! !zdelka, k! vsebuje 
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Varnost in okoljska navodila
elektronska t !skana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega 
t !skanega vezja) (1).

  

1

1

¥ V pr!meru okvare ne 
uporabljajte naprave, saj lahko 
to povzro "!  elektr !"n! udar.  
Preden karkol ! posku#ate se 
obrn !te na poobla#"enega 
serv!serja.

¥ Napravo pr!klju "! te v 
ozemljeno vt !"n!co. Ozemlj!tev 
mora !zvest ! usposobljen 
elektr !"ar.

¥ %e !ma naprava razsvetljavo 
vrste LED, se obrn!te na 
poobla#"enega serv!sa zarad! 
zamenjave al! v pr!meru 
kakr#n!h kol! te$av.

¥ Ne dot!kajte se zmrznjene 
hrane z mokr!m! rokam!! Lahko 
se pr!lep! va#!m rokam!

¥ Ne postavljajte teko "!n v 
steklen !cah, plastenkah !n 
plo"ev!nkah v zamrzovaln!k. 
Lahko po"! jo al! pa teko"!na 
!zbruhne!

¥ Postav!te teko "!ne v 
pokon"nem polo$aju, ko tesno 
zaprete pokrov.

¥ Ne pr#!te vnetlj !v!h snov! v 
bl!$!n! naprave, saj lahko to 
povzro "!  po$ar al! eksploz!jo.

¥ Ne hran!te vnetlj !v!h 
mater !alov !n !zdelkov z 
vnetlj !v!m! pl!n! (razpr#!lc! !td) 
v hlad!ln!ku.

¥ Ne postavljajte posod v kater !h 
so teko"!ne na vrh naprave. 
Pol!tje vode po elektr !f !c!ran!h 
del!h lahko povzro"!  elektr !"n! 
udar !n nevarnost po $ara. 

¥ Izpostavljanje naprave de $ju, 
snegu, soncu !n vetru povzro "!  
elektr !"no nevarnost. Ko 
prestavljate napravo, jo ne 
vlec!te tako, da dr$!te za ro"aj 
vrat. Ro"aj se lahko odtrga.

¥ Bod!te pozorn !, da prepre"! te 
ukle#"enje kater !hkol ! delov 
va#!h rok al! telesa v katerega 
od g!blj !v!h delov naprave. 

¥ Ne stopajte al ! se obe#ajte na 
vrata, predale !n podobne dele 
hlad!ln!ka. To b! povzro"! lo, da 
se naprava prevrne !n se del! 
po#kodujejo. 

¥ Paz!te, da ne zapnete v 
napajaln ! kabel.

1.1.1 HC opozorilo
$e naprava vsebuje hlad%ln% 
s%stem, k% uporablja pl%n R600a, 
paz%te, da ne b% po! kodoval% 
hlad%ln% s%stem %n njegovo cev med 
uporabo %n prem%kanjem naprave.  
Ta pl%n je vnetlj%v. $e je hlad%ln% 
s%stem po! kodovan, %mejte 
napravo stran od v%rov ognja %n 
takoj prezra"%te prostor.
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Varnost in okoljska navodila

C
Nalepka na notranj% lev% stran% 
ozna"uje vrsto uporabljenega 
pl%na v naprav%.

1.1.2 Pri modelih z 
vodno fontano
¥ Tlak vstopne hladne vode 

ne sme presegat ! 620 kPa 
(90 ps!). %e tlak vstopne 
vode presega 550 kPa 
(80 ps !), uporab!te vent !l 
za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. %e 
ne veste, kako !zmer!t ! vodn! 
tlak, popros !te !n#talaterja za 
vodovod.

¥ %e je v va#! !n#talac!j! 
pr!sotno tveganje nastanka 
h!dravl !"nega udara, vedno 
uporab !te opremo za 
prepre "evanje h!dravl !"nega 
udara. Da prever!te, da v 
va#! !n#talac!j! n! tveganja za 
pojav h!dravl !"nega udara, se 
posvetujte z !n#talaterjem za 
vodovod.

¥ Ne name#"ajte na vod s toplo 
vodo. Izved!te potrebne 
ukrepe za prepre "evanje 
zamrzn!tve cev !. Obmo" je 
temperature vode za 
delovanje naj bo med najmanj 
0,6¡C (33¡F) !n najve"  38¡C 
(100¡F).

¥ Uporabljajte samo p !tno vodo.

1.2.  Predvidena uporaba
¥ Ta naprava je namenjena 

za doma"o uporabo. N! 
namenjena za komerc !alno 
uporabo.

¥ To napravo se sme uporab!t ! 
samo za shranjevanje hrane !n 
p!ja"e.

¥ Ne hran!te v hlad!ln!ku 
ob"utlj !ve !zdelke, k! zahtevajo 
nadzorovane temperature 
(cep!va, toplotno ob "utlj !va 
zdrav!la, med!c!nsk! !zdelk! !td). 

¥ Pro!zvajalec ne prevzema 
odgovornost ! za moreb!tno 
#kodo zarad! zlorabe al! 
napa"ne uporabe.

¥ Or!g!nalne nadomestne dele 
zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa.

1.3.  Varnost otrok
¥ Hran!te embala $ne mater !ale 

!zven dosega otrok.
¥ Ne dovol!te, da b! se otroc! 

!gral! z napravo.
¥ %e vrata naprave vsebujejo 

klju "avn!co, hran!te klju "  !zven 
dosega otrok.

1.4.  Skladnost z Direktivo 
OEEO in odstranjevanje 
naprave kot odpadka
 Ta naprava je skladna z 
d%rekt%vo EU WEEE (2012/19/
EU). Ta naprava nos% oznako 
klas%f%kac%je za odpadno elektr%"no 
%n elektronsko opremo (OEEO). 

Naprava je b%la %zdelana %z 
v%soko kakovostn%h delov %n 
mater%alov, k% j%h je mogo"e 
ponovno uporab%t% %n so 

pr%mern% za rec%kl%ranje. Ne 
zavrz%te naprave kot odpadek med 
ob%"ajne doma"e %n druge 
odpadke na koncu njegove 
#%vljenjske dobe. Odnes%te jo v 
zb%rn% center za rec%kl%ranje 
elektr %"ne %n elektronske opreme. 
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Varnost in okoljska navodila
Obrn%te se na lokalne oblast%, da 
%zveste za lokac%je teh zb%rn%h 
centrov.

1.5.  Skladnost z 
direktivo RoHS
¥ Ta naprava je skladna z 

d%rekt%vo EU WEEE (2011/65/
EU). Ne vsebuje ! kodlj%v%h %n 
prepovedan%h snov%, naveden%h 
v d%rekt%v%.

1.6.  Informacije o embala " i
¥ Embala#a naprave je %zdelana 

%z rec%kl%ran%h mater%alov v 
skladu z na!%m% nac%onaln%m% 
predp%s% za okolje. Ne odlagajte 
embala#n%h mater%alov skupaj 
z doma"%m% al% drug%m% odpadk%. 
Pelj%te j%h v zb%rne centre za 
embala#o, k% so j%h lokalne 
oblast% pooblast%le.
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2   Va!  hladilnik

C
        Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo va! emu 

proizvodu. $e naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo"enih delov, so 
veljavni za druge modele.

1. Nadzorna plo!" a

2. Loputa (predel za hitro zamrzovanje)

3. Predali

4. Nastavljivi sprednji nogi

1

!

"

#

MAX.1

2

3
4
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3  Namestitev

B
OPOZORILO: Pro%zvajalec 
ne prevzema nobene 
odgovornost % za moreb%tno 
! kodo, k% so jo povzro"%la 
dela, opravljena s stran% 
nepoobla!" en%h oseb.

3.1.  Napotki, ki jih je treba 
upo ! tevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in o"istiti 
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomo"ke, predale za sve#a 
#ivila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih za!" itite pred sunki.

3. Embala#o pri"vrstite z debelimi trakovi 
in mo"nimi vrvmi ter sledite navodilom 
za prevoz natisnjenih na embala#i.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
$e #elite sodelovati pri recikliranju 

embala#nega materiala, se za nadaljnje 
informacije obrnite na okoljske organe ali 
lokalne oblasti.

3.2.  Pred uporabo 
hladilnika

Preden pri"nete uporabljati hladilnik, 
preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in lahko 

zrak v zadnjem delu prosto kro#i?

2. Prosimo, namestite 2 plasti"na klina, 
kot ka#e slika. Plasti"na klina zagotovita 
potrebno razdaljo med hladilnikom 
in steno za neovirano kro#enje zraka.  
(Slika je samo primer in se ne sklada 
popolnoma z va! o napravo.)

3. Notranjost hladilnika o"istite kot je 
priporo"eno v poglavju ÈVzdr#evanje in 
"i!" enjeÇ.

4. Hladilnik priklju"ite v vti"nico 
elektri "nega omre#ja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja lu"  
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zasli! ali 
hrup. Teko"ina in plini v hladilnem 
sistemu obi"ajno lahko povzro"ijo hrup, 
tudi kadar kompresor ne deluje. 

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko topli 
na dotik. To je obi"ajno. Te povr! ine 
so oblikovane, tako da so tople, kar 
prepre"uje kondenzacijo.

3.3.  Elektri #na povezava
Napravo priklju" ite v ozemljeno vti"nico, 

ki je za!" itena z varovalko ustrezne 
zmogljivosti. 
Pomembno;

¥ Priklju"itev mora ustrezati nacionalnim 
predpisom. 

¥ Vti" napajalnega kabla naj bo po 
namestitvi lahko dostopen. 

¥ Dolo"ena napetost mora ustrezati 
omre#ni napetosti. 

¥ Za priklju"itev ne uporabljajte 
podalj! evalnih kablov ali ve"potnih 
vti "ev. 
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Namestitev

B
OPOZORILO: Po! kodovan 
napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen 
elektri "ar.

B
OPOZORILO: Naprave 
ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja 
nevarnost elektri "nega 

udara! 
3.4.  Odstranjevanje 
embala " e

Embala#ni material je lahko nevaren za 
otroke.  Embala#ni material hranite izven 
dosega otrok ali ga odstranite v skladu z 
navodili za odstranjevanje odpadkov.  Ne 
odstranite ga z obi"ajnimi gospodinjskimi 
odpadki. 

Embala#a hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 

3.5.  Odstranjevanje 
starega hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju prijazno. 
¥ Glede odstranjevanja hladilnika se 

posvetujte s poobla!" enim prodajalcem 
ali centrom za zbiranje odpadkov v va! i 
ob"ini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
elektri "ni vti"  in onemogo" ite morebitne 
klju"avnice na vratih, da za!" itite otroke 
pred nevarnostmi. 

3.6.  Namestitev in monta " a

A

$e vhodna vrata sobe, kjer 
boste namestili hladilnik 
niso dovolj ! iroka, da bi 
hladilnik lahko spravili skozi, 
pokli" ite poobla!" eno 
servisno slu#bo, da bodo 
odstranili vrata hladilnika 
in ga bo"no spravite skozi 

vrata.  

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 
omogo"alo preprosto uporabo. 

2. Hladilnik naj ne bo v bli#ini toplotnih 
virov, vla#nih prostorov ali neposredne 
son"ne svetlobe. 

3. Za u"inkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezra"en. $e bo hladilnik name!" en 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5 
cm razmika od stropa in najmanj 5 cm 
razmika od stene.  $e so tla pokrita s 
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm nad 
tlemi. 

4. Da bi prepre"ili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno povr! ino.

3.7.  Nastavitev nogic
$e va!  hladilnik ni izravnan
Hladilnik lahko izravnate tako, da 

sprednje noge zavrtite, kot ka#e slika. 
Kot, kjer je noga, je spu!" en, "e obrnete 
v smeri " rne pu!" ice in dvignjen, "e 
obrnete v nasprotno smer. Olaj! ajte si 
delo in prosite za pomo" drugo osebo, ki 
naj rahlo privzdigne hladilnik.
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4   Priprava

¥ Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm 
od virov toplote kot so kuhalne plo!" e, 
pe"ice, glavni grelci ali ! tedilniki in vsaj 
5 cm od elektri"nih pe"ic, prav tako ga 
ne postavljajte pod neposredno son"no 
svetlobo.

¥ Prepri"ajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma "ista.

¥ $e bosta dva hladilnika name!" ena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm 
razmika.

¥ Pri prvi uporabi hladilnika upo! tevajte 
naslednja navodila med prvimi ! estimi 
urami delovanja.

¥ Izognite se pogostemu odpiranju vrat.

¥ Delovati mora prazen, brez #ivil.

¥ Hladilnika ne izklopite.  $e se pojavi 
nenadzorovan izpad elektrike, 
upo! tevajte opozorila v poglavju 
ÈPriporo"ljive re! itve za te#aveÇ.

¥ Originalno embala#o in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz ali 
premikanje.

¥ Naprava je namenjena delovanju pri 
spodaj navedenih temperaturah in je 
opremljena z naprednim temperaturnim 
nadzornim sistemom [AETCS], ki 
zagotavlja, da se zamrznjena #ivila v 
zamrzovalniku pri priporo"ljivi nastavitvi 
[4 - ! tiri na gumbu] ne odtajajo, tudi 
"e se temperatura okolja zni#a na - 
15 ¡C. Ko napravo prvi" name!" ate, 
je NE postavljajte v okolje z nizko 
temperaturo, kajti zamrzovalnik tako ne 
bo zni#al temperature na standardno 
temperaturo delovanja.  Ko dose#e 
stabilno stanje delovanja, lahko 
napravo premaknete. Napravo lahko 
nato postavite v gara#o ali nesegrevan 

¥ Za samostoje"i aparat; Èta hladilni 
aparat ni namenjen za uporabo kot 
vgradni aparat.

prostor, brez da bi vas skrbelo, da bodo 
zamrznjena #ivila v zamrzovalniku 
uni"ena.  Vendar pa #ivila v hladilniku pri 
zgoraj omenjenih nizkih temperaturah 
okolja obi"ajno zamrznejo, zato 
preverite in po potrebi porabite hrano 
v hladilniku.  Ko se temperatura okolja 
vrne v obi"ajno stanje, lahko po potrebi 
spremenite gumb za nastavitve. 

¥ $e je temperatura okolja pod 0  ¡C, 
bodo #ivila v hladilnem delu zamrznila. 
Zato priporo"amo, da ne uporabljate 
hladilnega dela pri tako nizkih 
temperaturah okolja.  Zamrzovalni del 
lahko uporabljate kot obi"ajno.

¥ Pri nekaterih modelih se nadzorna 
plo!" a samodejno izklju"i 5 minut 
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete 
vrata ali pritisnete na katero koli tipko, 
se bo ponovno akrivirala.

¥ Zaradi temperaturne spremembe, 
ki je posledica odpiranja/zapiranja 
vrat izdelka med delovanjem, je 
kondenzacija vrat/polic in steklenih 
vsebnikov obi"ajna.
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Uporaba hladilnika
Vzvratno vrat

Postopa v ! tevil "nem zaporedju
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C
        Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo va! emu 

proizvodu. $e naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo"enih delov, so 
veljavni za druge modele.

5 Poraba hladilnika

5.1.  Nastavitev delovne 
temperature

Warm Cold

Delovno temperaturo uravnavate z 
nadzorom za temperaturo.

1 = Najni#ja nastavitev hlajenja 
(Najtoplej ! a nastavitev)

MAKS. = Najvi! ja nastavitev hlajenja 
(Najhladnej! a nastavitev)

* Dodatno, hitra funkcija hladilnika. 

Prosimo izberite nastavitev, glede na 
#eleno temperaturo.

Notranja temperatura je odvisna tudi 
od temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in koli" ine shranjenih #ivil.    

Pogosto odpiranje vrat povzro" i 
nara!" anje notranje temperature.

Zaradi tega je priporo" ljivo, da vrata 
takoj po uporabi zaprete.

Obi"ajna temperatura za shranjevanje 
naprave je -18 ¡C (0 ¡F). Ni#je temperature 
nastavite tako, da vrtite gumb za 
termostat proti ÈMAXÇ.

$e si #elite zagotoviti, da je temperatura 
v predelih za shranjevanje tak! na kot ste 
jo nastavili, jo preverite s termometrom. 
Meritev preberite takoj, saj se bo 
temperatura termometra, ko ga vzamete 
iz zamrzovalnika, hitro dvigala.
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Uporaba hladilnika

Termostatski gumb 
Termostatski gumb je na vrhu obrobe.

Pomembno:
Ko pritisnete gumb za hitro zamrzovanje 

ali prilagodite nastavljeno temperaturo, 
lahko kompresor pri"ne delovati s kratko 
zamudo. To je obi"ajno in ni napaka 
kompresorja.

Zamrzovanje

Zamrzovanje hrane
Napravo lahko uporabite tako 

za zamrzovanje sve#ih #ivil kot za 
shranjevanje prej zamrznjenih #ivil.

Prosimo, glejte priporo" ila na embala#i 
#ivil.

• Pozor
Ne zamrzujte gaziranih pija" , saj 

lahko steklenica po" i, ko teko" ina v njej 
zamrzne.

Bodite pazljivi z zamrznjenimi izdelki kot 
so obarvane kocke ledu.

Ne presegajte zmogljivosti zamrzovanja 
va! e naprave v 24-ih urah. Glejte etiketo.  

Za vzdr#evanje kakovosti #ivil mora 
zamrzovanje u" inkovati " im hitreje.

Na ta na" in ne prese#ete zamrzovalne 
zmogljivosti in temperatura v 
zamrzovalniku se ne bo dvignila.

• Pozor
&e zamrznjena #ivila lo" ite od sve#e 

zamrznjenih #ivil.

Pri globokem zamrzovanju vro" ih #ivil bo 
hladilni kompresor deloval, dokler #ivila 
v celoti ne zamrznejo. To lahko za"asno 
povzro" i prekomerno hlajenje hladilnega 
dela.

Ne skrbite, "e vrata zamrzovalnika te#ko 
odprete po tem, ko ste jih zaprli. To je 
zaradi razlike v pritisku. Po nekaj minutah 
se bo le-ta izena" il in vrata boste lahko 
normalno odprli.

Ko zaprete vrata boste zasli! ali 
vakuumski zvok. To je obi"ajno.

Hitro zamrzovanje

$e #elite zamrzniti ve" je koli" ine sve#ih 
#ivil, nastavite regulirni gumb na maks. 
24 ur prej, preden sve#o hrano namestite 
v predelek za hitro zamrzovanje.
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Uporaba hladilnika

5.2.  Opozorilo za 
odpiranje vrat

Ko so vrata hlad%lnega al% zamrzovalnega 
dela odprta, se po dolo"enem "asu 
spro#% zvo"no opozor%lo.  Zvo"n% alarm 
ugasne, ko pr%t%snete katerokol % t%pko na 
pr%kazovaln%ku al% zaprete vrata.

Toplo priporo"amo, da pustite gumb 
v polo#aju MAKS. vsaj 24 ur, ko #elite 
zamrzniti najve" jo dovoljeno koli" ino 
sve#ih #ivil, tj. ozna"eno zmo#nost 
zamrzovanja. Pazite, da ne zame! ate 
zamrznjenih in sve#ih #ivil.

Ko so #ivila zamrznjena, zavrtite gumb 
termostata na prej ! nji polo#aj.

5.3.  Kako zamrzovati 
Sve " a " ivila   

¥ &%v%la za zamrzn%tev je treba razdel%t% 
na porc%je glede na vel%kost, k% jo 
boste zau#%l%, %n zamrzn%t% v lo"en%h 
pak%ranj%h. Na ta na"%n je prepre"eno 
ponovno zamrzovanje odtajan%h #%v%l. 

¥ Da b% "%m bolj za!"%t%l% hran%lno 
vrednost, aromo %n barvo #%v%l, je treba 
zelenjavo pred zamrzovanjem kuhat% 
kratek "as. (Kuhanje n% potrebno za 
#%v%la kot so kumare %n peter!%lj.) $as 
kuhanja tako zamrznjene zelenjave 
se skraj! a za 1/3 v pr%merjav% z sve#o 
zelenjavo.

¥ Da b% podalj! al% rok hrambe 
zamrznjene hrane, je treba kuhano 
zelenjavo najprej odced%t% %n nato 
nepredu! no zapak%rat% kot pr% vseh 
vrstah #%v%l.

¥ &%v%l ne smete hran%t% v zamrzovalnem 
predelu brez embala#e.

¥ Embala#n% mater%al #%v%l, mora b%t% 
neprepusten, debel %n trpe#en ter 
se ne sme deform%rat% z mrazom %n 
vlago. V nasprotnem pr%meru lahko 
#%v%lo, k% se strd% pr% zamrzovanju, 
preluknja embala#o. Dobro zatesn%tev 
embala#e je prav tako pomembna za 
varno shranjevanje #%v%l. 

Za zamrzovanje #ivil so primerne 
naslednje vrste embala#e:

Polietilenske vre"ke, aluminijasta folija, 
plasti"na folija, vakuumske vre"ke in 
posode za shranjevanje odporne na mraz 
s pokrovom.

Za zamrzovanje #ivil ni priporo" ljiva 
uporaba naslednjih vrst embala#e: 

Embala#ni papir, pergamentni papir, 
celofan, vre"ke za smeti, rabljene vre"ke 
in nakupovalne vre"ke.
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Uporaba hladilnika
¥ Vro"%h #%v%l ne shranjujte v 

zamrzovaln%ku, ne da b% se ta prej 
ohlad%la. 

¥ Ko nezamrznjena sve#a #%v%la daste 
v zamrzovaln%k, upo! tevajte, da n%so 
v st%ku z zamrznjen%m% #%v%l%. Hlad%lne 
vlo#ke lahko namest%te na regal t%k 
pod regalom za h%tro zamrzovanje, da 
se prepre"% nj%hovo ogrevanje. 

¥ Med "asom zamrzovanja (24 ur) ne 
dajajte drug%h #%v%l v zamrzovaln%k. 

¥ &%v%la polo#%te na zamrzovalne pol%ce 
al% regale, tako da j%h razpored%te, 
da ta ne bodo st%snjena skupaj 
(pr%poro" lj%vo je, da se embala#e ne 
dot%kajo med seboj).

¥ Zamrznjeno #%v%lo je treba h%tro po 
odmrzovanju zau#%t% %n ga n%kol% ve"  
ponovno zamrzn%t%.

¥ Ne blok%rajte prezra"evaln%h 
odprt %n, tako da zamrznjen%h #%v%l 
ne postavljate pred prezra"evalne 
odprt %ne na hrbtn% povr!%n%.

¥ Pr%poro"amo vam, da na embala#o 
pr%trd %te et %keto %n nanjo nap%!ete %me 
#%v%la ter datum zamrzovanja. 

&ivila, primerna za zamrzovanje:
¥ R%be %n morsk% sade#%, rde"e %n belo 

meso, perutn%na, zelenjava, sadje, 
za"%mbe, mle"n% %zdelk% (kot so s%r, 
maslo %n odcejen jogurt), pec%vo, 
pr%pravljen% al% kuhan% obrok%, 
kromp%rjeve jed%, sufle %n slad%ce.

 &ivila, ki niso primerna za zamrzovanje:
¥ Jogurt, k%slo mleko, smetana, 

majoneza, glavnata solata, rde"a 
redkev, grozdje, vse sadje (na pr%mer 
jabolka, hru! ke %n breskve).

¥  $e #el%te #%v%la h%tro %n temelj%to 
zamrzn%t%, ne smejo b%t% prekora"ene 
naslednje navedene kol%"%ne na 
pak%ranje.

- Sadje in zelenjava, 0,5Ð1 kg
- Meso, 1Ð1,5 kg

¥ Majhno koli" ino #ivil (najve"  2 kg) lahko 
zamrznete tudi brez uporabe funkcije 
hitrega zamrzovanja.

Za dosego najbolj! ih rezultatov 
upo! tevajte naslednja navodila:

1. Aktivirajte funkcijo hitrega 
zamrzovanja 24 ur preden postavite 
sve#a #ivila v zamrzovalnik. 

2. 24 ur po prestavljanju 
termostatskega gumba postavite 
#ivilo, ki ga #elite zamrzniti, v tretji 
predal od spodaj, z ve" jo zmogljivostjo 
zamrzovanja. $e vam ostane hrana, jo 
postavite v sprednji del drugega predala 
od spodaj.

3. Funkcija hitrega zamrzovanja se 
samodejno deaktivira po 50 urah.

4. Ne posku! ajte zamrzniti ve" je 
koli" ine #ivil hkrati. Ta izdelek lahko 
v 24 urah zamrzne koli" ino #ivil, ki 
je navedena na tipski nalepki kot 
ÈZamrzovalna zmogljivostÉ kg/24 urÇ. 
Ni priporo" ljivo, da v zamrzovalni prostor 
postavite ve "  nezamrznjenih/sve#ih #ivil, 
kot je navedeno na nalepki.
¥ Lahko s% ogledate tabele Meso %n r%be, 

Zelenjava %n sadje, Mle"n% %zdelk% za 
%nformac%je glede shranjevanja #%v%l v 
zamrzovaln%ku.  

5.4.  Priporo #ila 
za Shranjevanje 
Zamrznjenih " ivil

¥ Med nakupom zamrznjen%h #%v%l 
poskrb%te, da so zamrznjena pr% 
pr%mern%h temperaturah %n da nj%hova 
embala#a n% po! kodovana.

¥ Izdelke "%m prej po nakupu polo#%te v 
zamrzovaln%k. 

¥ Prepr%"ajte se, da rok uporabe, 
naveden na embala#%, n% potekel, 
preden zau#%jete pr%pravljene jed%, 
k% j%h vzamete %z zamrzovalnega 
prostora.
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Uporaba hladilnika
5.5.  Odmrzovanje

Led v zamrzovalnih predelih se 
samodejno odtali.

5.6.  Globoko zamrzovanje 
Informacija

Standard EN 62552 zahteva (v skladu s 
posebnimi merilnimi pogoji), da je mogo"e 
zamrzniti vsaj 4,5 kg #ivil na vsakih 
100 litrov prostornine zamrzovalnega 
prostora pri sobni temperaturi 25¡C v 24 
urah.

5.7.  Odtajanje  
amrznjenih " ivil

Glede na raznolikost hrane in namen 
uporabe lahko izbiramo med naslednjimi 
mo#nostmi odtaljevanja:
¥ Pr% sobn% temperatur % (n% pr%poro" lj%vo, 

da #%v%lo odtajate tako, da ga dlje "asa 
pust%te na sobn% temperatur %, kar 
zadeva ohranjanja kakovost% #%v%la)

¥ V hlad%ln%ku
¥ V elektr%"n% pe"%c% (pr% model%h z al% 

brez vent%latorja) 
¥ V m%krovalovn% pe"%c%

POZOR: 
¥ N%kol% ne dajte p%ja"  v steklen%cah %n 

plo"ev%nkah v zamrzovaln%k zarad% 
nevarnost % eksploz%je.

¥ $e je v embala#% zamrznjen%h #%v%l 
vlaga %n nenormalne %zbokl%ne, je 
verjetno, da so b%la prej shranjena 
na neprav%len na"%n %n se je nj%hova 
vseb%na pokvar%la. Tega #%v%la ne 
u#%vajte brez preverjanja.

¥ Ker lahko nekatere za"%mbe v kuhan%h 
jedeh spremen%jo svoj okus, "e so 
%zpostavljene dolgotrajn %m pogojem 
hranjena, je treba zamrznjena #%v%la 
manj za"%n%t% al% pa j%m #elene za"%mbe 
dodat% po odmrzovanju.

5.8.  Priporo #ene nastavitve temperature
 Nastavitev predela
zamrzovalnika

Opombe

-20 ¡C To je privzeta priporo"ena nastavitev 
temperature.

-21,-22,-23 ali  -24 oC Te nastavitve priporo "amo, kadar je 
temperatura okolice vi ! ja od 30 ¡ C ali "e 
mislite, da v hladilniku ni dovolj hladno zaradi 
pogostega odpiranja in zapiranja vrat.

Hitro zamrzovanje Uporabite, kadar #elite #ivilo zamrzniti v 
kratkem "asu.Priporo" ljivo je, da uporabljate 
to za ohranjanje kakovosti sve#ih #ivil.  

Pri dajanju zamrznjene hrane v zamrzovalnik 
vam ni treba uporabljati funkcije hitrega 
zamrzovanja.Za zamrzovanje majhne koli" ine 
sve#ih #ivil, do 2 kg na dan, vam ni treba 
uporabljati funkcije hitrega zamrzovanja. 
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Uporaba hladilnika

Meso in ribe Priprava

 Najdalj#i "as
shranjevanja
(mesec)

Mesni izdelki

Teletina

Zrezek Nare#ite jih 2 cm debelo in mednje polo#ite folijo ali tesno 
zavijte z raztegljivo folijo

6 Ð 8

Pe"enka Kose mesa zapakirajte v vre"ke za zamrzovanje ali jih tesno 
zavijte z raztegljivo folijo

6 Ð 8

Kocke Na majhne ko!" ke 6 Ð 8

Z r e z e k , 
kotleti

Polo#ite folijo med narezane kose ali jih zavijte posami"no z 
raztegljivo folijo

6 Ð 8

Jagnjetina

Zrezki Polo#ite folijo med kose mesa ali jih zavijte posami"no z 
raztegljivo folijo

4 - 8

Pe"enka Kose mesa zapakirajte v vre"ke za zamrzovanje ali jih tesno 
zavijte z raztegljivo folijo

4 - 8

Kocke Razrezano meso zapakirajte v vre"ke za zamrzovanje ali jih 
tesno zavijte z raztegljivo folijo

4 - 8

Govedina

Pe"enka Kose mesa zapakirajte v vre"ke za zamrzovanje ali jih tesno 
zavijte z raztegljivo folijo

8 - 12

Zrezek Nare#ite jih 2 cm debelo in mednje polo#ite folijo ali tesno 
zavijte z raztegljivo folijo

8 - 12

Kocke Na majhne ko!" ke 8 - 12

K u h a n o 
meso

Pakirajte majhne kose v vre"ke za zamrzovanje 8 - 12

Mleto meso Brez za" imb, v ploskih vre"kah 1 - 3

Drobovina (kos) V kosih 1 - 3

Fermentirana klobasa - 
Salama

Pakirano mora biti, tudi "e je #e v embala#i. 1 - 2

' unka Med narezane rezine polo#ite folijo 2 - 3

Perutnina in 
divjad

Pi!" anec in puran Zavijte v folijo 4 Ð 6 

Gos Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4 Ð 6

Raca Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4 Ð 6

Jelen, zajec, srnjad Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg in kosti morajo 
biti lo"ene)

6 Ð 8 

Ribe in 
morski sade#i

Sladkovodne ribe (postrv, 
krap, som)

Po temeljitem " i!" enju jih je treba oprati in posu! iti, po potrebi 
pa odrezati dele repa in glave.

2

Puste ribe (brancin, romb, 
morski list)

4-6

Mastne ribe (palamida, 
sku! a, skakavka, brada" , in"un)

2 - 4

Lupinarji O" i!" eni in v vre"kah 4 - 6

Kaviar V embala#i, in v aluminijasti ali plasti"ni posodi 2 - 3
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Uporaba hladilnika

 Sadje in
zelenjava

Priprava

 Najdalj#i "as
shranjevanja
(mesec)

Stro" ji fi#ol in fi#ol Operite in razre#ite na majhne ko!" ke, ter nato blan! irajte 3 minute 10 - 13

Zeleni grah Operite in olu!" ite, ter nato blan ! irajte 2 minuti 10 - 12

Zelje O" istite, ter nato blan ! irajte 1-2 minute 6 - 8

Koren"ek O" istite in razre#ite, ter nato blan ! irajte 3-4 minute 12

Paprika Odre#ite pecelj, razre#ite na dva dela in odstranite semena, ter nato 
blan! irajte 2-3 minute

8 - 10

' pina"a Operite in o" istite, ter nato blan ! irajte 2 minute 6 - 9

Por Nasekljajte, ter nato blan! irajte 5 minut 6 - 8

Cveta"a Lo" ite liste, razre#ite jedro na ko!" ke, ter nato blan! irajte 3-5 minut v vodi 
kamor dodate malo limone

10 Ð 12 

Jaj"evci Operite in razre#ite na ko!" ke velikosti 2 cm, ter nato blan! irajte 4 minute 10 Ð 12 

Bu"ke Operite in razre#ite na ko!" ke velikosti 2 cm, ter nato blan! irajte 2-3 minute 8 - 10

Gobe Rahlo prepra#ite na olju in njih iztisnite limono 2 - 3

Koruza O" istite in spakirajte cel stor # ali samo zrna 12

Jabolko in hru! ka Olupite in nare#ite, ter nato blan ! irajte 2-3 minute 8 - 10

Marelice in breskve Razdelite na polovico in odstranite semena 4 - 6

Jagode in maline Operite in odstranite peclje 8 - 12

Pe"eno sadje Dodajte 10 % sladkorja v posodo 12

Slive, "e! nje, vi! nje Operite in odstranite peclje 8 - 12

Mle"ni izdelki Priprava Najdalj " i ! as shranjevanja (mesec)
 Pogoji
hranjenja

Sir (razen feta sira) Med narezane rezine 
polo#ite folijo

6Ð8 Lahko pustite v 
originalni embala#i 
za kratko hranjenje. 
Za dolgo hranjenje 
zavijte tudi v 
aluminijasto ali 
plasti"no folijo.

Maslo, margarina V lastni embala#i 6 V lastni embala#i 
ali v plasti"ni 
embala#i
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6   Vzdr " evanje in #i !# enje
Redno " i!" enje podalj! a #ivljenjsko 

dobo naprave.

B OPOZORILO: Pred "%!"enjem 
odklop%te napajanje hlad%ln%ka.

¥ Ne uporabljajte ostr%h %n abraz%vn%h 
orod%j, m%la, "%st%la za dom, 
detergentov, pl %na, benc%na, 
odstranjevalcev %n podobn%h snov% za 
"%!"enje.

¥ Pr% hlad%ln%k%h brez tehnolog%je No 
Frost se na zadnj% notranj% sten% 
hlad%lnega dela lahko pojav%jo vodne 
kaplje al% plast ledu, debel%ne do 2 
cm. Hlad%lnega dela ne "%st%te; n%kol% 
ne uporabljajte olja al% podobn%h 
sredstev.

¥ Za "%!"enje zunanje povr!%ne %zdelka 
uporab%te samo rahlo vla#no krpo %z 
m%krovlaken. Gob%ce %n druge vrste krp 
za "%!"enje lahko opraskajo povr!%no.

¥ V vod% raztop%te "ajno #l%"ko sode 
b%karbone. V vod% navla#%te kos blaga 
%n ga o#em%te. S to krpo obr%!%te 
napravo %n jo nato temelj%to posu!%te.

¥ Bod%te prev%dn%, da voda ne pr%de v 
st%k s pokrovom #arn%ce %n do drug%h 
elektr %"n%h delov.

¥ O"%st%te vrata z mokro krpo. 
Odstran%te vse predmete znotraj, da 
lo"%te vrata %n posode pol%c. Dv%gn%te 
pol%ce vrat, da j%h odstran%te. O"%st%te 
%n osu!%te pol%ce, nato j%h pr%trd %te 
nazaj na svoje mesto s spustom od 
zgoraj.

¥ Ne uporabljajte klor%rane vode 
al% "%st%ln%h sredstev na zunanj%h 
povr!%nah %n na del%h naprave s 
prevleko kroma. Klor povzro"% rjavenje 
na tak! n%h kov%nsk%h povr!%nah.

¥ Ne uporabljajte ostr%h %n abraz%vn%h 
orod%j al% m%l, gospod%njsk%h "%st%ln%h 
sredstev, detergentov, benc %na, 
benzena, voskov %td., da se s 
plast%"n%h delov ne odstran%jo nap%s% %n 
da ne pr%de do deformac%j. Za "%!"enje 
uporab%te toplo vodo %n mehko krpo %n 
obr%!%te do suhega.

6.1.  Prepre #evanje vonjav
Naprava je %zdelana %z mater%alov brez 

kakr! nega kol% vonja. Vendar pa lahko 
shranjevanje hrane v nepr%mern%h 
predel%h %n neprav%lno "%!"enje notranj %h 
povr!%n pr%vede do vonjav.

Da b% to prepre"%l%, o"%st%te notranjost z 
vodo s sodo b%karbono na vsak%h 15 dn%.
¥ Hran%te #%v%la v zaprt%h posodah. 

M%kroorgan%zm% se lahko !%r%jo %z 
nezaprte hrane %n povzro"%jo vonjave.

¥ Ne shranjujte hrane v hlad%ln%ku, k% 
%ma prete"en rok al% je pokvarjena.

6.2.  Za!# ita 
plasti #nih povr ! in

Olja razlita na plasti"nih povr! inah lahko 
po! kodujejo povr! ino in jih je treba takoj 
o" istiti s toplo vodo.
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7. Odpravljanje motenj

Prever%te ta seznam, preden se obrnete 
na serv%sno slu#bo. S tem boste pr%hran%l% 
"as %n denar. Ta seznam vklju"uje pogoste 
pr%to#be, k% n%so povezane z nestrokovno 
%zdelavo al% mater%al%. Nekatere funkc%je, 
k% so omenjene, morda ne veljajo za va! o 
napravo.

Hladilnik ne deluje.
¥ Napajalni kabel ni v celoti vklju"en v vti"nico. 
>>> Priklju "ite ga v celoti, da se vsede v 
vti "nico.

¥ Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka 
priklju"ena na vti"nico, ki napaja napravo. >>> 
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni 
predela hladilnika (MULTI CONA, 
COOL, NADZOR in FLEXI CONA).
¥ Vrata se prepogosto odpirajo. >>> Pazite, da 
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

¥ Okolje je preve" vla#no. >>> Ne name!" ajte 
naprave v vla#nih okoljih.

¥ &ivila, ki vsebujejo teko"ine, so shranjena 
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo #ivila, ki 
vsebujejo teko"ine, v zaprtih posodah.

¥ Vrata naprave so ostala odprta. >>> Vrata 
naprave ne imejte odprta predolgo "asa.

¥ Termostat je nastavljen na prenizko 
temperaturo.  >>> Nastavite termostat na 
primerno temperaturo. 

Kompresor ne deluje.
¥ V primeru nenadnega izpada elektri"ne 
energije ali izvle"enega vtika"a ter nato 
ponovnega vklopa,  tlak plina v hladilnem 
sistemu naprave ni uravnote#en, kar spro#i 
termi "no za!" ito kompresorja. Naprava se bo 
ponovno zagnala po pribli#no 6 minutah. $e se 
naprava ne za#ene ponovno po tem "asu, se 
obrnite na servis.

¥ Odtajanje je vklju"eno. >>> To je normalno 
za popolnoma samodejno odtajanje naprave. 
Odtajanje se izvaja v rednih "asovnih 
presledkih.

¥ Naprava ni priklju"ena. >>> Prepri"ajte se, da 
je napajalni kabel priklju"en.

¥ Nastavitev temperature je napa "na. >>> 
Izberite nastavitev na primerno temperaturo.

¥ Napajanja ni. >>> Naprava bo ! e naprej 
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje. 

Obratovalni hrup hladilnika se 
pove ! uje, medtem ko je v uporabi.
¥ Delovna intenzivnost naprave se lahko 
razlikuje, odvisno od nihanja temperature 
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro. 



21 / 22 SLHladilnik/Navodila za uporabo

Odpravljanje motenj
Hladilnik te ! e prepogosto ali 
predolgo.
¥ Nova naprava je lahko ve"ja od prej! nje. Ve"je 
naprave bodo delovale ve" "asa.

¥ Sobna temperatura je lahko visoka. >>> 
Naprava obi"ajno deluje ve" "asa pri visoki 
sobni temperaturi.

¥ Naprava je lahko bila pred kratkim priklju"ena 
na elektri"no omre#je ali pa se novo #ivilo 
nahaja v notranjosti.  >>> Naprava bo 
zahtevala ve" "asa, da dose#e nastavljeno 
temperaturo, "e je bila pred kratkim priklju"ena 
na elektri"no omre#je ali pa se nahaja v 
notranjosti novo #ivilo. To je normalno.

¥ Velike koli"ine tople hrane so bili morda pred 
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte 
tople hrane v napravo.

¥ Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta 
dalj! e obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblje 
znotraj povzro"i, da naprava ve" "asa deluje. Ne 
odpirajte vrat prepogosto.

¥ Vrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so 
lahko samo priprta. >>> Preverite, "e so vrata 
popolnoma zaprta.

¥ Naprava je nastavljena na prenizko 
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na 
vi! jo stopnjo in po"akajte, da naprava dose#e 
nastavljeno temperaturo.

¥ Podlo#ka vrat hladilnika ali zamrzovalnika 
je morda umazana, obrabljena, po"ena 
ali ni pravilno vstavljena. >>> O"istite jih 
ali zamenjajte podlo#ko. Po! kodovana oz. 
raztrgana podlo#ka vrat bo povzro"ila, da 
naprava deluje ve" "asa, da ohrani trenutno 
temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je 
zelo nizka, vendar je temperatura 
hladilnika primerna.
¥ Termostat zamrzovalnika je nastavljen 
na zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite 
temperaturo predela zamrzovalnika na vi! jo 
stopnjo in ! e enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo 
nizka, vendar je temperatura 
zamrzovalnika primerna.
¥ Termostat hladilnika je nastavljen na 
zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite 
temperaturo predela hladilnika na vi! jo stopnjo 
in ! e enkrat preverite.

#ivilski izdelki hranjeni v predalih 
hladilnika so zamrznjeni.
¥ Termostat hladilnika je nastavljen na 
zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite 
temperaturo predela zamrzovalnika na vi! jo 
stopnjo in ! e enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali 
zamrzovalnika je previsoka.
¥ Termostat hladilnika je nastavljen na zelo 
visoko stopnjo. >>> Nastavitev temperature 
v predelu hladilnika vpliva na temperaturo 
predela zamrzovalnika. Spremenite 
temperaturo hladilnika ali zamrzovalnika 
in po"akajte, da ustrezni predeli dose#ejo 
nastavljeno temperaturno raven.

¥ Vrata so se pogosto odpirala ali bila odprta 
dalj! e obdobje. >>> Ne odpirajte vrat 
prepogosto.

¥ Vrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma 
zaprite vrata.

¥ Naprava je lahko bila pred kratkim priklju"ena 
na elektri"no omre#je ali pa se novo #ivilo 
nahaja v notranjosti. >>> To je normalno. 
Naprava bo zahtevala ve" "asa, da dose#e 
nastavljeno temperaturo, "e je bila pred kratkim 
priklju"ena na elektri"no omre#je ali pa se 
nahaja v notranjosti novo #ivilo. 

¥ Velike koli"ine tople hrane so bili morda pred 
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte 
tople hrane v napravo.
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Odpravljanje motenj
Tresenje ali hrup.
¥ Tla niso ravna ali gladka. >>> $e se naprava 
trese, ko jo po"asi premikate, prilagodite nogice 
za uravnote#enje naprave. Prav tako poskrbite, 
da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.

¥ Vsi predmeti, ki so dani na napravo lahko 
povzro"ijo hrup. >>> Odstranite vse predmete, 
ki so postavljeni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka 
teko ! ine, pr " enja ipd.
¥ Principi delovanja naprave vklju"ujejo tokove 
teko"in in plinov. >>> To je normalno in ne gre 
za okvaro.

Sli" i se zvok podoben vetri ! u, ki 
prihaja iz naprave.
¥ Naprava uporablja ventilator za postopek 
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.

Nabira se kondenzacija na notranjih 
stenah naprave.
¥ Vro"e ali vla#no vreme bo pove"alo nabiranje 
ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre 
za okvaro.

¥ Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta 
dalj! e obdobje. >>> Ne odpirajte vrat 
prepogosto; "e so odprta, zaprite vrata.

¥ Vrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma 
zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih 
stenah naprave ali med vrati.
¥ Prostor je lahko vla#en, kar je povsem 
normalno v vla#nem vremenu. >>> 
Kondenzacija se bo umaknila, ko se vla#nost 
zmanj! a. 

Notranjost ima neprijetne vonjave.
¥ Naprava se ne "isti redno. >>> Redno "istite 
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode 
s sodo.

¥ Nekatere posodice in embala#ni materiali 
lahko povzro"ijo neprijeten vonj.  >>> 
Uporabite posodice in embala#ne materiale 
brez neprijetnega vonja.

¥ &ivila so se hranila v nezaprtih posodah. 
>>> Hranite #ivila v zaprtih posodah. 
Mikroorganizmi se lahko ! irijo iz nezaprte hrane 
in povzro"ijo vonjave.

¥ Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena #ivila iz 
naprave.

Vrata se ne zapirajo.
¥ Embala#a #ivil lahko ovira vrata. >>> 
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.

¥ Naprava ne stoji v popolnem pokon"nem 
polo#aju glede na tla. >>> Prilagodite nogice 
za uravnote#enje naprave.

¥ Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, da so 
tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.

Posoda za zelenjavo se je zataknila.
¥ &ivilski izdelki so lahko v stiku z zgornjim 
delom predala. >>> Premestite kose hrane v 
predalu.

A OPOZORILO: $e te#ave 
ne odpravite po sledenju 
navodilom v tem poglavju, 
se obrnite na prodajalca 
ali poobla!" eni servis. Ne 
posku! ajte sami popraviti 
naprave.



ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPOZO-
RILO
Nekatere (enostavne) napake lahko končni 
uporabnik ustrezno popravi, ne da bi prišlo 
do kakršnih koli varnostnih težav ali nevarne 
uporabe, pod pogojem, da so izvedene v 
mejah in v skladu z naslednjimi navodili 
(glejte poglavje “Samopopravila”).

Če ni drugače dovoljeno v spodnjem 
poglavju “Samopopravila”, bodo vsa 
popravila naslovljena na registriranega 
pooblaščenega serviserja, da se izognemo 
varnostnim težavam. Registrirani 
pooblaščeni serviser je poklicni serviser, 
ki mu je proizvajalec odobril dostop do 
navodil in seznama nadomestnih delov tega 
izdelka v skladu z metodami, opisanimi 
v zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo 
2009/125/ES.
Vendar lahko samo servisni agent (tj. 
pooblaščeni poklicni serviserji), do 
katerega lahko pridete prek telefonske 
številke, navedene v uporabniškem 
priročniku/garancijskem listu ali prek 
pooblaščenega prodajalca, opravlja 
storitve v skladu z garancijskimi pogoji. 
Zato vas prosimo, da upoštevate, da za 
popravila, ki jih izvajajo poklicni serviserji 
(ki niso pooblaščeni s strani Beko) ne bo 
veljala garancija.

Samopopravila
Končni uporabnik lahko sam izvede popravilo 
v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli: vratni 
ročaji,
vratni tečaji, pladnji, košare in vratna tesnila 
(posodobljen seznam je na voljo tudi na 
spletnem mestu support.beko.com od 1. 
marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti 
izdelka in za preprečitev nevarnosti resnih 
poškodb omenjeno samopopravilo opraviti 
po navodilih v uporabniškem priročniku 
za samopopravilo ali v navodilih, ki so na 

voljo na support.beko.com Zaradi lastne 
varnosti izdelek izključite iz električnega 
omrežja, preden se lotite kakršnega koli 
samopopravljanja. 

Popravila in poskusi popravljanja končnih 
uporabnikov za dele, ki niso vključeni na 
tak seznam in/ali ne upoštevajo navodil v 
uporabniških priročnikih za samopopravilo 
ali so na voljo na support.beko.com, lahko 
sprožijo vprašanja varnosti, ki jih ni mogoče 
pripisati Beko, in garancija za ta izdelek ne 
velja. 

Zato je zelo priporočljivo, da se končni 
uporabniki vzdržijo poskusov popravil, ki 
ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih 
delov, in se v takšnih primerih obrnejo na 
pooblaščene poklicni serviserje ali registrirani 
poklicni serviser. Nasprotno, takšni poskusi 
končnih uporabnikov lahko povzročijo 
varnostne težave in poškodujejo izdelek 
ter posledično povzročijo požar, poplavo, 
električni udar in resne telesne poškodbe. 

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti 
na pooblaščene ali registrirane poklicne 
serviserje, so med drugim naslednji: 
kompresor, hladilni krogotok, matična plošča, 
inverterska plošča, plošča zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v 
primeru, ko končni uporabniki ne upoštevajo 
zgoraj navedenega.

Razpoložljivost rezervnih delov hladilnik, ki 
ste ga kupili, je 10 let. 
V tem obdobju bodo na voljo originalni 
nadomestni deli za pravilno delovanje 
hladilnik.
Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 
24-mesečno garancijo.



Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de 

la más avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de 
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el electrodoméstico de manera rápida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en 

el futuro. 
• Lea también los demás documentos suministrados junto con el aparato.
Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos. 

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B Advertencia acerca de la tensión eléctrica. 

INFORMACIÓNC
La información del modelo, tal como está almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
página web siguiente introduciendo el identificador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificación 
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Su frigorífico

1. Panel de control
2. Solapa (Compartimento de congelación rápida)
3. Cajones
4. Pies delanteros ajustables

C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquemáticas y puede que no se adecúen a su producto con exactitud. Si 
alguno de los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted 
ha adquirido, entonces será válido para otros modelos.

1

2

3

4

MAX.1

2

3 4
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2  Avisos importantes sobre la seguridad
Lea con atención la siguiente 

información. No tener en 
cuenta dicha información podría 
acarrear lesiones o daños 
materiales. En tal caso, las 
garantías y los compromisos de 
fiabilidad quedarían anulados.

Se proporcionarán piezas de 
recambio originales durante 10 
años, después de la fecha de 
compra del producto.

A

ADVERTENCIA: 
Asegúrese de que 

cuando el dispositivo 
está en su custodia o 
durante su montaje 
en el alojamiento, los 
orificios de ventilación 
no están cerrados.
ADVERTENCIA:

Con el fin de acelerar 
la operación de 
derretimiento del hielo, 
no utilice cualquier 
dispositivo o aparato 
mecánico que no es 
recomendado por el 
fabricante.
ADVERTENCIA:

No dañe el circuito de 
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos 
eléctricos que no 
estén recomendados 
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para 
la conservación de 
alimentos.

Este dispositivo está diseñado 
para ser utilizado en el hogar o 
en las siguientes aplicaciones 
similares:

- Con el fin de ser utilizado 
en las cocinas para el personal 
de las tiendas, oficinas y otros 
lugares de trabajo;

- Con el fin de ser utilizado 
por los clientes en casas de 
campo y hoteles, moteles y 
otros lugares de alojamiento:

- en entornos tales 
pensiones

- en lugares similares 
que no ofrecen servicios de 
restauración y no es al por 
menor
Finalidad prevista
 Este aparato está 
diseñado para usarse en los 
siguientes entornos:
• interiores y entornos 

cerrados tales como 
domicilios particulares;

• entornos cerrados de 
trabajo tales como 
almacenes u oficinas;

• zonas de servicio cerradas 
tales como casas rurales, 
hoteles o pensiones. 

• Este aparato no se debe 
usar al aire libre.

 Seguridad general
• Cuando desee 

deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
solicite a su servicio técnico 
autorizado la información 
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necesaria a este respecto, 
así como la relación de 
entidades locales a las que 
puede dirigirse.

• En caso de dudas o 
problemas, diríjase a su 
servicio técnico autorizado. 
No intente reparar el 
frigorífico sin consultar con 
el servicio técnico, ni deje 
que nadie lo haga.

• Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no consuma 
los helados o cubitos de 
hielo inmediatamente 
después de sacarlos del 
compartimento congelador, 
ya que podría sufrir daños 
en su boca a causa del frío. 

• Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento congelador, 
ya que podrían estallar. 

• No toque con la mano los 
alimentos congelados, ya 
que podrían adherirse a 
ella. 

• Desenchufe su frigorífico 
antes de proceder a su 
limpieza o deshielo.

• No utilice nunca materiales 
de limpieza que usen vapor 
para limpiar o descongelar 
el frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con 
los elementos eléctricos 

y causar cortocircuitos o 
descargas eléctricas. 

• No utilice nunca elementos 
del frigorífico tales como 
la puerta como medio de 
sujeción o como escalón. 

• No utilice aparatos 
eléctricos en el interior del 
frigorífico.

• Evite dañar el circuito 
del refrigerante con 
herramientas cortantes 
o de perforación. El 
refrigerante que puede 
liberarse si se perforan 
los canales de gas del 
evaporador, los conductos 
o los recubrimientos de 
las superficies causa 
irritaciones en la piel y 
lesiones en los ojos.

• No cubra ni bloquee los 
orificios de ventilación de 
su frigorífico con ningún 
material.

• Deje la reparación de 
los aparatos eléctricos 
únicamente en manos de 
personal autorizado. Las 
reparaciones realizadas por 
personas incompetentes 
generan riesgos para el 
usuario.

• En caso de fallo o cuando 
vaya a realizar cualquier 
operación de reparación 
o mantenimiento, 
desconecte el frigorífico 
de la corriente apagando 
el fusible correspondiente 
o bien desenchufando el 
aparato. 
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• No desenchufe el aparto de 
la toma de corriente tirando 
del cable. 

• Asegúrese de guardar 
las bebidas alcohólicas 
correctamente con la tapa 
puesta y colocadas hacia 
arriba. 

• No almacene en el 
frigorífico aerosoles que 
contengan sustancias 
inflamables o explosivas.

• No utilice dispositivos 
mecánicos u otros medios 
para acelerar el proceso 
de deshielo distintos de 
los recomendados por el 
fabricante.

• Este aparato no debe 
ser utilizado por niños 
o por personas con 
sus facultades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o bien que 
carezcan de la experiencia 
y los conocimientos 
necesarios, a menos que lo 
hagan bajo la supervisión 
de personas responsables 
de su seguridad o bien 
tras haber recibido 
instrucciones de uso por 
parte de dichas personas.

• No utilice un frigorífico 
que haya sufrido daños. 
Consulte con el servicio de 
atención al cliente en caso 
de duda.

• La seguridad eléctrica de 
su frigorífico sólo estará 
garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su 

domicilio se ajusta a los 
estándares.

• Desde el punto de vista 
de la seguridad eléctrica, 
es peligroso exponer el 
aparato a la lluvia, la nieve o 
el viento.

• Póngase en contacto con el 
servicio técnico autorizado 
en caso de que el cable de 
alimentación principal se 
dañe, para evitar cualquier 
peligro.

• Nunca enchufe el frigorífico 
en la toma de corriente 
durante su instalación. 
Existe peligro de lesiones 
graves e incluso de muerte.

• Este frigorífico está 
únicamente diseñado para 
almacenar alimentos. No 
debe utilizarse para ningún 
otro propósito.

• La etiqueta que contiene 
los datos técnicos del 
frigorífico se encuentra en 
la parte interior izquierda 
del mismo.

• Jamás conecte el frigorífico 
a sistemas de ahorro de 
electricidad, ya que podría 
dañarlo.

• Si el frigorífico está 
equipado con una luz azul, 
no la mire a simple vista 
o a través de dispositivos 
ópticos durante un tiempo 
prolongado. 

• En los frigoríficos de control 
manual, si se produce un 
corte del fluido eléctrico 
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espere al menos 5 minutos 
antes de volver a ponerlo 
en marcha.

• Cuando entregue este 
aparato a un nuevo 
propietario, asegúrese de 
entregar también este 
manual de instrucciones.

• Tenga cuidado de no dañar 
el cable de alimentación al 
transportar el frigorífico. 
Doblar el cable podría 
causar un incendio. Nunca 
deposite objetos pesados 
encima del cable de 
alimentación. No toque 
el enchufe con las manos 
mojadas para conectar el 
aparato.

• No enchufe el frigorífico 
si el enchufe no encaja 
con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

• Por razones de seguridad, 
no pulverice agua 
directamente en la partes 
interiores o exteriores de 
este aparato.

• No rocíe cerca del frigorífico 
sustancias que contengan 
gases inflamables tales 
como gas propano para 
evitar riesgos de incendio y 
explosiones.

• Nunca coloque recipientes 
con agua sobre el 
frigorífico, ya que podría 
provocar una descarga 
eléctrica o un incendio.

• No deposite cantidades 
excesivas de alimentos en 
el frigorífico. Si lo hace, al 
abrir la puerta del frigorífico 
los alimentos podrían 
caerse y provocar lesiones 
personales o dañar el 
frigorífico. Nunca coloque 
objetos sobre el frigorífico, 
ya que podrían caer al abrir 
o cerrar la puerta.

• No guarde en el frigorífico 
productos que necesiten 
un control preciso de la 
temperatura tales como 
vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.

• Desenchufe el frigorífico si 
no lo va a utilizar durante 
un periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en 
el cable de alimentación 
podría causar un incendio.

• El frigorífico podría 
moverse si los pies no 
están adecuadamente 
asentados en el suelo. Fijar 
adecuadamente los pies 
del frigorífico en el suelo 
puede ayudar a evitar que 
se mueva.

• Cuando transporte el 
frigorífico, no lo aferre 
del asa de la puerta. De lo 
contario, podría romperla.

• Cuando tenga que colocar 
el frigorífico cerca de otro 
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frigorífico o congelador, 
deberá dejar un espacio 
entre ambos aparatos de 
8 cm como mínimo. De lo 
contrario, podría formarse 
humedad en las paredes 
adyacentes.

• Nunca utilice el producto 
si la sección situada en la 
parte superior o posterior 
del producto que tiene las 
placas de circuitos impresos 
electrónicos en el interior 
está abierta (cubierta 
de la placa del circuito 
electrónico impreso) (1). 

1

1

Productos equipados con 
dispensador de agua:
• La presión en la entrada 

de agua fría sera a un 
máximo de 90 psi (620 
kPa). Si la presión del agua 
es superior a 80 psi (550 
kPa), utilice una válvula 
limitadora de presión en 
el sistema de red. Si usted 

no sabe cómo controlar 
la presión del agua, pida 
la ayuda de un plomero 
profesional.

• Si hay riesgo de golpe de 
ariete en la instalación, 
siempre utilice un equipo 
de prevención contra 
golpes de ariete en la 
instalación. Consulte a un 
fontanero profesional si 
no está seguro de que no 
hay un efecto del golpe de 
ariete en la instalación.

• No instale en la entrada 
de agua caliente. Tome 
precauciones contra del 
riesgo de congelación en 
las mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe 
ser un mínimo de 33°F 
(0.6°C) y un máximo de 
100°F (38°C).

• Use agua potable 
únicamente.

Seguridad infantil
• Si la puerta tiene cerradura, 

mantenga la llave fuera del 
alcance de los niños.

• Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.
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Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es 
conforme con la directiva 
de la UE sobre residuos de 
aparatos eléctricos y 
electrónicos (WEEE) 
(2012/19/UE).  Este 
producto incorpora el 

símbolo de la clasificación selectiva 
para los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con 
piezas y materiales de primera calidad, 
que pueden ser reutilizados y son 
aptos para el reciclado. No se deshaga 
del producto junto con sus los residuos 
domésticos normales y de otros tipos 
al final de su vida útil. Llévelo a un 
centro de reciclaje de dispositivos 
eléctricos y electrónicos. Solicite a 
las autoridades locales información 
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la 
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE 
sobre la restricción de sustancias 
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE).  No 
contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en 
la directiva.

Información sobre el 
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica 
con materiales reciclables, de acuerdo 
con nuestro Reglamento Nacional 
sobre Medio Ambiente. No elimine los 
materiales de embalaje junto con los 
residuos domésticos o de otro tipo. 
Llévelos a un punto de recogida de 
materiales de embalaje designado por 
las autoridades locales.
Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de daños, mantenga el aparato 
alejado de fuentes potenciales de 
ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R134a. 

El tipo de gas utilizado en el aparato 
se indica en la placa de datos ubicada 
en la pared interior izquierda del 
frigorífico.

Jamás arroje el aparato al fuego.
Consejos para el ahorro de 
energía
• No deje las puertas del frigorífico 

abiertas durante periodos largos de 
tiempo.
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• No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

• No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en 
su interior.

• No instale el frigorífico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa 
o cerca de aparatos que irradien 
calor tales como hornos, lavavajillas 
o radiadores.

• Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

• Productos equipados con 
compartimento congelador: puede 
disponer del máximo volumen para 
el depósito de alimentos retirando 
el estante o el cajón del congelador. 
El consumo energético que se indica 
para su frigorífico se ha calculado 
retirando el estante o el cajón del 
congelador y en condiciones de 
máxima carga. No existe ningún 
riesgo en la utilización de un estante 
o cajón según las formas o tamaños 
de los alimentos que se van a 
congelar.

• Descongele los alimentos 
congelados en el compartimento 
frigorífico; ahorrará energía 
y preservará la calidad de los 
alimentos.
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3  Instalación
B Recuerde que el fabricante declina 

toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar a 
la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio 

antes de proceder a su transporte.
2. Los estantes, accesorios, el cajón 

de frutas y verduras, etc., deben 
sujetarse con cinta adhesiva antes 
de embalar el frigorífico para evitar 
que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez 
embalado con cinta gruesa y fíjelo 
con cuerdas resistentes. Siga las 
reglas de transporte que encontrará 
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un 

asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del país.

Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 

verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y 

el aire puede circular con libertar por 
su parte posterior.

2. Introduzca 2 cuñas plásticas en la 
ventilación trasera, como se muestra 
en la figura siguiente. Las cuñas de 

plástico proporcionarán la distancia 
requerida entre su frigorífico y la 
pared para una correcta circulación 
del aire.

3. Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección 
“Mantenimiento y Limpieza”.

4. Enchufe el frigorífico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigorífico, la luz interior del 
compartimento frigorífico se 
enciende.

5. Se oye un sonido cuando arranca 
el compresor. El líquido y los 
gases contenidos en el sistema 
de refrigeración pueden también 
generar ruidos, incluso aunque el 
compresor no esté funcionando, lo 
cual es normal. 

6. Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensación.
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Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma 

de corriente provista de toma de 
tierra y protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:
•  La conexión debe cumplir con las 

normativas nacionales.
•  El enchufe de alimentación debe 

ser fácilmente accesible tras la 
instalación.

•  La tensión especificada debe 
corresponder a la tensión de la red 
eléctrica.

•  No use cables de extensión ni 
enchufes múltiples para conectar la 
unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que esté reparado, ya 
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque 

pueden ser peligrosos para los niños. 
Manténgalos fuera de su alcance o 
deshágase de ellos clasificándolos 
según las instrucciones para la 
eliminación de residuos. No los tire 
junto con los residuos domésticos 
normales.

El embalaje del frigorífico se ha 
fabricado con materiales reciclables.

Eliminación de su viejo 
frigorífico

Deshágase de su viejo frigorífico 
de manera respetuosa con el medio 
ambiente.
• Consulte las posibles alternativas 

a un distribuidor autorizado o al 
centro de recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrúyalos 
para evitar que los niños corran 
riesgos.
Colocación e instalación
A Si la puerta de entrada a la estancia 

donde va a instalar el frigorífico no es 
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
técnico que retire las puertas del 
frigorífico y lo pase de lado a través de 
la puerta. 
1. Instale el frigorífico en un lugar en el 

que pueda utilizarse con comodidad.
2. Mantenga el frigorífico alejado de 

fuentes de calor y lugares húmedos 
y evite su exposición directa a la luz 
solar. 

3. Para que el frigorífico funcione con 
la máxima eficacia, debe instalarse 
en una zona que disponga de una 
ventilación adecuada. Si el frigorífico 
va a instalarse en un hueco de la 
pared, debe dejarse un mínimo de 5 
cm de separación con el techo y de 
5 cm con las paredes. Si el suelo está 
cubierto con una alfombra, deberá 
elevar el frigorífico 2,5 cm del suelo. 

4. Coloque el frigorífico sobre una 
superficie lisa para evitar sacudidas.
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Ajuste de los pies
Si su frigorífico no está equilibrado:
Puede equilibrar el frigorífico girando 

los pies delanteros tal como se 
muestra en la ilustración. La esquina 
correspondiente al pie que está 
manipulando descenderá al girar el 
pie en la dirección de la flecha negra 
y se elevará al girarlo en la dirección 
opuesta. Le será más fácil realizar 
esta operación si le pide a alguien que 
levante ligeramente el frigorífico.

5. Su producto requiere una circulación 
de aire adecuada para funcionar 
eficientemente. Si el producto va a 
ser colocado en un hueco, recuerde 
dejar al menos 5 cm de espacio 
entre el producto y el techo, la pared 
trasera y las paredes laterales.Si el 
producto va a ser colocado en un 
hueco, recuerde dejar al menos 5 
cm de espacio entre el producto 
y el techo, la pared trasera y las 
paredes laterales. Compruebe 
si el componente de protección 
de la parte trasera se encuentra 
colocado en su lugar (en caso de ser 
suministrado con el producto). Si 
el componente no está disponible, 
o si se pierde o se cae, coloque el 
producto de manera que quede 
un espacio libre, de al menos 5 
cm, entre la superficie trasera del 
producto y la pared de la habitación. 
El espacio libre en la parte trasera es 
importante para el funcionamiento 
eficiente del producto.
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4  Preparación
(la posición “4” del mando) los 
alimentos congelados contenidos en 
el congelador no se descongelarán 
incluso aunque la temperatura 
ambiente llegue a los -15 ºC. Cuando 
instale el aparato por primera 
vez, EVITE hacerlo en estancias 
cuya temperatura ambiente sea 
baja, ya que el congelador no 
podrá alcanzar su temperatura 
normal de funcionamiento. 
Una vez el congelador haya 
alcanzado su temperatura de 
funcionamiento estable, podrá 
reubicar el aparato, instalándolo 
en un garaje o en cualquier otra 
estancia sin calefacción sin tener 
que preocuparse de la posibilidad 
de que los alimentos depositados 
en el congelador se estropeen. 
Sin embargo, a las temperaturas 
ambiente bajas antes citadas 
los alimentos depositados en el 
frigorífico podrían congelarse, 
de modo que le recomendamos 
que los compruebe y consuma 
en consecuencia. Cuando la 
temperatura ambiente retorne a 
los valores normales, podrá cambiar 
la posición del mando según sus 
necesidades. 

• Si la temperatura ambiente es 
inferior a 0 ºC, los alimentos 
depositados en el compartimento 
frigorífico se congelarán. Así pues, 
recomendamos que no utilice 
el compartimento frigorífico en 

• El frigorífico debe instalarse dejando 
una separación no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

• Asegúrese de limpiar 
meticulosamente el interior del 
frigorífico.

• En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separación no inferior a 2 
cm entre ellos.

• Al utilizar el frigorífico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

• No abra la puerta con frecuencia.
• No deposite alimentos en el interior.
• No desenchufe el frigorífico. En caso 

de corte del suministro eléctrico 
ajeno a su voluntad, consulte 
las advertencias de la sección 
"Sugerencias para la solución de 
problemas".

• Guarde el embalaje original para 
futuros traslados.

• Este aparato ha sido diseñado 
para operar a las temperaturas 
indicadas en la siguiente tabla e 
incorpora el sistema AETCS (sistema 
avanzado de control electrónico 
de la temperatura), que garantiza 
que en la posición recomendada 

• Para uso no empotrado: "este 
aparato de refrigeración no está 
destinado a ser utilizado como 
electrodoméstico empotrado".
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tales condiciones ambientales. Sin 
embargo, podrá seguir utilizando 
el compartimento congelador con 
normalidad.

• En algunos modelos, el panel 
de instrumentos se apaga 
automáticamente 5 minutos 
después de cerrar la puerta. Se 
reactivará cuando se abra la puerta o 
se pulse cualquier botón.

• Debido al cambio de temperatura 
como resultado de la apertura/
clausura de la puerta del producto 
durante el funcionamiento, la 
condensación en los estantes de la 
puerta/cuerpo y los contenedores 
de cristal es normal.
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Inversión de las puertas
Proceder en orden numérico.

32
1

6

4

9
7

10

11

14

12

16

16

13

15

8

5

45 ¡

�12�

180¡
20

21
18

1917
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5  Uso de la nevera
Ajuste de la temperatura de funcionamiento

Warm Cold

La temperatura de funcionamiento 
se regula mediante el mando de 
control de temperatura.
1 = Nivel mínimo de refrigeración 
(Posición de máximo calor)
MAX. = Nivel máximo de 
refrigeración (Posición de máximo 
frío)

*  Actividades adicionales de función 
de refrigeración rápida.

Seleccione el ajuste en función de la 
temperatura deseada.

La temperatura interior depende 
asimismo de la temperatura 
ambiente, la frecuencia de apertura 
de la puerta y la cantidad de 
alimentos almacenados.    

Una apertura frecuente de la 
puerta provoca un aumento de la 
temperatura del interior.

Por este motivo, se recomienda 
cerrar la puerta lo antes posible 
después de cada uso.

La temperatura normal de 
almacenamiento del electrodoméstico 
debe ser de -18 °C (0 °F). Es posible 
alcanzar temperaturas más bajas 
desplazando el mando del termostato 
hacia la posición MAX.

Se recomienda comprobar la 
temperatura con un termómetro 
para asegurarse de que los 
compartimentos de almacenamiento 
se encuentren a la temperatura 
deseada. Es necesario tomar la 
lectura inmediatamente, puesto que 
la temperatura del termómetro subirá 
muy rápidamente después de que se 
saque del congelador.



ES18

Mando del termostato 
El mando del termostato se 

encuentra en la moldura superior.

Importante:
Es posible que tras pulsar el 

interruptor de congelación rápida o 
ajustar la temperatura, transcurran 
unos instantes antes de que el 
compresor se ponga en marcha. 
Se trata de algo normal y en 
ningún caso se trata de un fallo de 
funcionamiento.
Congelación

Congelación de alimentos
El electrodoméstico puede utilizarse 

para congelar alimentos frescos así 
como para almacenar preparados 
precongelados.

Por favor, consulte las 
recomendaciones que figuran en el 
envase de los alimentos.

• Atención
No congele bebidas gaseosas, ya 

que las botellas pueden estallar 
cuando el líquido en su interior se 
congele.

Tenga cuidado con los productos 
congelados tales como los cubitos de 
hielo de colores.

No rebase la cantidad de alimentos 
que es capaz de congelar la nevera 
en 24 horas. Consulte la etiqueta de 
datos.  

Para mantener la calidad de los 
alimentos, la congelación de los 
mismos debe realizarse lo más 
rápidamente posible.

De esa manera, no se excederá 
la capacidad de congelación y no 
aumentará la temperatura en el 
interior del congelador.
• Atención

Mantenga los alimentos ya 
congelados separados de los 
colocados recientemente.

Cuando introduzca alimentos 
calientes en el congelador, el 
compresor de refrigeración se 
mantendrá en funcionamiento 
hasta que estén completamente 
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congelados. Esto puede 
temporalmente provocar un 
enfriamiento excesivo del 
compartimento frigorífico.

Puede resultar difícil abrir la puerta 
del congelador justo después de 
haberla cerrado. No se preocupe. Ello 
se debe a la diferencia de presión, 
que se igualará y permitirá la normal 
apertura de la puerta en pocos 
minutos.

Oirá un sonido de aspiración 
nada más cerrar la puerta. Esto es 
perfectamente normal.
• Congelación rápida

Si va a congelar grandes cantidades 
de alimentos frescos, ponga el 
mando de control en la posición 
máx. 24 horas antes de depositar los 
alimentos en el compartimento de 
congelación rápida.

Se recomienda encarecidamente 
mantener el mando en la posición 
MAX durante por lo menos 24 horas 
para congelar la cantidad máxima 
de alimentos correspondiente a la 
capacidad de congelación. Ponga 
especial cuidado en no mezclar 
alimentos frescos y alimentos ya 
congelados.

Recuerde volver a situar el mando 
del termostato en su posición previa 
una vez los alimentos se hayan 
congelado.

Aviso de puerta abierta
*opcional

El frigorífico emitirá una señal 
acústica de aviso cuando la puerta 
del compartimento del frigorífico 
permanezca abierta durante un 
cierto periodo de tiempo. Esta señal 
acústica de aviso cesará cuando se 
pulse cualquier botón del indicador o 
se cierre la puerta.
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5.1. Como Congelar 
Alimentos Frescos   

• Los alimentos a congelar se deben 
distribuir en porciones según 
el tamaño que se consumirá, y 
congelarse en paquetes separados. 
De esta manera, se evitará que 
se vuelvan a congelar todos los 
alimentos que se descongelan. 

• Con el fin de proteger al máximo el 
valor nutritivo, el aroma y el color 
de los alimentos, las verduras se 
deben hervir por un breve periodo 
de tiempo antes de congelar. (No 
es necesario hervir alimentos como 
el pepino, el perejil.) La duración de 
cocción de las verduras congeladas 
de este modo es 1/3 más corta 
en comparación con las verduras 
frescas.

• Para prolongar los tiempos de 
almacenamiento de los alimentos 
congelados, las verduras hervidas 
deben filtrarse primero y luego 
empacarse en forma hermética 
como todo tipo de alimentos.

• No se deben colocar los alimentos 
en el compartimento del congelador 
sin embalaje.

• Los materiales de empaque de los 
alimentos que se van a almacenar 
deben ser herméticos, espesos y 
duraderos, y no se deben deformar 
ni con el frío ni con la humedad. En 
caso contrario, los alimentos que se 
endurecen al congelarse podrían 
perforar el paquete. El sellado del 
paquete también es importante para 
almacenar los alimentos de forma 
segura. 

Para congelar los alimentos son 
adecuados los siguientes tipos de 
paquetes:

Bolsa de polietileno, papel de 
aluminio, papel de plástico, bolsas al 
vacío y recipientes de almacenamiento 
resistentes al frío con tapa.

No es recomendable el uso de los 
siguientes tipos de paquetes para 
congelar los alimentos; 

Papel de embalaje, papel pergamino, 
celofán (papel de gelatina), bolsa de 
basura, bolsas utilizadas y bolsas de 
compra.
• Los alimentos calientes no se 

deben colocar en el compartimento 
del congelador sin que se hayan 
enfriado. 

• Al colocar alimentos frescos no 
congelados en el compartimento 
congelador, asegúrese de que no 
entra en contacto con los alimentos 
congelados. Los Cool-pack (PCM) 
se pueden colocar en la rejilla justo 
debajo de la rejilla del congelador 
rápido para impedir que se calienten. 

• Durante el tiempo de congelación 
(24 horas) no coloque otros 
alimentos en el congelador. 

• Coloquen sus alimentos en los 
estantes o rejillas de congelación 
extendiéndolos para que no queden 
apilados (se recomienda que los 
envases no tengan contacto).

• Los alimentos que se congelan han 
de consumirse de inmediato en 
un breve periodo de tiempo tras la 
descongelación y nunca se deben 
volver a congelar.
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• No bloquee los agujeros de 
ventilación situando los alimentos 
congelados delante de dichos 
agujeros ubicados en la superficie 
posterior.

• Le sugerimos fijar una etiqueta 
sobre el paquete y escribir el nombre 
de los alimentos y el tiempo de 
congelación. 

Alimentos adecuados para la 
congelación:

Pescados y mariscos, carne roja 
y blanca, aves de corral, verduras, 
frutas, especias vegetales, productos 
lácteos (como queso, mantequilla y 
yogur colado), pastelería, alimentos 
preparados o cocinados, comidas con 
patatas, suflé y postres.

Alimentos no adecuados para la 
congelación:

Yogur, leche agria, nata, mayonesa, 
ensalada de verduras, rábano rojo, 
uvas, todas las frutas (tal como la 
manzana, las peras y los melocotones).
• Las cantidades especificadas por 

paquete no se deben superar para 
que los alimentos se congelen de 
forma rápida y completa.

-Frutas y verduras, 0,5-1 kg
-Carne, 1-1,5 kg

• Una pequeña cantidad de alimentos 
(máximo 2 kg) se puede congelar 
también sin utilizar la función de 
congelación rápida.

Con el fin de obtener el mejor 
resultado, aplique las siguientes 
instrucciones:

1. Active la función de congelación 
rápida 24 horas antes de colocar sus 
alimentos frescos.

2. 24 horas después de presionar 
el botón, primero coloque la 
comida que desea congelar en 
el cuarto cajón desde abajo con 
mayor capacidad de congelación. 
Si le quedan restos de comida, 
colóquelos en el frente izquierdo del 
tercer cajón desde la parte inferior. 

3. La función de congelación rápida 
se desactivará automáticamente 
después de 50 horas.

4. No intente congelar grandes 
cantidades de comida a la vez. En 
menos de 24 horas, este producto 
puede congelar la cantidad máxima 
de alimentos especificada como 
"Capacidad de congelación de ... 
kg/24 horas" en su etiqueta de 
características. No es recomendable 
colocar en comportamiento 
congelador más cantidad de 
alimentos descongelados/frescos 
que la especificada en la etiqueta.

• Para colocar y almacenar los 
alimentos en el congelador puede 
revisar las tablas de Carne y Pescado, 
Verduras y Frutas, Productos 
Lácteos.  
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5.2. Recomendaciones 
para Conservación de 
Alimentos Congelados

• Al comprar sus alimentos 
congelados, asegúrese de que 
estén congelados a la temperatura 
adecuada y de que sus envases no 
estén rotos.

• Coloque los paquetes en el 
congelador tan pronto como sea 
posible después de comprarlos. 

• Asegúrese de que no haya expirado 
la fecha de caducidad indicada en 
el envase antes de consumir los 
alimentos pre-envasados que retire 
del congelador.

5.3. Descongelación
El hielo de los compartimentos 

congeladores se derrite de forma 
automática.

5.4. Congelador 
Información

Según la norma EN 62552, (según las 
condiciones específicas de medición) 
se pueden congelar al menos 4,5 
kg de alimentos por cada 100 litros 
de volumen del compartimento 
congeladora una temperatura 
ambiente de 25°C en 24 horas.

5.5. Descongelación de 
alimentos congelados

Según la diversidad de alimentos y 
la finalidad de uso, se puede elegir 
entre las siguientes opciones de 
descongelación
• A temperatura ambiente (no es 

muy conveniente descongelar los 
alimentos dejándolos a temperatura 
ambiente durante mucho tiempo 

para mantener la calidad de los 
mismos)

• En el refrigerador
• En el horno eléctrico (en modelos 

con o sin ventilador) 
• En el horno microondas
¡PRECAUCIÓN! 
• Nunca ponga las bebidas ácidas 

en botellas de vidrio y en latas 
en su congelador por el riesgo de 
explosión.

• En caso de humedad e inflado 
inusual en los envases de los 
alimentos congelados, es probable 
que hayan sido almacenados 
previamente en condiciones 
inadecuadas y su contenido se haya 
deteriorado. No consuma estos 
alimentos sin antes comprobar.

• Su alimento congelado debe estar 
menos condimentado o las especias 
deseadas se deben añadir a los 
alimentos después del proceso de 
descongelación, puesto que algunas 
especias de las comidas cocinadas 
pueden cambiar su sabor por 
haberse sometido a condiciones de 
almacenamiento a largo plazo.
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5.6. Ajustes de Temperatura Recomendados 

Ajuste de comparti-
miento congelador

Observaciones

-20 °C Este es la temperatura predeterminada y 
recomendad.

-21,-22,-23 o  -24°C Estos ajustes se recomiendan cuando la 
temperatura ambiente es supe-rior a 30°C 
o cuando crea que el frigorífico no está lo 
suficientemente frío debido a que la puerta 
ha sido abierta y cerrada muchas veces.

 Congelación Rápida Úselo cuando desee congelar su comida 
en poco tiempo.Se recomienda su uso para 
conservar la calidad de los alimentos fres-
cos.  No hace falta utilizar la función de 
congelación rápida para poner los alimentos 
congelados.No hace falta utilizar la función 
de congelación rápida para congelar una 
pequeña cantidad de alimentos frescos, 
hasta 2 kg por día.
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Carne y Pescado Preparación

 Tiempo
 máximo
 de
almacenamient
o
(mes)

Productos 
de carne

Ternera

Carne de 
res

Cortarlos en grosor de 2 cm y colocar papel de aluminio entre ellos 
o envolverlos herméticamente con película estirable.

6 – 8

Asado Embalar los trozos de carne en bolsas de refrigerador o envol-
verlos herméticamente con película estirable

6 – 8

Cubos En piezas pequeñas 6 – 8

M i l a n e s a , 
chule-ta

Colocar papel de aluminio entre rodajas cortadas o envolver cada 
una de ellas con película estirable

6 – 8

Carne de 
cordero

Chuletas Colocar papel de aluminio entre piezas de carne o envolver cada 
una de ellas con película estirable

4 - 8

Asado Embalar los trozos de carne en bolsas de refrigerador o envol-
verlos herméticamente con película estirable

4 - 8

Cubos Embalar carne machacada en una bolsa de congelador o envol-
verla herméticamente con película estirable

4 - 8

Carne de 
res

Asado Embalar los trozos de carne en bolsas de refrigerador o envol-
verlos herméticamente con película estirable

8 - 12

Carne de 
res

Cortarlos en grosor de 2 cm y colocar papel de aluminio entre ellos 
o envolverlos herméticamente con película estirable.

8 - 12

Cubos En piezas pequeñas 8 - 12

C a r n e 
hervida

Embalar como pequeñas cantidades en bolsas de refrigerado. 8 - 12

Carne picada Sin sazonar, en bolsas planas 1 - 3

Asadura (pieza) En piezas 1 - 3

Salchicha fermentada - 
Salami

Debe estar envasado aunque tenga su propia cubierta. 1 - 2

Jamón Colocar papel de aluminio entre las rodajas cortadas 2 - 3

Aves de 
corral y 
animales de 
caza

Pollo y Pavo Envolver en papel de aluminio 4 – 6 

Ganso Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben superar los 
2,5 kg)

4 – 6

Pato Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben superar los 
2,5 kg)

4 – 6

Ciervo, Conejo, Corzo Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben superar los 
2,5 kg, y sus huesos deben estar apartados)

6 – 8 

Pescado y 
Marisco

Pescado de agua dulce 
(Trucha, Carpa, Grulla, 
Bagre)

Tras limpiar a fondo el interior y las escamas, se debe lavar y secar, 
y cortar las partes de cola y cabeza cuando sea necesa-rio.

2

Pescado magro (Róbalo, 
Rombo, Lenguado)

4-6

Pescado graso (Bonito, 
Macke-rel, Pescado Azul, 
Salmonete, Anchoa)

2 - 4

Mariscos Limpiado y en bolsas 4 - 6

Caviar En su paquete, en contenedor de aluminio o de plástico 2 - 3
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 Frutas y
Vegetales Preparación

 Tiempo máximo
 de
almacenamient
o
(mes)

 Judía y Judía
trepadora

 Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 3 minutos después de
lavar y cortar en pequeñas piezas

10 - 13

Guisante  Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 2 minutos después
de limpiar y lavar

10 - 12

Repollo  Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 1-2 minutos después
de limpiar

6 - 8

Zanahoria  Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 3-4 minutos después
de limpiar y cortar en piezas

12

Pimiento  Hervir 2-3 minutos después de cortar, partir en dos y lim-piar las las
semillas

8 - 10

Espinacas  Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 2 minutos después
de lavar y limpiar

6 - 9

Puerro  Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 5 minutos después
de cortar

6 - 8

Coliflor  Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo y limón du-rante 3-5 minutos
después de cortar en piezas

10 – 12 

 Berenjena  Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 4 minutos después de
lavar y cortar en piezas de 2cm

10 – 12 

Chayote  Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 2-3 minutos después
de lavar y cortar en piezas de 2cm

8 - 10

Seta Saltear levemente en aceite y exprimir limón 2 - 3

Maíz Limpiar y envasando en mazorca o granulado 12

Manzana y Pera  Hervir y pasar por agua con cubitos de hielo durante 2-3 minutos después
de pelar y cortar

8 - 10

 Albaricoque y
Melocotón

Partir por la mitad y quitar las semillas 4 - 6

Fresa y Frambuesa Lavar y desgranar 8 - 12

Fruta cocida Añadir un 10% de azúcar en el recipiente 12

 Ciruela, Cereza,
Cereza Agria

Lavar y desgranar los tallos 8 - 12

 Productos
Lácteos Preparación

 Tiempo máximo
de almacenamient
o
(mes)

 Condiciones de
Almacenamien-
to

Queso (excepto 
queso feta)

Colocar papel de alumi-
nio entre las rodajas

6 - 8 Puede permanecer 
en su enva-se original 
para almacenamien-
to a corto plazo. Para 
almace-namiento a 
largo plazo se debe 
envolver también en 
papel de aluminio o 
plástico.

M a n t e q u i l l a , 
margarina

En su propio envase 6 En su propio envase 
o en enva-ses de 
plástico
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6 Mantenimiento y limpieza
A No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.
B Le recomendamos desenchufar 

el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C En el caso de productos con sistema 
de enfriamiento cíclico o estático, 
se pueden producir gotas de agua y 
una capa de hielo en la pared trasera 
del compartimento del frigorífico. 
No lo limpie, nunca aplique aceite o 
agentes similares en el mismo.

C Utilice solo paños de microfibra 
ligeramente humedecidos para 
limpiar la superficie exterior del 
producto. Las esponjas u otro tipo de 
paños de limpieza pueden rayar la 
superficie.

C Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño.

C Para limpiar el interior, utilice un 
paño humedecido en un vaso 
grande de agua con una cucharadita 
de bicarbonato sódico disuelta y 
séquelo con un trapo.

B Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.

B Si no va a utilizar el frigorífico 
durante un periodo prolongado, 
desenchúfelo, retire todos los 
alimentos, límpielo y deje la puerta 
entreabierta.

C Compruebe regularmente los 
cierres herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y 
sin restos de alimentos.

C Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje 
la bandeja hacia arriba desde su 
base.

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para 
limpiar las superficies exteriores y 
los cromados del producto, ya que 
el cloro corroe dichas superficies 
metálicas.

C No utilice herramientas afiladas 
y abrasivas ni jabón, productos de 
limpieza domésticos, detergentes, 
gasolina, benceno, cera, etc., de lo 
contrario los sellos en las piezas de 
plástico se caerán y deformarán. 
Use agua tibia y un paño suave para 
limpiar y secar.

Protección de las 
superficies de plástico
C No deposite aceites líquidos o 

alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán las 
superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
plástico, limpie y enjuague con 
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente 
lista antes de llamar al servicio técnico. 
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo 
y dinero. Esta lista incluye problemas 
frecuentes no achacables a defectos en 
materiales o manufactura. Es posible 
que algunas de las características 
mencionadas no estén presentes en su 
producto.
El refrigerador no funciona
• ¿Está el frigorífico correctamente 
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de 
corriente.
• ¿Están fundidos el fusible principal o el 
fusible del enchufe al cual ha conectado el 
frigorífico? Revise los fusibles.
Condensación en la pared lateral del 
compartimento refrigerador. (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)
• Condiciones ambientales muy frías. 
Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel 
alto de humedad ambiental. Almacenamiento 
de alimentos que contienen líquidos 
en recipientes abiertos. Dejar la puerta 
entreabierta.
• Ponga el termostato a una temperatura 
más baja. 
• Deje la puerta abierta durante menos 
tiempo o ábrala con menor frecuencia.
• Cubra los alimentos almacenados en 
recipientes abiertos con un material 
adecuado.
• Enjugue el agua condensada con un paño 
seco y compruebe si la condensación persiste.

El compresor no funciona
• El dispositivo térmico protector del 
compresor saltará en caso de un corte súbito 
de energía o de idas y venidas de la corriente, 
ya que la presión del refrigerante en el sistema 
de enfriamiento aún no se ha estabilizado.
• Su frigorífico se pondrá en marcha 
transcurridos unos 6 minutos. Llame al 
servicio técnico si su frigorífico no se pone en 
marcha transcurrido ese periodo.
• El frigorífico se encuentra en el ciclo de 
descongelación. Esto es normal en un 
frigorífico con descongelación automática. El 
ciclo de descongelación se produce de forma 
periódica.
• El frigorífico no está enchufado. Compruebe 
que el enchufe esté firmemente insertado en 
la toma de corriente.
• ¿Está la temperatura correctamente fijada? 
Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a su 
electricista.
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El frigorífico está en funcionamiento 
con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
• Puede que su nuevo frigorífico sea más 
grande que el que tenía anteriormente. Esto 
es perfectamente normal. Los frigoríficos 
de mayor tamaño funcionan durante más 
tiempo.
• Es posible que la temperatura ambiente de la 
estancia sea más alta. Esto es  perfectamente 
normal.
• Es posible que haya enchufado el frigorífico 
o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigorífico tarde 
unas dos horas en enfriarse por completo.
• Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de alimentos 
en el frigorífico. Los alimentos calientes 
pueden ocasionar que el frigorífico trabaje 
durante más tiempo hasta alcanzar la 
temperatura de almacenamiento seguro.
• Es posible que las puertas se hayan abierto 
con frecuencia o que se hayan dejado 
entreabiertas por un tiempo prolongado. El 
aire caliente que ha penetrado en el frigorífico 
hace que éste funcione durante más tiempo. 
Abra las puertas con menos frecuencia.
• Es posible que la puerta del compartimento 
frigorífico o congelador se haya dejado 
entreabierta. Compruebe que las puertas 
estén bien cerradas.
• El frigorífico está ajustado a una 
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura 
del frigorífico a un valor más alto y espere a 
que se alcance dicha temperatura.
• La junta de la puerta del compartimento 
frigorífico o congelador puede estar 
sucia, desgastada, rota o no asentada 
correctamente. Limpie o sustituya la junta. 
Una junta rota o dañada hace que el frigorífico 
funcione durante más tiempo con el fin de 
mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador 
es muy baja, mientras que la del 
frigorífico es correcta.
• La temperatura del congelador está 

ajustada a un valor muy bajo. Ajuste 
la temperatura del congelador a un 
valor más elevado y compruebe.

La temperatura del frigorífico es muy 
baja, mientras que la del congelador es 
correcta.
• La temperatura del compartimento 

frigorífico está ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

Los alimentos depositados en los 
cajones del compartimento frigorífico 
se están congelando.
• La temperatura del compartimento 

frigorífico está ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

La temperatura del congelador o el 
frigorífico es muy alta.
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• La temperatura del frigorífico está 
ajustada a un valor muy alto. El ajuste 
de la temperatura del frigorífico afecta 
a la temperatura del congelador. Cambie 
la temperatura del frigorífico o del 
congelador hasta que alcance un nivel 
suficiente.
• Es posible que la puerta se haya 
quedado entreabierta. Cierre la puerta 
del todo.
• Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de 
alimentos en el frigorífico. Espere hasta 
que el frigorífico o el congelador alcance 
la temperatura deseada.
• Es posible que el frigorífico haya 
sido enchufado recientemente.  El 
enfriamiento completo del frigorífico 
lleva un tiempo debido a su tamaño.
Puede escucharse un sonido parecido 
al tic tac de un reloj saliendo del 
frigorífico.
• Este ruido procede de la electroválvula 
del frigorífico. La electroválvula garantiza 
el flujo de líquido refrigerante a través 
del compartimento, que puede ajustarse 
a temperaturas de enfriamiento o 
congelación así como llevar a cabo 
funciones de refrigeración.  Esto es 
perfectamente normal y no es ninguna 
anomalía.
El nivel de ruidos propios del 
funcionamiento se incrementa 
cuando el frigorífico está en marcha.
• Las características de rendimiento del 
frigorífico pueden cambiar en función de las 
variaciones en la temperatura ambiente. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.
Vibraciones o ruidos.

• El suelo no está nivelado ni es firme. El 
frigorífico oscila al moverlo lentamente. 
Compruebe que el suelo esté nivelado y 
sea firme y capaz de soportar el peso del 
frigorífico. 
• El ruido puede deberse a los elementos 
guardados en el frigorífico. Tales objetos 
deben retirarse de la parte superior del 
frigorífico.
Pueden oírse ruidos como si un 
líquido se derramara o se pulverizara.
• Los líquidos y gases fluyen de acuerdo 
con los principios de funcionamiento del 
frigorífico. Esto es perfectamente normal, no 
es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al 
viento.
• Se utilizan ventiladores con el fin de hacer 
que el frigorífico se enfríe con eficiencia. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.
Condensación en las paredes 
interiores del frigorífico.
• El tiempo cálido y húmedo favorece la 
formación de hielo y la condensación. Esto es 
perfectamente normal, no es ninguna avería. 
• Las puertas están entreabiertas. Asegúrese 
de que las puertas estén completamente 
cerradas.
• Es posible que las puertas se hayan 
estado abriendo con frecuencia o que se 
hayan dejado abiertas durante un periodo 
prolongado. Abra las puertas con menor 
frecuencia.
Hay humedad en el exterior del 
frigorífico o entre las puertas.
• Puede que haya humedad ambiental. Esto 
es perfectamente normal en climas húmedos. 
Cuando el grado de humedad descienda, la 
condensación desaparecerá.
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Mal olor en el interior del frigorífico.
• El interior del frigorífico debe limpiarse. 
Limpie el interior del frigorífico con una 
esponja empapada en agua caliente o agua 
con gas.
• Es posible que el olor provenga de algún 
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente 
o materiales para envolver de una marca 
diferente.
La puerta (o puertas) no se cierra.
• Puede que los paquetes de alimentos 
depositados no dejen que las puertas se 
cierren. Recoloque los paquetes que estén 
obstruyendo la puerta.
• Es probable que el frigorífico no esté en 
posición completamente vertical sobre el 
suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente. 
Ajuste los tornillos de elevación.
• El suelo no está nivelado o no es firme. 
Compruebe que el suelo esté nivelado y que 
sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
Los cajones están atascados.
• Es posible que algún alimento toque el 
techo del cajón. Cambie la distribución de los 
alimentos en el cajón.
Si la superficie del producto está 
caliente
• Pueden observarse altas temperaturas 
entre las dos puertas, en los paneles laterales 
y en la parrilla trasera mientras el producto 
esté en funcionamiento.Se trata de algo 
normal y no requiere mantenimiento del 
servicio.
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EXENCIÓN DE RESPONSABILIDADES 
/ ADVERTENCIA
Es posible que algunas fallas (simples) 
sean tratadas de manera adecuada por 
el usuario final sin que se plantee ningún 
problema de seguridad o uso no seguro, 
siempre y cuando se lleven a cabo dentro 
de los límites y de conformidad con las 
siguientes instrucciones (véase la sección 
"Autorreparación").
En consecuencia, siempre y cuando no 
se autorice lo contrario en la sección " 
Autorreparación" que se encuentra a 
continuación, las reparaciones deben ser 
dirigidas a los reparadores profesionales 
registrados para evitar problemas de 
seguridad. Se considera un reparador 
profesional registrado el que ha tenido 
acceso a las instrucciones y a la lista 
de piezas de repuesto de este producto 
por parte del fabricante de acuerdo 
con los métodos descritos en los actos 
legislativos en virtud de la Directiva 
2009/125/CE.
No obstante, según las condiciones 
de la garantía, sólo el agente de 
servicio ( por ejemplo, los reparadores 
profesionales autorizados) al que 
puede llamar utilizando el número 
de teléfono que figura en el manual 
de usuario/tarjeta de garantía o 
bien a través de su distribuidor 
autorizado puede prestar servicio. 
Por consiguiente, por favor, tenga en 
cuenta que las reparaciones realizadas 
por reparadores profesionales ( no 
autorizados por Beko) anularán la 
garantía.
Autorreparación
El usuario final puede realizar la 
reparación por su cuenta con respecto 
a las siguientes piezas de repuesto: 
manijas de puertas,

bisagras de puertas, bandejas, cestas y 
juntas de puertas (una lista actualizada 
también estará disponible en support.
beko.com
a partir del 1 de Marzo de 2021).
Por otra parte, con el fin de garantizar 
la seguridad del producto y prevenir 
el riesgo de lesiones graves, la 
autorreparación citada se llevará a cabo 
siguiendo las instrucciones del manual 
de usuario para la autorreparación o las 
que están disponibles en support.beko.
com Para su seguridad, desenchufe 
el producto antes de intentar cualquier 
autorreparación. 
La reparación y los intentos de reparación 
por parte de los usuarios finales de 
piezas no incluidas en dicha lista y/o 
no seguir las instrucciones contenidas 
en los manuales de usuario para la 
autorreparación o que están disponibles 
en support.beko.com, podrían causar 
problemas de seguridad no atribuibles 
a Beko, y anularían la garantía del 
producto. 
Por ello, es muy recomendable que los 
usuarios finales se abstengan de intentar 
realizar las reparaciones que estén 
fuera de la lista de piezas de repuesto 
mencionada, comunicándose en tales 
casos con los reparadores profesionales 
autorizados o con los reparadores 
profesionales registrados. Al contrario, 
dichos intentos por parte de los usuarios 
finales pueden provocar problemas 
de seguridad y dañar el producto y, 
en consecuencia, provocar incendios, 
inundaciones, electrocución y lesiones 
personales graves. 
Con carácter ejemplar, pero no limitado 
a ello, las siguientes reparaciones deben 
dirigirse a los autorizados
reparadores profesionales o reparadores 
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profesionales registrados: compresor, 
circuito de refrigeración, placa principal,
tablero del inversor, tablero de la pantalla, 
etc.

En caso de que los usuarios finales no 
cumplan con lo anterior, el fabricante/
vendedor no podrá ser considerado 
responsable.

La disponibilidad de piezas de repuesto 
del refrigerador que ha adquirido es de 
10 años. 
Durante este período, las piezas de 
repuesto originales estarán disponibles 
para el funcionamiento apropiado del 
refrigerador.
La duración mínima de la garantía del 
refrigerador que ha comprado es de 24 
meses.



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e 

testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço 
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
• Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
• Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
• Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.

Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:
C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade.
B Aviso sobre a voltagem eléctrica. 

INFORMAÇÃOC
A informação do modelo conforme memorizada na base de 
dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte 
sítio web e através da busca do identicador do seu modelo 
(*) que se encontra na etiqueta de classificação emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e 
podem não corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas 
não estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para 
outros modelos.

1    O seu frigorífico

1. Painel de controlo
2. Porta basculante (Compartimento de congelação rápida)
3. Gavetas
4. Pés frontais ajustáveis

1

2

3

4

MAX.1

2

3 4
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2 Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as informações 

seguintes. A não-observância 
destas informações pode 
causar ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, todas 
as garantias e compromissos 
de fiabilidade tornar-se-ão 
inválidos.

As peças sobressalentes 
originais serão fornecidas 
durante 10 anos a partir da data 
da compra.
Uso pretendido

A

AVISO: 
Manter as aberturas de 

ventilação, na caixa de 
proteção do aparelho ou 

na estrutura embutida, 
sem obstruções.

A

AVISO:
Não usar dispositivos 

mecânicos nem 
outros meios para 
acelerar o processo de 
descongelação, exceto 
os recomendados pelo 
fabricante.

A AVISO: Não danificar o 
circuito de refrigeração.

A

AVISO: Não usar 
aparelhos eléctricos 
no interior dos 
compartimentos de 
armazenamento de 
alimentos do aparelho, 
a menos que sejam do 
tipo recomendado pelo 
fabricante.

Este aparelho é destinado a 
ser usado em uso doméstico e 
aplicações similares como

– zonas de cozinha em 
estabelecimentos comerciais, 
escritórios ou outros ambientes 
laborais;

– casas rurais e pelos clientes 
em hotéis, motéis e outros 
ambientes de tipo residencial;

– ambientes de tipo alojamento 
e pequeno almoço;

– utilizações de refeições 
e outros não-retalhistas 
similares.
 
Segurança geral
• Quando quiser eliminar/

desfazer-se do produto, 
recomendamos que consulte 
o serviço de assistência e os 
órgãos autorizados para obter 
mais informações.

• Consulte o seu serviço de 
assistência autorizado 
para todas as questões 
e problemas relativos ao 
frigorífico. Não tente reparar 
e nem permita que ninguém o 
faça sem notificar os serviços 
de assistência autorizados.

• Para produtos com 
um compartimento de 
congelador; Não coma 
cones de gelados e cubos 
de gelo imediatamente após 
retirá-los do compartimento 
do congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras de frio 
na sua boca). 
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• Para produtos com 
compartimento de congelador; 
Não coloque bebidas líquidas 
enlatadas ou engarrafadas no 
compartimento do congelador. 
Caso contrário, podem 
rebentar. 

• Não toque nos alimentos 
congelados; podem ficar 
presos à sua mão. 

• Desligue o seu frigorífico da 
tomada antes da limpeza ou 
descongelação.

• O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão 
ser utilizados nos processos 
de limpeza e descongelação 
do seu frigorífico. Em tais 
casos, o vapor poderá entrar 
em contacto com as partes 
eléctricas e provocar curto-
circuito ou choque eléctrico. 

• Nunca use as partes do seu 
frigorífico, tal como a porta, 
como meios de apoio ou 
degrau. 

• Não utilize dispositivos 
eléctricos dentro do frigorífico.

• Não danifique as partes por 
onde circula a refrigeração, 
com ferramentas perfurantes 
ou cortantes. O refrigerante 
que pode explodir quando os 
canais de gás do evaporador, 
as extensões do tubo 
ou os revestimentos da 
superfície são perfurados, 
causa irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

• Não cubra ou bloqueie os 
orifícios de ventilação do seu 
frigorífico com nenhum tipo 
de material.

• Os dispositivos eléctricos 
só devem ser reparados 
por pessoas autorizadas. 
As reparações realizadas 
por pessoas incompetentes 
causam riscos ao utilizador.

• Em caso de qualquer 
falha quer durante uma 
manutenção ou num trabalho 
de reparação, desligue a 
alimentação eléctrica do seu 
frigorífico, desligando o fusível 
correspondente ou retirando a 
ficha da tomada. 

• Não puxe pelo cabo quando 
for retirar a ficha da tomada. 

• Assegure-se de que bebidas 
fortemente alcoólicas são 
guardadas de forma segura 
com a tampa apertada e 
colocadas na vertical . 

• Nunca guarde latas de 
aerossol inflamáveis e 
substâncias explosivas no 
frigorífico.

• Não utilize dispositivos 
mecânicos ou outros para 
acelerar o processo de 
descongelação. Siga apenas 
as instruções recomendadas 
pelo fabricante.

• Este produto não se destina 
a ser usado por pessoas 
com incapacidades físicas, 
sensoriais ou mentais ou sem 
conhecimento ou experiência 
(incluindo crianças), a menos 
que sejam supervisionadas 
por alguém responsável 
pela sua segurança ou que 
as instrua sobre o uso do 
produto.
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• Para frigoríficos controlados 
manualmente, aguarde pelo 
menos 5 minutos para voltar 
a ligá-lo após uma falha 
eléctrica.

• Este manual de instruções 
deverá ser entregue ao novo 
proprietário do produto 
quando for dado/vendido a 
outros. 

• Evite causar danos ao cabo 
eléctrico quando transportar 
o frigorífico. Dobrar o cabo 
pode causar incêndio. Nunca 
pouse objectos pesados no 
cabo eléctrico. Não toque na 
ficha com as mãos molhadas 
quando a introduz na tomada 
para ligar o produto.

• Ao instalar o eletrodoméstico, 
certifique-se de que o cabo de 
alimentação não fica entalado 
nem danificado.

• Não coloque tomadas 
múltiplas nem fontes de 
alimentação portáteis 
junto à parte traseira do 
eletrodoméstico.

• As crianças com idade entre 
3 e 8 anos podem colocar e 
retirar cargas de aparelhos de 
refrigeração.

• Não utilize um frigorífico 
avariado. Consulte o agente 
autorizado se tiver qualquer 
questão.

• A segurança eléctrica do seu 
frigorífico apenas poderá ser 
garantida se o sistema de 
ligação à terra da sua casa 
estiver em conformidade com 
as normas.

• A exposição do produto à 
chuva, neve, sol e vento 
é perigosa no que toca à 
segurança eléctrica.

• Para evitar qualquer perigo, 
contacte o serviço autorizado 
se o cabo eléctrico estiver 
danificado.

• Nunca ligue o frigorífico à 
tomada de parede durante 
a instalação. Caso contrário, 
poderá ocorrer perigo de 
morte ou ferimentos graves.

• Este frigorífico foi concebido 
unicamente para guardar 
alimentos. Não deverá ser 
utilizado para quaisquer 
outros fins.

• A etiqueta das especificações 
técnicas está localizada na 
parede esquerda no interior 
do frigorífico.

• Nunca ligue o seu frigorífico 
a sistemas de poupança de 
electricidade, pois podem 
danificá-lo.

• Se houver uma luz azul no 
frigorífico, não olhe para ela  a 
olho nu ou com ferramentas 
ópticas durante muito tempo. 
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• Para evitar a contaminação 
dos alimentos, respeite 
as instruções a seguir 
apresentadas:

• – abrir a porta durante 
longos períodos de tempo 
pode causar um aumento de 
temperatura significativo nos 
compartimentos do aparelho;

• – limpe regularmente as 
superfícies que podem entrar 
em contacto com alimentos, 
assim como os sistemas de 
drenagem acessíveis;

• – limpe os reservatórios de 
água se não forem utilizados 
durante 48 horas; lave 
o sistema de ligação ao 
fornecimento

• de água, se não tiver sido 
extraída água durante 5 dias;

• – armazene carne e peixe crus 
em recipientes adequados, 
no frigorífico, para que não 
entrem em contacto ou 
pinguem para os outros 
alimentos;

• – os compartimentos para 
congelação de alimentos de 
duas estrelas são adequados 
para armazenar alimentos 
pré-congelados, armazenar ou 
fazer gelados e fazer cubos de 
gelo;

• – os compartimentos de uma, 
duas e três estrelas não são 
adequados para congelar 
alimentos frescos;

• – se o aparelho de refrigeração 
ficar vazio durante longos 
períodos de tempo, desligue, 
descongele, limpe, seque 

e deixe a porta aberta para 
evitar a formação de bolor no 
interior do aparelho.

• Não ligue o frigorífico à 
tomada, se a tomada de 
parede estiver solta.

• Não deverá ser vaporizado 
directamente nas partes 
interiores ou interiores do 
produto devido a razões de 
segurança. 

• Para evitar risco de incêndio 
e explosão, não vaporize 
substâncias que contenham 
gases inflamáveis, tais como 
gás propano, etc., próximo ao 
frigorífico.

• Não coloque recipientes que 
contenham água sobre o topo 
do frigorífico, visto que tal 
poderá resultar em choque 
eléctrico ou incêndio.

• Não sobrecarregue o 
frigorífico com excesso de 
alimentos. Se sobrecarregado, 
os alimentos podem cair e feri-
lo a si e danificar o frigorífico 
ao abrir a porta. Nunca 
coloque objectos no topo do 
frigorífico, visto que estes 
podem cair quando se abre ou 
fecha a porta do frigorífico.

• Como precisam de um controlo 
de temperatura exacta, 
as vacinas, medicamentos 
sensíveis ao aquecimento, 
materiais científicos, etc., não 
deverão ser guardados no 
frigorífico. 

• Se não for utilizado por um 
longo tempo, o frigorífico 
deve ser desligado da tomada. 
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Qualquer problema possível 
no cabo eléctrico poderá 
resultar em incêndio.

• O frigorífico pode mover-
se se os pés não estiverem 
devidamente fixados ao piso. 
O ajuste seguro e apropriado 
dos pés ao piso pode impedir o 
frigorífico se mova.

• Ao transportar o frigorífico, 
não segure pelo puxador da 
porta. Caso contrário, pode 
quebrar.

• Se posicionar o seu frigorífico 
próximo de outro frigorífico 
ou arca frigorífica, a distância 
entre os dispositivos deve 
ser de pelo menos 8 cm. 
Caso contrário, as paredes 
laterais adjacentes podem 
humedecer.

• Nunca usar o produto se a 
secção localizada na parte 
superior ou traseira do 
seu produto com placas 
de circuitos impressos 
electrónicos no interior estiver 
aberta (tampa da placa de 
circuito electrónico impresso) 
(1).  

1

1

Para produtos com um 
dispensador de água;
• A pressão para a entrada 

de água fria deve ser no 
máximo de 90 psi (620 kPa). 
Se a sua pressão de água 
exceder 80 psi 550 kPa), 
utilize uma válvula limitadora 
de pressão no seu sistema 
de alimentação. Se não sabe 
como verificar a sua pressão 
de água, deve solicitar a 
ajuda de um canalizador 
profissional.

• Se existir o risco de o golpe 
de ariete afetar a sua 
instalação, deve utilizar 
sempre um equipamento de 
prevenção do golpe de ariete 
na sua instalação. Deve 
consultar os canalizadores 
profissionais se não tiver a 
certeza se existe o efeito 
de golpe de ariete na sua 
instalação.

• Não instalar na entrada de 
água quente. Deve tomar 
precauções relativamento 
ao risco de congelamento 
nas tubagens. O intervalo 
de funcionamento de 
temperatura da água deve 
ser 33ºF (0,6ºC) de mínimo e 
100ºF (38ºC) de máximo.

•  Use apenas água potável.
Segurança com crianças
• Se a porta possuir uma 

fechadura, a chave deverá ser 
mantida afastada do alcance 
das crianças.
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• As crianças devem ser 
vigiadas para impedir que 
brinquem com o produto.

Conformidade com 
a Directiva WEEE e 
Eliminação de Resíduos: 

Este produto está em conformidade 
com a Directiva WEEE da UE 
(2012/19/EU).  Este produto porta 
um símbolo de classificação para 
resíduos de equipamentos eléctricos 
e electrónicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com 
materiais e peças de alta qualidade, 
que podem ser reutilizados e 
reciclados. No fim da sua vida útil, não 
elimine o resíduo com o lixo doméstico 
normal ou outro lixo. Leve-o a um 
centro de recolha para reciclagem de 
equipamentos eléctricos e eletrónicos. 
Consulte as autoridades locais para 
se informar sobre estes centros de 
recolha.
Cumprimento com a 
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu está em 
conformidade com a Directiva RoHS 
da UE (2011/65/EU).  Ele não contém 
materiais perigosos e proibidos 
especificados na Directiva.

Informação sobre a 
embalagem

Os materiais de embalagem do 
produto são fabricados a partir de 
materiais recicláveis, de acordo 
com as nossas Normas Ambientais 
Nacionais. Não elimine os materiais 
de embalagem junto com o lixo 
doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha 
de materiais de embalagem indicado 
pelas autoridades locais.
Aviso HC
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 

Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante 
o uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe 
de potenciais fontes de fogo que 
possam fazer com que o produto de 
incendeie e ventile o compartimento 
no qual a unidade está colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto 
contiver R134a: 

O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
• Não deixe as portas do seu 

frigorífico abertas durante muito 
tempo.

• Não coloque alimentos ou bebidas 
quentes no seu frigorífico.



PT10

• Não sobrecarregue o seu frigorífico 
para que a circulação do ar no 
interior não seja dificultada.

• Não instale o seu frigorífico sob 
a luz solar directa ou próximo de 
aparelhos que emitem calor tais 
como fornos, máquinas de lavar 
louça ou radiadores.

• Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

• Para produtos com um 
compartimento de congelador; 
Pode armazenar uma quantidade 
máxima de alimentos no congelador 
se remover a prateleira ou gaveta do 
congelador. O valor do consumo de 
energia indicado no seu frigorífico foi 
determinado removendo a prateleira 
do congelador ou a gaveta e com 
carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou 
gaveta de acordo com as formas e 
tamanhos dos alimentos a serem 
congelados.

• Descongelar os alimentos 
congelados no compartimento 
do frigorífico poupará energia 
e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instalação
B Por favor, lembre-se de que 

o fabricante não pode ser 
responsabilizado se não forem 
observadas as informações 
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao 
transportar novamente o 
seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado 

e limpo antes de ser transportado.
2. As prateleiras, acessórios, gaveta 

para frutas e legumes, etc. do seu 
frigorífico devem ser firmemente 
presos com fita adesiva, devido 
aos solavancos antes de voltar a 
empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada 
com fitas grossas e cordas fortes e 
devem ser seguidas as normas de 
transporte indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, 
pode obter mais informações nos 
organismos relativos ao ambiente ou 
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico

Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e 

o ar pode circular livremente na sua 
parte traseira?

2. Introduza os 2 calços plásticos 
na ventilação traseira, conforme 
mostrado na figura seguinte. Os 
calços plásticos proporcionarão a 
distância necessária entre o seu 
frigorífico e a parede, permitindo 
assim a livre circulação do ar.

3. Limpe o interior do frigorífico 
conforme recomendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.

4. Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. 
A luz interior acender-se-á quando a 
porta do frigorífico for aberta.

5. Ouvirá um ruído quando o 
compressor começar a trabalhar. 
O líquido e os gases no interior do 
sistema de refrigeração também 
podem fazer algum ruído, mesmo 
que o compressor não esteja a 
funcionar, o que é perfeitamente 
normal. 

6. As arestas da frente do frigorífico 
podem ficar quentes. Isto é normal. 
Estas arestas são projectadas para 
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensação.
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Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 

de terra, que esteja protegida por um 
fusível com a capacidade apropriada.
Importante:
• A ligação deve estar em 

concordância com os regulamentos 
nacionais.

• A ficha do cabo de alimentação deve 
estar facilmente acessível após a 
instalação.

• A voltagem especificada deve ser 
igual à sua voltagem eléctrica.

• Não devem ser usados cabos de 
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um 
electricista qualificado.

B O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem 

ser perigosos para as crianças. Guarde 
os materiais da embalagem fora do 
alcance das crianças ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com as 
instruções sobre o lixo. Não os elimine 
juntamente com o lixo doméstico 
normal.

A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.
Eliminação do seu 
frigorífico velho

Elimine o seu frigorífico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.

• Pode consultar o seu revendedor 
autorizado ou o centro de recolha do 
lixo do seu município a respeito da 
eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu 
frigorífico, corte a ficha eléctrica e, 
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as 
crianças contra qualquer perigo.
Colocação e instalação
A  Se a porta de entrada do 

compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente 
larga para que ele passe, chame o 
serviço de assistência autorizado 
para que possam remover as portas 
do seu frigorífico e passá-lo de forma 
inclinada através da porta. 
1. Instale o seu frigorífico num local 

que permita fácil acesso.
2. Mantenha o seu frigorífico longe das 

fontes de calor, lugares húmidos e 
luz solar directa.

3. Deve existir uma circulação 
de ar adequada à volta do seu 
frigorífico, para que obtenha um 
funcionamento eficiente. Se o 
frigorífico for colocado numa 
reentrância da parede, deve haver 
uma distância mínima de 5cm do 
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede. 
Se o piso for coberto por alcatifa, o 
seu produto deve ter uma elevação 
de 2,5 cm do chão. 

4. Coloque o seu frigorífico num 
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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Ajuste dos pés
Se o seu frigorífico estiver 

desnivelado;
Pode equilibrar o seu frigorífico, 

rodando os seus pés frontais conforme 
ilustrado na figura. O canto onde está o 
pé é baixado quando roda na direcção 
da seta preta e levantado quando 
roda na direcção oposta. Peça ajuda 
a alguém para erguer ligeiramente o 
frigorífico, facilitará este processo.

Aviso de porta aberta
Um aviso sonoro será dado quando a 

porta do frigorífico ou do congelador 
do seu produto for deixada aberta 
durante um certo período de tempo.  
O aviso sonoro silenciará ao premir 
qualquer botão no indicador ou ao 
fechar a porta.

5. Este produto exige circulação 
de ar adequada para funcionar 
eficientemente. Se o produto for 
colocado num nicho, devem ser 
deixados pelo menos 5 cm de 
espaço entre o produto e o teto, as 
paredes traseiras e laterais.Se o 
produto for colocado num nicho, 
devem ser deixados pelo menos 
5 cm de espaço entre o produto 
e o teto, as paredes traseiras e 
laterais. Verificar se o componente 
de proteção de espaço da parede 
traseira está presente na sua 
localização (se fornecido com o 
produto). Se o componente não 
estiver disponível, ou se se perder 
ou cair, posicionar o produto de 
forma a deixar pelo menos 5 cm 
de espaço entre o produto e as 
paredes da divisão. O espaço na 
parte traseira é importante para 
o funcionamento eficiente do 
produto.
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica. 
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4  Preparação
Electronic Temperature Control 
System [AETCS] (Sistema de 
controlo da temperatura electrónico 
avançado), que assegura que a 
definição recomendada [4 – quatro 
no botão] não descongelará 
os alimentos congelados no 
congelador, mesmo que a 
temperatura ambiente desça para 
menos de -15 °C. Ao ser instalado 
pela primeira vez, o produto 
NÃO DEVERÁ ser colocado em 
locais com baixa temperatura 
porque o congelador não baixará 
para a sua temperatura padrão 
de funcionamento. Quando 
tiver alcançado um estado de 
funcionamento estável, pode ser 
reposicionado.  Assim, poderá 
depois instalar o seu equipamento 
numa garagem ou compartimento 
sem aquecimento, sem ter que 
se preocupar se os alimentos 
congelados que estão no 
congelador se estão a deteriorar.  
Contudo, nos ambientes de baixas 
temperaturas mencionados acima, 
os conteúdos do frigorífico podem 
congelar, por isso, verifique e 
consuma os alimentos do frigorífico 
atempadamente.  Quando a 

• O seu frigorífico deverá ser instalado 
a uma distância mínima de 30 cm 
de quaisquer fontes de calor, tais 
como placas, fornos, aquecimento 
central e fogões e de 5 cm de fornos 
eléctricos e não deverá ficar exposto 
directamente à luz solar.

• Certifique-se de que o interior do 
seu frigorífico esteja completamente 
limpo.

• Se forem instalados dois frigoríficos 
lado a lado, deverá existir uma 
distância mínima de 2 cm entre eles.

• Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

• A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

• Deve começar a funcionar vazio, 
sem alimentos no interior.

• Não retire a ficha da tomada do 
seu frigorífico. Se houver uma 
falha de energia inesperada, por 
favor consulte os avisos na secção 
“Soluções recomendadas para os 
problemas”.

• A embalagem original e os materiais 
de esponja deverão ser guardados 
para transportes ou deslocações 
futuras.

• Este equipamento foi concebido 
para funcionar nas temperaturas 
especificadas na tabela abaixo e 
está equipado com o Advanced 

• Para um aparelho de instalação 
independente:"este frigorífico não 
se destina a ser usado como um 
aparelho de encastrar".
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temperatura ambiente voltar ao 
normal, poderá alterar a definição 
do botão conforme as suas 
necessidades.  

• Se a temperatura ambiente estiver 
abaixo dos 0°C, os alimentos no 
compartimento do frigorífico 
congelarão. Por isso, recomendamos 
que não use o compartimento 
do frigorífico em condições de 
temperatura ambiente muito 
baixa. Pode continuar a usar o 
compartimento do congelador como 
de costume.

• Nalguns modelos, o painel 
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos 
depois da porta ter sido fechada. 
Será reactivado quando a porta 
for aberta ou quando for premida 
qualquer tecla.

• Devido a mudanças de 
temperatura, em consequência 
da abertura/fecho da porta do 
produto durante o funcionamento, 
é normal que se produza 
condensação na porta/prateleiras 
e recipientes de vidro da estrutura.

• Já que o ar quente e húmido não irá 
penetrar diretamente o seu produto 
enquanto as portas não estiverem 
abertas, o seu produto irá otimizar-
se por si próprio para possuir 
condições suficientes para proteger 
os seus alimentos. As funções e os 
componentes como o compressor, 
a ventoinha, o aquecedor, o 
descongelador, a iluminação, o 
visor, entre outros, funcionarão de 
acordo com as necessidades para o 
consumo mínimo de energia nestas 
circunstâncias.
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5  Utilizar o seu frigorífico

Ajuste da temperatura de funcionamento

Warm Cold

A temperatura de funcionamento é 
regulada pelo respetivo controlo.
1 = Definição de arrefecimento 
mais baixa (Definição mais 
quente)
MAX. = Definição de arrefecimento 
mais elevada (Definição mais fria)

* Atividades adicionais da função de 
refrigeração rápida.

Escolha a definição de acordo com a 
temperatura pretendida.

A temperatura inferior também 
depende da temperatura ambiente, 
da frequência com que a porta é 
aberta e da quantidade de alimentos 
mantidos no interior do equipamento.    

A abertura frequente da porta faz 
subir a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da 
porta o mais rapidamente possível 
após a utilização.

A temperatura normal de 
armazenamento do frigorífico deve 
ser de -18 °C (0 °F). Podem ser 
obtidas temperaturas mais baixas 
regulando o termóstato para a 
Posição MAX.

Recomendamos que verifique a 
temperatura com um termómetro, 
para garantir que os compartimentos 
de armazenamento se mantêm 
à temperatura pretendida. Deve 
verificar a temperatura muito 
rapidamente, porque a temperatura 
do termómetro subirá também muito 
rapidamente após ser retirado do 
congelador.
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Botão do termóstato 
O botão do termostato está 

localizado na moldura superior.

Importante:
Quando premir o interruptor de 

congelação rápida ou ajustar a 
temperatura definida, pode ocorrer 
um pequeno atraso antes do 
compressor começar a trabalhar. Esta 
situação é normal e não uma falha do 
compressor.
Congelar

Congelar alimentos
Pode utilizar o equipamento para 

congelar alimentos frescos, bem 
como para guardar alimentos pré-
congelados.

Consulte as recomendações 
fornecidas na embalagem do 
alimento.

• Atenção
Não congele bebidas gaseificadas já 

que a garrafa pode rebentar quando o 
líquido estiver congelado.

Tenha cuidado com os produtos 
congelados, como os cubos de gelo 
coloridos.

Não ultrapasse a capacidade de 
congelação do equipamento por um 
período superior a 24 horas. Consulte 
a placa de características.  

Para manter a qualidade dos 
alimentos, o congelamento deve 
ser efetuado o mais rapidamente 
possível.

Assim, a capacidade de congelação 
não será excedida, e a temperatura 
no interior do congelador não 
aumentará.
• Atenção

Mantenha os alimentos já 
congelados sempre separados dos 
alimentos guardados frescos.

Quando congelar alimentos quentes, 
o compressor de arrefecimento 
funcionará até os alimentos estarem 
completamente congelados. 
Esta situação pode provocar, 
temporariamente, um arrefecimento 
excessivo do compartimento de 
refrigeração.
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Se tiver dificuldade em abrir a 
porta do congelador, após ela ter 
sido aberta, não se preocupe. Esta 
situação deve-se à diferença de 
pressão de compensação. Após 
alguns minutos a porta abrir-se-á 
normalmente.

Ouvirá um som de vácuo logo após 
o fecho da porta. Esta situação é 
bastante normal.
• Congelação rápida

Se pretender congelar grandes 
quantidades de alimentos frescos, 
ajuste o botão de controlo para no 
máx. 24 horas antes de colocar os 
alimentos frescos no compartimento 
de congelação rápida.

Recomendamos fortemente que 
deixe o botão na posição MAX., pelo 
menos, 24 horas para congelar a 
quantidade máxima de alimentos 
frescos declarada como a capacidade 
de congelação. Tenha um cuidado 
especial para não misturar alimentos 
já congelados com alimentos frescos.

Lembre-se de rodar o botão do 
termóstato novamente para a sua 
posição anterior quando os alimentos 
tiverem congelado.

5.1.  Como congelar 
Alimentos frescos   
• Os alimentos a serem congelados 

devem ser divididos em porções 
de acordo com o tamanho a ser 
consumido e congelados em 
embalagens separadas. Deste modo, 
deve ser evitado que os alimentos 
sejam congelados novamente 
quando descongelam. 

• Para proteger ao máximo o valor 
nutricional, o aroma e a cor dos 
alimentos, os vegetais devem 
ser fervidos durante um curto 
período de tempo antes de serem 
congelados. (A fervura não é 
necessária para alimentos como o 
pepino, salsa.) O tempo de cozedura 
dos vegetais congelados é desta 
forma reduzido em 1/3 que o dos 
vegetais frescos.

• Para aumentar o tempo de 
armazenamento dos alimentos 
congelados, os vegetais cozidos 
devem primeiro ser filtrados e depois 
embalados hermeticamente como 
em todos os tipos de alimentos.

• Os alimentos não devem ser 
colocados no congelador sem 
estarem embalados.

• O material de embalagem dos 
alimentos a serem armazenados 
deve ser hermético, espesso e 
durável e não deve deformar com 
o frio e a humidade. Caso contrário, 
os alimentos endurecidos pelo 
congelamento podem furar a 
embalagem. Selar bem a embalagem 
também é importante em termos 
de armazenamento seguro dos 
alimentos. 
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 Para congelar os alimentos são
 adequados os seguintes tipos de
:embalagem
 Saco de polietileno, folha de alumínio,
 folha de plástico, sacos de vácuo
 e recipientes de armazenamento
.resistentes ao frio com tampas

Não é recomendado o uso dos 
seguintes tipos de embalagem para 
congelar os alimentos; 

Papel para embalagens, papel 
vegetal, celofane (papel gelatina), 
saco de lixo, sacos usados e sacos de 
compras.
• Os alimentos quentes não devem 

ser colocados no congelador sem 
arrefecerem primeiro. 

• Ao colocar alimentos frescos 
não congelados no congelador, 
assegurar que os mesmos não 
entram em contacto com alimentos 
congelados. O pacote de refrigeração 
(PCM) pode ser colocado na 
prateleira imediatamente abaixo da 
prateleira do congelação rápida para 
evitar que aqueça. 

• Durante o tempo de congelação (24 
horas), não colocar outros alimentos 
no congelador. 

• Colocar os alimentos nas prateleiras 
de congelação, espalhando-os 
para que não fiquem apertados 
(recomenda-se que as embalagens 
não entrem em contacto umas com 
as outras).

• Os alimentos congelados devem 
ser consumidos imediatamente, 
num curto período de tempo após o 
descongelação e nunca devem ser 
congelados novamente.

• Não bloquear os orifícios de 
ventilação colocando os alimentos 
congelados na frente dos orifícios de 
ventilação localizados na superfície 
posterior.

• Recomendamos que cole uma 
etiqueta na embalagem e escreva o 
nome dos alimentos na embalagem 
e o tempo de congelação. 

Alimentos adequados para congelar:
• Peixe e marisco, carnes vermelhas 

e brancas, aves, vegetais, frutas, 
especiarias herbáceas, laticínios 
(como queijo, manteiga e iogurte 
coado), tortas, pratos prontos ou 
cozidos, pratos de batata, suflê e 
sobremesas.

Alimentos não adequados para 
congelar:
• Iogurte, leite azedo, natas, 

maionese, salada de folhas, 
rabanete vermelho, uvas, todas as 
frutas (como maçã, pêra e pêssego).

• Para que os alimentos 
sejam congelados rápida e 
completamente, não devem ser 
excedidas as seguintes quantidades 
especificadas por pacote.

-Frutas e vegetais, 0,5-1 kg
-Carne, 1-1,5 kg

• Pode também ser congelada uma 
pequena quantidade de alimentos 
(máximo 2 kg) sem usar a função de 
congelação rápida.

Para obter o melhor resultado, aplicar 
as seguintes instruções:
1. Ative a função de congelamento 

rápido 24 horas antes de colocar 
seus alimentos frescos.

2. 24 horas após premir o botão, 
coloque primeiro os alimentos que 
pretende congelar na quarta gaveta 
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do fundo com maior capacidade 
de congelação. Se sobrar comida, 
coloque-os à esquerda da frente da 
terceira gaveta, a partir do fundo. 

3. A função de congelação rápida será 
automaticamente cancelada após 
50 horas.

4. Não tente congelar grandes 
quantidades de alimentos de uma 
só vez. Em 24 horas, este produto 
pode congelar a quantidade máxima 
de alimentos especificada como 
«Capacidade de Congelamento… 
kg / 24 horas» na etiqueta de tipo. 
Não é conveniente colocar mais 
alimentos não congelados/frescos 
no congelador do que a quantidade 
especificada na etiqueta.

Não é conveniente colocar mais 
alimentos não congelados/frescos 
no congelador do que a quantidade 
especificada na etiqueta.
5.2. Recomendações 
para Conservação dos 
Alimentos congelados
• Ao comprar os seus alimentos 

congelados, assegurar que os 
mesmos estão congelados nas 
temperaturas adequadas e que as 
respetivas embalagens não estejam 
partidas.

• Colocar as embalagens no 
congelador o mais rápido possível 
após a compra. 

• Assegurar que o prazo de validade 
indicado na embalagem não expirou 
antes de consumir as refeições 
prontas embaladas que retira do 
congelador.

5.3. Descongelar
O gelo existente nos compartimentos 

do congelador é automaticamente 
descongelado.
5.4. Congelador 
Intensa Informação

A norma EN 62552 exige (de acordo 
com condições de medição específicas) 
que pelo menos 4,5 kg de alimento 
para cada 100 litros de volume do 
compartimento do congelador podem 
ser congelados

a uma temperatura ambiente de 25 ° C 
em 24 horas.
5.5. Descongelar 
alimentos congelados

Dependendo da diversidade dos 
alimentos e da finalidade, pode ser feita 
uma seleção entre as seguintes opções 
de descongelação.
• À temperatura ambiente (não é muito 

adequado descongelar os alimentos 
deixando-os à temperatura ambiente 
durante muito tempo para manter a 
qualidade dos alimentos)

• No frigorífico
• No forno elétrico (nos modelos com ou 

sem ventilador) 
• No microondas
CUIDADO: 
• Nunca colocar bebidas ácidas em 

garrafas e latas de vidro no congelador 
devido ao risco de explosão.

• Se houver humidade e um aumento 
anormal na embalagem de alimentos 
congelados, é provável que os 
mesmos tenham sido armazenados 
anteriormente em condições 
inadequadas e o seu conteúdo esteja 
deteriorado. Não consuma estes 
alimentos sem verificar.
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• Como alguns temperos em refeições 
cozidas podem mudar o sabor 
das mesmas quando expostas 
a condições de armazenamento 
de longo prazo, os alimentos 
congelados devem ser menos 
temperados ou os temperos 
desejados devem ser adicionados 
aos alimentos após o processo de 
descongelação.

5.6. Definições recomendadas de temperatura 
 Configuração do
 compartimento do
congelador

Observações

-20 °C Esta é uma definição predefinida 
recomendadas de temperatura.

-21,-22,-23 ou -24 oC Estas configurações são recomendadas 
quando a temperatura ambiente for superior 
a 30 ° C ou quando achar que o frigorífico 
não está frio o suficiente devido a aberturas 
e fechos frequentes da porta.

Congelação Rápida Usar quando pretender congelar alimentos 
num curto espaço de tempo.

É recomendado ser aplicado para preservar 
a qualidade dos alimentos frescos.  

Não precisa usar a função de congelação 
rápida ao colocar os seus alimentos 
congelados.Não é necessário usar a função 
de congelação rápida para congelar uma 
pequena quantidade de alimentos frescos, 
até 2 kg por dia.  
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Carne e Peixe Preparação

 Prazo mais
 longo de
armazenamento
(mês)

Produtos 
de carne

Vitela

Bife Cortar os mesmos com 2 cm de espessura e colocar papel 
alu-mínio entre eles ou embrulhar firmemente com película 
ade-rente.

6 – 8

Assado Embalar os pedaços de carne num saco para congelador ou 
embrulhar firmemente com película aderente.

6 – 8

Cubos Em pedaços pequenos 6 – 8

Schnitzel , 
coste-letas

Colocar papel alumínio entre as fatias cortadas ou embrulhar 
individualmente com película aderente.

6 – 8

Carneiro

Costeletas Colocar papel alumínio entre os pedaços de carne ou 
embrulhar individualmente com película aderente.

4 - 8

Assado Embalar os pedaços de carne num saco para congelador ou 
embrulhar firmemente com película aderente.

4 - 8

Cubos Embalar a carne cortada num saco para congelador ou 
embru-lhar firmemente com película aderente.

4 - 8

Novilho

Assado Embalar os pedaços de carne num saco para congelador ou 
embrulhar firmemente com película aderente.

8 - 12

Bife Cortar os mesmos com 2 cm de espessura e colocar papel 
alu-mínio entre eles ou embrulhar firmemente com película 
ade-rente.

8 - 12

Cubos Em pedaços pequenos 8 - 12

C a r n e 
cozida

Embalar em pedaços pequenos num saco para congelação. 8 - 12

Picada Sem temperos, em sacos planos. 1 - 3

Miúdos (pedaço) Em pedaços 1 - 3

Salsicha fermentada - 
Salame

Deve ser embalada mesmo que tenham um invólucro. 1 - 2

Presunto Colocar película aderente entre as fatias cortadas 2 - 3

Aves e 
caça

Frango e peru Envolver em película aderente 4 – 6 

Ganso Envolver em película aderente (as porções não devem 
exceder 2,5 kg)

4 – 6

Pato Envolver em película aderente (as porções não devem 
exceder 2,5 kg)

4 – 6

Veado, coelho, cabrito Envolver em película aderente (as porções não devem 
exceder 2,5 kg)

6 – 8 

Peixe e 
marisco

Peixe de água-doce 
(Truta, car-pa, peixe-gato)

Depois de limpar bem o interior e as escamas, deve-se lavar e 
secar, e cortar a cauda e a cabeça quando necessário.

2

Peixe magro (robalo, 
pregado, linguado)

4-6

Peixe gordo (bonito, 
cavala, an-chova, 
salmonete, anchova)

2 - 4

Moluscos e crustáceos Limpos e em sacos 4 - 6

Caviar Na embalagem respetiva, num recipiente de alumínio ou de 
plástico

2 - 3
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 Frutas e
vegetais Preparação

 Prazo mais
 longo de
armazenamento
(mês)

Feijão verde e 
feijão

Ferver por 3 minutos após a lavagem e cortar em peda-ços pequenos 10 - 13

Ervilha Ferver por 2 minutos depois de descascar e lavar 10 - 12

Repolho Ferver por 1-2 minutos depois de lavar 6 - 8

Cenoura Ferver por 3-4 minutos depois de lavar e cortar em peda-ços 12

Pimenta Ferver por 2-3 minutos depois de cortar o caule, dividir em dois e separar 
as sementes

8 - 10

Espinafre Ferver por 2 minutos depois de lavar e limpar 6 - 9

Alho francês Ferver por 5 minutos depois de cortar em pedaços 6 - 8

Couve-flor Ferver num pouco de água com limão por 3-5 minutos depois de separar as 
folhas, cortar o miolo em pedaços

10 – 12 

Beringela Ferver por 4 minutos depois de lavar e cortar em pedaços de 2 cm 10 – 12 

Abóbora Ferver por 2-3 minutos depois de lavar e cortar em peda-ços de 2 cm 8 - 10

Cogumelo Saltear ligeiramente em óleo e espremer um limão sobre o mesmo 2 - 3

Milho Limpar e embalar com a espiga ou em grão 12

Maçã e pera Ferver por 2-3 minutos depois de descascar e de cortar em fatias 8 - 10

Alperce e pêssego Dividir ao meio e retirar os caroços 4 - 6

Morango e 
framboesa

Lavar e descascar 8 - 12

Fruta cozida Adicionar 10% de açúcar no recipiente 12

Ameixa, cereja, 
ginja

Lavar e retirar os talos 8 - 12

Produtos láteos Preparação
Prazo mais longo de armazenamento
(mês)  Condições de

armazenamento
Queijo (exceto queijo 

feta)
Colocar película aderente 

entre as fatias
6 - 8 Pode ser deixado na 

embala-gem original 
para armazena-mento 
de curta duração Para 
armazenamento de 
longa du-ração deve 
ser envolvido em folha 
de alumínio ou de 
plástico

Manteiga, margarina Na respetiva embalagem 6 Na respetiva 
embalagem ou em 
recipientes de plástico
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6  Manutenção e limpeza
A Nunca use gasolina, benzeno ou 

substâncias semelhantes para a 
limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, 
sabões, produtos de limpeza 
doméstica, detergentes ou ceras 
abrilhantadoras.

B Para produtos não No Frost, gotas 
de água e uma congelação com 
a largura de um dedo podem 
ocorrer na parede posterior do 
compartimento do frigorífico. 
Não limpe; nunca aplique óleo ou 
agentes similares.

B Utilize apenas panos macios 
de microfibra ligeiramente 
humedecidos para limpar a 
superfície do produto. Esponjas e 
outros tipos de panos de limpeza 
poderão riscar a superfície.

C Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o 
com um pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher 
de chá de bicarbonato de soda 
dissolvido em cerca de meio litro de 
água para limpar o interior e depois 
seque-o.

B Certifique-se de que não entra água 
no compartimento da lâmpada e nos 
outros itens eléctricos.

B Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 

todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos 
de alimentos.

A Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteúdo 
e, em seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou água que contenha cloro para 
limpar as superfícies externas e 
as partes cromadas do produto. 
O cloro provoca a corrosão de tais 
superfícies metálicas.

ANão usar ferramentas aguçadas 
e abrasivas ou sabão, agentes de 
limpeza doméstica, detergentes, 
gasolina, benzina, cera, etc., podem 
danificar os carimbos nas partes 
plásticas, que podem desaparecer 
ou ficarem deformadas. Usar água 
quente e um pano macio para limpar 
e secar com um pano seco.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C Não coloque óleos líquidos ou 

comidas cozinhadas no óleo no seu 
frigorífico em recipientes abertos, 
uma vez que podem danificar 
as superfícies plásticas do seu 
frigorífico. No caso de derrame 
ou salpico de óleo nas superfícies 
plásticas, limpe e enxagúe a parte 
correspondente da superfície com 
água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de 
telefonar para a assistência. Com 
isso, pode poupar tempo e dinheiro. 
Esta lista abrange as reclamações 
frequentes resultantes de defeitos de 
fabricação ou utilização do material. 
Algumas das funções descritas aqui 
podem não existir no seu produto. 
O frigorífico não funciona 
• O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada 
correctamente à tomada? Introduza a ficha 
na tomada de parede.
• O fusível da tomada na qual o frigorífico 
está ligado ou o fusível principal não está 
queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do 
compartimento do refrigerador 
(MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI 
ZONE).
• Condições ambientais muito frias. 
Abertura e fecho frequentes da porta. 
Condições ambientais de alta humidade. 
Armazenamento de alimentos que contém 
líquidos em recipientes abertos. A porta foi 
deixada entreaberta. Comute o termóstato 
para um grau mais frio. 
• Diminua o número de vezes de abertura da 
porta ou utilize menos frequentemente.
• Cubra os alimentos guardados em 
recipientes abertos com um material 
apropriado.
• Limpe a condensação usando um pano 
seco e verifique, se persistir.
O compressor não está a funcionar.

• A protecção térmica do compressor deixará 
de funcionar durante falhas eléctricas 
repentinas ou na extracção/colocação da 
ficha eléctrica, já que a pressão refrigerante 
no sistema de arrefecimento do frigorífico 
ainda não se encontra estabilizada. 
O seu frigorífico voltará a funcionar 
aproximadamente 6 minutos depois. Por 
favor, chame a assistência se o frigorífico 
não começar a operar no fim deste período.
• O refrigerador está no ciclo de 
descongelação. Isto é normal num 
frigorífico de descongelação totalmente 
automático. O ciclo de descongelação ocorre 
periodicamente.
• O seu frigorífico não está ligado à 
tomada. Certifique-se de que a ficha está 
correctamente ligada à tomada.
• A regulação da temperatura está feita 
correctamente?
• A corrente deve ser desligada.
O refrigerador está a funcionar 
frequentemente ou por um longo 
tempo.
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• O seu novo produto pode ser mais largo do 
que o anterior. Esta situação é perfeitamente 
normal. Os frigoríficos grandes operam por 
um período maior de tempo.
• A temperatura ambiente pode estar muito 
elevada. Esta situação é perfeitamente 
normal.
• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco 
tempo ou carregado com alimentos. O 
arrefecimento total do frigorífico pode 
demorar mais do que duas horas.
• Podem ter sido colocadas recentemente 
grandes quantidades de alimentos quentes 
no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam 
a um funcionamento mais vigoroso do 
frigorífico até que alcance a temperatura 
segura de armazenamento.
• As portas podem estar a ser abertas 
frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo. O ar quente 
que entrou no frigorífico faz com que o 
mesmo tenha que funcionar por períodos 
mais longos. Abra as portas com menos 
frequência.
• A porta do compartimento do refrigerador 
ou do congelador pode ter sido deixada 
entreaberta. Verifique se as portas estão 
completamente fechadas.
• O frigorífico está ajustado para uma 
temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do frigorífico para um grau mais 
quente e aguarde até que a temperatura 
seja atingida.
• O vedante da porta do refrigerador ou 
do congelador pode estar sujo, gasto, roto 
ou não ajustado correctamente. Limpe ou 
substitua o vedante. O vedante danificado/
roto faz com que o frigorífico funcione 
por um período de tempo maior para que 
mantenha a temperatura actual.
A temperatura do congelador 
está muito baixa, enquanto que 
a temperatura do refrigerador é 
suficiente.

• A temperatura do congelador está ajustada 
para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do congelador para um grau 
mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador 
está muito baixa, enquanto que 
a temperatura do congelador é 
suficiente.
• A temperatura do refrigerador pode ter 
sido ajustada para uma temperatura muito 
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador 
para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas 
do compartimento do refrigerador 
estão congelados.
• A temperatura do refrigerador pode ter 
sido ajustada para uma temperatura muito 
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador 
para um grau mais quente e verifique.
A temperatura no refrigerador ou no 
congelador é muito alta.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido 
ajustada para um grau muito alto. O ajuste 
do refrigerador tem efeito na temperatura 
do congelador. Altere a temperatura do 
refrigerador ou do congelador até que 
a temperatura do refrigerador ou do 
congelador atinja um nível suficiente.
• As portas podem estar a ser abertas 
frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo; abra-as 
menos frequentemente.
• A porta poderá ter sido deixada 
entreaberta; feche-a completamente.
• Podem ter sido colocadas recentemente 
grandes quantidades de alimentos quentes 
no frigorífico. Aguarde até que o refrigerador 
ou o congelador atinja a temperatura 
desejada.
• O frigorífico pode ter sido ligado à tomada 
há pouco tempo. O total arrefecimento do 
frigorífico leva tempo.
O ruído de funcionamento aumenta 
quando o frigorífico está a funcionar.



PT28

• O desempenho de funcionamento do 
frigorífico pode variar devido às alterações 
na temperatura ambiente. Esta situação é 
normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.
• O piso não está nivelado ou não é 
resistente. O frigorífico balança quando 
deslocado lentamente. Certifique-se de que 
o piso é suficientemente forte para suportar 
o frigorífico, e nivelado. 
• O ruído pode ser causado pelos itens 
colocados sobre o frigorífico. Os itens sobre o 
topo do frigorífico devem ser removidos.
Há ruídos que surgem do frigorífico 
como líquidos a verter ou gotejar.
• Os fluxos de gás e líquidos acontecem 
conforme os princípios de funcionamento do 
seu frigorífico. Esta situação é normal e não 
é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a 
soprar.
• As ventoinhas são utilizadas para arrefecer 
o frigorífico. Esta situação é normal e não é 
um problema.
Condensação nas paredes internas 
do frigorífico.
• O tempo quente e húmido aumenta a 
formação de gelo e de condensação. Esta 
situação é normal e não é um problema. 
• As portas poderão ter sido deixadas 
entreabertas; certifique-se que as mesmas 
estão completamente fechadas.
• As portas podem estar a ser abertas 
frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo; abra-as 
menos frequentemente.
Há ocorrência de humidade no 
exterior do frigorífico ou entre as 
portas.
• Poderá existir humidade no ar; isto é 
bastante normal no tempo húmido. Quando 
a humidade for menor, a condensação irá 
desaparecer.

Maus odores dentro do frigorífico.
• O interior do frigorífico deve ser limpo. 
Limpe o interior do frigorífico com uma 
esponja, água morna ou água com gás. 
• Alguns recipientes ou materiais de 
embalagem podem provocar cheiros. Utilize 
um recipiente diferente ou um material de 
embalagem de marca diferente.
A porta não está fechada.
• Os pacotes de alimentos podem impedir o 
fecho da porta. Coloque de outra forma as 
embalagens que estão a obstruir a porta. 
• O frigorífico não está completamente na 
vertical no pavimento e balanceia quando 
ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de 
elevação. 
• O piso não é sólido ou não está nivelado. 
Certifique-se de que o piso está nivelado e 
capaz de suportar o frigorífico.
As gavetas para frutos e legumes 
estão bloqueadas.
• Os alimentos podem estar a tocar o tecto 
da gaveta. Arrume novamente os alimentos 
na gaveta.
Se A Superfícıe Do Produto Estıver 
Quente.
• Podem notar-se temperaturas elevadas 
entre as duas portas, nos painéis laterais e 
na grelha traseira quando o produto está 
a funcionar. Esta situação é normal e não 
exige serviço de manutenção!
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ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE /
ADVERTÊNCIA
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten FertigungsstŠtten 

hergestellt und den strengsten QualitŠtsprŸfungen unterzogen wurde, lange 
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des GerŠtes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschlie§end aufzubewahren.

Diese Anleitung...
¥ hilft Ihnen, Ihr GerŠt schnell und sicher zu bedienen.
¥ Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr GerŠt aufstellen und bedienen.
¥ Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die 

Sicherheitshinweise.
¥ Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugŠnglichen Ort auf, damit Sie 

jederzeit darin nachschlagen kšnnen. 
¥ Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert 

wurden.
Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fŸr andere GerŠte 

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
C  Wichtige Informationen oder nŸtzliche Tipps.
A  Warnung vor Verletzungen oder SachschŠden.
B  Warnung vor elektrischem Strom. 

!"#!$%"C
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 
gespeichert sind, kšnnen durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+&'(()*%+,&-"!.%



DE2

1  Ihr KŸhlschrank/
Gefrierschrank   3

2  Wichtige 
Sicherheitshinweise  4
BestimmungsgemŠ§er Einsatz ...........4
 Allgemeine Hinweise zu Ihrer 
Sicherheit  .....................................................5
Bei GerŠten mit Wasserspender: ........9
Kinder Ð Sicherheit ...................................9
ErfŸllung von WEEE-Vorgaben zur 
Entsorgung von AltgerŠten: .................9
Hinweise zur Verpackung ......................9
HC-Warnung ..............................................10
Tipps zum Energiesparen ....................10

3  Installation  11
Wenn Sie den KŸhlschrank versetzen 
mšchten:  .....................................................11
Vor dem Einschalten ..............................11
Elektrischer Anschluss ..........................12
Verpackungsmaterialien entsorgen  12
AltgerŠte entsorgen  ...............................12
Aufstellung und Installation  ...............13
FŸ§e einstellen ........................................13

INHALT

4   Vorbereitung  14
TŸranschlag umkehren .........................16

5  Nutzung des KŸhlschrank / 
Gefrierschranks  17
Einstellen der Betriebstemperatur  .......
Abtauen des GerŠtes ..................................
Betriebstemperatur einstellen  ..........17
Einfrieren  ....................................................18

6  Wartung und Reinigung  25
Schutz der KunststoffflŠchen  .........25

7  Empfehlungen zur 
Problemlšsung  26



DE3

1  Ihr KŸhlschrank/Gefrierschrank  

C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kšnnen 
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen GerŠtes zŠhlen, gelten sie fŸr andere Modelle.

1. Bedienfeld

2. EisbehŠlter

3. Schubladen

4. Einstellbare FŸ§e an der Frontseite

��

!

"

#

�0�$�;����
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2  Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte  lesen Sie die folgenden 
Hinweise aufmerksam durch. Bei 
Nichtbeachtung dieser Angaben 
kann es zu Verletzungen und 
SachschŠden kommen. In diesem 
Fall erlšschen auch sŠmtliche 
Garantie- und sonstigen 
AnsprŸche.
Originalersatzteile stehen fŸr 

einen Zeitraum von 10 Jahre 
beginnend mit dem Kaufdatum 
zur VerfŸgung.

BestimmungsgemŠ§er 
Einsatz

 
A

ACHTUNG: 
Stellen Sie sicher, dass 

wenn das 
GerŠt in seinem 
GehŠuse oder platziert ist, 

die EntlŸftungsšffnungen 
nicht blockiert werden .

A

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang 

zu beschleunigen, 
keine anderen 

mechanischen GerŠte 
oder GerŠte verwenden, 
die nicht vom Hersteller
 empfohlen sind.

  
A

ACHTUNG:
Dem KŸhlmittelkreislauf 

keine SchŠden 
zufŸgen.

A

ACHTUNG: 
In den ebensmittelaufbe-
wahrungsfŠchern keine 
elektrischen 
GerŠte verwenden,
die nicht vom 
Hersteller empfohlen 
sind.

 
A

 WARNUNG: 
Lagern Sie keinerlei 

explosiven Substanzen 
(dazu zŠhlen auch 
SprŸhdosen mit 
brennbarem Treibmittel) 
im GerŠt.

Dieses GerŠt ist fŸr die private 
Nutzung oder fŸr den Gebrauch 
bei folgenden Šhnlichen 
Anwendungen konzipiert 
wurden
- In PersonalkŸchen in 

GeschŠften, BŸros und anderen 
Arbeitsumgebungen;
- In Bauernhšfen, 

Hotels, Motels und anderen 
UnterkŸnften, fŸr den Gebrauch 
der Kunden;
-  Umgebungen  mit 

†bernachtung und FrŸhstŸck;
-  Bei Catering und 

Šhnlichen Non-Retail-
Anwendungen.
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 Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit

¥ Wenn Sie das GerŠt entsorgen 
mšchten, wenden Sie sich am 
besten an den autorisierten 
Kundendienst. Hier erhalten 
Sie notwendige Informationen 
und erfahren, welche Stellen 
fŸr die Entsorgung zustŠndig 
sind.

¥ Bei Problemen und Fragen 
zum GerŠt wenden Sie 
sich grundsŠtzlich an den 
autorisierten Kundendienst. 
Ziehen Sie keine Dritten zu 
Rate, versuchen Sie nichts 
in Eigenregie, ohne den 
autorisierten Kundendienst 
davon in Kenntnis zu setzen.

¥ Bei GerŠten mit 
TiefkŸhlbereich: Der 
Verzehr von Speiseeis und 
EiswŸrfeln unmittelbar 
nach der Entnahme aus 
dem TiefkŸhlbereich ist 
nicht ratsam. (Dies kann zu 
Erfrierungen fŸhren.) 

¥ Bei GerŠten mit 
TiefkŸhlbereich: Bewahren 
Sie GetrŠnke in Flaschen 
sowie Dosen niemals im 
TiefkŸhlbereich auf. Diese 
platzen. 

¥ BerŸhren Sie gefrorene 
Lebensmittel nicht mit der 

Hand; sie kšnnen festfrieren. 
¥ Trennen Sie Ihren KŸhlschrank 

vor dem Reinigen oder 
Abtauen vom Stromnetz.

¥ Verwenden Sie niemals 
Dampf- oder SprŸhreiniger 
zum Reinigen und Abtauen 
Ihres KŸhlschranks. Die 
DŠmpfe oder Nebel 
kšnnen in Kontakt mit 
stromfŸhrenden Teilen 
geraten und KurzschlŸsse 
oder StromschlŠge auslšsen. 

¥ Missbrauchen Sie niemals 
Teile Ihres KŸhlschranks (z. B. 
TŸr) als Befestigungen oder 
Kletterhilfen. 

¥ Nutzen Sie keine elektrischen 
GerŠte innerhalb des 
KŸhlschranks.

¥ Achten Sie darauf, 
den KŸhlkreislauf 
keinesfalls mit Bohr- oder 
Schneidwerkzeugen zu 
beschŠdigen. Das KŸhlmittel 
kann herausspritzen, 
wenn die GaskanŠle des 
Verdunsters, Rohr- und 
Schlauchleitungen oder 
OberflŠchenversiegelungen 
beschŠdigt werden. Dies 
kann zu Hautreizungen und 
Augenverletzungen fŸhren.

¥ Decken Sie keinerlei 
BelŸftungsšffnungen des 
KŸhlschranks ab. 
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¥ Elektrische GerŠte dŸrfen 
nur von autorisierten 
FachkrŠften repariert werden. 
Reparaturen durch weniger 
kompetente Personen kšnnen 
erhebliche GefŠhrdungen des 
Anwenders verursachen.

¥ Sollten Fehler oder Probleme 
wŠhrend der Wartung 
oder Reparaturarbeiten 
auftreten, so trennen Sie 
den KŸhlschrank von der 
Stromversorgung, indem Sie 
die entsprechende Sicherung 
abschalten oder den 
Netzstecker ziehen. 

¥ Ziehen Sie niemals am 
Netzkabel Ð ziehen Sie direkt 
am Stecker. 

¥ Achten Sie darauf, 
hochprozentige GetrŠnke 
stehend und mit fest 
verschlossenem Deckel zu 
lagern.

¥ Bewahren Sie niemals 
SprŸhdosen mit brennbaren 
und explosiven Substanzen im 
KŸhlschrank auf.

¥ Nutzen Sie keine 
mechanischen oder anderen 
Hilfsmittel, um das GerŠt 
abzutauen Ð es sei denn, 
solche Hilfsmittel werden 
ausdrŸcklich vom Hersteller 
empfohlen.

¥ Dieses Produkt darf nicht 
von Personen (einschlie§lich 
Kindern) mit eingeschrŠnkten 
physischen, sensorischen 
oder geistigen FŠhigkeiten 
bedient werden, sofern sie nicht 
durch eine Person, die fŸr ihre 
Sicherheit verantwortlich ist, in 
der Bedienung des Produktes 
angeleitet werden.

¥ Nehmen Sie einen beschŠdigten 
KŸhlschrank nicht in 
Betrieb. Wenden Sie sich bei 
jeglichen Zweifeln an einen 
Kundendienstmitarbeiter.

¥ Die elektrische Sicherheit 
des GerŠtes ist nur dann 
gewŠhrleistet, wenn das 
hausinterne Erdungssystem 
den zutreffenden Normen 
entspricht.

¥ Setzen Sie das GerŠt keinem 
Regen, Schnee, direktem 
Sonnenlicht oder Wind aus; dies 
kann die elektrische Sicherheit 
gefŠhrden.

¥ Wenden Sie sich zur Vermeidung 
von Gefahren an den 
autorisierten Kundendienst, falls 
das Netzkabel beschŠdigt ist.

¥ Stecken Sie wŠhrend der 
Installation niemals den 
Netzstecker ein. Andernfalls 
kann es zu schweren bis 
tšdlichen Verletzungen 
kommen.
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¥ Dieser KŸhlschrank dient 
nur der Aufbewahrung von 
Lebensmitteln. FŸr andere 
Zwecke sollte er nicht 
verwendet werden.

¥ Das Etikett mit den 
technischen Daten befindet 
sich an der linken Innenwand 
des KŸhlschranks.

¥ Schlie§en Sie Ihren 
KŸhlschrank niemals an 
energiesparende Systeme an; 
dies kann den KŸhlschrank 
beschŠdigen.

¥ Falls sich ein blaues Licht am 
KŸhlschrank befindet, blicken 
Sie nicht lŠngere Zeit mit 
blo§em Augen oder optischen 
Werkzeugen hinein. 

¥ Bei manuell gesteuerten 
KŸhlschrŠnken warten Sie 
mindestens 5 Minuten, bevor 
Sie den KŸhlschrank nach 
einem Stromausfall wieder 
einschalten.

¥ Falls Sie das GerŠt 
an einen anderen 
Besitzer weitergeben, 
vergessen Sie nicht, die 
Bedienungsanleitung 
ebenfalls auszuhŠndigen.

¥ Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel beim Transport des 
KŸhlschranks nicht beschŠdigt 
wird. †bermŠ§iges Biegen 
des Kabels birgt Brandgefahr. 

Platzieren Sie keine schweren 
GegenstŠnde auf dem 
Netzkabel. 

¥ BerŸhren Sie den Netzstecker 
niemals mit feuchten oder gar 
nassen HŠnden.

¥ Schlie§en Sie den KŸhlschrank 
nicht an lose Steckdosen an.

¥ SprŸhen Sie aus 
SicherheitsgrŸnden niemals 
Wasser auf die Innen- und 
Au§enflŠchen des GerŠtes.

¥ SprŸhen Sie keine Substanzen 
mit brennbaren Gasen, wie 
z. B. Propangas, in die NŠhe 
des KŸhlschranks; andernfalls 
bestehen Brand- und 
Explosionsgefahr.

¥ Stellen Sie keine mit Wasser 
gefŸllten GegenstŠnde 
auf den KŸhlschrank; 
dies birgt Brand- und 
Stromschlaggefahr.
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¥ †berladen Sie das GerŠt 
nicht mit Lebensmitteln. 
Wenn das GerŠt Ÿberladen 
ist, kšnnen beim …ffnen der 
KŸhlschranktŸr Lebensmittel 
herausfallen und 
Verletzungen verursachen. 

¥ Stellen Sie keinesfalls 
GegenstŠnde auf den 
KŸhlschrank; sie kšnnten 
beim …ffnen oder Schlie§en 
der KŸhlschranktŸr 
herunterfallen.

¥ Materialien wie 
beispielsweise Impfstoffe, 
wŠrmeempfindliche 
Arznei, wissenschaftliche 
Proben usw. sollten nicht 
im KŸhlschrank aufbewahrt 
werden, da sie bei exakt 
festgelegten Temperaturen 
gelagert werden mŸssen.

¥ Trennen Sie den KŸhlschrank 
vom Stromnetz, wenn er 
lŠngere Zeit nicht benutzt 
wird. Ein mšgliches Problem 
im Netzkabel kann einen 
Brand auslšsen.

¥ Wenn die hšhenverstellbaren 
FŸ§e nicht sicher auf dem 
Boden stehen, kann sich der 
KŸhlschrank bewegen. Die 
angemessene Sicherung der 
hšhenverstellbaren FŸ§e am 
Boden kann eine Bewegung 

des KŸhlschranks verhindern.
¥ Halten Sie den KŸhlschrank 

beim Tragen nicht am TŸrgriff. 
Andernfalls kšnnte er 
abbrechen.

¥ Wenn Sie Ihr Produkt neben 
einem anderen KŸhl- oder 
Gefrierschrank aufstellen 
mšchten, sollte der Abstand 
zwischen beiden GerŠten 
mindestens 8 cm betragen. 
Andernfalls kšnnen die 
benachbarten SeitenwŠnde 
feucht werden.

¥ Benutzen Sie das GerŠt 
niemals, wenn die 
sich auf der Oberseite 
bzw. auf der RŸckseite 
befindlichen Bereiche 
mit den elektronischen 
Leitern im Inneren gešffnet 
sind (Abdeckung der 
elektronischen Leiterplatten) 
(1).

1

1
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Bei GerŠten mit 
Wasserspender:

¥ Der Druck fŸr die 
Kaltwasserzufuhr sollte 
maximal 90 psi (620 
kPa) betragen. Wenn 
der Wasserdruck in 
Ihrem Haushalt 80 psi 
(550 kPa) Ÿbersteigt, 
verwenden Sie bitte ein 
Druckbegrenzungsventil 
in Ihrem Leitungssystems. 
Sollten Sie nicht wissen, wie 
der Wasserdruck gemessen 
wird, ziehen Sie bitte einen 
Fachinstallateur hinzu.

¥ Sollte fŸr Ihr Leitungssystem 
das Risiko eines 
Wasserschlags (Drucksto§) 
bestehen, verwenden 
Sie stets eine geeignete 
Drucksto§sicherung. 
Wenden Sie sich bitte an 
einen Fachinstallateur, 
falls Sie sich Ÿber die 
WasserschlaggefŠhrdung in 
Ihrem Leitungssystem nicht 
sicher sein sollten.

¥ Nutzen Sie niemals die 
Warmwasserzufuhr fŸr den 
Einbau. Treffen Sie geeignete 
Vorsichtsma§nahmen zum 
Schutz der Leitungen gegen 
mšgliches Einfrieren. Die 
fŸr den Betrieb zulŠssige 

Wassertemperatur liegt im 
Bereich von mindestens 0,6¡C 
(33¡F) bis hin zu maximal 38¡C 
(100¡F ).

¥ Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder Ð Sicherheit

¥ Bei abschlie§baren TŸren bewahren 
Sie den SchlŸssel au§erhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

¥ Achten Sie darauf, dass Kinder nicht 
mit dem Produkt spielen.

ErfŸllung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung 
von AltgerŠten: 

Dieses Produkt erfŸllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). 

Das Produkt 
wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol 
fŸr elektrische und 

elektronische AltgerŠte (WEEE) 
gekennzeichnet. 

Dieses GerŠt wurde aus 
hochwertigen Materialien hergestellt, 
die wiederverwendet und recycelt 
werden kšnnen. Entsorgen Sie das 
GerŠt am Ende seiner Einsatzzeit 
nicht mit dem regulŠren HausmŸll; 
geben Sie es stattdessen bei einer 
Sammelstelle zur Wiederverwertung 
von elektrischen und elektronischen 
AltgerŠten ab. Ihre Stadtverwaltung 
informiert Sie gerne Ÿber geeignete 
Sammelstellen in Ihrer NŠhe.

Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des 
GerŠtes wurden gemŠ§ nationalen 
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Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfŠhigen Materialien hergestellt. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 
nicht mit dem regulŠren HausmŸll 
oder anderen AbfŠllen. Bringen Sie 
Verpackungsmaterialien zu geeigneten 
Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung 
berŠt Sie gern.
Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen 
wichtigen Beitrag zu einer schšnen und 
gesunden Umwelt.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
mšchten, informieren Sie sich bei Ihren 
Umweltschutzbehšrden oder der 
Stadtverwaltung, wo entsprechende 
Sammelstellen zu finden sind.

HC-Warnung

Falls das KŸhlsystem Ihres 
Produktes R600a enthŠlt: 

Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, KŸhlkreislauf 
und Leitungen wŠhrend Betrieb und 
Transport nicht zu beschŠdigen. Bei 
BeschŠdigungen halten Sie das Produkt 
von potenziellen ZŸndquellen (z. B. 
offenen Flammen) fern und sorgen fŸr 
eine gute BelŸftung des Raumes, in 
dem das GerŠt aufgestellt wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das KŸhlsystem Ihres Produktes 
R134a enthŠlt. 

Die Art des im GerŠt eingesetzten 
Gases wird auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des KŸhlschranks 
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls 
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

¥ Halten Sie die KŸhlschranktŸren nur 
mšglichst kurz gešffnet.

¥ Geben Sie keine warmen Speisen 
oder GetrŠnke in den KŸhlschrank.

¥ †berladen Sie den KŸhlschrank 
nicht; die Luft muss frei zirkulieren 
kšnnen.

¥ Stellen Sie den KŸhlschrank nicht 
im direkten Sonnenlicht oder 
in der NŠhe von WŠrmequellen 
wie …fen, SpŸlmaschinen oder 
Heizkšrpern auf. Halten Sie den 
KŸhlschrank mindestens 30 cm von 
WŠrmequellen und mindestens 5 cm 
von elektrischen …fen entfernt.

¥ Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel 
in verschlossenen BehŠltern 
aufzubewahren.

¥ Bei GerŠten mit TiefkŸhlbereich: Sie 
kšnnen noch mehr Lebensmittel 
einlagern, wenn Sie die Ablage 
oder Schublade aus dem 
TiefkŸhlbereich herausnehmen. Der 
fŸr Ihren KŸhlschrank angegebene 
Energieverbrauch wurde nach 
dem Entfernen der Ablage oder 
Schublade und bei maximaler 
Beladung bestimmt. Ansonsten ist 
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder 
Schublade zu verwenden.

¥ Das Auftauen von gefrorenen 
Lebensmitteln im KŸhlbereich ist 
energiesparend und bewahrt die 
QualitŠt der Lebensmittel.
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3  Installation

B  Der Hersteller haftet nicht, falls die 
Angaben in dieser Anleitung nicht 
berŸcksichtigt werden.

Wenn Sie den KŸhlschrank 
versetzen mšchten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker. 
Der KŸhlschrank sollte geleert und 
gesŠubert werden, bevor Sie ihn 
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglic

3. hen Teile im Inneren (z. B. Ablagen, 
Zubehšr, GemŸsefach etc.) vor dem 
Verpacken mit Klebeband, schŸtzen 
Sie solche Teile vor Stš§en. 
Umwickeln Sie die Verpackung 
mit krŠftigem Klebeband oder 
stabilen SchnŸren, beachten Sie 
die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

4. Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukŸnftigen Transport des GerŠtes 
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie 
Ihren KŸhlschrank benutzen:
1. Bringen Sie die beiden 

Kunststoffkeile wie nachstehend 
abgebildet an. Die Kunststoffkeile 
sorgen fŸr den nštigen Abstand 
zwischen KŸhlschrank und Wand, 
damit die Luft frei zirkulieren kann. 
(Die Abbildung dient lediglich zur 
Orientierung und kann daher etwas 
von Ihrem GerŠt abweichen.)

2. Bitte bringen Sie die beiden 
Kunststoffkeile wie in der Abbildung 

gezeigt an. Die Kunststoffkeile 
sorgen fŸr den richtigen Abstand 
zwischen KŸhlschrank und 
Wand Ð und damit fŸr die richtige 
Luftzirkulation. (Die Abbildung 
dient lediglich zur Orientierung und 
muss nicht exakt mit Ihrem GerŠt 
Ÿbereinstimmen.

3. Reinigen Sie das Innere des 
KŸhlschranks wie im Abschnitt 
ãWartung und ReinigungÓ 
beschrieben.

4. Schlie§en Sie den Netzstecker des 
KŸhlschranks an eine Steckdose an. 
Beim …ffnen der TŸr leuchtet die 
Innenbeleuchtung auf.

5. Beim Anspringen des Kompressors 
sind GerŠusche zu hšren. Die 
FlŸssigkeiten und Gase im 
KŸhlsystem kšnnen auch leichte 
GerŠusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht lŠuft. Dies ist všllig 
normal. 

6. Die Vorderkanten des KŸhlgerŠtes 
kšnnen sich warm anfŸhlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche wŠrmen 
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.
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Elektrischer Anschluss

Schlie§en Sie das GerŠt an eine 
geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.
Wichtig:

¥ Der Anschluss muss gemŠ§ lokaler 
Vorschriften erfolgen.

¥ Der Netzstecker muss nach der 
Installation frei zugŠnglich bleiben.

¥ Die elektrische Sicherheit des 
GerŠtes ist nur dann gewŠhrleistet, 
wenn das hausinterne 
Erdungssystem den zutreffenden 
Normen entspricht.

¥ Die auf dem Typenschild an 
der linken Innenwand des 
GerŠtes angegebene Spannung 
muss mit Ihrer Netzspannung 
Ÿbereinstimmen.

¥ Zum Anschluss dŸrfen keine 
VerlŠngerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

B  Ein beschŠdigtes Netzkabel 
muss unverzŸglich durch 
einen qualifizierten Elektriker 
ausgetauscht werden.

B  Das GerŠt darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann 
eine Gefahr fŸr Kinder darstellen. 
Halten Sie Verpackungsmaterialien 
von Kindern fern oder entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial gemŠ§ 
gŸltigen Entsorgungsbestimmungen. 
Entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial Ÿber geeignete 
Sammelstellen (Ihre Stadtverwaltung 
informiert Sie gerne), nicht Ÿber den 
regulŠren HausmŸll.

Die Verpackung Ihres GerŠtes wurde 
aus recyclingfŠhigen Materialien 
hergestellt.

AltgerŠte entsorgen

Entsorgen Sie AltgerŠte auf 
umweltfreundliche Weise.
¥ Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren 
HŠndler, an eine Sammelstelle oder 
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das GerŠt entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab 
und machen die TŸrverschlŸsse 
(sofern vorhanden) unbrauchbar, 
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht 
werden.
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Aufstellung und 
Installation

A  Falls die TŸr des Raumes, in 
dem der KŸhlschrank aufgestellt 
werden soll, nicht breit genug ist, 
wenden Sie sich an den autorisierten 
Kundendienst, lassen die 
KŸhlschranktŸren demontieren und 
befšrdern das GerŠt seitlich durch die 
TŸr. 
1.  Stellen Sie Ihren KŸhlschrank an 

einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den KŸhlschrank 
nicht in der NŠhe von WŠrmequellen 
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder 
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das GerŠt richtig arbeiten 
kann, mŸssen Sie ausreichend Platz 
um das GerŠt herum freilassen, 
damit eine ordentliche BelŸftung 
gewŠhrleistet ist. Wenn Sie den 
KŸhlschrank in einer Nische 
aufstellen, mŸssen Sie einen 
Abstand von mindestens 5 cm zur 
Decke und 5 cm zu den WŠnden 
einhalten. Stellen Sie das GerŠt nicht 
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichbšden auf.

4. Stellen Sie Ihren KŸhlschrank auf 
einem ebenen Untergrund auf, 
damit er nicht wackelt.

FŸ§e einstellen

Wenn Ihr KŸhlschrank nicht absolut 
gerade steht:

Sie kšnnen den KŸhlschrank Ð wie 
in der Abbildung gezeigt Ð durch 
Drehen der FrontfŸ§e ausbalancieren. 
Wenn Sie in Richtung des schwarzen 
Pfeils drehen, senkt sich die Ecke, 
an der sich der Fu§ befindet. Beim 
Drehen in Gegenrichtung wird die 
Ecke angehoben. Diese Arbeit fŠllt 
erheblich leichter, wenn ein Helfer das 
GerŠt etwas anhebt.
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4   Vorbereitung

¥ Ein direkter Kontakt des Gefrierguts 
mit dem Temperatursensor im 
Gefrierschrank kann zu einem 
erhšhten Energieverbrauch des 
GerŠts fŸhren. Daher muss solch ein 
Kontakt mit einem oder mehreren 
Sensoren vermieden werden.

¥ Das GerŠt wurde zum Betrieb bei 
Umgebungstemperaturen bis 
43 ¡C ausgelegt. Auch falls die 
Umgebungstemperatur unter 
-15 ¡C abfallen sollte, tauen 
Lebensmittel im Gefrierfach dank 
des verbesserten elektronischen 
Temperaturregelungssystems 
nicht auf. Bei der ersten Installation 
sollte das GerŠt NICHT bei geringen 
Umgebungstemperaturen 
aufgestellt werden. Dies liegt 
daran, dass der TiefkŸhlbereich 
die Standardbetriebstemperatur 
nicht erreichen kann. Sobald das 
GerŠt im Normalbetrieb arbeitet, 
kšnnen Sie es auch an einer 
anderen Stelle aufstellen. Somit 
kšnnen Sie Ihr GerŠt spŠter in der 
Garage oder einem unbeheizten 
Raum aufstellen, ohne sich 
Sorgen machen zu mŸssen, dass 
Ihre eingefrorenen Lebensmittel 
verderben kšnnten. Es ist jedoch 
durchaus wahrscheinlich, dass 
die oben erwŠhnten niedrigen 
Temperaturen dazu fŸhren, dass 
die Lebensmittel im KŸhlbereich 
gefrieren; daher verbrauchen Sie 
die Lebensmittel im KŸhlbereich 
bitte auf eine bedarfsgerechte, 
kontrollierte Weise. Sobald sich 

¥ Ihr KŸhlschrank sollte mindestens 
30 cm von Hitzequellen wie 
Kochstellen, …fen, Heizungen, 
Herden und Šhnlichen Einrichtungen 
aufgestellt werden. Halten Sie 
mindestens 5 cm Abstand zu 
Elektrošfen ein, vermeiden Sie die 
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

¥ Sorgen Sie dafŸr, dass das Innere 
Ihres KŸhlschranks grŸndlich 
gereinigt wird.

¥ Falls zwei KŸhlschrŠnke 
nebeneinander aufgestellt werden 
sollen, achten Sie darauf, dass 
mindestens 2 cm Abstand zwischen 
den GerŠten verbleibt.

¥ Wenn Sie den KŸhlschrank zum 
ersten Mal in Betrieb nehmen, 
halten Sie sich bitte an die folgenden 
Anweisungen fŸr die ersten sechs 
Betriebsstunden.

¥ Die KŸhlschranktŸr sollte nicht zu 
hŠufig gešffnet werden.

¥ Der KŸhlschrank muss zunŠchst 
vollstŠndig leer arbeiten.

¥ Ziehen Sie nicht den Netzstecker. 
Falls der Strom ausfallen sollte, 
beachten Sie die Warnhinweise 
im Abschnitt ãEmpfehlungen zur 
ProblemlšsungÒ.

¥ FŸr einen energieeffizienten Betrieb 
und die qualitŠtsgerechte Lagerung 
des Gefriergut sind stets die mit dem 
Gefrierschrank gelieferten Kšrbe/
SchŸbe zu verwenden.

¥ FŸr ein freistehendes GerŠt; ãDieses 
KŸhlgerŠt darf nicht als EinbaugerŠt 
verwendet werden.
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die Umgebungstemperatur 
wieder normalisiert, kšnnen Sie 
die Einstellung wie erforderlich 
anpassen. 

¥ Bei Umgebungstemperaturen unter 
0 ¡C gefrieren die Lebensmittel im 
KŸhlbereich. Daher empfehlen wir, 
den KŸhlbereich an Orten mit derart 
niedrigen Temperaturen nicht zu 
nutzen. Den TiefkŸhlbereich kšnnen 
Sie jedoch ganz normal weiter 
nutzen.

¥ Bei einigen Modellen schaltet sich 
das Armaturenbrett 5 Minuten nach 
dem Schlie§en der TŸr automatisch 
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn 
die TŸr gešffnet wurde oder indem 
man auf einen beliebigen Schalter 
drŸckt.

¥ Temperaturschwankungen 
aufgrund des …ffnens/Schlie§ens 
der KŸhlschranktŸr kšnnen zur 
Kondensation an den Bšden in der 
TŸr und im KŸhlschrankinnern sowie 
an den GlasbehŠltern fŸhren.
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TŸranschlag umkehren

Gehen Sie der Reihe nach vor.

!

45 ¡

180¡

3
2
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10

13

11

15

15

12

14
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5  Nutzung des KŸhlschrank / Gefrierschranks
Betriebstemperatur einstellen

Warm Cold

Die Betriebstemperatur wird Ÿber 
die Temperatursteuerung reguliert.

1 = SchwŠchste KŸhlung (wŠrmste 
Einstellung)

MAX.  = StŠrkste KŸhlung (kŠlteste 
Einstellung)

* Aktiviert zusŠtzlich 
SchnellkŸhlfunktion

Bitte wŠhlen Sie die der 
gewŸnschten Temperatur 
entsprechende Einstellung.

Die Innentemperatur hŠngt auch 
von der Umgebungstemperatur 
ab, au§erdem davon, wie oft die 
TŸr gešffnet wird und wie viel 
Lebensmittel im Inneren gelagert 
werden.    

Beim hŠufigen …ffnen der TŸr steigt 
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir, 
die TŸr mšglichst schnell wieder zu 
schlie§en.

Zum Lagern von Lebensmitteln 
sollte die Innentemperatur des 
GerŠtes -18 ¡C betragen. Sie kšnnen 
noch tiefere Temperaturen erreichen, 
indem Sie den Thermostatknopf zur 
Position MAX. hin drehen.

Wir empfehlen, die Temperatur mit 
einem Thermometer zu ŸberprŸfen Ð 
so kšnnen Sie sicher sein, dass in den 
Ablagen die gewŸnschte Temperatur 
herrscht. Denken Sie daran, das 
Thermometer sofort abzulesen, da 
die angezeigte Temperatur sehr 
schnell ansteigt, sobald Sie das 
Thermometer aus dem KŸhlgerŠt 
nehmen.
Thermostatknopf 

Der Thermostatknopf befindet sich 
an der oberen Zierblende.
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Wichtig:
Wenn Sie den Schnellgefrierschalter 

betŠtigen oder die Temperatur 
senken, kann es einen Moment 
dauern, bis sich der Kompressor 
einschaltet. Dies ist všllig normal und 
keine Fehlfunktion des Kompressors.

Einfrieren

Einfrieren von Lebensmitteln
In Ihrem GerŠt kšnnen Sie frische 

Nahrungsmittel einfrieren und auch 
bereits gefrorene Lebensmittel 
lagern.

Bitte beachten Sie dazu die 
Empfehlungen auf der Verpackung 
der Lebensmittel.

¥ Achtung

Frieren Sie keine 
kohlensŠurehaltigen GetrŠnke ein: 
Die Flaschen kšnnen beim Einfrieren 
platzen Gehen Sie umsichtig mit 
gefrorenen Produkten wie farbigen 
EiswŸrfeln um.†berschreiten Sie 
die TiefkŸhlkapazitŠt Ihres GerŠts 
innerhalb von 24 Stunden nicht. 
Beachten Sie das Typenschild.  

Um eine hohe QualitŠt der 
Lebensmittel zu bewahren, mŸssen 
Nahrungsmittel so schnell wie 
mšglich eingefroren werden.

Dadurch sollte die GefrierkapazitŠt 
nicht Ÿberschritten werden und die 
Innentemperatur des KŸhlgerŠtes 
nicht ansteigen.
¥ Achtung

Trennen Sie bereits gefrorene 
Lebensmittel grundsŠtzlich von 
Nahrungsmitteln, die gerade erst in 
des KŸhlgerŠt gegeben wurden.

Beim Einfrieren hei§er Speisen 

arbeitet der Kompressor so lange, bis 
die Lebensmittel komplett gefroren 
sind. Dies kann vorŸbergehend 
zu einer stŠrkeren AbkŸhlung des 
KŸhlbereiches fŸhren.

Machen Sie sich keine Sorgen, wenn 
sich die KŸhlschranktŸr kurz nach 
dem Schlie§en nur mit MŸhe šffnen 
lassen sollte. Dies liegt daran, dass 
sich die Druckunterschiede zwischen 
Innenraum und Umgebung erst 
einmal ausgleichen mŸssen. Nach ein 
paar Minuten lŠsst sich die TŸr ganz 
normal šffnen.

Nach dem Schlie§en der TŸr hšren 
Sie ein VakuumgerŠusch. Dies ist 
všllig normal.
Schnellgefrieren

Wenn Sie gro§e Mengen frischer 
Lebensmittel einfrieren mšchten, 
betŠtigen Sie den Einstellungsknopf 
24 Stunden vor dem Einlagern 
von frischen Lebensmitteln im 
Schnellgefrierfach.

Wir empfehlen dringend, den Knopf 
mindestens 24 Stunden lang in der 
Maximalposition zu belassen Ð so 
kšnnen Sie die maximale Menge an 
Gefriergut verarbeiten. Achten Sie 
besonders darauf, tiefgekŸhlte und 
frische Speisen nicht zu vermischen.

Vergessen Sie nicht, den 
Thermostatknopf wieder in 
seine ursprŸngliche Position 
zurŸckzustellen, sobald die 
Lebensmittel eingefroren sind.
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5.1.  Einfrieren Frische 
Lebensmittel   

¥ Lebensmittel, die eingefroren 
werden sollen, mŸssen 
entsprechend der zu verzehrenden 
Grš§e in Portionen aufgeteilt 
und in separaten Verpackungen 
eingefroren werden. Auf diese 
Weise sollte verhindert werden, 
dass alle Lebensmittel durch 
Auftauen wieder eingefroren 
werden. 

¥ Um den NŠhrwert, das Aroma und 
die Farbe der Lebensmittel so gut 
wie mšglich zu schŸtzen, sollte das 
GemŸse vor dem Einfrieren kurz 
gekocht werden. (FŸr Lebensmittel 
wie Gurken, Petersilien ist kein 
Kochen erforderlich.) Die Garzeit 
des auf diese Weise gefrorenen 
GemŸses verkŸrzt sich um 1/3 
gegenŸber der des frischen 
GemŸses.

¥ Um die Lagerzeiten von 
TiefkŸhlkost zu verlŠngern, muss 
gekochtes GemŸse zuerst gefiltert 
und dann wie bei allen Arten von 
Lebensmitteln hermetisch verpackt 
werden.

¥ Lebensmittel sollten nicht ohne 
Verpackung in das Gefrierfach 
gestellt werden.

¥ Das Verpackungsmaterial der zu 
lagernden Lebensmittel sollte 
luftdicht, dick und haltbar sein 
und sich nicht durch KŠlte und 
Feuchtigkeit verformen. Andernfalls 
kšnnen die durch Einfrieren 
gehŠrteten Lebensmittel die 
Verpackung durchbohren. Das gute 
Verschlie§en der Verpackung ist 
auch wichtig, um die Lebensmittel 
sicher zu lagern. 

Die folgenden Verpackungsarten 
eignen sich zum Einfrieren von 
Lebensmitteln:

Polyethylenbeutel, Aluminiumfolie, 
Kunststofffolie, Vakuumbeutel und 
kŠltebestŠndige VorratsbehŠlter mit 
VerschlŸssen.

Die Verwendung der folgenden 
Verpackungsarten wird nicht 
empfohlen, um die Lebensmittel 
einzufrieren. 

V e r p a c k u n g s p a p i e r , 
Pergamentpapier, Zellophan 
(Gelatinepapier), MŸllsack, gebrauchte 
Taschen und EinkaufstŸten.
¥ Warme Speisen sollten nicht ohne 

KŸhlung in das Gefrierfach gestellt 
werden. 

¥ Wenn Sie nicht gefrorene frische 
Lebensmittel in das Gefrierfach 
legen, beachten Sie bitte, dass es 
nicht mit gefrorenen Lebensmitteln 
in Kontakt kommt. Das Cool-Pack 
(PCM) kann direkt unter dem 
Schnellgefriergestell in das Gestell 
gestellt werden, um zu verhindern, 
dass es warm wird. 

¥ Stellen Sie wŠhrend der Gefrierzeit 
(24 Stunden) keine anderen 
Lebensmittel in den Gefrierschrank. 

¥ Stellen Sie Ihre Lebensmittel in die 
Gefrierregale oder Gestelle, indem 
Sie sie so verteilen, dass sie nicht 
geengt werden (es wird empfohlen, 
dass die Verpackung nicht 
miteinander in Kontakt kommt).

¥ TiefkŸhlkost muss sofort nach dem 
Auftauen in kurzer Zeit verzehrt 
werden und darf nie wieder 
eingefroren werden.
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¥ Block!eren S!e d!e 
BelŸftungsšffnungen n !cht, 
!ndem S!e Ihre T!efkŸhlkost vor 
d!e BelŸftungsšffnungen auf der 
RŸckse!te stellen.

¥ W!r empfehlen Ihnen, e!n Et!kett 
auf der Verpackung anzubr!ngen 
und den Namen der Lebensm!ttel 
!n der Verpackung sow!e d!e 
Gefr!erze!t anzugeben. 

Zum Einfrieren geeignete 
Lebensmittel:

Fisch und MeeresfrŸchte, rotes und 
wei§es Fleisch, GeflŸgel, GemŸse, 
Obst, KrŠutergewŸrze, Milchprodukte 
(wie KŠse, Butter und Joghurt), 
GebŠck, Fertiggerichte oder gekochte 
Mahlzeiten, Kartoffelgerichte, Souffle 
und Desserts.

Lebensmittel, die nicht zum 
Einfrieren geeignet sind:

Joghurt, Sauermilch, Sahne, 
Mayonnaise, Blattsalat, roter Rettich, 
Trauben, alle FrŸchte (wie Apfel, 
Birnen und Pfirsiche).
¥ Dam!t Lebensm!ttel schnell und 

grŸndl!ch e!ngefroren werden 
kšnnen, sollten d!e folgenden 
angegebenen Mengen pro 
Packung n!cht Ÿberschr!tten 
werden.

-FrŸchte und GemŸse, 0,5-1 kg
-Fleisch, 1-1,5 kg

¥ E!ne kle!ne Menge von 
Lebensm!tteln (max !mal 2 kg) 
kann auch ohne Verwendung 
der Schnellgefr!erfunkt !on 
e!ngefroren werden.

Um das beste Ergebnis zu 
erzielen, wenden Sie die folgenden 
Anweisungen an:

1. Aktivieren Sie die 
Schnellgefrierfunktion 24 Stunden 

vor dem Einlegen Ihrer frischen 
Lebensmittel.

2. Legen Sie 24 Stunden 
nach dem DrŸcken der Taste Ihre 
Lebensmittel, die Sie einfrieren 
mšchten, zunŠchst in die vierte 
Schublade von unten mit hšherer 
Gefrierleistung. Wenn Sie noch Essen 
Ÿbrig haben, legen Sie es links vor die 
dritte Schublade von unten. 

3. Die Schnellgefrierfunktion 
wird nach 50 Stunden automatisch 
deaktiviert.

4. Versuchen Sie nicht, eine 
gro§e Menge an Lebensmitteln auf 
einmal ein zufrieren. Dieses Produkt 
kann innerhalb von 24 Stunden 
die maximale Lebensmittelmenge 
einfrieren, die auf dem Typenschild 
als "GefrierkapazitŠt ... kg/24 
Stunden" angegeben ist. Es ist nicht 
zweckmŠ§ig, mehr ungefrorene/
frische Lebensmittel in das 
Gefrierfach zu geben als die auf 
dem Etikett angegebene Menge ab 
zufŸllen.
¥ Sie kšnnen die Tabellen Fleisch 

und Fisch, GemŸse und Obst, 
Milchprodukte lesen, um Ihre 
Lebensmittel in der TiefkŸhltruhe 
einzulegen und zu lagern.  

5.2.  Empfehlungen 
zur Konservierung 
von TiefkŸhlkost 

¥ Stellen Sie beim Kauf Ihrer 
TiefkŸhlkost sicher, dass diese bei 
angemessenen Temperaturen 
eingefroren sind und ihre 
Verpackungen nicht beschŠdigt sind.

¥ Legen Sie die Pakete so bald wie 
mšglich nach dem Kauf in das 
Gefrierfach. 
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¥ Stellen Sie sicher, dass das auf 
der Verpackung angegebene 
Verfallsdatum nicht abgelaufen 
ist, bevor Sie die verpackten 
Fertiggerichte verzehren, die Sie aus 
dem Gefrierfach nehmen.

5.3.  Abtauen
Das Eis in den GefrierfŠchern wird 

automatisch aufgetaut.

5.4.   TiefkŸhler 
Information

Die Norm EN 62552 schreibt 
vor (gemŠ§ den spezifischen 
Messbedingungen), dass mindestens 
4,5 kg Lebensmittel pro 100 Liter 
Gefrierfachvolumen innerhalb von 24 
Stunden bei einer Raumtemperatur 
von 25¡C eingefroren werden kšnnen.

5.5.  Auftauen der 
TiefkŸhlkost

AbhŠngig von der 
Lebensmittelvielfalt und dem 
Verwendungszweck kann zwischen 
folgenden Auftaumšglichkeiten 
gewŠhlt werden:
¥ Bei Raumtemperatur (es ist nicht 

sehr geeignet, das Lebensmittel 
aufzutauen, indem es lange Zeit 
bei Raumtemperatur belassen wird, 
um die LebensmittelqualitŠt zu 
erhalten)

¥ Im KŸhlschrank

¥ Im Elektroofen (bei Modellen mit 
oder ohne LŸfter) 

¥ In der Mikrowelle

VORSICHT! 
¥ Geben Sie niemals saure GetrŠnke 

in Glasflaschen und Dosen in Ihren 
Gefrierschrank, da Platzgefahr 
besteht.

¥ Wenn die Verpackung von 
TiefkŸhlkost Feuchtigkeit und 
abnormale Schwellungen aufweist, 
ist es wahrscheinlich, dass sie 
zuvor in einem unsachgemŠ§en 
Lagerungszustand gelagert wurden 
und sich ihr Inhalt verschlechtert hat. 
Verbrauchen Sie diese Lebensmittel 
nicht ohne †berprŸfung.

¥ Da einige GewŸrze in gekochten 
Mahlzeiten ihren Geschmack 
Šndern kšnnen, wenn sie 
Langzeitlagerbedingungen 
ausgesetzt werden, sollten Ihre 
TiefkŸhlkost weniger gewŸrzt sein 
oder die gewŸnschten GewŸrze 
sollten nach dem Auftauen zu den 
Lebensmitteln hinzugefŸgt werden
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5.6.  Empfohlene Temperatureinstellungen

Gefrierfacheinstellung Bemerkungen

-20 ¡C Das ist die standardmŠ§ige, empfohlende 
Temperatureinstellung

-21,-22,-23 oder  -24 oC Diese Einstellungenwerden empfohlen, 
wenn die Umgebungstemperatur hšher als 
30¡C ist oder wenn Sie denken, dass der 
KŸhlschrank aufgrund des hŠufigen …ffnens 
und Schlie§ens der TŸr nicht kŸhl genug ist.

Schnelleinfrieren Verwenden Sie sie, wenn Sie Ihre 
Lebensmittel in kurzer Zeit einfrieren 
mšchten.Es wird empfohlen, angewendet 
zu werden, um die QualitŠt Ihrer frischen 
Lebensmittel zu erhalten.  Sie mŸssen die 
Schnellgefrierfunktion nicht verwenden, 
wenn Sie Ihre TiefkŸhlkost einlegen.Sie 
mŸssen die Schnellgefrierfunktion nicht 
verwenden, um eine kleine Menge frischer 
Lebensmittel bis zu 2 kg pro Tag einzufrieren.  
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Fleisch und Fisch Vorbereitung

 LŠngste
Lagerzeit
(Monat )

Fleischpro
dukte

Kalb

Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwischen oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

6 Ð 8

Ršsten Packen Sie die FleischstŸcke in einen KŸhlschrankbeutel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

6 Ð 8

WŸrfel In kleinen StŸcken 6 Ð 8

Schnitzel , 
Koteletts

Indem Sie Folie zwischen geschnittene Scheiben legen oder einzeln 
mit Stretch einwickeln

6 Ð 8

Hammelflei
sch

Koteletts Indem Sie Folie zwischen FleischstŸcken legen oder einzeln mit 
Stretch einwickeln

4 - 8

Ršsten Packen Sie die FleischstŸcke in einen KŸhlschrankbeutel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

4 - 8

WŸrfel Packen Sie das zerkleinerte Fleisch in einen KŸhlschrankbeutel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

4 - 8

Rindfleisch

Ršsten Packen Sie die FleischstŸcke in einen KŸhlschrankbeutel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

8 - 12

Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwischen oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

8 - 12

WŸrfel In kleinen StŸcken 8 - 12

Gekochtes 
Fleisch

Durch Verpacken in kleinen StŸcken in einem KŸhlschrankbeutel 8 - 12

Hackfleisch Ohne GewŸrze in flachen Beuteln 1 - 3

(Innereien (StŸck In StŸcken 1 - 3

Fermentierte Wurst - Salami Es sollte auch dann verpackt sein, wenn es ein GehŠuse hat. 1 - 2

Schinken Durch Platzieren von Folie zwischen geschnittenen Scheiben 2 - 3

 GeflŸgel
 und
Jagdtiere

Huhn und Pute Durch Einwickeln in Folie 4 Ð 6 

 Gans Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 
Ÿberschreiten)

4 Ð 6

Ente Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 
Ÿberschreiten)

4 Ð 6

Hirsch, Kaninchen, Reh Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht Ÿberschreiten 
und ihre Knochen sollten getrennt werden)

6 Ð 8 

 Fisch und
MeeresfrŸ
chte

 SŸ§wasserfische (Forelle,
(Karpfen, Kranich, Wels

Nach grŸndlicher Reinigung der Innenseite und der Schuppen 
sollten diese gewaschen und getrocknet werden, und die Schwanz- 
und Kopfteile sollten bei Bedarf geschnitten werden.

2

 Magerer Fisch (Wolfsbarsch,
(Steinbutt, Seezunge

4-6

 Fetthaltiger Fisch (Bonito,
 Makrele, Bluefish, Rotbarbe,
(Sardelle

2 - 4

Schaltiere Gereinigt und in SŠcken 4 - 6

Kaviar In seiner Verpackung in einem Aluminium- oder KunststoffbehŠlter 2 - 3
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 Obst und
GemŸse

Vorbereitung

 LŠngste
Lagerzeit
(Monat )

 Bohnen und
Stangenbohnen

 Durch Schock kochen fŸr 3 Minuten nach dem Waschen und Schneiden in
kleine StŸcke

13 - 10

GrŸne Erbse Durch Schock kochen fŸr 2 Minuten nach dem SchŠlen und Waschen 12 - 10

Kohl Durch Schock 1-2 Minuten nach dem Reinigen kochen 8 - 6

Karotte  Durch Schock 3-4 Minuten kochen lassen, nachdem gereinigt und in
Scheiben geschnitten wurde

12

Pfeffer  Nach dem Schneiden des Stiels 2-3 Minuten kochen lassen, in zwei Teile
teilen und die Samen trennen

10 - 8

Spinat Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten lang unter Schock kochen 9 - 6

Lauch Durch Schock 5 Minuten nach dem Zerhacken kochen 8 - 6

Blumenkohl  Durch Schock in etwas Zitronenwasser fŸr 3-5 Minuten kochen, nachdem
die BlŠtter getrennt wurden, den Kern in StŸcke schneiden

 12 Ð 10

 Auberginen  Nach dem Waschen und Schneiden in 2 cm gro§e StŸcke 4 Minuten lang
unter Schock kochen

 12 Ð 10

KŸrbis  Durch Schock kochen fŸr 2-3 Minuten nach dem Waschen und Schneiden
in 2 cm StŸcke

10 - 8

Pilz Durch leichtes Anbraten in …l und Auspressen von Zitrone darauf 3 - 2

Mais Durch Reinigen und Verpacken in Kolben oder Granulat 12

Apfel und Birne Durch Schock kochen fŸr 2-3 Minuten nach dem SchŠlen und Schneiden 10 - 8

 Aprikose und
Pfirsich

In zwei HŠlften teilen und die Samen extrahieren 6 - 4

 Erdbeere und
Himbeere

Durch Waschen und SchŠlen 12 - 8

Gebackene FrŸchte Durch Zugabe von 10% Zucker in den BehŠlter 12

 Pflaume, Kirsche,
Sauerkirsche

Durch Waschen und SchŠlen der Stiele 12 - 8

Milchprodukte Vorbereitung
 LŠngste Lagerzeit
(Monat )

Lagerbedingungen

KŠse (au§er Feta-
KŠse)

Durch Platzieren 
von Folie zwischen 
geschnittenen Scheiben

6 - 8 Es kann zur kurzfristigen 
Lagerung in der 
O r i g i n a l v e r p a c k u n g 
aufbewahrt werden. Zur 
Langzeitlagerung sollte es 
auch in Aluminium- oder 
Kunststofffolie eingewickelt 
werden.

Butter, Margarine In eigener Verpackung 6 In eigener Verpackung oder 
in PlastikbehŠltern
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6   Wartung und Reinigung

A  Verwenden Sie zu 
Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder Šhnliche Substanzen.

B  Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe GegenstŠnde, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C Bei nicht eisfreien GerŠten bilden sich 
Wassertropfen an der RŸckwand des 
KŸhlfaches, die zu einer fingerdicken 
Eisschicht gefrieren kšnnen. Nicht 
beseitigen, nicht reinigen, niemals …l 
oder andere Mittel auftragen.

C Reinigen Sie die Au§enflŠchen 
des GerŠtes nur mit einem leicht 
angefeuchteten Mikrofasertuch. 
SchwŠmme und andere 
Reinigungshilfen kšnnen die 
OberflŠche verkratzen.

C Reinigen Sie das GehŠuse des GerŠtes 
mit lauwarmem Wasser, wischen Sie 
die FlŠchen danach trocken.

B  Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, 
das Sie in eine Lšsung aus 1 Teelšffel 
Natron und einem halben Liter 
Wasser getaucht und ausgewrungen 
haben. Nach dem Reinigen wischen 
Sie den Innenraum trocken.

B  Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das LampengehŠuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B  Wenn Ihr KŸhlgerŠt lŠngere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 

GerŠt und lassen die TŸre gešffnet.

C Kontrollieren Sie die TŸrdichtungen 
regelmŠ§ig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C Zum Entfernen einer TŸrablage 
rŠumen Sie sŠmtliche GegenstŠnden 
aus der Ablage und schieben diese 
dann nach oben heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Au§enflŠchen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthŠlt. Chlor lŠsst 
MetalloberflŠchen korrodieren.

CVerwenden Sie keine spitzen 
oder scheuernde GegenstŠnde, 
Seifen, Reinigungsmittel bzw. 
Chemikalien, sowie auch kein Benzin, 
keine Benzole bzw. Wachse usw. 
Andernfalls werden die EinprŠgungen 
auf den Plasteteilen mšglicherweise 
beschŠdigt oder deformiert. 
Verwenden Sie warmes Wasser 
und einen weichen Lappen zum 
anschlie§enden Trockenreiben.

Schutz der 
KunststoffflŠchen 

C Geben Sie keine …le oder 
stark fetthaltige Speisen 
offen in Ihren KŸhlschrank 
/ Gefrierschrank Ð dadurch 
kšnnen die KunststoffflŠchen 
angegriffen werden. Sollten die 
PlastikoberflŠchen einmal mit …l in 
BerŸhrung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend 
mit warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlšsung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, 
bevor Sie den Kundendienst anrufen. 
Das kann Ihnen Zeit und Geld sparen. 
In der Liste finden Sie hŠufiger 
auftretende Probleme, die nicht auf 
Verarbeitungs- oder Materialfehler 
zurŸckzufŸhren sind. Nicht alle hier 
beschriebenen Funktionen sind bei 
jedem Modell verfŸgbar.

Der KŸhlschrank / Gefrierschrank 
arbeitet nicht. 
¥ Ist der KŸhlschrank / Gefrierschrank 
richtig angeschlossen? Stecken Sie den 
Netzstecker in die Steckdose.

¥ Ist die entsprechende Haussicherung 
herausgesprungen oder durchgebrannt? 
†berprŸfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den SeitenwŠnden 
des KŸhlbereiches. (Multizone, 
KŸhlkontrolle und FlexiZone)
¥ Sehr geringe Umgebungstemperaturen. 
HŠufiges …ffnen und Schlie§en der 
TŸr. Sehr feuchte Umgebung. Offene 
Lagerung von feuchten Lebensmitteln. 
TŸr nicht richtig geschlossen. KŸhlere 
Thermostateinstellung wŠhlen. 

¥ TŸren kŸrzer gešffnet halten oder 
seltener šffnen.

¥ Offene BehŠlter abdecken oder mit einem 
geeigneten Material einwickeln.

¥ Kondensation mit einem trockenen Tuch 
entfernen und ŸberprŸfen, ob diese erneut 
auftritt.

Der Kompressor lŠuft nicht

¥ Eine Schutzschaltung stoppt 
den Kompressor bei kurzzeitigen 
Unterbrechungen der Stromversorgung 
und wenn das GerŠt zu oft und schnell 
ein- und ausgeschaltet wird, da der 
Druck des KŸhlmittels eine Weile lang 
ausgeglichen werden muss. Ihr KŸhlschrank 
/ Gefrierschrank beginnt nach etwa sechs 
Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden 
Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr 
KŸhlschrank / Gefrierschrank nach Ablauf 
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

¥ Der KŸhlschrank / Gefrierschrank taut 
ab. Dies ist bei einem vollautomatisch 
abtauenden KŸhlschrank / Gefrierschrank 
všllig normal. Das GerŠt taut von Zeit zu Zeit 
ab.

¥ Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. 
†berprŸfen Sie, ob das GerŠt richtig 
angeschlossen ist.

¥ Stimmen die Temperatureinstellungen?

¥ Eventuell ist der Strom ausgefallen.

Der KŸhlschrank / Gefrierschrank 
arbeitet sehr intensiv oder Ÿber eine 
sehr lange Zeit.
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¥ Ihr neues GerŠt ist vielleicht etwas breiter 
als sein VorgŠnger. Dies ist všllig normal. 
Gro§e KŸhlgerŠte arbeiten oft lŠngere Zeit.

¥ Die Umgebungstemperatur ist eventuell 
sehr hoch. Dies ist všllig normal.

¥ Das KŸhlgerŠt wurde mšglicherweise 
erst vor kurzem in Betrieb genommen oder 
mit Lebensmitteln gefŸllt. Es kann einige 
Stunden lŠnger dauern, bis der KŸhlschrank 
/ Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur 
erreicht hat.

¥ Kurz zuvor wurden grš§ere Mengen 
warmer Speisen im KŸhlschrank / 
Gefrierschrank eingelagert. Hei§e Speisen 
fŸhren dazu, dass der KŸhlschrank / 
Gefrierschrank etwas lŠnger arbeiten muss, 
bis die geeignete Temperatur zur sicheren 
Lagerung erreicht ist.

¥ TŸren wurden hŠufig gešffnet oder 
lŠngere Zeit nicht richtig geschlossen. Der 
KŸhlschrank / Gefrierschrank muss lŠnger 
arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum 
eingedrungen ist. …ffnen Sie die TŸren 
mšglichst selten.

¥ Die TŸr des KŸhl- oder TiefkŸhlbereichs 
war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich, 
dass die TŸren richtig geschlossen wurden.

¥ Die KŸhlschrank / 
Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. Stellen Sie die KŸhlschrank / 
Gefrierschranktemperatur hšher ein und 
warten Sie, bis die gewŸnschte Temperatur 
erreicht ist.

¥ Die TŸrdichtungen von KŸhl- oder 
Gefrierbereich sind verschmutzt, 
verschlissen, beschŠdigt oder sitzen 
nicht richtig. Reinigen oder ersetzen 
Sie die Dichtung. BeschŠdigte oder 
defekte Dichtungen fŸhren dazu, dass 
der KŸhlschrank / Gefrierschrank lŠnger 
arbeiten muss, um die Temperatur halten 
zu kšnnen.

Die Temperatur im TiefkŸhlbereich 
ist sehr niedrig, wŠhrend die 
Termperatur im KŸhlbereich normal 
ist.
¥ Die TiefkŸhltemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. Stellen Sie die 
Gefrierfachtemperatur wŠrmer ein und 
prŸfen Sie.

Die Temperatur im KŸhlbereich 
ist sehr niedrig, wŠhrend die 
Termperatur im TiefkŸhlbereich 
normal ist.
¥ Die KŸhltemperatur ist eventuell 
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 
KŸhlbereichtemperatur wŠrmer ein und 
prŸfen Sie.

Im KŸhlbereich gelagerte 
Lebensmittel frieren ein.
¥ Die KŸhltemperatur ist eventuell 
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 
KŸhlbereichtemperatur wŠrmer ein und 
prŸfen Sie.

Die Temperatur im KŸhl- oder 
TiefkŸhlbereich ist sehr hoch.



DE28

¥ Die Temperatur des KŸhlbereichs ist 
eventuell sehr hoch eingestellt. Die 
Einstellung des KŸhlbereichs beeinflusst 
die Temperatur im TiefkŸhlbereich. Stellen 
Sie den KŸhl- oder TiefkŸhlbereich auf die 
gewŸnschte Temperatur ein.

¥ TŸren wurden hŠufig gešffnet oder 
lŠngere Zeit nicht richtig geschlossen; 
weniger hŠufig šffnen.

¥ Die TŸr wurde eventuell nicht richtig 
geschlossen; TŸr richtig schlie§en.

¥ Kurz zuvor wurden grš§ere Mengen 
warmer Speisen im KŸhlschrank / 
Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie, 
bis der KŸhl- oder TiefkŸhlbereich die 
gewŸnschte Temperatur erreicht.

¥ Der KŸhlschrank / Gefrierschrank war kurz 
zuvor von der Stromversorgung getrennt. 
Ihr KŸhlschrank / Gefrierschrank braucht 
einige Zeit, um sich auf die gewŸnschte 
Temperatur abzukŸhlen.

Das BetriebsgerŠusch nimmt 
zu, wenn der KŸhlschrank / 
Gefrierschrank arbeitet.
¥ Das Leistungsverhalten des KŸhlgerŠtes 
kann sich je nach Umgebungstemperatur 
Šndern. Dies ist všllig normal und keine 
Fehlfunktion.

Vibrationen oder BetriebsgerŠusche.
¥ Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. 
Der KŸhlschrank / Gefrierschrank wackelt, 
wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie 
darauf, dass der Boden eben ist und das 
Gewicht des KŸhlschrank / Gefrierschranks 
problemlos tragen kann. 

¥ Das GerŠusch kann durch auf dem 
KŸhlschrank / Gefrierschrank abgestellte 
GegenstŠnde entstehen. Nehmen Sie 
abgestellte GegenstŠnde vom KŸhlschrank 
/ Gefrierschrank herunter.

Flie§- oder SpritzgerŠusche sind zu 
hšren.

¥ Aus technischen GrŸnden bewegen 
sich FlŸssigkeiten und Gase innerhalb des 
GerŠtes. Dies ist všllig normal und keine 
Fehlfunktion.

WindŠhnliche GerŠusche sind zu 
hšren.
¥ Zum gleichmŠ§igen KŸhlen werden 
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist všllig 
normal und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den KŸhlschrank / 
GefrierschrankinnenflŠchen.

¥ Bei hei§en und feuchten Wetterlagen tritt 
verstŠrkt Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist všllig normal und keine Fehlfunktion. 

¥ Die TŸren wurden eventuell nicht richtig 
geschlossen; TŸren komplett schlie§en.

¥ TŸren wurden hŠufig gešffnet oder 
lŠngere Zeit nicht richtig geschlossen; 
weniger hŠufig šffnen.

Feuchtigkeit sammelt sich an der 
Au§enseite des KŸhlschrank / 
Gefrierschranks oder an den TŸren.
¥ Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; 
dies ist je nach Wetterlage všllig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch 
im KŸhlschrank / 
Gefrierschrankinnenraum.
¥ Das Innere des KŸhlschrank / 
Gefrierschranks muss gereinigt 
werden. Reinigen Sie das Innere des 
KŸhlschrank / Gefrierschranks mit einem 
Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder 
kohlensŠurehaltigem Wasser angefeuchtet 
haben. 

¥ Bestimmte BehŠlter oder 
Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. Verwenden Sie andere BehŠlter 
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.

Die TŸr wurde nicht richtig 
geschlossen.
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¥ Lebensmittelpackungen verhindern 
eventuell das Schlie§en der TŸr. Entfernen 
Sie die Verpackungen, welche die TŸr 
blockieren. 

¥ Der KŸhlschrank / Gefrierschrank 
steht nicht mit sŠmtlichen FŸ§en fest 
auf dem Boden und schaukelt bei 
kleinen Bewegungen. Stellen Sie die 
Hšheneinstellschrauben ein. 

¥ Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. Achten Sie darauf, dass der Boden 
eben ist und das Gewicht des KŸhlschrank 
/ Gefrierschranks problemlos tragen kann.

Das GemŸsefach klemmt.
¥ Die Lebensmittel berŸhren eventuell den 
oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die 
Lebensmittel in der Schublade anders an.
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Diepvriezer
Gebruiksaanwijzing

NL / HR / SQ / BS
57 5150 0000/AL
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Škrinja
Korisnički priručnik
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Manuali i perdoruesit

Frižider
Upute za uporabu
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd 

en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd 
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing 
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de 
handleiding voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
¥ Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.
¥ Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
¥ Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
¥ Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats 

aangezien u deze later nodig kunt hebben. 
¥ Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden 

geleverd te lezen.
Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden. 

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:
C  Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A  Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en 

eigendommen.
B  Waarschuwing tegen elektrische spanning. 

!"#$%&'(!)C
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek 
uw model identiÞcatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!)%.*/"'&)
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1  Uw koelkast  

1. Bedieningspaneel

2. IJsbakje

3. Laden

4. Verstelbare voetjes

C  De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet 
exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.

1

!
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2  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende 
informatie goed te 
bestuderen.
Niet-inachtneming 
van deze informatie kan 

verwondingen of materi‘le 
schade veroorzaken. 
In dat geval worden alle 
garanties en betrouw
baarheidsengagementen 

ongeldig.
Originele 

reserveonderdelen worden 
geleverd gedurende een 
periode van 10 jaar vanaf de 
product aankoopdatum.
Bedoeld gebruik

A

WAARSCHUWING : 
Indien het 

apparaat in zijn 
beschermingskap 
is of geplaatst is, 
zorg ervoor dat de 
ventilatieopeningen 
niet gedekt zijn. 

A

WAARSCHUWING:  
Gebruik geen 

mechanische 
apparaten of andere 
apparaten behalve 
apparaten welke 
door de producent 
worden geadviseerd 
om het proces 
voor ontdooien te 
versnellen.  

A

WAARSCHUWING: 
Beschadig 

koelmiddelstroom 
circuit niet. 

A

WAARSCHUWING : 
Gebruik geen 

e l e k t r i s c h e 
apparaten welke 
niet aanbevolen 
worden door de 
producent binnen de 
opslag ruimten voor 
voedsel.
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Dit apparaat is 
ontworpen om 
huiselijk gebruik of 
bij onderstaande 
soortgelijke gevallen 
gebruikt te worden.  
- Voor het gebruik 

in personeel keukens 
bij winkels, bureaus en 
overige werkplaatsen;
- Voor het gebruik 

door klanten bij 
boerderijen en hotels, 
motels en overige 
plaatsen waar klanten 
kunnen verblijven.
- In omgevingen als 

hostels;
- S o o r t g e l i j k e 

toepassingen welke 
geen diensten in verband 
met eten bieden of die 
niet kleinhandelaar zijn.  
 Algemene veiligheid
¥ Wanneer u het 
product wenst af 
te voeren, raden wij 
u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst 
te raadplegen om de 
benodigde informatie 
en bevoegde instanties 
te leren kennen.

¥ Raadpleeg 
uw bevoegde 
onderhoudsdienst 
voor alle vragen 
en problemen met 
betrekking tot de 
koelkast. Voer geen 
ingrepen aan de 
koelkast uit en laat 
dit ook niet door 
iemand anders doen 
zonder de bevoegde 
onderhoudsdienst op 
de hoogte te stellen.
¥ Voor producten 
met een diepvriesvak; 
Eet geen ijs of ijsblokjes 
meteen nadat u deze 
uit het diepvriesvak 
heeft gehaald. (Dit kan 
bevriezing in uw mond 
veroorzaken.) 
¥ Voor producten 
met een diepvriesvak; 
Plaats geen flessen of 
blikjes met vloeibare 
dranken in het 
diepvriesvak Deze 
zouden kunnen barsten. 
¥ Raak ingevroren 
levensmiddelen niet 
met de hand aan; deze 
kunnen aan uw hand 
vastplakken. 
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¥ Verwijder de 
stekker uit uw koelkast 
voor u deze reinigt of 
ontdooit.
¥ Bij het 
schoonmaken en 
ontdooien van de 
koelkast mogen 
geen stoom en 
stoomreinigers gebruikt 
worden. De stoom kan in 
contact komen met de 
elektrische onderdelen 
en kortsluiting of een 
elektrische schok 
veroorzaken. 
¥ Gebruik geen 
onderdelen van uw 
koelkast zoals de deur 
als steun of opstapje. 
¥ Gebruik geen 
elektrische apparaten 
binnen in de koelkast.
¥ Beschadig de 
onderdelen, waar de 
koelvloeistof circuleert, 
niet door boor- of 
snijdgereedschap. 
De koelvloeistof kan 
naar buiten geblazen 
worden wanneer 
de gasleidingen 

van de verdamper, 
leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings 
worden doorboord en 
dit kan huidirritatie en 
oogletsel veroorzaken.
¥ Dek of blokkeer de 
ventilatieopeningen van 
uw koelkast met geen 
enkel materiaal.
¥ Elektrische 
toestellen mogen 
enkel door bevoegde 
personen worden 
hersteld. Reparaties 
die door onbevoegde 
personen worden 
uitgevoerd kunnen een 
risico voor de gebruiker 
opleveren.
¥ Sluit in geval 
van storing of tijdens 
onderhouds- of 
reparatiewerken de 
stroomtoevoer van 
de koelkast af door 
de zekering eruit te 
draaien of de stekker 
van het apparaat eruit 
te trekken. 
¥ Bij het uittrekken 
van de stekker deze niet 
aan de kabel uittrekken. 
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¥ Zorg ervoor dat 
alcoholische dranken 
rechtop worden 
bewaard met dop goed 
gesloten. 
¥ Bewaar nooit 
spuitbussen met 
een ontvlambare of 
explosieve inhoud in de 
koelkast.
¥ Gebruik geen 
andere mechanische 
gereedschappen of 
andere middelen om 
het ontdooiproces te 
versnellen dan deze 
aangeraden door de 
fabrikant.
¥ Dit product is niet 
bestemd voor gebruik 
door personen met 
een fysieke, zintuiglijke 
of mentale stoornis 
of ongeschoolde of 
onervaren mensen 
(inclusief kinderen) 
tenzij deze worden 
bijgestaan door 
een persoon die 
verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid of die hen 
dienovereenkomstig 
instructies geeft bij het 
gebruik van het product

¥ Gebruik geen 
beschadigde koelkast. 
Neem contact op met 
de dealer als u vragen 
heeft.
¥ Elektrische 
veiligheid van uw 
koelkast wordt alleen 
gegarandeerd wanneer 
het aardingssysteem in 
uw huis aan de normen 
voldoet.
¥ Blootstelling 
van het product aan 
regen, sneeuw, zon 
en wind is gevaarlijk 
met betrekking tot de 
elektrische veiligheid.
¥ Neem contact 
op met een bevoegde 
dienst wanneer de 
stroomkabel beschadigd 
is om zo gevaar te 
voorkomen.
¥ Steek tijdens 
installatie nooit de 
stekker van de koelkast 
in de wandcontactdoos. 
Er bestaat een kans op 
overlijden of serieus 
letsel.
¥ Deze koelkast is 
enkel bestemd voor het 
bewaren van voedsel. 
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Hij mag niet voor andere 
doeleinden worden 
gebruikt.
¥ Het label met 
technische specificaties 
bevindt zich aan de 
linkerwand binnenin de 
koelkast.
¥ Sluit je 
koelkast nooit aan op 
energiebesparende 
systemen; deze 
kunnen de koelkast 
beschadigen.
¥ Als er zich een 
blauwe lamp in uw 
koelkast bevindt, kijk 
hier dan niet voor 
een lange tijd in met 
het blote oog of met 
optische hulpmiddelen. 
Wacht minstens 5 
minuten met het 
inschakelen van de 
koelkast na stroomuitval 
bij manueel bediende 
koelkasten.
¥ Deze 
gebruikershandleiding 
moet aan de nieuwe 
eigenaar van het toestel 
gegeven worden 
wanneer het toestel 
doorgegeven wordt.

¥ Vermijd schade 
aan de stroomkabel 
bij transport van de 
koelkasten. De kabel 
plooien kan vuur 
veroorzaken. Plaats 
geen zware voorwerpen 
op de stroomkabel. 
¥ Raak de stekker 
niet aan met natte 
handen wanneer deze 
in het stopcontact 
wordt geplaatst.

¥ Plaats de stekker 
van de koelkast niet in 
het stopcontact als dit 
stopcontact los is.
¥ Er mag om 
veiligheidsredenen 
geen water rechtstreeks 
op de binnen- of 
buitendelen van het 
toestel gesproeid 
worden.
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¥ Sproei 
geen stoffen met 
ontvlambare gassen 
zoals propaangas 
dichtbij de koelkast 
om gevaar op vuur 
en ontploffing te 
voorkomen.
¥ Plaats geen 
containers gevuld met 
water op de koelkast; 
dit kan bij morsen 
elektrische schokken of 
vuur veroorzaken.
¥ Laad de koelkast 
niet te vol met voedsel. 
Indien de koelkast 
overladen is, kan 
voedsel naar beneden 
vallen bij het openen 
en u kwetsen of de 
koelkast beschadigen. 
¥ Plaats geen 
objecten op de 
koelkast; deze kunnen 
naar beneden vallen 
wanneer u de deur open 
of dicht doet.
¥ Producten die 
een nauwkeurige 
temperatuurregeling 
nodig hebben (vaccins, 
hittegevoelige 
medicatie, 

wetenschappelijke 
materialen, enz.) mogen 
niet in koelkast bewaard 
worden.
¥ De koelkast moet 
worden losgekoppeld 
indien deze langdurig 
niet wordt gebruikt. 
Een mogelijk probleem 
met de stroomkabel kan 
vuur veroorzaken.
¥ De koelkast 
kan bewegen als 
de stelvoetjes niet 
juist op de vloer 
worden vastgezet. 
De stelvoetjes juist 
vastzetten op de vloer 
kan voorkomen dat de 
koelkast beweegt.
¥ Hef de koelkast 
niet aan het handvat 
bij verplaatsing. Anders 
breekt het.
¥ Als u het product 
naast een andere 
koelkast of diepvriezer 
plaatst, moet de afstand 
hiertussen minstens 8 
cm zijn. Anders kunnen 
aaneensluitende 
zijwanden nat worden.
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¥ Gebruik het 
product nooit als 
de sectie boven- 
of achteraan op 
het product dat 
elektronische 
printplaten 
bevat, geopend is 
(elektronische printplaat 
deksel) (1).  

1

1

Voor modellen met 
een drinkfontein
¥ De druk van 
de koud waterinlaat 
mag maximum 8 bar 
bedragen. Als uw 
waterdruk hoger is 
dan 5,5 bar moet u 
een drukbegrenzer 
gebruiken in uw 
netwerk. Als u niet weet 
hoe u uw waterdruk 

kunt controleren, 
moet u hulp vragen 
van een professionele 
loodgieter.
¥ Als het risico 
bestaat op een 
waterslageffect in uw 
installatie moet u altijd 
een waterslag preventie 
apparatuur installeren. 
Raadpleeg een 
professionele loodgieter 
als u niet zeker bent of 
er een waterslageffect 
aanwezig is in uw 
installatie.
¥ Installeer deze 
niet op de warme 
waterinlaat. Neem de 
nodige maatregelen 
tegen het bevriezen 
van de leidingen. De 
watertemperatuur 
bedrijfsinterval moet 
minimum 0,6¡C en 
maximum 38¡C zijn.
¥ Gebruik enkel 
drinkwater.
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Kinderbeveiliging

¥ Indien de deur een slot heeft, moet 
de sleutel buiten het bereik van 
kinderen worden gehouden.

¥ Kinderen moeten onder toezicht 
staan om te voorkomen dat ze met 

het product knoeien.

Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen 
voor afvoeren van het 
restproduct: 

Dit product voldoet 
aan de EU-richtlijn 
WEEE (2012/19/EU).  Dit 
product is voorzien van 
een classificatiesymbool 
voor afvalsortering 

van elektrische en elektronische 
apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd uit 
onderdelen en materialen van hoge 
kwaliteit die hergebruikt kunnen 
worden en geschikt zijn voor reclycling. 
Gooi het restproduct aan het einde van 
zijn levensduur niet weg bij normaal 
huishoudelijk of ander afval. Breng het 
naar het verzamelpunt voor recycling 
van elektrische en elektronische 
apparatuur. Raadpleeg uw plaatselijke 
autoriteiten om te weten waar u deze 
verzamelpunten aantreft.

Voldoet aan RoHS-richtlijn:

Het door u aangekochte product 
voldoet aan de EU-richtlijn RoHS 
(2011/65/EU).  Het bevat geen 
schadelijke en verboden materialen 
die in deze richtlijn zijn opgenomen.

HC-waarschuwing

Als het koelsysteem van uw 
product R600a bevat: 

Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 
tijdens gebruik en transport dat het 
koelsysteem en de leidingen niet 
beschadigd raken. In het geval van 
schade: houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen die 
kunnen veroorzaken dat het product 
vuur vat en ventileer de ruimte waarin 
de unit is geplaatst. 
Negeer deze waarschuwing als 
het koelsysteem van uw product 
R134a bevat. 

Het type gas dat in dit product wordt 
gebruikt staat vermeld op de type-
etiket aan de linkerwand binnenin de 
koelkast.

Gooi het product nooit in vuur voor 
verwijdering.

Aanwijzingen ter 
besparing van energie

¥ Houd de deuren van uw 
koelkast niet lang open.

¥ Plaats geen warme 
levensmiddelen of dranken in de 
koelkast.

¥ Overlaad de koelkast 
niet zodat luchtcirculatie aan de 
binnenzijde niet geblokkeerd wordt.

¥ Plaats de koelkast 
niet in direct zonlicht of naast 
warmteafgevende apparaten zoals 
een oven, vaatwasser of radiator. 
Houd uw koelkast minstens 30 cm 
verwijderd van warmteafgevende 
bronnen en minstens 5 cm van 
elektrische ovens.

¥ Bewaar uw levensmiddelen 
in gesloten bakjes.
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¥ Voor producten met een 
diepvriesvak; U kunt een maximale 
hoeveelheid voedsel in de diepvries 
bewaren wanneer u de schappen 
of lade uit de diepvries verwijdert. 
De waarde voor energieconsumptie 
van uw diepvries werd vastgesteld 
door verwijdering van de diepvries 
schappen of laden en onder de 
maximum hoeveelheid. Er bestaat 
geen risico bij het gebruik van een 
schap of lade volgens de vorm en 
grootte van het in te vriezen voedsel.

¥ Bevroren voedsel in het 
koelgedeelte ontdooien laat toe om 
energie te besparen en behoudt de 
voedselkwaliteit.
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3  Installatie

B  Indien de informatie die in deze 
gebruikershandleiding wordt 
gegeven, niet wordt opgevolgd, is de 
fabrikant in geen geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing 
van een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom 
zijn afgesloten. Voor het vervoer 
van uw koelkast moet deze leeg zijn 
gemaakt en gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt, 
moeten schappen, accessoires, 
groentelade, enz. in de koelkast 
worden vastgemaakt met tape en 
beschermd zijn tegen stoten. De 
verpakking dient met dikke tape of 
geschikt touw worden ingebonden 
en de vervoerregels op de 
verpakking dienen strikt te worden 
nageleefd.

3. Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport 
of verhuizen.

Voordat u de koelkast 
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u 
uw koelkast gaat gebruiken:
1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals 

hieronder afgebeeld. Plastic 
wiggen zijn bedoeld om afstand te 
houden, om zo een luchtcirculatie 
te behouden tussen uw koelkast en 
de muur. (De afbeelding is slechts 
een schets en is niet gelijk aan uw 
product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast 
aan op het stopcontact. Als de 
koelkastdeur wordt geopend, gaat 
de binnenverlichting van de koelkast 
aan.

4. Als de compressor begint te 
draaien, komt er een geluid vrij. De 
vloeistof en de gassen die zich in 
het koelsysteem bevinden, zouden 
ook wat lawaai kunnen veroorzaken 
zelfs wanneer de compressor niet 
werkt. Dit is normaal. 

5. De buitenkant van de koelkast 
kan warm aanvoelen. Dit is 
normaal. Deze oppervlakken zijn 
bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting

Sluit uw apparaat aan op een geaard 
stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

¥ De aansluiting moet in naleving zijn 
met nationale voorschriften.
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¥ De stroomstekker moet na 
installatie eenvoudig bereikbaar zijn.

¥ Elektrische veiligheid van uw 
koelkast wordt alleen gegarandeerd 
wanneer het aardingssysteem in uw 
huis aan de normen voldoet.

¥ Het voltage op het etiket dat 
zich links binnenin uw product 
bevindt moet gelijk zijn aan uw 
netstroomvoltage.

¥ Verlengkabels en verdeelstekkers 
mogen voor aansluiting niet 
worden gebruikt.

B  Een beschadigde stroomkabel 
kabel moet door een gekwalificeerd 
elektricien worden vervangen.

B  Het product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het 
gerepareerd is! Er bestaat anders 
gevaar op een elektrische schok!

Afvoeren van de 
verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg 
met het normale huishoudafval, maar 
maak gebruik van ophaalplaatsen 
voor verpakkingen die door lokale 
autoriteiten zijn aangewezen .

De verpakking van uw koelkast 
is vervaardigd uit herbruikbare 
materialen.

Afvoeren van uw oude 
koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.
¥ U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van 
uw koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, 
snijd de elektrische stekker af. 
Indien het apparaat is uitgevoerd 
met deursluitingen, dit slot dan 
onbruikbaar maken om kinderen 
tegen gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

A  Als de toegangsdeur van de 
kamer waarin de koelkast wordt 
ge•nstalleerd niet breed genoeg is 
voor de koelkast om erdoor te passen, 
bel dan de bevoegde dienst zodat 
deze de deuren van uw koelkast kan 
verwijderen en de koelkast zijdelings 
door de deur kan. 
1.  Installeer uw koelkast op een plaats 

waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen 
en direct zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie 
rond uw koelkast zijn om een 
effici‘nte werking te verkrijgen. 
Als de koelkast in een uitsparing 
in de muur wordt geplaatst, moet 
er minstens 5 cm afstand zijn 
ten opzichte van het plafond en 
minstens 5 cm ten opzichte van 
de muur. Plaats uw product niet 
op materialen zoals een kleden of 
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.
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4   Voorbereiding
¥ Uw koelkast moet worden 

ge•nstalleerd op minstens 30 cm 
afstand van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale verwarming en 
kachels en op minstens 5 cm afstand 
van elektrische ovens. De koelkast 
mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

¥ Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

¥ Bij installatie van twee 
koeleenheden naast elkaar, moeten 
deze minstens 2 cm van elkaar 
worden geplaatst.

¥ Wanneer u de koelkast voor de 
eerste keer in gebruik neemt, 
gelieve tijdens de eerste zes uur 
de volgende instructies in acht te 
houden.

¥ De deur niet regelmatig openen.

¥ Koelkast moet in bedrijf gesteld 
worden zonder levensmiddelen.

¥ De stekker van de koelkast 
niet uittrekken. Indien zich een 
stroomstoring voordoet buiten uw 
macht, zie de waarschuwingen in 
het deel "Aanbevolen oplossingen 
voor problemen".

¥ Dit product is ontworpen 
om te functioneren bij een 
omgevingstemperatuur tot 
43 ¡C (90 ¼C). Zelfs als de 
omgevingstemperatuur tot -15 
¡C komt, ontdooit het ingevroren 
voedsel in de diepvriezer niet dankzij 
zijn geavanceerde elektronisch 
temperatuurbeheersysteem 
(Advanced Electronic Temperature 
Control System). Voor de eerste 
installatie moet het product NIET 
bij lage omgevingstemperaturen 

worden geplaatst. Dit komt 
omdat de vriezer niet onder de 
standaard bedrijfstemperatuur 
kan gaan. Wanneer het product 
continu werkt, kan het naar een 
andere plek worden verplaatst. 
Zo kunt u later uw product in 
de garage of een onverwarmde 
kamer plaatsen, zonder dat u zich 
zorgen hoeft te maken dat het 
bevroren voedsel bederft. Het is 
echter wel waarschijnlijk dat de 
bovengenoemde lage temperaturen 
het voedsel in het koelgedeelte 
doet bevriezen. Consumeer de 
voedingswaren in de koelkast 
daarom op gepaste wijze. Wanneer 
de omgevingstemperatuur 
weer terug normaal is, kunt u 
de knopinstelling weer aan uw 
behoeften aanpassen. 

¥ Als de omgevingstemperatuur 
zich onder de 0¡C bevindt, bevriest 
het voedsel in het koelgedeelte. 
Daarom raden we u aan om 
het k oelgedeelte bij zulke lage 
omgevingstemperaturen niet te 
gebruiken. U kunt het vriesvak op de 
gewone manier blijven gebruiken.

¥ In bepaalde modellen schakelt het 
instrumentenpaneel uit 5 minuten 
nadat de deur werd gesloten. Het 
wordt opnieuw ingeschakeld als de 
deur wordt geopend of als een knop 
wordt ingedrukt.

¥ Als gevolg van temperatuur 
schommelingen door het openen/
sluiten van de deur van het product 
tijdens zijn werking, is condens op 
de deur-/koelkastschappen en de 
glazen houders normaal.
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De deuren omkeren

Ga verder in numerieke volgorde.
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5  Gebruik van uw koelkast

De werkingstemperatuur instellen

Warm Cold

De werkingstemperatuur 
wordt geregeld via de 
temperatuurbediening.

1 = Laagste koelstand (Warmste 
instelling)

MAX  = hoogste koelstand (koudste 
instelling)

* Activeert ook de snelkoelfunctie.

Kies een stand afhankelijk van de 
gewenste temperatuur.

De binnentemperatuur hangt ook 
af van de omgevingstemperatuur, 
hoe vaak de deur geopend wordt 
en de hoeveelheid voedsel die in de 
koelkast wordt bewaard.    

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt 
de binnentemperatuur.

Het is daarom raadzaam om de deur 
na elk gebruik zo snel mogelijk te 
sluiten.

De normale bewaartemperatuur 
van uw apparaat moet -18 ¡C 
(0 ¡F) bedragen. U kunt lagere 
temperaturen krijgen door de 
thermostaatknop in richting MAX te 
draaien.

Wij raden aan de temperatuur met 
een thermometer te controleren 
zodat u zeker weet dat de gewenste 
temperatuur in de bewaarvakken 
wordt gehandhaafd. Lees de 
temperatuur van de thermometer 
onmiddellijk af. Deze stijgt namelijk 
snel wanneer u de thermometer weer 
uit de vriezer haalt.
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Thermostaatknop 
De thermostaatknop bevindt zich 

aan de bovenrand van de koelkast.

Belangrijk:
Als u de schakelaar Fast Freeze 

indrukt of de ingestelde temperatuur 
wijzigt, kan het enige tijd duren 
voordat de compressor begint te 
werken. Dit is normaal en geen defect 
aan de compressor.

Diepvriezen

Voedsel invriezen
U kunt het apparaat gebruiken om 

verse etenswaren in te vriezen of om 
diepvriesproducten te bewaren.

Raadpleeg de aanbevelingen op de 
verpakking van de etenswaren.

¥ Let op

Vries geen koolzuurhoudende 
dranken in; wanneer de vloeistof 
bevriest kan de fles barsten.

Wees voorzichtig met 
diepvriesproducten zoals gekleurde 
ijsblokjes.

Overschrijd de vriescapaciteit van 
uw apparaat niet binnen een periode 

van 24 uur. Zie het typeplaatje.  
Om de kwaliteit van het voedsel te 

behouden, moet het invriezen zo snel 
mogelijk gebeuren.

Op die manier zal de 
invriescapaciteit niet worden 
overschreden en zal de temperatuur 
in de diepvriezer niet stijgen.
¥ Let op

Houd het reeds ingevroren voedsel 
altijd apart van voedsel dat nieuw 
wordt geplaatst.

Bij het invriezen van warm voedsel, 
werkt de koelcompressor tot het 
voedsel volledig bevroren is. Dit kan 
tijdelijk leiden tot een overmatige 
koeling van het koelkastgedeelte.

Maak u geen zorgen als u de deur 
van de diepvriezer moeilijk kunt 
openen net nadat u deze gesloten 
hebt. Dit komt door het drukverschil. 
Het drukverschil wordt na enkele 
minuten genivelleerd zodat u de deur 
weer normaal kunt openen.

U hoort een vacuŸmgeluid net nadat 
u de deur sluit. Dit is normaal.
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Snelvriezen

Als u grote hoeveelheden verse 
producten gaat invriezen, draait u 
de bedieningsknop 24 uur voordat u 
de de producten in het Fast Freeze-
gedeelte plaatst naar MAX.

Wij raden aan om de knop minimaal 
24 uur in de stand MAX te laten 
staan om de maximale hoeveelheid 
verse producten (aangegeven als 
vriescapaciteit) in te vriezen. Zorg 
dat u diepvriesproducten niet in 
aanraking laat komen met verse 
etenswaren.

Draai de thermostaatknop terug 
naar de vorige stand wanneer de 
etenswaren zijn ingevroren.

5.1. Verse etenswaren 
invriezen   
¥ De etenswaren d!e u w!lt !nvr!ezen 

moeten worden onderverdeeld !n 
port !es naargelang de hoeveelhe!d 
d!e u zult gebru!ken en ze moeten 
worden !ngevroren !n afzonderl!jke 
verpakk!ngen. Zo kunt u verm!jden 
etenswaren opn !euw !n te vr!ezen 
nadat ze z!jn gedoo!d. 

¥ Om de voed!ngswaarde, het aroma 
en de kleur van de etenswaren 
zoveel mogel!jk te beschermen, 
moeten groenten even worden 
gekookt voor u ze !nvr!est. (Koken 
!s n!et nod!g voor etenswaren 
zoals komkommer, petersel!e). De 
kookt !jd van groenten d!e op deze 
w!jze worden !ngevroren !s 1/3 
korter dan b!j verse groenten.

¥ Om de bewaart!jd van !ngevroren 
etenswaren te verlengen, 
moeten gekookte groenten 
eerst worden gef !lterd en daarna 
therm !sch verpakt net alle soorten 
etenswaren.

¥ Etenswaren mogen n!et !n het 
vr!esvak worden geplaatst zonder 
verpakk!ng

¥ Het verpakk!ngsmater !aal van de 
etenswaren d !e u w!lt bewaren 
moet luchtd !cht, d!k en duurzaam 
z!jn en mag n!et vervormen door 
koude of vocht. Zo n!et kunnen 
etenswaren d !e z!jn verhard 
door het vr!ezen de verpakk!ng 
doorpr!kken. Het !s ook belangr!jk 
de verpakk!ng af te d!chten om de 
etenswaren ve !l!g te bewaren. 
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De volgende soorten verpakkingen 
zijn geschikt om etenswaren in te 
vriezen:

Polyethyleen zakjes, aluminiumfolie, 
plasticfolie, vacuŸmzakjes en 
koudebestendige opbergcontainers 
met een deksel.

Het gebruik van de volgende soorten 
verpakkingen is niet aanbevolen om 
etenswaren in te vriezen; 

V e r p a k k i n g s p a p i e r , 
perkamentpapier, cellofaan 
(gelatinepapier), vuilniszakken, 
gebruikte zakken en winkelzakjes.

¥ Warme etenswaren mogen n!et 
!n het vr!esvak worden geplaatst 
zonder eerst af te koelen. 

¥  Als u n!et- !ngevroren verse 
etenswaren !n het vr!esvak 
plaatst, moet u ervoor zorgen 
dat ze n!et !n contact komen met 
reeds !ngevroren etenswaren. 
Cool-packs (PCM) kunnen d!rect op 
het rek worden geplaatst onder 
het Snel-!nvr!ezen rek om te 
voorkomen dat ze zouden warm 
worden. 

¥ T!jdens de !nvr!est!jd (24 uur) mag 
u geen andere etenswaren !n het 
vr!esvak plaatsen. 

¥ Plaats uw etenswaren op de 
vr!esladen of rekken door ze 
zodan!g te spre!den dat ze n!et 
gekneld raken (het !s aanbevolen 
dat de verpakk!ngen n!et !n 
aanrak!ng komen met elkaar).

¥ Ingevroren etenswaren moeten 
onm!ddell!jk worden verbru!kt 
!n een korte per!ode nadat ze 
z!jn ontdoo !d en ze mogen noo!t 
opn!euw worden !ngevroren.

¥ U mag de vent!lat !eopen!ngen 
n!et blokkeren door uw 
!ngevroren etenswaren voor de 
vent !lat !eopen!ngen te plaatsen 
op de achterwand.

¥ W!j raden aan een label aan te 
brengen op de verpakk!ng en de 
naam van de etenswaren !n de 
verpakk!ng en het t!jdst !p van 
!nvr!ezen te noteren.  

Etenswaren die kunnen worden 
ingevroren:

Vis en zeevruchten, wit en rood 
vlees, gevogelte, groenten, fruit, 
grasachtige kruiden, zuivelproducten 
(bijv. kaas, boter en gezeefde yoghurt), 
gebak, kant-en-klare maaltijden, 
aardappelschotels, soufflŽ en 
desserten.

etenswaren die niet kunnen worden 
ingevroren:

Yoghurt, zure melk, room, mayonaise, 
bladsla, rode radijzen, druiven, fruit 
(bijv. appelen, peren en perziken).
¥ Om etenswaren snel en grond!g !n 

te vr!ezen mag u n!et meer dan de 
volgende spec!f !eke hoeveelheden 
per verpakk!ng !nvr!ezen.

- Groenten en fruit, 0,5-1 kg
- Vlees, 1-1,5 kg

¥ Een kle!ne hoeveelhe!d 
etenswaren (max !mum 2 kg) mag 
ook worden !ngevroren zonder 
de Snel-!nvr!ezen funct !e te 
gebru!ken.

Voor een optimaal resultaat moet u 
de volgende instructies volgen:

1. Activeer de snelvriesfunctie 24 
uur voordat u uw verse etenswaren 
plaatst.

2. 24 uur nadat u op de knop hebt 
gedrukt, plaatst u eerst uw voedsel 
dat u wilt invriezen in de vierde 
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lade van onderen met een hogere 
vriescapaciteit. Als je nog etenswaren 
hebt, leg ze dan linksvoor in de derde 
lade van onderen.

3.  De Snel-invriezen functie 
wordt automatisch uitgeschakeld na 
50 uur.

4.  Probeer geen te grote 
hoeveelheden in te vriezen in een 
keer. Dit product kan in 24 uur de 
maximaal toegelaten hoeveelheid 
etenswaren invriezen zoals 
gespecificeerd als ÒVriesvermogen 
... kg/24 uurÓ op het typeplaatje. Het 
heeft geen zin meer niet-ingevroren/
verse etenswaren te proberen 
invriezen dan de hoeveelheid 
gespecificeerd op het label.
¥ U kunt de Vlees en V!s, Groenten 

en Fru!t, Zu!velproducten tabellen 
raadplegen voor het plaatsen en 
bewaren van uw etenswaren !n de 
d!epvr!ezer.  

5.2. Aanbevelingen 
voorde bewaring van 
ingevroren etenswaren
¥ Wanneer u !ngevroren etenswaren 

koopt, moet u ervoor zorgen dat 
ze aan de correcte temperaturen 
worden !ngevroren en dat hun 
verpakk!ngen n!et stuk z!jn.

¥ Plaats de verpakk!ngen zo snel 
mogel!jk !n het vr!esvak na de 
aankoop. 

¥ Zorg ervoor dat de vervaldatum 
vermeld op de verpakk!ng n!et !s 
vervallen voor u de verpakte kant-
en-klare maalt!jden verbru!kt en 
dat u ze op t!jd verw!jdert u !t het 
vr!esvak.

5.3. Ontdooien
Het ijs in het vriesvak wordt 

automatisch gedooid.

5.4. Diepvriezer informatie
De EN 62552 norm vereist (in 

overeenstemming met specifieke 
meetvoorwaarden) dat er ten minste 
4,5 kg etenswaren voor elke 100 liter 
van het vriesvak volume kan worden 
ingevroren

bij een kamertemperatuur van 25¡C 
in 24 uur.

5.5. De ingevroren 
etenswaren ontdooien

Naargelang de diversiteit in de 
etenswaren en beoogde gebruik kan 
een selectie worden gemaakt in de 
volgende opties voor het ontdooien:
¥ B!j kamertemperatuur (het !s n!et 

goed gesch!kt de etenswaren 
te ontdoo !en door ze een lange 
t !jd aan kamertemperatuur te 
laten om de voed!ngswaarde te 
behouden)

¥ In de koelkast
¥ In de elektr!sche oven (!n modellen 

met of zonder vent !lator) 
¥ In de magnetron
OPGELET: 
¥ Plaats noo!t zuurhoudende 

drankjes !n glazen flessen en 
bl!kjes !n uw d!epvr!ezer omw!lle 
van het explos!er!s!co.

¥ Als u vocht en abnormale 
opzwell !ngen opmerkt !n de 
verpakk!ng van !ngevroren 
etenswaren werden deze naar 
alle waarsch!jnl!jkhe!d eerder 
opgeslagen !n een slechte 
bewaarcond!t !es en !s de !nhoud 
slecht geworden. U mag deze 



NL22

etenswaren n !et verbru !ken 
zonder ze eerst te controleren:

¥ Aangez!en de smaak van bepaalde 
kru!den kan veranderen als 
ze worden blootgesteld aan 
langdur!ge bewaarcond!t !es 
moeten uw !ngevroren 
etenswaren m !nder worden 
gekru!d of de gewenste kru!den 
mogen pas worden toegevoegd 
nadat de etenswaren z!jn gedoo!d.

5.6.Aanbevolen temperatuurinstelling 
Vriesvak instelling Opmerkingen

-20 ¡C Dit is de standaard aanbevolen instelling.

-21,-22,-23 of  -24 oC Deze instellingen zijn aanbevolen als de 
omgevingstemperatuur hoger is dan 30¡C 
of als u denkt dat de koelkast onvoldoende 
koud is vanwege het regelmatig openen en 
sluiten van de deur.

Snel-invriezen Gebruik deze functie wanneer u 
etenswaren op korte tijd wilt invriezen.

Dit is aanbevolen om de kwaliteit van uw 
verse etenswaren te bewaren.  U hoeft de 
Snel-invriezen functie niet te gebruiken als 
u ingevroren etenswaren in het vriesvak 
plaatst.U hoeft de Snel-invriezen functie 
niet te gebruiken om kleine hoeveelheden 
verse etenswaren in te vriezen van maximaal 
2 kg per dag.  
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Vlees en vis Voorbereiding

 Langste
bewaartijd
(maand)

Rundsvlee
s

Kalfsvlees

Steak Door ze in schijfjes van 2 cm dik te snijden en folie te plaatsen 
tussenin of door ze dicht op elkaar te verpakken

6 Ð 8

Geroosterd 
vlees

Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of door ze 
dicht op elkaar te verpakken

6 Ð 8

Blokjes In kleine stukjes 6 Ð 8

Schnitzel , 
koteletten

Door folie te plaatsen tussen de gesneden plakjes of door ze 
individueel te verpakken

6 Ð 8

Schapenvlees

Koteletten Door folie te plaatsen tussen de stukjes vlees of door ze 
individueel te verpakken

4 - 8

Geroosterd 
vlees

Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of door ze 
dicht op elkaar te verpakken

4 - 8

Blokjes Door het gehakte vlees te verpakken in een koelkastzak of door 
ze dicht op elkaar te verpakken

4 - 8

Rundsvlees

Geroosterd 
vlees

Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of door ze 
dicht op elkaar te verpakken

8 - 12

Steak Door ze in schijfjes van 2 cm dik te snijden en folie te plaatsen 
tussenin of door ze dicht op elkaar te verpakken

8 - 12

Blokjes In kleine stukjes 8 - 12

G e k o o k t 
vlees

Door ze in kleine stukjes te verpakken in een koelkastzak 8 - 12

Gehakt Zonder kruiden, in platte zakken 1 - 3

Orgaanvlees (stuk) In stukken 1 - 3

Gefermenteerde worst - 
Salami

Moet worden verpakt, zelfs als het al een vel heeft. 1 - 2

Ham Door folie te plaatsen tussen de schijfjes 2 - 3

Gevogelte 
en wild

Kip en kalkoen Door ze in folie te wikkelen 4 Ð 6 

Gans Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter zijn dan 
2,5 kg)

4 Ð 6

Eend Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter zijn dan 
2,5 kg)

4 Ð 6

Hert, konijn, ree Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter zijn dan 2,5 
kg en hun beenderen moeten worden verwijderd)

6 Ð 8 

Vis en 
zeevruchten

Zoetwatervis (Forel, karper, 
meerval)

na een grondige reiniging van de binnenzijde en de schubben 
moeten ze worden gewassen en gedroogd. De staart en de kop 
moeten worden weggesneden indien nodig.

2

Magere vis (zeebaars, tarbot, 
tong)

4-6

Vette vis (bonito, makreel, bleu 
fish, zeebarbeel, ansjovis)

2 - 4

Schaaldieren Gereinigd en in zakken 4 - 6

Kaviaar In de verpakking, in een aluminium of plastic container 2 - 3
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 Fruit en
groenten

Voorbereiding

 Langste
bewaartijd
(maand)

Snijbonen en 
groene bonen

Door ze te wassen, in kleine stukjes te snijden en dan te blancheren 
gedurende 3 minuten

10 - 13

Erwten Door ze te doppen en te wassen en daarna te blancheren gedurende 2 
minuten

10 - 12

Kool Door ze te wassen en daarna te blancheren gedurende 1-2 minuten 6 - 8

Wortelen Door ze te wassen, in schijfjes te snijden en dan te blancheren gedurende 
3-4 minuten

12

Peper Door de stengel te verwijderen, ze in twee te snijden en de zaden te 
verwijderen en daarna te koken gedurende 2-3 minuten

8 - 10

Spinazie Door ze te wassen en te reinigen en daarna te blancheren gedurende 2 
minuten

6 - 9

Prei Door ze te hakken en daarna te blancheren gedurende 5 minuten 6 - 8

Bloemkool Door de bladeren te verwijderen, in stukken te snijden en daarna te 
blancheren in water met een beetje citroensap gedurende 3-5 minuten

10 Ð 12 

Aubergine Door ze te wassen, in stukjes van 2cm te snijden en dan te blancheren 
gedurende 4 minuten

10 Ð 12 

Pompoen Door ze te wassen, in stukjes van 2 cm te snijden en dan te blancheren 
gedurende 2- 3 minuten

8 - 10

Paddenstoelen Door ze licht te stoven in olie en er citroensap op te sprenkelen 2 - 3

Ma•s Door ze te wassen en te verpakken op de kolf of in korrelvorm 12

Appelen en peren Door ze te schillen, in schijfjes te snijden en dan te blancheren gedurende 
2-3 minuten

8 - 10

Abrikozen en 
perziken

In twee snijden en de pitten verwijderen 4 - 6

Aardbeien en 
frambozen

Wassen en reinigen 8 - 12

Gebakken fruit Door 10% suiker toe te voegen aan de container 12

Pruimen, kersen, 
krieken

Door ze te wassen en de stengels te verwijderen 8 - 12

Zuivelproducten Voorbereiding
Langste bewaartijd 
(maand)

Bewaarcondities

Kaas (behalve 
fetakaas)

Door folie te plaatsen 
tussen de schijfjes

6 - 8 Ze kan gedurende 
een korte periode in 
de originele verpakking 
worden gelaten 
Voor een langdurige 
bewaring moet ze 
ook in aluminium- of 
plasticfolie worden 
verpakt.

Boter, margarine In de eigen verpakking 6 In de eigen 
verpakking of plastic 
containers
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6   Onderhoud en reiniging

A  Gebruik nooit benzine, benzeen of 
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B  Wij bevelen aan dat u de stekker 
uit het toestel trekt voordat u met 
reinigen begint.

B  Gebruik nooit scherpe voorwerpen, 
zeep, huishoudproducten, 
afwasmiddel of boenwas om te 
poetsen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast 
van uw koelkast schoon te maken en 
wrijf deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, 
uitgewrongen in een oplossing van 
ŽŽn koffielepel natriumbicarbonaat 
voor 50 cl water, om de binnenkant 
schoon te maken en wrijf vervolgens 
droog.

B  Zorg ervoor dat er geen water in 
de lamp en andere elektrische 
onderdelen binnensijpelt.

B  Als uw koelkast voor een lange 
periode niet zal worden gebruikt, 
trek dan de stroomkabel uit, 
verwijder alle etenswaren, maak de 
koelkast schoon en laat de deur op 
een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na 
om u ervan te overtuigen dat ze 
schoon en vrij van etensresten zijn.

A  Om deurroosters te verwijderen, 
verwijder de inhoud en druk 
het deurrooster vervolgens 
eenvoudigweg naar boven vanaf de 
basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen 
of water dat chloor bevat om de 
buitenkant en de verchroomde 
onderdelen van het product te 
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie 
op dergelijke metalen oppervlakken.

A Gebruik geen scherpe en schurende 
werktuigen of zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, 
benzine, benzeen, was, etc. Zo 
niet zullen stempels op plastic 
onderdelen loskomen en kunnen 
vervormingen optreden. Gebruik 
warm water en een zachte doek om 
te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 

C Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maatlijden in uw koelkast 
in onafgedichte bakjes. Deze 
kunnen de plastic oppervlakken van 
uw koelkast beschadigen. Mocht 
u olie morsen op de kunststof 
oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm 
water en spoel af.
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7  Aanbevolen oplossingen voor problemen

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u 
tijd en geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen 
uit defect vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde 
functies die hier beschreven zijn niet tot uw product behoren. 

De koelkast werkt niet. 
¥ Zit de stekker van de koelkast goed in het stopcontact? Steek de stekker in het 

stopcontact.

¥ Is de zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de 
hoofdzekering gesprongen? Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL en FLEXI ZONE).
¥ Zeer koude omgevingsomstandigheden. Regelmatig openen en sluiten 

van de deur. Zeer vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van 
levensmiddelen met vloeistof in open bakjes. De deur staat op een kier. Zet de 
thermostaat kouder. 

¥ Zorg dat de deur minder lang open staat of dat deze minder vaak wordt 
geopend.

¥ Dek de eetwaar die in open bakjes wordt bewaard af met een daarvoor 
geschikt materiaal.

¥ Veeg condens af met een droge doek en controleer of condensvorming 
aanhoudt.

De compressor draait niet
¥ Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende 

plotselinge stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de 
druk van het koelmiddel in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. 
De koelkast gaat na ongeveer 6 minuten draaien. Neem contact op met de 
onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na deze periode niet start.

¥ De koelkast zit in een ontdooicyclus. Dit is normaal voor een volledig 
automatisch ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

¥ De stekker van uw koelkast steekt niet in het stopcontact. Zorg ervoor dat de 
stekker correct in het stopcontact is gestoken.

¥ Zijn de temperatuurinstellingen goed ingesteld?

¥ De stroom werd mogelijk onderbroken.
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.
¥ Uw nieuwe product kan breder zijn dan de vorige. Dit is normaal. Grote 

koelkasten werken gedurende langere tijd.

¥ De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. Dit is normaal.

¥ De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan 
zijn volgeladen met etenswaren. Het compleet afkoelen van de koelkast kan 
enkele uren langer in beslag nemen.

¥ Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast 
zijn geplaatst. Warme levensmiddelen maken dat de koelkast langer werkt tot 
deze eetwaar de veilige bewaartemperatuur heeft bereikt.

¥ Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier 
hebben gestaan. De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt 
dat de koelkast langer werkt. Open de deuren minder vaak.

¥ De deur van het diepvries- of koelgedeelte kan op een kier hebben gestaan. 
Controleer of de deuren goed gesloten zijn.

¥ De koelkast is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger en 
wacht tot de temperatuur wordt bereikt.

¥ Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken 
of niet goed geplaatst zijn. Maak de afdichting schoon of vervang deze. Een 
beschadigde/gebroken afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken 
om de huidige temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende 
is.
¥ De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de 

diepvriezertemperatuur hoger in en controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvries temperatuur voldoende 

is.
¥ De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de 

koelkasttemperatuur hoger in en controleer.
Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.

¥ De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.
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Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
¥ De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer warm ingesteld. Koelkastinstelling is 

van invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Verander de temperatuur 
van de koelkast of diepvriezer totdat de temperatuur van de koelkast of 
diepvriezer het gewenste niveau bereikt.

¥ Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier 
hebben gestaan; doe ze minder vaak open.

¥ De deur is mogelijk op een kier blijven staan; doe de deur volledig dicht.

¥ Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast 
zijn geplaatst. Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur 
heeft bereikt.

¥ De koelkast kan recentelijk ingeschakeld zijn. Het kost tijd om de koelkast 
volledig te laten afkoelen.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
¥ De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de 

omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.
Vibratie of geluid.

¥ De vloer is niet gelijk of is zwak. De koelkast kantelt een beetje wanneer 
langzaam wordt bewogen. Zorg dat de vloer vlak vlak en sterk genoeg is om de 
koelkast te dragen. 

¥ Het geluid kan worden veroorzaakt door voorwerpen die op de koelkast zijn 
geplaatst. Voorwerpen bovenop de koelkast moeten worden verwijderd.

Een geluid van morsende of sprayende vloeistof komt uit de koelkast.
¥ Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw 

koelkast. Dit is normaal en geen defect.
Een geluid van wind die blaast.

¥ Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en 
geen defect.

Condens op de binnenwanden van de koelkast.
¥ Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal 

en geen defect. 

¥ De deuren kunnen op een kier hebben gestaan, zorg ervoor dat de deuren 
volledig gesloten zijn.

¥ Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier 
hebben gestaan; doe ze minder vaak open.

Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.
¥ De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de 

vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen.
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Slechte geur binnenin de koelkast.
¥ De binnenkant van de koelkast moet gereinigd worden. Maak de binnenkant 

van de koelkast schoon met een spons met lauw of sodawater. 

¥ Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. 
Gebruik een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

De deur sluit niet.
¥ Het kan zijn dat voedselpakketjes veroorzaken dat de deur niet sluit. Verplaats 

de pakketjes die de deur belemmeren. 

¥ De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer en wiebelt wanneer ze 
lichtjes wordt verplaatst. Stel de hoogteschroeven anders in. 

¥ De vloer is niet gelijk of stevig. Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan 
dragen.

Groenteladen zitten vast.
¥ De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. Herschik de 

levensmiddelen in de lade.
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Molimo prvo pro ! itajte ovaj priru ! nik!
Po! tovani kupci,
Nadamo se da "e vam na!  proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pru #iti u$inkovit rad.
Zbog toga vam preporu$ujemo da pa#ljivo pro$itate cijeli priru $nik proizvoda 

prije uporabe te da ga $uvate na pristupa$nom mjestu zbog budu"e uporabe.

Ovaj priru ! nik
¥ %e vam pomo"i da koristite svoj ure&ak brzo i sigurno.

¥ Pro$itajte priru $nik prije instaliranja i rada s va! im proizvodom.

¥ Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.

¥ ' uvajte priru$nik na lako dostupnom mjestu jer bam mo#e zatrebati kasnije. 

¥ Osim toga, tako&er pro$itajte druge dokumente dostavljene s va ! im proizvodom.

Molimo imajte na umu da ovaj priru$nik mo#e vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisni$ki priru$nik sadr#i sljede"e simbole:

C  Va#ne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A  Upozorenja protiv opasnosti po #ivot i imovinu.

B  Upozorenje protiv elektri $nog napona. 

!"#$%&C
 Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede! e mre"ne stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri$ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'(!!)&*+,'-.$/*
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1  Va!  " krinja  

C Slike koje se nalaze u ovom priru! niku su shematske i mo"da se ne ogovaraju 
u potpunosti va#em proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadr"ani u proizvodu koji ste 
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

��

!

"

#

�0�$�;����

��

��
��

1. Upravlja$ka plo$a

2. Odjeljci za brzo zamrzavanje s poklopcem

3. Donja ladica i pretinac za

4. Podesive noge
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2 Va#na sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sljede"e 
informacije. Nepridr#avanje ovih 
informacija mo#e uzrokovati 
ozljede ili materijalnu ! tetu. U 
suprotnom "e sva upozorenja i 
obveze za pouzdanost postati 
nevaljane.
Originalni rezervni dijelovi 

bit "e dostupni 10 godina od 
datuma kupovine proizvoda.

Predvi &ena namjena

A
UPOZORENJE: 
Ventilacijski otvori ure$aja 
trebaju biti u ku%i#tu ili un-
utar ugradbene strukture, 
te ne smije biti prepreka.

A
UPOZORENJE:
Ne koristite mehani$ke 

ure&aje ili druga sredstva 
za ubrzanje postupka 
odmrzavanja, osim 
onih koje je preporu$io 
proizvo&a$.

A
UPOZORENJE:
Nemojte o#tetiti sklop 
rashladnog sredstva.

A
UPOZORENJE:
Ne koristite elektri $ne 

ure&aje unutar odjeljaka 
za $uvanje hrane u 
ure&aju, osim ako nisu 
tip koji je preporu$io 
proizvo&a$.

A
UPOZORENJE: 
Nemojte spremate 
eksplozivne supstance 
kao #to su kantice sa 
sprejem sa zapaljivim 
pogonskim sredstvom u 
ovaj ure$aj.

Ovaj ure&aj namijenjen je 
uporabi u ku"anstvu te za 
primjenu u prostorima poput:
- kuhinja za osoblje, u 

trgovinama, uredima i drugim 
radnim okru#enjima;
- od strane gostiju u hotelima, 

motelima ili drugim vrstama 
sli$nih uslu#nih objekata;
- u uslu#nim objektima poput 

pansiona.
- za cetering i sli$ne primjene 

razli$ite od maloprodaje.
 
Op#a sigurnost
¥ Kad budete #eljeli odlo#iti 

ure&aj, preporu$ujemo da 
konzultirate ovla ! teni servis 
da biste saznali potrebne 
informacije i ovla! tena tijela.

¥ Konzultirajte se s ovla! tenim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati ili 
dopustiti da netko intervenira 
na hladnjaku bez prethodnog 
obavje! tavanja ovla! tenih 
servisa.

¥ Za proizvode u odjeljku ! krinje; 
Ne jedite kornete sladoleda 
i kockice leda odmah nakon 
va&enja kad ih izvadite iz 
odjeljka hladnjaka! (To mo#e 
uzrokovati ozljede od hladno"e 
u va! im ustima.) 

¥ Za proizvode s odjeljkom 
sa ! krinjom; ne stavljajte 
teku"inu u bocama i 
konzervama u odjeljak ! krinje. 
U suprotnom bi mogli puknuti. 

¥ Ne dodirujte smrznutu hranu 
rukom; mo#e vam se zalijepiti 
za ruku. 
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¥ Isklju$ite svoj hladnjak prije 
$i!" enja ili odmrzavanja.

¥ Para i raspr! uju"a sredstva za 
$i!" enje se nikada ne smiju 
koristiti tijekom postupka 
$i!" enja i odmrzavanja u 
va! em hladnjaku. U takvim 
slu$ajevima, para mo#e 
do"i u kontakt s elektri$nim 
dijelovima i uzrokovati kratki 
spoj ili strujni udar. 

¥ Nikada ne koristite dijelove 
va! eg hladnjaka, kao ! to su 
vrata, za pridr#avanje ili za 
stajanje na njima. 

¥ Ne koristite elektri $ne ure&aje 
unutar hladnjaka.

¥ Ne o! te"ujte dijelove gdje 
cirkulira rashladno sredstvo 
pomo"u alata za bu! enje ili 
rezanje. Rashladno sredstvo 
koje mo#e eksplodirati kad 
se plinski kanali ispariva$a, 
produ#etka cijevi ili povr! inskih 
premaza probu! e, mo#e 
uzrokovati iritaciju ko#e i 
ozljede oka.

¥ Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
va! em hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

¥ elektri $ne aparate smiju 
popravljati samo ovla! tene 
osobe. Popravke koje izvr! e 
nestru$ne osobe mogu 
predstavljati rizik za korisnika.

¥ U slu$aju bilo kakvog kvara 
tijekom odr#avanja ili 
popravke, otpojite hladnjak 
s napajanja ili isklju$ivanjem 
odgovaraju"eg osigura$a ili 
isklju$ivanjem va! eg ure&aja iz 
struje. 

¥ Kod isklju$ivanja utika$a, 
nemojte povla$iti za kabel. 

¥ Pi"a s visokim udjelom 
alkohola potrebno je pravilno 
spremiti, u uspravnom 
polo#aju i s $vrsto zatvorenim 
poklopcem.

¥ Nikada ne dr#ite konzerve 
sa sprejevima koji sadr#e 
zapaljive i eksplozivne tvari u 
hladnjaku.

¥ Ne koristite mehani$ke 
ure&aje ili druge na$ine za 
ubrzavanje procesa topljenja, 
osim onih koje preporu$a 
proizvo&a$.

¥ Ovaj ure&aj nije namijenjen 
uporabi od strane osoba 
s fizi$kim osjetilnim ili 
mentalnim nedostacima ili 
osoba bez znanja ili iskustva 
(uklju$uju"i djecu), osim ako 
su pod nadzorom osobe koja 
"e biti odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja "e ih valjano 
uputiti o uporabi proizvoda.

¥ Ne uklju$ujte o! te"eni 
hladnjak. Konzultirajte se sa 
serviserom ako imate bilo 
kakvih nedoumica.

¥ Za elektri$nu sigurnost va! eg 
hladnjaka se jam$i samo ako 
je uzemljenje u va! oj ku"i u 
skladu sa standardima.

¥ Izlaganje proizvoda ki! i, 
snijegu, suncu i vjetru je 
opasno u pogledu elektri$ne 
sigurnosti.

¥ Kad je o! te"en kabel, javite 
se ovla! tenom servisu da 
izbjegnete opasnost.
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¥ Nikada ne uklju$ujte hladnjak 
u zidnu uti$nicu tijekom 
instalacije. Ina$e mo#e do"i do 
opasnosti po #ivot ili ozbiljne 
ozljede.

¥ Hladnjak je namijenjen samo 
dr#anju hrane. Ne smije se 
koristiti u bilo koje druge 
svrhe.

¥ Naljepnica s tehni$kim 
specifikacijama se nalazi na 
lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

¥ Nikada ne spajajte hladnjak na 
sustave za u! tedu energije; 
oni mogu o! tetiti hladnjak.

¥ Ako na hladnjaku postoji plavo 
svjetlo, nemojte gledati u 
plavo svjetlo opti$kim alatima.

¥ Za hladnjake kojima se 
upravlja manualno, sa$ekajte 
bar 5 minuta da biste uklju$ili 
hladnjak nakon nestanka el. 
energije.

¥ Ukoliko se ure&aj da nekom 
drugom, korisni$ki priru$nik se 
mora predati novom vlasniku.

¥ Pazite da ne o! tetite kabel 
kod prijevoza hladnjaka. 
Presavijanje kabela mo#e 
uzrokovati po#ar. Nikada ne 
stavljajte te ! ke predmete na 
kabel napajanja. Ne dodirujte 
utika$ mokrim rukama kad 
uklju$ujete ure&aj.

¥ Ne uklju$ujte hladnjak ako je 
elektri $na uti$nica labava.

¥ Voda se ne smije ! pricati 
izravno na unutarnje ili vanjske 
dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.

¥ Nemojte ! pricati tvari koje 
sadr#e zapaljive plinove kao 
! to je propan blizu hladnjaka 
da biste izbjegli opasnost od 
po#ara i eksplozije.

¥ Nikada na hladnjak ne 
stavljajte posude s vodom, 
jer ina$e mogu uzrokovati 
elektri $ni udar ili po#ar. 

¥ Nemojte prepuniti hladnjak s 
previ! e hrane. Ako se prepuni, 
hrana mo#e pasti i ozlijediti 
vas kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete na 
hladnjak, ina$e ti predmeti 
mogu pasti kad otvarate ili 
zatvarate vrata hladnjaka.

¥ Proizvodi za koje je 
potrebna precizna kontrola 
temperature, cjepiva, lijekovi 
osjetljivi na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne smiju 
dr#ati u hladnjaku.

¥ Ako se ne"e koristiti dulje 
vrijeme, hladnjak se treba 
isklju$iti. Mogu"i problem 
na kabelu napajanja mo#e 
uzrokovati po#ar.

¥ Hladnjak se mo#e pomaknuti 
ako podesive noge nisu 
pravilno pri$vr!" ena na 
podu. Pravilno pri$vr!" ivanje 
podesivih nogu na podu mo#e 
sprije$iti pomicanje hladnjaka.
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¥ Kad nosite hladnjak, nemojte 
ga dr#ati za ru$ku vrata. U 
suprotnom, mo#e puknuti.

¥ Kad morate staviti svoj 
proizvod pored drugog 
hladnjaka ili ! krinje, udaljenost 
izme&u ure&aja treba biti 
najmanje 8 cm. U suprotnom, 
susjedne bo$ne stjenke se 
mogu navla#iti.

¥ Nikad ne koristite proizvod 
ako dio koji se nalazi na vrhu 
ili pole&ini proizvoda ima 
elektroni $ke tiskane plo$ice 
unutar otvora (poklopac 
elektroni $ke tiskane plo$ice)
(1).  

1

1

Za proizvode s 
raspr ! iva $em za vodu;

¥ Tlak na ulaznom otvoru 
hladne vode treba biti 
maksimalno 90 psi (620 
kPa). Ako tlak vode prema! i 
(550 kPa) tada na cijevima 

za opskrbu vodom koristite 
tla$no-grani$ni ventil. Ako 
ne znate kako provjeriti 
tlak vode tada potra#ite 
pomo" kod profesionalnog 
vodoinstalatera.

¥ Ako u instalacijama postoji 
opasnost od efekta vodenog 
udara tada u instalacijama 
uvijek koristite opremu 
za sprje$avanje vodenog 
udara. Posavjetujte 
se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako 
niste sigurni postroji li 
efekt vodenog udara u 
instalacijama.

¥ Ne instalirajte na ulaznom 
otvoru za vru"u vodu. 
Poduzmite mjere opreza zbog 
opasnosti od zamrzavanja 
cijevi. Radni interval 
temperature vode treba biti 
minimalno 33¡F (0.6¡C) i 
maksimalno 100¡F (38¡C).

¥ Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece

¥ Ako vrata imaju bravu, klju$ se 
treba dr#ati podalje od dosega 
djece.

¥ Djeca moraju biti pod 
nadzorom da bi se sprije$ilo 
neovla! teno kori! tenje 
proizvoda.
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Uskla &enost s Direktivom 
o elektri $nom i 
elektroni $kom opremom 
(WEEE) i zbrinjavanju 
otpada: 

 Ovaj proizvod uskla&en 
jes EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi  
lasifikacijsku oznaku za 
elektri $ni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod 
proizveden s visokokvalitetnim 
dijelovima i materijalima koji se mogu 
ponovno upotrijebiti i prikladni su za 
recikla#u. Ne odla#ite otpadne ure &aje 
s normalnim otpadom iz ku"anstva i 
drugim otpadom na kraju servisnog 
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za 
recikliranje elektri $ne i elektroni$ke 
opreme. Obratite se lokalnim vlastima 
da biste saznali vi! e informacija o 
sabirnim centrima.

Uskla &enost s Direktivom o 
zabrani uporabe odre &enih 
opasnih tvari u elektri $noj 
i elektroni $koj opremi 
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskla&en je s 
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne 
sadr#i ! tetne i zabranjene materijale 
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambala#ni 
materijali proizvoda proizvedeni su 
od recikliraju" ih materijala sukladno 
na! im nacionalnim propisima o za! titi 
okoli! a. Ambala#ne materijale ne 
odla#ite skupa s ku"nim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambala#nog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav va $eg 
ure %aja sadr &i R600a: 

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite 
da tijekom uporabe i transporta ne 
o! tetite sustav za hla &enje i cijevi. U 
slu$aju o! te"enja, dr#ite ure&aj podalje 
od potencijalnog izvora plamena koji 
mo#e dovesti do toga da ure&aj zapali, 
te prozra$ujete sobu u kojoj se nalazi 
ure&aj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav va $eg ure %aja 
sadr &i R134a. 

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu 
je navedena na tipskoj plo$ici koja je 
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte 
ure&aj u vatru.

Stvari koje se trebaju 
uraditi za u ! tedu energije

¥ Ne ostavljajte vrata va! eg hladnjaka 
otvorena dulje vrijeme.

¥ Ne stavljajte toplu hranu ili pi"a u 
hladnjak.

¥ Nemojte prepuniti hladnjak tako da 
se ne sprje$ava cirkuliranja zraka u 
unutra ! njosti.

¥ Ne postavljajte va!  hladnjak izravno 
na sun$evu svjetlost ili blizu ure&aja 
koji emitiraju toplinu kao ! to su 
pe"nice, perilice su&a ili radijatori.

¥ Pazite da dr#ite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

¥ Za ure&aje s odjeljkom ! krinje; 
mo#ete spremiti maksimalnu koli$inu 
hrane u ! krinju kad uklonite policu ili 
ladicu ! krinje. Vrijednost potro ! nje 
energije koja je navedena za va!  
hladnjak je odre&ena tako da je 
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uklonjena polica ili ladica ! krinje i 
pod maksimalnim optere"enjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police 
ili ladice prema oblicima i veli$inama 
hrane koja "e biti zamrznuta.

¥ Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka "e osigurati u! tedu 
energije u sa$uvati kvalitetu hrane.



HR10

3  Instalacija

B  Molimo imajte na umu da 
se proizvo&a$ ne"e smatrati 
odgovornim ukoliko se ne budete 
pridr#avali informacija navedenih u 
korisni$kom priru$niku.

Stvari kojih se treba 
pridr #avati kod ponovnog 
transporta va ! eg hladnjaka

1. Va!  hladnjak mora biti ispra#njen i 
o$i!" en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povr"e itd. 
u va! em hladnjaku moraju biti $vrsto 
pri$vr!" eni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pri$vrstiti 
ljepljivom trakom i mora se 
pridr#avati pravila o transportu 
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je 

nezamjenjiv izvor za prirodu i za na! e 
nacionalne izvore.

Ako #elite pridonijeti recikla #i 
materijala pakiranja, mo#ete dobiti 
dodatne informacije od ureda za okoli!  
ili lokalnih vlasti.

Prije uklju $ivanja va ! eg 
hladnjaka

Prije po$etka uporabe va! eg 
hladnjaka provjerite sljede"e:
1. Je li unutra! njost hladnjaka suha i 

mo#e li zrak slobodno cirkulirati sa 
stra#nje strane?

2.  Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je normalno. 
Ova podru$ja su napravljena da 

budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija. Mo#ete postaviti 2 
plasti$na klina kako je prikazano na 
slici. Plasti$ni klinovi "e dati osigurati 
potrebnu udaljenost izme &u va! eg 
hladnjaka i zida da bi se omogu"ilo 
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom 
je samo primjer i ne odgovara u 
potpunosti va ! em proizvodu.)

3. ' ut "ete buku kad kompresor po$ne 
raditi. Teku"ine i plinovi zabrtvljeni u 
rashladnom sustavu tako&er mogu 
stvarati buku, $ak i kad kompresor ne 
radi i to je potpuno normalno. 

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je u normalno. 
Ova podru$ja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija.

Elektri $no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu 
uti $nicu koja je za! ti "ena osigura$em 
odgovaraju"eg kapaciteta.
Va#no:

¥ Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 
zakonskim odredbama.

¥ Kabel napajanja mora biti lako 
dostupan nakon postavljanja.
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¥ Navedeni napon mora biti jednak 
naponu el. energije.

¥ Produ#ni kabeli i razvodnici se ne 
smiju koristiti za spajanje.

B  O! te"eni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani elektri $ar.

B  Proizvod ne smije raditi prije 
popravke! Postoji opasnost od 
elektri $nog udara!

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni 
za djecu. ' uvajte materijale  pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odlo#ite 
svrstavanjem u skladu s uputama 
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz ku"anstva.

Pakiranje va! eg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog 
hladnjaka

Odlaganje va! eg starog stroja bez 
! tete za okoli! .
¥ O odlaganju va! eg hladnjaka 

se mo#ete konzultirati s va! im 
ovla! tenim dobavlja$em ili centrom 
za sakupljanje otpada u va! oj op"ini.

Prije odlaganja va! eg hladnjaka, 
odre#ite elektri $ni utika$ i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onesposobite ih da biste za! titili djecu 
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A  Ako ulaz u prostoriju gdje "e 
biti postavljen hladnjak nije dovoljno 
! irok da hladnjak kroz njega pro&e, 
pozovite ovla! teni servis da skine 
vrata va! eg hladnjaka tako da kroz 
vrata pro&e bo$no. 
1. Instalirajte va!  hladnjak na mjesto 

koje dopu! ta laku uporabu.

2. Dr#ite va!  hladnjak podalje od izvora 
topline, vla#nih mjesta i direktne 
sun$eve svjetlosti.

3. Da bi se postigao u$inkoviti rad, 
oko va! eg hladnjaka mora postojati 
odgovaraju"a ventilacija.Ako se 
hladnjak treba postaviti u otvor 
u zidu, mora postojati udaljenost 
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, va!  
ure&aj mora biti podignut od poda 
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu 
povr! inu poda da biste sprije$ili 
udarce.
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Promjena lampice za 
osvjetljenje 

Da biste zamijenili lampicu koja 
se koristi za osvjetljavanje, molimo 
nazovite svoj ovla! teni servis.

Lampa koja se koristi u ovom ure&aju 
nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predvi&ena namjena ove lampe 
je da pomogne korisniku da stavi 
hranu u hladnjak/! krinju na siguran i 
ugodan na$in.

Svjetiljke ovog ure&aja moraju 
podnijeti ekstremne uvjete poput 
temperatura ni #ih od -20 ¡C.

Prilago ! avanje nogu

Ako va!  hladnjak nije u ravnote#i;
Mo#ete postaviti hladnjak u 

ravnote #u okretanjem prednjih no#ica 
kako je prikazano na slici. kut gdje se 
nalaze noge je spu! ten kad okrenete 
u smjeru crne strelice a di#e se kad 
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj 
postupak "e biti lak! i ako nekoga 
zamolite da malo podigne hladnjak.

Upozorenje o otvorenim 
vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka 
! krinje va! eg ure&aja ostanu otvorena 
odre&eno vrijeme, za$ut "e se zvu$no 
upozorenje. Ovaj zvu$ni signal 
upozorenja se ne"e $uti kad se pritisne 
oznaka ili kad se vrata zatvore.
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4     Priprema
ne"e odmrznuti, $ak i ako sobna 
temperatura padne i na - 15 ¡C. Kad 
se prvi put instalira, proizvod se NE 
smije staviti na hladnu temperaturu 
jer ju ! krinja ne"e smanjiti na 
standardnu radnu temperaturu. 
Kad postigne svoje stabilno radno 
stanje, mo#e se preseliti. Tako da 
onda mo#ete instalirati svoj ure &aj 
u gara#i ili negrijanoj sobi a da ne 
se brinete da "e se smrznuta hrana 
u hladnjaku pokvariti. Me&utim, na 
dolje spomenutim niskim sobnim 
temperaturama, sadr#aji hladnjaka 
"e se vjerojatno zamrznuti, te prema 
tome provjeravajte i konzumirajte 
hranu u hladnjaku. Kad se sobna 
temperatura vrati u normalu, 
mo#ete promijeniti postavke tipke da 
odgovara va! im potrebama. 

¥ Ako je sobna temperatura ispod 
0¡C, hrana u odjeljku hladnjaka "e se 
zamrznuti. Zato ne preporu$ujemo 
da koristite odjeljak hladnjaka pri 
tako niskim sobnim temperaturama. 
Mo#ete nastaviti kao i obi$no koristiti 
odjeljak ! krinje.

¥ Kod nekih modela instrument plo$a 
isklju$uje se 5 minuta nakon ! to 
se vrata zatvore. Ona "e se ponovo 
aktivirati kada se vrata otvore ili kada 
se pritisne bilo koji gumb.

¥ S obzirom na promjenu temperature 
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda tijekom rada, kondenzacija 
na vratima/policama i staklenom 
spremniku normalna je pojava.

¥  Va!  hladnjak se treba postaviti 
najmanje 30 cm od izvora topline 
kao ! to su plamenici, pe"nice, 
grijalice i ! tednjaci i najmanje 5 cm 
dalje od elektri$nih pe"nica te se ne 
smiju stavljati na direktnu sun$evu 
svjetlost.

¥ Pazite da se unutra! njost va! eg 
hladnjaka temeljito $isti.

¥ Ako se dva hladnjaka trebaju 
instalirati jedan do drugog, izme&u 
njih treba postojati razmak od 
najmanje 2 cm.

¥ Kada prvi put uklju$ite hladnjak, 
molimo pridr#avajte se sljede"ih 
uputa tijekom prvih ! est sati.

¥ Vrata se ne smiju $esto otvarati.

¥ Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 
u njemu.

¥ Ne isklju$ujte va!  hladnjak. Ako do&e 
do nestanka el. energije na koji ne 
mo#ete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporu$ena 
rje! enja problema".

¥ Originalno pakiranje i materijali 
od pjene se trebaju $uvati zbog 
budu"eg transporta ili selidbe.

¥ Ovaj ure&aj je napravljen da radi 
na temperaturama ozna$enim 
u dolje navedenoj tablici te je 
opremljen Naprednim elektronskim 
sustavom za regulaciju topline 
[AETCS], koji osigurava da se na 
savjetovanoj postavci [4 - $etiri na 
tipki] smrznuta hrana u zamrziva$u 

¥ Za samostoje" i ure&aj; ãOvaj 
rashladni ure&aj nije predvi&en da 
se koristi kao ugradni ure&ajÒ;
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Mijenjanje smjera 
otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima 

!

45 ¡

180¡

3
2

1

5

4

8

6

9

10

13

11

15

15

12

14
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C Slike koje se nalaze u ovom priru! niku su shematske i mo"da se ne ogovaraju u 
potpunosti va#em proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadr"ani u proizvodu koji 
ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

5.  Uporaba va ! eg hladnjaka

5.1.  Odab ' r temperature rada

Warm Cold

Temperatura rada regulira se tipkom 
za kontrolu temperature.

1 = Najni#a postavka hla&enja 
(najtoplija postavka)

MAX. = Najvi! a postavka hla&enja 
(najhladnija postavka)

* Dodatno aktivira funkciju brzog 
hla&enja.

Molimo odaberite postavku prema 
#eljenoj temperaturi.

Unutarnja temperatura tako &er ovisi 
o temperaturi okoline, u$estalosti 
otvaranja vrata i koli$ini hrane koja se 
nalazi unutra.    

' esto otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutarnje temperature.

Zbog toga preporu$ujemo zatvaranje 
vrata ! to prije nakon uporabe.

Uobi$ajena temperatura pohrane 
va! eg ure&aja treba biti -18 ¡C (0 ¡F). 
Ni#e temperature mogu se posti " i 
postavljanjem tipke termostata na 
polo#aj ãMAXÓ.

Preporu$ujemo provjeru 
temperature s pomo"u termometra 
da bi se osiguralo da su odjeljci 
za $uvanje hrane postavljeni na 
#eljenu temperaturu. Obavezno 
odmah o$itajte jer "e temperatura 
termometra brzo porasti kad ga 
izvadite iz zamrziva$a.
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Tipka termostata 
Tipka termostata nalazi se na 

gornjem okviru.

Va#no:
Kad pritisnete sklopku za brzo 

zamrzavanje ili prilagodite postavljenu 
temperaturu, mo #da "e do" i do kratke 
pauze prije nego kompresor po$ne 
raditi. To je normalno i nije kvar 
kompresora.

5.2.  Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane
Mo#ete upotrebljavati ure &aj za 

zamrzavanje svje#e hrane kao i 
pohranu ve"  smrznute hrane.

Pogledajte preporuke koje se nalaze 
na pakiranju va! e hrane.

¥ Pa" nja
Ne zamrzavajte gazirana pi"a jer 

boca mo#e eksplodirati kad je teku" ina 
u njoj smrznuta.

Budite oprezni sa zamrznutim 
proizvodima kao ! to su obojane 
kockice leda.

Nemojte prelaziti kapacitet 
zamrzavanja va! eg ure&aja unutar 24 
h. Pogledajte naljepnicu s oznakom.  

Da biste odr#ali kvalitetu hrane, 
zamrzavanje se mora izvr! iti ! to je 
br#e mogu"e.

Stoga se kapacitet zamrzavanja ne 
prelazi, a unutarnja temperatura u 
zamrziva$u ne raste.
¥ Pa" nja

Dr#ite ve"  smrznutu hranu odvojenu 
od svje#e stavljene hrane.

Kad duboko zamrzavate toplu hranu, 
kompresor hla&enja radit "e dok se 
hrana potpuno ne zamrzne. To mo#e 
privremeno dovesti do pretjeranog 
hla&enja odjeljka za hla&enje.

Ako se vrata zamrziva$a te! ko 
otvaraju odmah nakon ! to ste ih 
zatvorili, ne brinite se. To je zbog razlike 
tlaka koja se izjedna$ava i dopu! ta 
vratima da se normalno otvore nakon 
nekoliko minuta.

' ut "ete zvuk vakuuma odmah nakon 
zatvaranja vrata. To je u potpunosti 
normalno.
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5.2.Kako zamrznuti 
svje #u hranu   
¥ Hrana koja se treba zamrznuti 

treba se podijeliti u manje dijelove 
u skladu s koli$inom koja "e 
se konzumirati te zamrznuti u 
zasebna pakiranja. Na ovaj na$in, 
sva hrana bi se trebala sa$uvati od 
ponovnog zamrzavanja do kojeg 
mo#e do" i zbog odmrzavanja. 

¥ Kako bi se ! to du#e za! titila 
hranjiva vrijednost, aroma i boja 
namirnica, povr"e treba kratko 
prokuhati prije zamrzavanja. 
(Prokuhavanje je nije potrebno 
za namirnice poput krastavaca, 
per! ina.) Na ovaj na$in skra"uje 
se vrijeme kuhanja zamrznutog 
povr"a za 1/3 u odnosu na vrijeme 
kuhanja svje#eg povr"a.

¥ Kako bi se produ#ilo vrijeme 
$uvanja zamrznute hrane, 
prokuhano povr"e mora se odvojiti 
i zatim hermeti$ki zatvoriti u 
pakiranjima kao i za sve druge 
vrste hrane..

¥ Hrana se u odjeljak zamrziva$a ne 
smije stavljati kao nije pakirana.

¥ Materijal pakiranja hrane koja "e 
se $uvati treba biti hermeti $ki 
zatvoren, debeo i izdr#ljiv te se 
ne smije iskriviti zbog hladno"e i 
vlage. U protivnom, hrana koja se 
zamrzavanjem stvrdnjava mo#e 
probiti pakiranja. Va#no je dobro 
zatvoriti pakiranje zbog sigurnog 
$uvanja hrane. 

Sljede"e vrste pakiranja prikladna su 
za $uvanje zamrznute hrane.

Polietilenska vre" ica, aluminijska 
folija, plasti$na folija, vakuumske 
vre" ice i posude s $epovima otporne 
na hladno"u.

Primjena sljede" ih vrsta pakiranja ne 
preporu$uju se za zamrznutu hranu. 

Papri za pakiranje, papir za pe$enje, 
celofan (#elatinski papir), vre" ice za 
sme"e, rabljene vre" ice i vre" ice za 
kupnju.
¥ Vru"a hrana ne smije se stavljati u 

odjeljak zamrziva$a, prije se treba 
ohladiti. 

¥ Kada se u odjeljak zamrziva$a 
stavlja nezamrznuta svje#a hrana 
upamtite da ne smije do&i u 
kontakt sa zamrznutom hranom. 
Sredstvo za poticanje hla&enja 
Cool-pack (PCM) treba se postaviti 
na policu brzog zamrzavanja kako 
bi se sprije$ilo da se stopli. 

¥ Za vrijeme vremena zamrzavanja 
(24 sata) ne stavljajte hranu u 
zamrziva$. 

¥ Hranu postavite na police 
zamrziva$a tako da ih rasporedite 
tako da ne budu nagomilani 
(preporu$uje se da pakiranja ne 
dolaze u kontakt jedni s drugima).

¥ Zamrznuta hrana treba se 
konzumirati brzo nakon 
odmrzavanja i nikad se ne smije 
zamrznuti.

¥ Ne blokirajte ventilacijske otvore 
stavljanjem zamrznute hrane 
ispred otvora za ventilaciju na 
stra#noj stijenci.

¥ Preporu$ujemo vam da na 
pakiranje stavite naljepnicu i 
napi! ete naziv hrane u pakiranju i 
vrijeme zamrzavanja. 

Hrana prikladna za zamrzavanje:
¥ Riba i plodovi mora, crveno i 

bijelo meso, perad, povr"e, vo"e, 
za$inske biljke, mlije$ni proizvodi 
(poput sira, maslaca i $vrstog 
jogurta), slastice, gotova ili kuhana 
jela, jela od krumpira, nabujak i 
deserti.

Hrana koja nije prikladna za 
zamrzavanje:
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Jogurt, kiselo mlijeko, ! lag, majoneza, 
zelena salata, rotkvice, gro#&e, sve 
vo"e (poput jabuka, kru! aka i breskvi).
¥ Za hranu koja se treba brzo i 

potpuno zamrznuti treba ne smiju 
se prema! iti odre&ene navedene 
koli$ine.

-Vo"e i povr"e, 0,5-1 kg
- Meso, 1-1,5 kg

¥ Male koli$ine hrane (maksimalno 
2 kg) mogu se tako&er zamrznuti 
bez kori! tenja funkcije brzog 
zamrzavanja..

Za postizanje najboljih rezultata, 
pridr#avajte se sljede" ih uputa:
1. Aktivirajte funkciju brzog 

zamrzavanja 24 sata prije stavljanja 
svje#e hrane. 

2. 24 sata nakon ! to ste pritisli gumb, 
prvo stavite hranu koju #elite 
zamrznuti u $etvrtu ladicu od dna 
s ve"im kapacitetom zamrzavanja. 
Ako tu ve" ima zamrznute hrane, 
nju stavite na lijevi prednji dio tre"e 
ladice od dna. 

3. Funkcija brzog zamrzavanja 
automatski "e se deaktivirati nakon 
50 sati.

4. Odjednom ne poku! avajte 
zamrznuti velike koli$ine hrane. 
U roku od 24 sata, ovaj proizvod 
mo#e zamrznuti maksimalnu 
koli$inu hrane navedenu u dijelu 
ãKapacitet zamrzavanja ... kg/24 
sataÒ navedenu na naljepnici tipa 
proizvoda. Nije prakti$no staviti vi! e 
zamrznute/svje #e hrane u odjeljak 
zamrziva$a od koli$ine navedene na 
naljepnici.

¥ Koli$ine mesa, ribe, povr"e i vo"e 
te mlije$nih proizvoda koje mo#ete 
staviti i $uvati u zamrziva$u mo#ete 
pogledati u tablicama.  

5.3. Preporuke za $uvanje 
zamrznute hrane
¥ Kada kupujete zamrznutu hranu 

pripazite da su zamrznute na 
odgovaraju"u temperaturu te da 
pakiranja nisu o! te"ena.

¥ Pakiranja ! to prije stavite u odjeljak 
zamrziva$a nakon kupnje. 

¥ Pripazite da datum do koje va#e 
namirnice nazna$en na pakiranju 
nije istekao prije nego ! to 
konzumirate pakiranje s gotovom 
hranom koju ste izvadili iz odjeljka 
zamrziva$a.

5.4. Odmrzavanje
Led u odjeljku zamrziva$a automatski 

se odmrzava.

5.5. Zamrziva $

Informacije
Standard EN 62552 zahtjeva 

(u skladu s odre&enim uvjetima 
mjerenja) kako se mo#e zamrznuti 
najmanje 4,5 kg hrane na svakih 100 
litara obujma odjeljka zamrziva$a pri 
sobnoj temperaturu od 25¡C u roku od 
24 sata.

5.6. Odmrzavanje 
zamrznute hrane

Ovisno o gusto" i hrane i namijeni, 
odabrati mo#ete izme&u sljede" ih 
opcija odmrzavanja:
¥ Na sobnoj temperaturi (nije ba!  

prikladno odmrzavati hranu dr#e" i 
je na sobnoj temperaturi dugo 
vremena u smislu odr#avanja 
kvalitete hrane)

¥ U hladnjaku
¥ U elektri$noj pe"nici (u modelima s 

ili bez ventilatora) 
¥ U mikrovalnoj pe"nici
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OPREZ: 
¥ Nikada ne stavljajte kisele napitke 

u staklene boce i limenke u 
zamrziva$ zbog opasnosti od 
eksplozije.

¥ Ako u pakiranju zamrznuta hrana 
prodre vlaga ili se napuhnu, to 
vjerojatno zna$i da su prethodno 
$uvani u neodgovaraju" im uvjetima 
te da je njihov sadr#aj pokvaren. 
Bez provjere ne konzumirajte 
takvu hranu.

¥ Neki za$ini u kuhanoj hrani 
mogu promijenit okus kada su 
izlo#eni uvjetima dugotrajnog 
$uvanja, stoga zamrznutu hranu 
treba manje za$initi ili #eljene 
za$ine treba dodati hrani nakon 
odmrzavanja.

5.7.Preporu $ene postavke temperature 

Postavke odjeljak 
zamrziva ! a

Primjedbe

-20 ¡C Ovo je preporu$ena zadana postavka 
temperature.

-21,-22,-23 or -24 oC Ove postavke se preporu$uju kada je 
temperatura okru #enja vi! a od 30¡C ili kad 
mislite da hladnjak ne hladi dovoljno zbog 
$estog otvaranja i zatvaranja vrata.

Brzo zamrzavanje Koristite kada #elite hranu zamrznuti u 
kratkom vremenu.Preporu$uje se koristiti za 
o$uvanje kvalitete svje#e hrane.  

Ovu funkciju brzog zamrzavanja ne trebate 
koristiti kada u ure&aj stavljajte zamrznutu 
hranu.Funkciju brzog zamrzavanja ne trebate 
koristiti za zamrzavanje malih koli$ina svje#e 
hrane, do 2 kg po danu. 
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Meso i riba Priprema

 Najdu! e
 vrijeme
pohrane
(mjesec)

 M e s n i
proizvodi

Teletina

Odrezak Izre#ite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju izme&u ili u 
prijanjaju"u prozirnu foliju.

6 Ð 8

Pe$enje Pakirajte komade mesa u vre" icu za $uvanje hrane u hladnjaku ili ih 
omotajte u prijanjaju "u prozirnu foliju.

6 Ð 8

Kockice Na male komadi"e 6 Ð 8

( n i c l i , 
kotleti

Izme&u komada ! nicli stavite foliju ili ih pojedina $no zamotajte u 
prijanjaju"u prozirnu foliju

6 Ð 8

Janjetina

Kotleti Izme&u komada mesa stavite foliju ili ih pojedina$no zamotajte u 
prijanjaju"u prozirnu foliju

4 - 8

Pe$enje Pakirajte komade mesa u vre" icu za $uvanje hrane u hladnjaku ili ih 
omotajte u prijanjaju "u prozirnu foliju.

4 - 8

Kockice Pakirajte usitnjeno meso u vre" icu za $uvanje hrane u hladnjaku ili ih 
omotajte u prijanjaju "u prozirnu foliju.

4 - 8

Govedina

Pe$enje Pakirajte komade mesa u vre" icu za $uvanje hrane u hladnjaku ili ih 
omotajte u prijanjaju "u prozirnu foliju.

8 - 12

Odrezak Izre#ite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju izme&u ili u 
prijanjaju"u prozirnu foliju.

8 - 12

Kockice Na male komadi"e 8 - 12

K u h a n o 
meso

Pakirajte male komade u vre" icu za $uvanje hrane u hladnjaku 8 - 12

Mljeveno meso Bez za$ina, u vre" icu s hermeti$kim zatvaranjem 1 - 3

Iznutrice (komad) U komadima 1 - 3

Su! ene kobasice - salame Trebaju biti pakirane $ak ako imaju omot. 1 - 2

( unka Stavljanjem folije izme&u dvije ! nite 2 - 3

 Perad i
divlja$

Piletina i puretina Omatanjem u foliju 4 Ð 6 

Guska Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti ve" i od 2,5 kg) 4 Ð 6

Patka Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti ve" i od 2,5 kg) 4 Ð 6

Jelen, zec, srna Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti ve" i od 2,5 kg, a kosti 
trebaju biti izva&ene)

6 Ð 8 

 Riba i
 p l o d o v i
mora

Slatkovodna riba (pastrva, 
! aran, som)

Nakon ! to ste ih dobro o$istili iznutra i uklonili ljuske, treba ih oprati i 
osu! iti, a po potrebi odsje" i glavu i rep.

2

Nemasna riba (lubin, iverak, 
riba list)

4-6

Masna riba (sardina, sku! a, 
palamida, trlja, in"un)

2 - 4

Plodovi mora O$i!" eni i pakirani u vre" ice 4 - 6

Kavijar U svom pakiranju, u aluminijskoj ili plasti$noj posudi 2 - 3
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Vo"e i povr"e Priprema

 Najdu! e
 vrijeme
pohrane
(mjesec)

Mahune (#ute i 
zelene)

Obarite ih 3 minute nakon pranja i rezanja na male komade 10 - 13

Gra! ak Obarite ga 2 minute nakon $i!" enja iz mahune i pranja 10 - 12

Kupus Obarite ga 1-2 minute nakon $i!" enja 6 - 8

Mrkva Obarite je 3-4 minute nakon pranja i rezanja na male komade 12

Papar Obarite je 2-3 minute nakon rezanja peteljke, rezanja na pola i uklanjanja 
sjemenki

8 - 10

( pinat Obarite ga 2 minute nakon pranja i $i!" enja 6 - 9

Poriluk Obarite ga 5 minute nakon sjeckanje 6 - 8

Cvjeta$a Obarite u vodi s malo soka limuna 3-5 minuta nakon uklanjanja listova, i 
rezanja glave na dijelove

10Ð 12 

Patlid#an Obarite ga 4 minute nakon pranja i rezanja na na komade od 2 cm 10 Ð 12 

Bu$a Obarite je 2- 3 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8 - 10

Gljive Blago ih sotirajte na ulju i po njima iscijedite limunov sok 2 - 3

Kukuruz ' i!" enjem i pakiranjem klipa ili zrna 12

Jabuka i kru! ka Obarite ih 2-3 minute nakon guljenja i rezanja 8 - 10

Marelica i breskva Podijelite ih na pola i izvadite ko! ticu 4 - 6

Jagode i maline Pranjem i lju! tenjem 8 - 12

Pe$eno vo"e Dodavanjem 10% ! e"era u posudu 12

( ljiva, tre! nja, 
vi! nja

Pranjem i lju!" enjem peteljke 8 - 12

Mlije ! ni proizvodi Priprema Najdu &e vrijeme pohrane (mjesec) Uvjeti ! uvanja

Sir (osim feta sira) Stavljanjem folije izme&u 
dvije ! nite

6 - 8 Mo#e se ostaviti 
u svom originalnom 
pakiranju za 
k r a t k o t r a j n u 
pohranu. Za 
dugotrajnu pohranu 
treba ga omotati 
u aluminijsku ili 
plasti$nu foliju.

Butter, margarine In its own packaging 6 In its own 
packaging or in 
plastic containers
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6   Odr#avanje i $i !%enje

A  Nikada za $i!" enje nemojte koristiti 
benzin ili sli$ne materijale.

B  Savjetujemo da isklju$ite ure&aj iz 
struje prije $i!" enja.

C Nikada za $i!" enje nemojte koristiti 
o! tre predmete ili abrazivne 
tvari, sapun, teku"inu za $i!" enje 
ku"anstva, deterd#ent ili vosak za 
poliranje.

C Za proizvode koji nisu No Frost mogu 
se javiti kapljice vode i led debljine 
prsta na stra#njoj strani odjeljka 
hladnjaka. Nemojte $istiti proizvod; 
nikada nemojte upotrebljavati ulje i 
sli$na sredstva na njemu.

C Upotrebljavajte samo navla#ene 
krpe od mikrovlakana za $i!" enje 
vanjske povr! ine proizvoda. Spu#ve 
i druge vrste krpa za $i!" enje mogu 
izgrebati povr! inu.

C Koristite mlaku vodu za $i!" enje 
kutije hladnjaka i osu! ite ga krpom.

C Koristite ocije&enu vla#nu krpu 
potopljenu u otopini jedne #li$ice 
sode bikarbone na pola litre vode da 
biste o$istili unutra ! njost i osu! ite je 
krpom.

B  Pazite da voda ne u&e u ku"i! te 
lampe i druge elektri$ne dijelove.

B  Ako se aparat ne"e koristiti dulje 
vrijeme, isklju$ite ga, izvadite svu 
hranu, o$istite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima 
redovito da biste bili sigurni da su 
$isti i da na njima nema komadi"a 
hrane.

C Da biste skinuli police s vrata, 
izvadite sav sadr#aj i tada 
jednostavno gurnite policu vrata 
gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva 
za $i!" enje ili vodu koja sadr#i 
klor za $i!" enje vanjskih povr! ina 
ili kromiranih dijelova proizvoda. 
Klor uzrokuje koroziju na takvim 
metalnim povr! inama.

CNe koristite o! tre i abrazivne alate 
ili sapun, sredstva za $i!" enje u 
ku"anstvu, deterd#ente, benzin, 
benzen, vosak i sl. jer u protivnom 
naljepnice na plasti$nom dijelu se 
mogu odlijepiti te mo#e do"i do 
deformacija. Za $i!" enje koristite 
toplu vodu te osu! ite mekanom 
krpom.

Za! tita plasti $nih povr ! ina 

C Ne stavljajte teku"e ulje ili jela 
kuhana na ulju u va!  hladnjak u 
nezatvorenim posudama jer oni 
mogu o! tetiti plasti $ne povr! ine 
hladnjaka. U slu$aju prolijevanja 
ili razmazivanja ulja na plasti$nim 
povr! inama, odmah o$istite i isperite 
odgovaraju"e dijelove povr! ine 
toplom vodom.
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7  Preporu $ena rje ! enja za probleme
Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam mo#e u! tedjeti vrijeme i 

novac. Popis sadr#i $este reklamacije koje nisu posljedica o! te"enja u proizvodnji 
ili uporabi. Neke od opisanih mogu"nosti mo#da ne postoje na va! em proizvodu.

Hladnjak ne radi
¥ Je li hladnjak pravilno uklju$en 

na napajanje? Uklju$ite utika $ u 
uti $nicu u zidu.

¥ Je li pregorio osigura$ uti$nice na 
koju je priklju$en va!  hladnjak? 
Provjerite osigura$.

kondenzacija na bo ! noj stjenci 
odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, 
UPRAVLJANJE HLA' ENJEM i 
FLEKSI ZONA)
¥ Jako hladna okolina. ' esto 

otvaranje i zatvaranje vrata. Jako 
vla#na okolina. ' uvanje hrane 
koja sadr#i teku"inu u otvorenim 
posudama. Ostavljanje vrata 
od! krinutim.

¥ Prebacivanje termostata na 
hladniji stupanj. 

¥ Smanjivanje vremena kad su vrata 
otvorena ili rje&a uporaba.

¥ Prekrivanje hrane spremljene 
u otvorenim posudama 
odgovaraju"im materijalom.

¥ Obri! ite kondenzat pomo"u suhe 
krpe i provjerite ukoliko se i dalje 
javlja.

Kompresor ne radi
¥ Za! titni termi $ki dio kompresora "e 

pregoriti tijekom naglih nestanaka 
el. energije ili isklju$ivanja 
priklju$aka jer tlak rashladnog 
sredstva u sustavu za hla&enje 
hladnjaka nije joo!  izbalansiran.

¥ Va!  hladnjak "e po$eti s radom 
otprilike nakon 6 minuta. Molimo 
nazovite servis ako se va!  hladnjak 
ne uklju$i na kraju ovog razdoblja.

¥ Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. 
To je normalno za hladnjak 
s potpuno automatskim 
odmrzavanjem. Ciklus za 
odmrzavanje se doga&a periodi$ki.

¥ Va!  hladnjak nije uklju$en u 
uti$nicu. Pazite da je utika$ dobro 
utaknut u zidnu uti $nicu.

¥ Je li temperatura pravilno 
postavljena? Do! lo je do nestanka 
struje. Zovite va! eg dobavlja$a 
el.energije.
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Hladnjak radi ! esto ili dugotrajno.
¥ Va!  novi hladnjak je mo#da ! iri od 

prethodnog. To je u potpunosti 
normalno. Ve"i hladnjaci rade dulje.

¥ Sobna temperatura je mo#da 
visoka. To je potpuno normalno.

¥ Hladnjak je mo#da nedavno 
priklju$en na el.energiju ili je 
mo#da napunjen hranom. Potpuno 
hla&enje hladnjaka mo#e trajati 
nekoliko sati dulje.

¥ Mo#da su nedavno u hladnjak 
stavljene velike koli$ine tople 
hrane. Topla hrana uzrokuje dulji 
rad hladnjaka dok ne dostigne 
sigurnu temperaturu za $uvanje.

¥ Vrata su mo#da $esto otvarana 
ili ostavljena od! krinuta dulje 
vrijeme. Topli zrak koji je u! ao u 
hladnjak uzrokuje da hladnjak radi 
dulje vrijeme. Rje&e otvarajte vrata.

¥ Vrata ! krinje ili hladnjaka su mo#da 
bila od! krinuta. Provjerite jesu li 
vrata $vrsto zatvorena.

¥ Hladnjak je postavljen na vrlo 
nisku temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka  na 
topliju razinu dok se ne postigne 
temperatura.

¥ Brtva vrata hladnjaka ili ! krinje 
mo#e biti prljava, pohabana, 
o! te"ena ili nije dobro sjela. O$istite 
ili zamijenite brtvu. O! te"ena/
pokidana brtva uzrokuje dulji rad 
hladnjaka da bi se odr#ala trenutna 
temperatura.

Temperatura hladnjaka je 
vrlo niska dok je temperatura 
fri &idera dovoljna.
¥ Temperatura hladnjaka je 

postavljena na vrlo nisku 
temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na topliji 
stupanj i provjerite.

Temperatura fri &idera je vrlo 
niska dok je temperatura 
hladnjaka dovoljna.
¥ Temperatura hladnjaka je 

postavljena na vrlo nisku 
temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na topliji 
stupanj i provjerite.

Hrana koja se ! uva i ladicama 
hladnjaka se smrzava.
¥ Temperatura hladnjaka je 

postavljena na vrlo nisku 
temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na topliji 
stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili 
$krinji je previsoka.
¥ Temperatura hladnjaka je 

postavljena na vrlo visoku 
temperaturu. Prilago&avanje 
hladnjaka ima utjecaja na 
temperaturu ! krinje. Mijenjajte 
temperaturu hladnjaka ili ! krinje 
dok temperatura hladnjaka ili 
! krinje ne dosegne dovoljnu razinu.

¥ Mo#da su vrata od! krinuta. 
Zatvorite vrata do kraja.

¥ Mo#da su nedavno u hladnjak 
stavljene velike koli$ine tople 
hrane. ' ekajte dok hladnjak 
ili ! krinja ne dosegnu #eljenu 
temperaturu.

¥ Hladnjak je mo#da uklju$en 
nedavno.  Potpuno hla&enje 
hladnjaka mo#e potrajati zbog 
veli$ine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sli ! na 
sekundama oja se ! uje iz 
analognog sata.
¥ Ova buka dolazi iz 

elektromagnetskog ventila 
hladnjaka. Elektromagnetski 
ventil slu#i osiguravanju prolaska 
rashladnog sredstva kroz 
odjeljak koji se mo#e prilagoditi 
temperaturama hla &enja ili 
zamrzavanja i obavljanja funkcija 
hla&enja.  to je normalno i nije 
uzrok kvara.

Buka tijekom rada se pove #ava 
kad hladnjak radi.
¥ Radne performanse hladnjaka 

se mogu promijeniti ovisno o 
promjenama sobne temperature. 
To je normalno i ne predstavlja 
kvar.

Vibracije ili buka.
¥ Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se 

nji! e kad se polako pomi$e. Pazite 
da je pod ravan, jak i da mo#e nositi 
hladnjak.

¥ Buka mo#e biti uzrokovana 
predmetima koji se nalaze na 
hladnjaku. Takvi predmeti se 
moraju ukloniti s hladnjaka.

( uje se buka poput prolijevanja 
teku #ine ili $pricanja.
¥ Protok teku"ine i plinova se doga&a 

u skladu s radnim principima va! eg 
hladnjaka. To je normalno i ne 
predstavlja kvar.

( uje se buka poput puhanja 
vjetra.
¥ Aktivatori zraka (ventilatori) se 

koriste da bi se hladnjak u$inkovito 
hladio. To je normalno i ne 
predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim 
stjenkama hladnjaka.
¥ Toplo i vla#no vrijeme pove"ava 

nastanak leda i kondenziranje. To 
je normalno i ne predstavlja kvar. 

¥ Vrata su od! krinuta. Pazite da su 
vrata zatvorena do kraja.

¥ Vrata su mo#da $esto otvarana 
ili su dulje vrijeme bila otvorena. 
Rje&e otvarajte vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom 
dijelu hladnjaka ili izme %u vrata.
¥ Mo#da je vla#no vrijeme. To je 

potpuno normalno kod vla#nog 
vremena. Kad je vla#nost manja, 
kondenzat "e nestati.

Neugodan miris unutar 
hladnjaka.
¥ Mora se o$istiti unutra ! njost 

hladnjaka. O$istite unutra ! njost 
hladnjaka spu#vom, toplom ili 
gaziranom vodom.

¥ Neugodan miris mo#da uzrokuju 
neke posude ili materijali pakiranja. 
Koristite neku drugu posudu ili 
druga$iju marku materijala za 
pakiranje.
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Vrata se ne zatvaraju.
¥ Paketi hrane mo#da sprje$avaju 

zatvaranje vrata. Uklonite pakete 
hrane koji smetaju vratima.

¥ Hladnjak vjerojatno nije potpuno 
okomit prema podu i mo#da 
se nji! e kad se lagano pomi$e. 
Prilagodite vijke za podizanje.

¥ Pod nije ravan ili jak. Pazite da je 
pod ravan i da mo#e nositi hladnjak.

Odjeljci za vo #e i povr #e su 
zaglavljeni.
¥ Hrana mo#da dodiruje vrh ladice. 

Preslo#ite hranu u ladici.
Ako je povr $ina proizvoda vru #a
¥ Visoke temperature mogu se 

pojaviti izme&u dvaju vrata, na 
bo$nim plo$ama i na stra#njem 
dijelu ro! tilja prilikom rada 
proizvoda. To je normalno i ne 
zahtijeva servisiranje!
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / 
UPOZORENJE
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Ju lutem lexoni k‘t‘ manual m‘ par‘.
I nderuar klient,
Shpresojm‘ q‘ produkti juaj, i cili ‘sht‘ prodhuar n‘ fabrika moderne dhe ‘sht‘ 

kontrolluar n‘n procedurat m‘ t‘ rrepta t‘ kontrollit t‘ cil‘sis‘, do t'ju ofroj‘ nj‘ 
sh‘rbim t‘ efektsh‘m.

Prandaj, lexoni t‘ gjith‘ k‘t‘ manual me kujdes para se ta p‘rdorni k‘t‘ 
produkt dhe ruajeni si referenc‘. N‘se ia dor‘zoni produktin dikujt tjet‘r, jepini 
gjithashtu edhe k‘t‘ manual.

Manuali i p‘rdoruesit do t'ju ndihmoj‘ ta p‘rdorni produktin shpejt dhe 
n‘ m‘nyr‘ t‘ sigurt.
¥ Lexoni manualin para se t‘ instaloni dhe p‘rdorni produktin.

¥ Sigurohuni q‘ t'i lexoni udh‘zimet e siguris‘.

¥ Mbajeni manualin n‘ nj‘ vend q‘ ta arrini merrni me leht‘si pasi mund t'ju duhet 
m‘ von‘. 

¥ Lexoni dokumentet e tjera t‘ dh‘na me produktin.

Mos harroni q‘ ky manual p‘rdoruesi vlen gjithashtu edhe p‘r disa modele t‘ 
tjera. Ndryshimet midis modeleve do t‘ tregohen n‘ manual.  

Shpjegim i simboleve
Gjat‘ k‘tij manuali p‘rdoruesi jan‘ p‘rdorur simbolet e m‘poshtme:
CInformacione t‘ r‘nd‘sishme ose k‘shilla t‘ dobishme.

A Paralajm‘rim kundrejt situatave t‘ rrezikshme p‘r jet‘n dhe pron‘n.

B Paralajm‘rim kundrejt tensionit elektrik.

!"#$%&'(!$")C
 Informacionet e modelit t‘ ruajtura n‘ baz‘n e t‘ dh‘nave t‘ 
produktit mund t‘ arrihen duke hyr‘ n‘ faqen e m‘poshtme 
t‘ internetit dhe duke k‘rkuar p‘r identiÞkuesin e modelit tuaj 
(*) q‘ gjendet n‘ etiket‘n e energjis‘.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!)%.*/"'&)
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1  Frigoriferi juaj  

C  Figurat q‘ ndodhen n‘ k‘t‘ manual jan‘ skematike dhe mund t‘ mos 
korrespondojn‘ sakt‘sisht me produktin tuaj. N‘se pjes‘t e subjektit nuk jan‘ 
p‘rfshir‘ n‘ produktin q‘ keni bler‘, at‘her‘ ‘sht‘ vlejn‘ p‘r modele t‘ tjera.

1. Paneli Kontrollues

2. Dhom‘zat P‘r Ngrirje T‘ 
Shpejt‘ Me Kapak

3. Mbathje

4. K‘mb‘t E Rregullueshme

1

2

3

4

MAX.1

2

3
4
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2  Paralajmërime të Rëndësishme Sigurie
Ju lutem shikoni informacionet 

e m‘poshtme. N‘se nuk 
i p‘rmbaheni k‘tyre 
informacioneve mund t‘ 
shkaktohen l‘ndime ose 
d‘mtime materiale. P‘rndryshe, 
t‘ gjitha angazhimet e garancis‘ 
dhe besueshm‘ris‘ do t‘ b‘hen 
t‘ pavlefshme.
Pjes‘t origjinale t‘ nd‘rrimit 

do t‘ ofrohen p‘r 10 vite, pas 
dat‘s s‘ blerjes s‘ produktit.

Përdorimi i synuar

A

PARALAJMèRIM:  
Mbajini t‘ hapura dhe 

t‘ lira nga pengesat 
vrimat e ajrimit, n‘ 
kas‘n e pajisjes si dhe n‘ 
struktur‘n e integruar.

A

PARALAJMèRIM:   
Mos p‘rdorni 

pajisje mekanike ose 
mjete t‘ tjera p‘r t‘ 
p‘rshpejtuar procesin e 
shkrirjes, p‘rve• atyre 
q‘ rekomandohen nga 
prodhuesi.

A
PARALAJMèRIM:   
Mos e d‘mtoni qarkun 

e l‘ngut ftoh‘s.

A

PARALAJMèRIM: 
Mos p‘rdorni pajisje 

elektrike brenda 
ndarjeve t‘ ushqimeve 
n‘ pajisje, p‘rve•se 
kur jan‘ t‘ tipit t‘ 
rekomanduar nga 
prodhuesi.

A

KUJDES! 
Mos mbani substanca 

shp‘rthyese si kana•e 
aerosoli me gaz shtyt‘s 
brenda k‘saj pajisjeje.

Kjo pajisje ‘sht‘ projektuar 
p‘r p‘rdorim familjar dhe n‘ 
aktivitete t‘ ngjashme, si p.sh.
Ð zona t‘ kuzhin‘s s‘ personelit 

n‘ dyqane, zyra e ambiente t‘ 
tjera pune;
Ð sht‘pi n‘ ferm‘ dhe nga 

klient‘t n‘ hotele, motele dhe 
ambiente t‘ tjera banimi;

 Siguria e përgjithshme
¥ Kur doni ta hidhni/flakni 

produktin, rekomandojm‘ q‘ 
t‘ konsultoheni me sh‘rbimin 
e autorizuar me q‘llim q‘ 
t‘ m‘soni informacionet 
q‘ duhen dhe organet e 
autorizuara.

¥ Konsultohuni me sh‘rbimin 
e autorizuar p‘r t‘ gjitha 
pyetjet dhe problemet q‘ 
lidhen me frigoriferin tuaj. Mos 
nd‘rhyni ose mos lejoni asnj‘ 
q‘ t‘ nd‘rhyj‘ n‘ frigorifer 
pa njoftuar sh‘rbimet e 
autorizuara.
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¥ P‘r produktet me nj‘ ndarje 
ngrir‘si; Mos hani kone 
akulloresh dhe kuba akulli 
menj‘her‘ pasi i keni nxjerr‘ 
nga ndarja e ngrir‘sit! (Kjo 
mund t‘ shkaktoj‘ kafshim 
ngrice n‘ goj‘.) 

¥ P‘r produktet me ndarje 
ngrir‘si; Mos vendosni pije n‘ 
shishe dhe kana•e n‘ ndarjen 
e ngrir‘sit. P‘rndryshe ato 
mund t‘ •ahen. 

¥ Mos i prekni ushqimet e ngrira 
me dor‘; ato mund t'ju ngjiten 
n‘ dor‘. 

¥ Hiqeni frigoriferin nga priza 
para se ta pastroni ose shkrini.

¥ Avulli dhe materialet e 
pastrimit q‘ avullojn‘ nuk 
duhet t‘ p‘rdoren asnj‘her‘ 
n‘ pastrim dhe proceset e 
shkrirjes t‘ frigoriferit. N‘ k‘to 
raste, avulli mund t‘ bjer‘ n‘ 
kontakt me pjes‘t elektrike 
dhe t‘ shkaktoj‘ qark t‘ 
shkurt‘r ose goditje elektrike. 

¥ Mos e p‘rdorni asnj‘her‘ si 
mjet p‘r t'u mb‘shtetur ose 
si shkall‘ der‘n ose pjes‘t e 
frigoriferit. 

¥ Mos p‘rdorni pajisje elektrike 
brenda frigoriferit.

¥ Mos i d‘mtoni pjes‘t, ku 
qarkullon l‘ngu ftoh‘s, me 
mjete shpimi ose prerjeje. 
L‘ngu ftoh‘s q‘ mund t‘ 
dal‘ kur shpohen kanalet 
e evaporatorit, zgjatimeve 
t‘ tubit ose shtresave t‘ 
sip‘rfaqes shkakton irritime 
n‘ l‘kur‘ dhe d‘mtime n‘ sy.

¥ Mos i mbuloni ose bllokoni 
vrimat e ventilimit n‘ frigorifer 
me asnj‘ lloj materiali.

¥ Pajisjet elektrike duhet t‘ 
riparohen vet‘m nga persona 
t‘ autorizuar. Riparimet 
e b‘ra nga persona jo 
kompetent‘ krijojn‘ rreziqe 
p‘r p‘rdoruesin.

¥ N‘ rast t‘ ndonj‘ defekti ose 
gjat‘ nj‘ pune mir‘mbajtjeje 
ose riparimi, shk‘puteni 
frigoriferin nga korrenti 
qoft‘ duke fikur sigures‘n 
p‘rkat‘se ose duke e hequr 
pajisjen nga priza. 

¥ Mos e t‘rhiqni kabllin kur 
t‘rhiqni spin‘n. 

¥ Vendosini pijet e larta t‘ 
mbyllura fort dhe n‘ pozicion 
vertikal. 

¥ Sigurohuni q‘ pijet alkoolike t‘ 
forta t‘ mbahen t‘ siguruara 
me tap‘ t‘ mbyllur dhe t‘ 
vendosen n‘ pozicion vertikal.

¥ Mos p‘rdorni pajisje mekanike 
ose mjete t‘ tjera p‘r t‘ 
p‘rshpejtuar procesin e 
shkrirjes, p‘rve• atyre t‘ 
rekomanduara nga prodhuesi.

¥ Ky produkt nuk ‘sht‘ synuar 
t‘ p‘rdoret nga persona me 
•rregullime fizike, ndjesore 
ose mendore apo nga njer‘z 
q‘ nuk jan‘ m‘suar ose pa 
p‘rvoj‘ (p‘rfshir‘ f‘mij‘t) 
p‘rve• n‘se mbik‘qyren 
nga nj‘ person i cili do t‘ jet‘ 
p‘rgjegj‘s p‘r sigurin‘ e tyre 
ose q‘ do t'i udh‘zoj‘ mir‘ p‘r 
p‘rdorimin e produktit.
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¥ Ky manual p‘rdorimi duhet t'i 
jepet pronarit t‘ ri t‘ produktit 
kur i jepet t‘ tjer‘ve.

¥ B‘ni kujdes t‘ mos e 
d‘mtoni kabllin e energjis‘ 
kur transportoni frigoriferin. 
P‘rkulja e kabllit mund t‘ 
shkaktoj‘ zjarr. Mos vendosni 
objekte t‘ r‘nda mbi kabllin e 
energjis‘. 

¥ Mos e preni spin‘n me duar 
t‘ lagura kur e hiqni produktin 
nga priza.

¥ Kur vendosni aparatit, 
sigurohuni q‘ kordoni i 
furnizimit t‘ mos jet‘ i bllokuar 
ose d‘mtuar.

¥ Mos vendosni priza t‘ shumta 
portative ose furnizime t‘ 
l‘vizshme n‘ pjes‘n e pasme 
t‘ aparatit.

¥ F‘mij‘t t‘ mosh‘s prej 3 
deri 8 ju lejohet t‘ mbushin 
dhe t‘ boshatisin  pajisjet 
frigoriferike.

¥ P‘r t‘ shmangur 
kontaminimin e ushqimit, ju 
lutemi respektoni udh‘zimet e 
m‘poshtme:

¥ Mos e vini n‘ pun‘ nj‘ 
frigorifer t‘ d‘mtuar. 
Konsultohuni me agjentin e 
sh‘rbimit n‘se keni ndonj‘ 
merak.

¥ Siguria elektrike e frigoriferit 
tuaj do t‘ garantohet vet‘m 
n‘se sistemi i tok‘zimit n‘ 
sht‘pin‘ tuaj p‘rputhet me 
standardet.

¥ Ekspozimi ndaj shiut, bor‘s, 
diellit dhe er‘s ‘sht‘ i 
rreziksh‘m n‘ lidhje me 
sigurin‘ elektrike.

¥ Kontaktoni sh‘rbimin e 
autorizuar kur ka nj‘ d‘mtim 
t‘ kabllit t‘ energjis‘ p‘r t‘ 
shmangur rrezikun.

¥ Asnj‘her‘ mos e vini 
frigoriferin n‘ priz‘ gjat‘ 
instalimit. P‘rndryshe, mund 
t‘ shkaktohet vdekje ose 
l‘ndime serioze.

¥ Ky frigorifer ‘sht‘ synuar 
vet‘m p‘r t‘ mbajtur ushqime. 
Nuk duhet t‘ p‘rdoret p‘r 
asnj‘ q‘llim tjet‘r.

¥ Etiketa e t‘ dh‘nave teknike 
ndodhet n‘ murin e majt‘ 
brenda frigoriferit.

¥ Asnj‘her‘ mos e lidhni 
frigoriferin me sistemet e 
kursimit t‘ energjis‘; ato 
mund ta d‘mtojn‘ frigoriferin.

¥ N‘se ka nj‘ drit‘ blu mbi 
frigorifer, mos e shikoni drit‘n 
blu me mjete optike.

¥ P‘r frigorifer‘t me kontroll 
manual, prisni t‘ pakt‘n 
5 minuta para se ta vini 
frigoriferin n‘ pun‘ pas nj‘ 
nd‘rperje energjie.
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¥ - Hapja e der‘s p‘r koh‘ t‘ 
gjat‘ mund t‘ shkakton rritje 
t‘ ndjeshme t‘ temperatur‘s 
n‘ pjes‘t e pajisjes.

¥ - Pastroni rregullisht 
sip‘rfaqet q‘ mund t‘ vin‘ 
n‘ kontakt m‘ ushqim dhe 
akseset e sistemit p‘r kullimit.

¥ - Pastroni tanket e ujit n‘se 
ato nuk jan‘ p‘rdorur p‘r 48 
or‘;lishoni sistemin e ujit t‘ 
lidhur me uj‘sjell‘s n‘se uji 
nuk ‘sht‘ shterur p‘r 5 dit‘.

¥ - Ruani mishin e that‘ dhe 
peshkun n‘ kontejner‘ t‘ 
p‘rshtatsh‘m n‘ frigorifer, n‘ 
m‘nyr‘ q‘ ato t‘ mos jen‘ n‘ 
kontakt me ose t‘ mos piket 
n‘ ushqime t‘ tjera.

¥ - Ndarjet p‘r - dy - yje - 
ushqim i ngrir‘ jan‘ t‘ 
p‘rshtatshme p‘r ruajtjen e 
ushqimeve paraprakisht t‘ 
ngrira, ruajtje ose b‘rjen e 
akullores dhe b‘rjen e kubeve 
t‘ akullit.

¥ - Ndarjet nj‘-dy dhe tre- yjeve 
nuk jan‘ t‘ p‘rshtatshme p‘r 
ngrirjen e ushqimit t‘ fresk‘t.

¥ - N‘se pajisja frigoriferike 
‘sht‘ l‘n‘ bosh p‘r nj‘ 
koh‘ t‘ gjat‘, fikeni, shkrini, 
pastroni, thani, dhe leni der‘n 
t‘ hapur t‘ parandaloni 
zhvillimin e mykut n‘ pajisje.

¥ Mos e vendosni frigoriferin 
n‘se priza n‘ mur ‘sht‘ e lir‘.

¥ Nuk duhet t‘ sp‘rkatet uj‘ 
n‘ pjes‘t e brendshme ose t‘ 
jashtme t‘ produktit p‘r arsye 
sigurie.

¥ Mos sp‘rkatni substanca q‘ 
p‘rmbajn‘ gazra t‘ djegshme 
si p‘r shembull gaz propan 
pran‘ frigoriferit p‘r t‘ 
shmangur rrezikun e zjarrit 
dhe shp‘rthimit.

¥ Mos vendosni asnj‘her‘ 
en‘ t‘ mbushura me uj‘ mbi 
frigorifer; n‘ rast sp‘rkatjesh 
kjo mund t‘ shkaktoj‘ goditje 
elektrike ose zjarr.

¥ Mos e mbingarkoni frigoriferin 
me ushqime. N‘se ngarkohet 
tep‘r, ushqimet mund t‘ 
bien dhe t'ju l‘ndojn‘ dhe t‘ 
d‘mtojn‘ frigoriferin kur hapni 
der‘n. 

¥ Mos vendosni asnj‘her‘ 
objekte mbi frigorifer; 
p‘rndryshe, k‘to objekte 
mund t‘ bien kur hapni ose 
mbyllni der‘n e frigoriferit.

¥ Meqen‘se k‘rkojn‘ nj‘ 
temperatur‘ shum‘ t‘ 
sakt‘, vaksinat, ila•et t‘ 
ndjeshme ndaj nxeht‘sis‘ dhe 
materialet shkencore, etj. nuk 
duhet t‘ mbahen n‘ frigorifer.

¥ N‘se nuk do t‘ p‘rdoret p‘r 
nj‘ koh‘ t‘ gjat‘, frigoriferi 
duhet t‘ hiqet nga priza. 
Nj‘ problem i mundsh‘m n‘ 
kabllin e energjis‘ mund t‘ 
shkaktoj‘ zjarr.

¥ Frigoriferi mund t‘ l‘viz‘ 
n‘se k‘mb‘t e rregullueshme 
nuk jan‘ siguruar mir‘ mbi 
dysheme. Sigurimi mir‘ i 
k‘mb‘ve t‘ rregullueshme 
mbi dysheme mund t‘ mos 
lejoj‘ q‘ frigoriferi t‘ l‘viz‘.
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¥ Kur l‘vizni frigoriferin, mos 
e kapni nga doreza e der‘s. 
P‘rndryshe, mund t‘ thyhet.

¥ Kur duhet ta l‘vizni produktin 
pas nj‘ frigoriferi ose ngrir‘si 
tjet‘r, distanca midis pajisjeve 
duhet t‘ jet‘ t‘ pakt‘n 8 cm. 
P‘rndryshe, muret an‘sore 
pran‘ mund t‘ krijojn‘ 
lag‘shti.

¥ Produkti nuk duhet t‘ 
p‘rdoret asnj‘her‘ nd‘rkoh‘ 
q‘ ndarja q‘ ndodhet sip‘r 
ose prapa produktit dhe 
n‘ t‘ cilin ndodhen qarqet 
elektronike (kapaku i kutis‘ 
t‘ qarkut elektrik) (1) ‘sht‘ i 
hapur.

1

1

Për produktet me 
dispenser uji;
¥ Presioni nga vendi i hyrjes s‘ 

ujit t‘ ftoht‘ duhet t‘ jet‘ 
maksimumi 90 psi (620 kPa). 
N‘se presioni i ujit e kalon 80 
psi (550 kPa), p‘rdorni nj‘ 
valvul‘ kufizuese t‘ presionit 
n‘ sistemin tuaj kryesor. N‘se 
nuk dini se si ta kontrolloni 
presionin e ujit, k‘rkoni 
ndihm‘n e nj‘ hidrauliku 
profesionist.N‘se ekziston 
rreziku i efektit t‘ goditjes 

•eki• nga uji n‘ instalimin tuaj, 
p‘rdorni gjithmon‘ nj‘ pajisje 
p‘r parandalimin e k‘tij efekti 
n‘ instalimin tuaj. K‘shillohuni 
me nj‘ hidraulik profesionist 
n‘se nuk jeni t‘ sigurt se nuk 
ka nj‘ efekt t‘ goditjes •eki• 
nga uji n‘ instalimin tuaj.

¥ Mos e instaloni te vendi 
i hyrjes s‘ ujit t‘ nxeht‘. 
Tregoni kujdes ndaj rrezikut 
t‘ ngrirjes s‘ tubave. Intervali 
operativ i temperaturave t‘ 
ujit duhet t‘ jet‘ minimumi 
0,6¡C (33¡F) dhe maksimumi 
38¡C (100¡F).

¥ P‘rdorni vet‘m uj‘ t‘ pijsh‘m.

Siguria për fëmijët
¥ N‘se dera ka nj‘ ky•, •el‘si 

duhet t‘ mbahet larg f‘mij‘ve.
¥ F‘mij‘t duhet t‘ mbik‘qyren 

p‘r t‘ mos lejuar q‘ t‘ 
ngacmojn‘ produktin.

Pajtueshmëria me 
Direktivën WEEE dhe 
Hedhjen e Produkteve 
Mbeturina: 

Ky produkt i p‘rmbahet 
Direktiv‘s EU WEEE 
(2012/19/EU). Ky produkt 
mbart simbolin e klasifikimit 
p‘r pajisjet mbeturina 
elektrike dhe elektronike 
(WEEE).

Ky produkt ‘sht‘ prodhuar me pjes‘ 
dhe materiale t‘ cil‘sis‘ t‘ lart‘ t‘ 
cilat mund t‘ rip‘rdoren dhe jan‘ t‘ 
p‘rshtatshme p‘r riciklim. Prandaj, 
mos e hidhni produktin s‘ bashku me 
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mbeturinat e zakonshme t‘ sht‘pis‘ 
n‘ fund t‘ jet‘gjat‘sis‘ s‘ tij. ‚ojeni 
n‘ nj‘ pik‘ grumbullimi p‘r riciklimin 
e pajisjeve elektrike dhe elektronike. 
Ju lutem konsultohuni me autoritetet 
lokale p‘r t‘ m‘suar pik‘n m‘ t‘ 
af‘rt t‘ grumbullimit. Ndihmoni n‘ 
mbrojtjen e mjedisit dhe burimeve 
natyrore duke i ricikluar produktet e 
p‘rdorura. P‘r sigurin‘ e f‘mij‘ve, 
priteni kabllin e energjis‘ dhe thyejeni 
mekanizmin e ky•jes t‘ der‘s, n‘se ka, 
k‘shtu do t‘ jet‘ jo-funksional para se 
ta hidhni produktin.

Informacione të paketimit
Materialet e paketimit t‘ produktit 

jan‘ prodhuar nga materiale t‘ 
riciklueshme n‘ p‘rputhje me 
Rregullat Komb‘tare p‘r Mjedisin. 
Mos i hidhni materialet e paketimit 
s‘ bashku me mbeturinat e tjera 
ose ato sht‘piake. ‚ojini n‘ pikat 
e grumbullimit t‘ materialeve t‘ 
paketimit t‘ caktuara nga autoritetet 
lokale.
Mos harroni...

‚do substanc‘ e ricikluar ‘sht‘ nj‘ 
•‘shtje e domosdoshme p‘r natyr‘n 
dhe pasurit‘ tona komb‘tare.

N‘se doni t‘ kontribuoni n‘ ri-
vler‘simin e materialeve t‘ paketimit, 
mund t‘ konsultoheni me organizatat 
ambientaliste ose komunat ku 
ndodheni.

Paralajmërim HC
N‘se sistemi i ftohjes t‘ produktit 
tuaj p‘rmban R600a: 

Ky gaz ‘sht‘ i djegsh‘m. Prandaj, 
b‘ni kujdes t‘ mos d‘mtoni sistemin 
e ftohjes dhe tubacionet gjat‘ 
p‘rdorimit dhe transportit. N‘ rast 
d‘mtimi, mbajeni produktin larg nga 
substancat e d‘mshme t‘ zjarrit t‘ 

cilat mund t‘ b‘jn‘ q‘ k‘to produkte 
t‘ marrin zjarr dhe ajroseni dhom‘n 
n‘ t‘ cil‘n ‘sht‘ vendosur nj‘sia. 
Injoroni k‘t‘ paralajm‘rim n‘se 
sistemi i ftohjes t‘ produktit tuaj 
p‘rmban R134a. 

Lloji i gazit i p‘rdorur n‘ produkt 
‘sht‘ treguar n‘ etiket‘n e tipit e 
cila ndodhet n‘ murin e majt‘ brenda 
frigoriferit.

Asnj‘her‘ mos e hidhni produktin n‘ 
zjarr p‘r ta hedhur.

Gjërat që mund të bëhen 
për kursimin e energjisë
¥ Mos i lini dyert e frigoriferit t‘ hapura 

p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘.

¥ Mos vendosni ushqime ose pije t‘ 
nxehta brenda frigoriferit.

¥ Mos e mbingarkoni frigoriferin 
n‘ m‘nyr‘ q‘ t‘ mos pengohet 
qarkullimi i ajrit brenda frigoriferit.

¥ Mos e instaloni frigoriferin n‘n 
drit‘n direkte t‘ diellit ose pran‘ 
pajisjeve q‘ •lirojn‘ nxeht‘si si 
p‘r shembull furrat, lavastoviljet 
ose radiator‘t. Mbajeni frigoriferin 
t‘ pakt‘n 30cm larg burimeve q‘ 
l‘shojn‘ nxeht‘si dhe t‘ pakt‘n 5cm 
nga furrat elektrike.

¥ B‘ni kujdes q‘ ta mbani ushqimin n‘ 
en‘ t‘ mbyllura.

¥ P‘r produktet me nj‘ ndarje ngrir‘si; 
Mund t‘ mbani m‘ shum‘ ushqime 
n‘ ngrir‘s kur e hiqni raftin ose 
sirtarin e ngrir‘sit. Vlera e konsumit 
t‘ energjis‘ e treguar p‘r frigoriferin 
tuaj ‘sht‘ p‘rcaktuar duke hequr 
raftin ose sirtarin e ngrir‘sit dhe n‘n 
ngarkes‘ maksimale. Nuk ka asnj‘ 
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problem t‘ p‘rdorni nj‘ raft ose 
sirtar sipas formave dhe madh‘sis‘ 
q‘ ushqimeve q‘ do t‘ ngrihen.

¥ Shkrirja e ushqimeve n‘ ndarjen 
e frigoriferit do t‘ siguroj‘ kursim 
energjie dhe do t‘ ruaj‘ cil‘sin‘ e 
ushqimit.
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3  Instalimi
B  N‘ rastin se nuk merren parasysh 

informacionet q‘ jan‘ dh‘n‘ n‘ k‘t‘ 
manual p‘rdoruesi, prodhuesi nuk 
do t‘ mbaj‘ asnj‘ p‘rgjegj‘si p‘r 
k‘t‘.

Pikat të cilave u duhen 
kushtuar vëmendje kur 
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet t‘ hiqet nga 
priza. Para transportit t‘ frigoriferit, ai 
duhet t‘ zbrazet dhe t‘ pastrohet.

2. Para se t‘ ripaketohet, raftet, 
aksesor‘t, krisperi, etj. brenda 
frigoriferit duhet t‘ fiksohen 
me ngjit‘s dhe t‘ sigurohen nga 
goditjet. Paketimi duhet t‘ lidhet 
me nj‘ ngjit‘s t‘ trash‘ ose litar‘ t‘ 
shtr‘nguar dhe duhet t‘ zbatohen 
me p‘rpik‘ri rregullat e transportit 
mbi paketim.

3. Paketimi dhe materialet e 
shkum‘s origjinale duhet t‘ ruhen p‘r 
transport ose l‘vizje n‘ t‘ ardhmen.

Para se ta vini frigoriferin 
në punë,

Kontrolloni t‘ m‘poshtmet para se 
ta vini n‘ pun‘ se p‘rdorni frigoriferin 
tuaj:

1. Ngjitni 2 pyka plastike si• 
tregohet n‘ figur‘ m‘ posht‘. 
Pykat plastike jan‘ synuar p‘r t‘ 
mbajtur distanc‘n q‘ do t‘ garantoj‘ 
qarkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe 
murit. (Figura ‘sht‘ vizatuar vet‘m si 
prezantim dhe nuk ‘sht‘ identike me 
produktin tuaj.)

2. Pastrojeni pjes‘n e brendshme 
t‘ frigoriferit si• rekomandohet n‘ 
pjes‘n "Mir‘mbajtja dhe pastrimi".

3. Futeni spin‘n e frigoriferit 
n‘ priz‘n n‘ mur. Kur hapet dera e 
frigoriferit, llamba e brendshme do t‘ 
ndizet.

4. Kur fillon t‘ punoj‘ kompresori, 
do t‘ d‘gjohet nj‘ tingull. L‘ngu dhe 
gazrat e izoluar brenda sistemit t‘ 
ftohjes mund t‘ krijojn‘ zhurma, edhe 
n‘se kompresori nuk ‘sht‘ n‘ pun‘ 
dhe kjo ‘sht‘ normale. 

5. An‘t e para t‘ frigoriferit 
mund t‘ ndihen t‘ ngrohta. Kjo 
‘sht‘ normale. K‘to zona jan‘ b‘r‘ 
posa•‘risht q‘ t‘ jen‘ t‘ ngrohta p‘r 
t‘ shmangur kondensimin.

Lidhja elektrike
Lidheni produktin tuaj me nj‘ priz‘ 

t‘ tok‘zuar e cila mbrohet nga nj‘ 
sigures‘ me kapacitetin e duhur.
E r‘nd‘sishme:

Lidhja duhet t‘ jet‘ n‘ p‘rputhje me 
rregullat komb‘tare.
¥ Spina e korrentit duhet t‘ jet‘ e 

arritshme me leht‘si pas instalimit.

¥ Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do 
t‘ garantohet vet‘m n‘se sistemi i 
tok‘zimit n‘ sht‘pin‘ tuaj p‘rputhet 
me standardet.
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¥ Tensioni q‘ tregohet n‘ etiket‘n q‘ 
ndodhet n‘ an‘n e brendshme t‘ 
produktit tuaj duhet t‘ jet‘ e nj‘jt‘ 
me tensionin e rrjetit.

¥ Nuk duhet të përdoren kabllo 
zgjatimi dhe multi spina për 
lidhjen.

B  Nj‘ d‘mtim n‘ kabllin e energjis‘ 
duhet t‘ nd‘rrohet nga nj‘ 
elektricist i kualifikuar.

B  Produktet nuk duhet t‘ vihen n‘ 
pun‘ para se t‘ riparohen! Ekziston 
rreziku i goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit
Materialet e paketimit mund t‘ jen‘ 

t‘ rrezikshme p‘r f‘mij‘t. Mbajini 
materialet e paketimit larg f‘mij‘ve 
ose hidhini duke i klasifikuar sipas 
udh‘zimeve p‘r mbeturinat t‘ 
treguara nga autoritetet vendase. Mos 
i hidhni s‘ bashku me mbeturinat e 
zakonshme sht‘piake, hidhini n‘ pikat 
e caktuara nga autoritetet vendase .

Paketimi i frigoriferit tuaj ‘sht‘ 
prodhuar prej materialesh t‘ 
riciklueshme.

Hedhja e frigoriferit të 
vjetër

Hidheni frigoriferin tuaj t‘ vjet‘r pa 
d‘mtuar mjedisin.
¥ Mund t‘ konsultoheni me shit‘sin 

e autorizuar ose qendr‘n e 
grumbullimit t‘ mbeturinave 
t‘ bashkis‘ tuaj p‘r hedhjen e 
frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni 
spin‘n elektrike dhe, n‘se ka ndonj‘ 
ky• n‘ der‘, b‘jini t‘ pap‘rdorshme 
me q‘llim q‘ t‘ mbroni f‘mij‘t nga 
ndonj‘ rrezik.

Vendosja dhe Instalimi
A  N‘se dera e hyrjes t‘ dhom‘s ku 

do t‘ instalohet frigoriferi nuk ‘sht‘ 
e gjer‘ mjaftuesh‘m q‘ t‘ kaloj‘ 
frigoriferi, at‘her‘ th‘rrisni sh‘rbimin 
e autorizuar q‘ ata t‘ heqin dyert e 
frigoriferit dhe kalojeni anash p‘rmes 
der‘s. 

1.  Montojeni frigoriferin n‘ nj‘ 
vend q‘ p‘rdoret me leht‘si.

2. Mbajeni frigoriferin larg 
burimeve t‘ nxeht‘sis‘, vendeve t‘ 
lag‘shta dhe drit‘s direkte t‘ diellit.

3. Duhet t‘ ket‘ ventilim t‘ 
mjaftuesh‘m me q‘llim q‘ frigoriferi 
t‘ punoj‘ me efektshm‘ri. N‘se 
frigoriferi do t‘ vendoset n‘ nj‘ pjes‘ 
t‘ futur n‘ mur, duhet t‘ ket‘ nj‘ 
distanc‘ t‘ pakt‘n 5 cm nga tavani 
dhe t‘ pakt‘n 5 cm nga muri. Mos e 
vendosni produktin tuaj mbi materiale 
si p‘r shembull tapet ose qilim.

4. Vendoseni frigoriferin mbi 
nj‘ sip‘rfaqe t‘ shesht‘ p‘r t‘ 
parandaluar l‘kundjet.
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Rregullimi i këmbëve
N‘se frigoriferi juaj nuk ‘sht‘ n‘ 

nivel;
Mund ta vendosni frigoriferin n‘ 

nivel duke rrotulluar k‘mb‘t e para si• 
tregohet n‘ figur‘. Cepi ku ndodhet 
k‘mba ulet kur e rrotulloni n‘ drejtim 
t‘ shigjet‘s t‘ zez‘ dhe ngrihet kur e 
rrotulloni n‘ drejtim t‘ kund‘rt. Marrja 
e ndihm‘s nga dikush p‘r ta ngritur 
pak frigoriferin do ta b‘j‘ m‘ t‘ leht‘ 
k‘t‘ proces.

Ndërrimi i llambës së 
ndriçimit 

P‘r t‘ nd‘rruar llamb‘n/drit‘n LED 
q‘ p‘rdoret p‘r ndri•imin e frigoriferit, 
telefononi Sh‘rbimin e autorizuar.

Llamba(t) e p‘rdorur n‘ k‘t‘ pajisje 
nuk ‘sht‘ e p‘rshtatshme p‘r 
ndri•imin e dhomave t‘ sht‘pis‘. 
Q‘llimi i k‘saj llambe ‘sht‘ t‘ ndihmoj‘ 
p‘rdoruesin t‘ vendos‘ ushqime n‘ 
frigorifer/ngrir‘s n‘ nj‘ m‘nyr‘ t‘ 
sigurt dhe t‘ leht‘.

Llambat e p‘rdorura n‘ k‘t‘ pajisje 
duhet tÕi rezistojn‘ kushteve fizike 
ekstreme si temperaturat n‘n -20 ¡C.

Paralajmërimi i hapjes së 
derës

Mund të mos jetë në dispozicion 
në të gjitha modelet

Do t‘ d‘gjoni nj‘ paralajm‘rim 
zanor kur dera e produktit tuaj lihet 
e hapur p‘r t‘ pakt‘n 1 minut‘. Ky 
paralajm‘rim do t‘ •aktivizohet kur 
mbyllet dera ose kur shtypet nj‘ nga 
butonat e ekranit (n‘se ka).
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4  Përgatitja

¥ Frigoriferi/ngrir‘si duhet t‘ 
montohet t‘ pakt‘n 30 cm larg nga 
burimet e nxeht‘sis‘ si pllakat e 
gatimit, furrat, ngroh‘sit qendror‘ 
dhe sobat dhe t‘ pakt‘n 5 cm larg 
nga furrat elektrike dhe nuk duhet t‘ 
ndodhet n‘n drit‘n e drejtp‘rdrejt‘ 
t‘ diellit.

¥ Sigurohuni q‘ pjesa e brendshme e 
frigoriferit/ngrir‘sit t‘ jet‘ plot‘sisht 
e pastruar.

¥ N‘se montohen dy frigorifer‘ krah 
nj‘ri-tjetrit, duhet t‘ ket‘ t‘ pakt‘n 
2 cm distanc‘ mes tyre.

¥ Kur e p‘rdorni frigoriferin/ngrir‘sin 
p‘r her‘ t‘ par‘, kini parasysh 
udh‘zimet e m‘poshtme gjat‘ 
gjasht‘ or‘ve t‘ para.

¥ Dera e tij nuk duhet t‘ hapet shpesh.

¥ Ai duhet t‘ p‘rdoret bosh pa 
vendosur ushqime n‘ t‘.

¥ Mos e hiqni frigoriferin/ngrir‘sin 
nga priza. N‘ rast se ndodh nj‘ 
defekt elektrik jasht‘ kontrollit tuaj, 
shikoni paralajm‘rimet n‘ paragrafin 
ÒZgjidhjet e rekomanduara p‘r 
problemetÓ.

¥ Shportat/raftet e p‘rfshira me 
ndarjen e freskis‘ duhet t‘ p‘rdoren 
gjithmon‘ p‘r nj‘ konsum t‘ ul‘t t‘ 
energjis‘ dhe p‘r kushte m‘ t‘ mira 
t‘ ruajtjes.

¥ Kontakti i ushqimeve me sensorin 
e temperatur‘s n‘ ndarjen e 
ngrir‘sit mund t‘ rrit‘ konsumin e 
energjis‘ t‘ pajisjes. P‘r k‘t‘ arsye 
duhet t‘ shmangni •do kontakt me 
sensorin(‘t).

¥ Ky produkt ‘sht‘ projektuar p‘r tÕu 
p‘rdorur n‘ temperatura ambienti 
deri n‘ 43¡C (90¡F). Edhe n‘se 
temperatura e ambientit bie n‘n 
-15 ¡C, ushqimet e ngrira n‘ ngrir‘s 
nuk shkrijn‘ fal‘ Sistemit t‘ tij t‘ 
p‘rparuar t‘ kontrollit elektronik 
t‘ temperatur‘s. P‘r montimin 
e para, produkti NUK duhet t‘ 
vendoset n‘ temperatura t‘ ul‘ta 
t‘ ambientit. Kjo sepse ngrir‘si nuk 
mund t‘ kthehet n‘ temperatur‘n 
standarde t‘ funksionimit. Kur t‘ 
arrij‘ funksionimin e vazhduesh‘m, 
produkti mund t‘ zhvendoset n‘ 
nj‘ vend tjet‘r. K‘shtu q‘, m‘ von‘ 
mund ta vendosni produktin n‘ 
garazh ose n‘ nj‘ dhom‘ pa ngrohje 
pa u shqet‘suar se ushqimet e 
ngrira mund t‘ prishen. Sidoqoft‘, ka 
mund‘si q‘ temperaturat e ul‘ta t‘ 
p‘rmendura m‘ sip‘r t‘ shkaktojn‘ 
ngrirjen e ushqimeve n‘ ndarjen e 
frigoriferit; k‘shtu q‘ konsumojini 
ushqimet n‘ frigorifer n‘ nj‘ m‘nyr‘ 
t‘ kontrolluar sipas nevoj‘s. Kur 
temperatura e ambientit t‘ kthehet 
n‘ normale, mund ta ndryshoni 
parametrin e butonit sipas nevoj‘s. 

¥ N‘se temperatura e ambientit ‘sht‘ 
n‘n 0¡C, ushqimet n‘ ndarjen e 
frigoriferit do t‘ ngrijn‘. P‘r k‘t‘ 
arsye rekomandojm‘ q‘ t‘ mos 
e p‘rdorni ndarjen e frigoriferit 
n‘ temperatura t‘ tilla t‘ ul‘ta t‘ 
ambientit. Ju mund t‘ vazhdoni 
ta p‘rdorni ndarjen e ngrir‘sit si 
zakonisht.

¥ P‘r nj‘ pajisje kolon‘; "ky frigorifer 
nuk ‘sht‘ planifikuar t‘ p‘rdoret si 
pajisje inkaso" ;
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¥ N‘ disa modele, paneli i 
instrumenteve fiket automatikisht 5 
minuta pas mbylljes s‘ der‘s. Ai do 
t‘ riaktivizohet kur t‘ hapet dera ose 
kur t‘ shtypet nj‘ buton. 

¥ P‘r shkak t‘ ndryshimit t‘ 
temperatur‘s si rezultat i hapjes/
mbylljes s‘ der‘s s‘ produktit gjat‘ 
p‘rdorimit, kondensimi n‘ raftet e 
der‘s/trupit dhe n‘ kontejner‘t e 
xhamit ‘sht‘ normal.
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Kthimi i dyerve
Veproni n‘ rend numerik,
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C  Figurat q‘ ndodhen n‘ k‘t‘ manual jan‘ skematike dhe mund t‘ mos 
korrespondojn‘ sakt‘sisht me produktin tuaj. N‘se pjes‘t e subjektit nuk jan‘ 
p‘rfshir‘ n‘ produktin q‘ keni bler‘, at‘her‘ ‘sht‘ vlejn‘ p‘r modele t‘ tjera.

5  Përdorimi i frigoriferit tuaj
Përcaktimi i temperaturës së përdorimit

Warm Cold

Temperatura e p‘rdorimit 
rregullohet nga kontrolli i 
temperatur‘s.

1 = P‘rcaktimi m‘ i ul‘t i ftohjes 
(P‘rcaktimi m‘ i ngroht‘)

4 = P‘rcaktimi m‘ i lart‘ i ftohjes 
(P‘rcaktimi m‘ i ftoht‘)

*  Aktivitete shtes‘ funksioni i 
ngrirjes s‘ shpejt‘ .

Zgjidhni p‘rcaktimin sipas 
temperatur‘s s‘ d‘shiruar.

Temperatura e brendshme varet po 
ashtu nga temperatura e ambientit, 
shpesht‘sia e hapjes s‘ der‘s dhe 
sasia e ushqimeve q‘ mbahen n‘ 
pajisje.    

Hapja e shpesht‘ e der‘s shkakton 
rritjen e temperatur‘s s‘ brendshme.

P‘r k‘t‘ arsye, rekomandohet q‘ 
ta mbyllni p‘rs‘ri der‘n sa m‘ shpejt 
pas p‘rdorimit.

Temperatura normale e ruajtjes e 
pajisjes suaj duhet t‘ jet‘ -18 ¡C (0 
¡F). Temperaturat m‘ t‘ ul‘ta mund 
t‘ arrihen duke e rregulluar •el‘sin e 
termostatit drejt Pozicionit4.

Rekomandojm‘ t‘ kontrolloni 
temperatur‘n me nj‘ termomet‘r 
p‘r tÕu siguruar q‘ ndarjet e 
ruajtjes mbahen n‘ temperatur‘n 
e d‘shiruar. Mos harroni ta lexoni 
menj‘her‘ pasi temperatura e 
termometrit do t‘ rritet shum‘ shpejt 
pasi ta hiqni nga ngrir‘si.
‚el‘si i termostatit 

‚el‘si i termostatit ndodhet te 
dekorimi i sip‘rm.

E r‘nd‘sishme:
Kur shtypni •el‘sin e ngrirjes s‘ 

shpejt‘ ose rregulloni temperatur‘n 
e caktuar, mund t‘ ket‘ nj‘ vones‘ 
t‘ shkurt‘r p‘rpara se kompresori 
t‘ filloj‘ t‘ funksionoj‘. Kjo ‘sht‘ 
normale dhe nuk ‘sht‘ nj‘ defekt i 
kompresorit.
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Ngrirja

Ngrirja e ushqimeve
Mund ta p‘rdorni pajisjen p‘r 

ngrirjen e ushqimeve t‘ fresk‘ta 
si dhe p‘r ruajtjen e ushqimeve t‘ 
ngrira paraprakisht.

Referojuni rekomandimeve t‘ dh‘na 
n‘ paketimin e ushqimeve.

¥ Kujdes
Mos ngrini pije t‘ gazuara, pasi 

shishet mund t‘ shp‘rthejn‘ kur 
ngrijn‘ l‘ngjet.

Kini kujdes me produktet e ngrira, si 
p.sh. kubat e akullit me ngjyra.

Mos e kaloni kapacitetin e ngrirjes s‘ 
pajisjes n‘ 24 or‘. Shikoni etiket‘n e 
karakteristikave.  

P‘r t‘ ruajtur cil‘sin‘ e ushqimeve, 
ngrirja duhet t‘ kryhet sa m‘ shpejt 
t‘ jet‘ e mundur.

N‘ k‘t‘ m‘nyr‘ nuk do t‘ rritet 
shum‘ kapaciteti i ngrirjes dhe 
temperatura brenda ngrir‘sit nuk do 
t‘ rritet po ashtu.
¥ Kujdes

Mbajini gjithmon‘ ushqimet q‘ jan‘ 
tashm‘ n‘ ngrirje t‘ thell‘ t‘ ndara 
nga ushqimet e vendosura s‘ fundi.

Kur vendosni n‘ ngrirje t‘ thell‘ 
ushqime t‘ ngrohta, kompresori i 
ftohjes do t‘ punoj‘ deri sa ushqimet 
t‘ ken‘ ngrir‘ plot‘sisht. Kjo mund 
t‘ shkaktoj‘ nj‘ ftohje t‘ lart‘ t‘ 
p‘rkohshme n‘ ndarjen e ftohjes.

N‘se e keni t‘ v‘shtir‘ ta hapni 
der‘n pak pasi ta keni mbyllur, mos u 
shqet‘soni. Kjo ndodh p‘r shkak t‘ 
diferenc‘s s‘ presionit q‘ pas disa 
minutash do t‘ ekuilibrohet dhe do t‘ 
lejoj‘ q‘ dera t‘ hapet si normalisht.

Do t‘ d‘gjoni nj‘ tingull vakumi 
pik‘risht pas mbylljes s‘ der‘s. Kjo 
‘sht‘ shum‘ normale.
Ngrirja e shpejtë

N‘se do t‘ ngrini sasi t‘ m‘dha 
ushqimesh t‘ fresk‘ta, rregulloni 
•el‘sin e kontrollit maksimumi 24 
or‘ para se t‘ vendosni ushqime 
t‘ fresk‘ta n‘ ndarjen e ngrirjes s‘ 
shpejt‘.

Rekomandohet shum‘ q‘ ta mbani 
•el‘sin n‘ pozicionin MAX p‘r t‘ 
pakt‘n 24 or‘ p‘r t‘ ngrir‘ sasin‘ 
maksimale t‘ ushqimeve t‘ fresk‘ta 
t‘ cil‘suara si kapaciteti i ngrirjes. 
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Tregoni shum‘ kujdes q‘ t‘ mos 
i p‘rzieni ushqimet e ngrira me 
ushqimet e fresk‘ta.

Mos harroni q‘ ta ktheni p‘rs‘ri 
•el‘sin e termostatit te pozicioni 
i m‘parsh‘m pas ngrirjes s‘ 
ushqimeve.

Si të ngrish ushqimet e 
freskëta   
¥ Ushqimet q‘ do t‘ ngrini duhet t‘ 

ndahen n‘ racione sipas madh‘sis‘ 
q‘ do t‘ konsumohet, dhe duhen t‘ 
ngrihen n‘ pako t‘ ndara. N‘ k‘t‘ 
m‘nyr‘, nuk do t‘ ket‘ nevoj‘ t‘ 
ngrini p‘rs‘ri gjith‘ ushqimin pasi e 
keni shkrir‘. 

¥ P‘r t‘ mbrojtur sa m‘ shum‘ vlerat 
ushqyese, arom‘n dhe ngjyr‘n e 
ushqimeve, perimet duhen zier 
p‘r nj‘ periudh‘ t‘ shkurt‘r kohe 
para se tÕi ngrini. (Zierja nuk ‘sht‘ 
e nevojshme p‘r ushqime t‘ tilla 
si kastraveci, majdanozi.) Koha e 
gatimit e perimeve t‘ ngrira n‘ 
k‘t‘ m‘nyr‘ shkurtohet me 1/3 
n‘ krahasim me at‘ t‘ perimeve t‘ 
fresk‘ta.

¥ P‘r t‘ zgjatur koh‘t e ruajtjes s‘ 
ushqimeve t‘ ngrira, perimet e ziera 
n‘ fillim duhen kulluar dhe pastaj t‘ 
paketohen hermetikisht si• b‘het 
me t‘ gjitha llojet e ushqimeve.

¥ Ushqimet nuk duhen vendosur n‘ 
ndarjen e ngrir‘sit pa paketim.

¥ Materiali i paketimit t‘ ushqimit 
q‘ duhet ruajtur duhet t‘ jet‘ 
hermetik, i trash‘ dhe rezistent 
dhe nuk duhet t‘ deformohet nga 
i ftohti dhe lag‘shtia. P‘rndryshe, 
ushqimi q‘ ngurt‘sohet nga ngrirja 
mund ta shpoj‘ paketimin. Edhe 
mbyllja e paketimit mir‘ ‘sht‘ e 

r‘nd‘sishme p‘r t‘ ruajtur ushqimin 
n‘ m‘nyr‘ t‘ sigurt. 

Llojet e m‘poshtme t‘ paketimit 
jan‘ t‘ p‘rshtatshme p‘r tÕi p‘rdorur 
p‘r ngrirjen e ushqimit;

Qese polietileni, let‘r alumini, 
membran‘ plastike, qese vakumi dhe 
en‘ p‘r ruajtje me kapak rezistente 
ndaj t‘ ftohtit.

P‘rdorimi i llojeve t‘ m‘poshtme 
t‘ paketimit nuk rekomandohet p‘r 
ngrirjen e ushqimit; 

Let‘r ambalazhi, let‘r furre, 
celofan (let‘r me xhelatin‘), qese 
mbeturinash, qeset e p‘rdorura dhe 
qeset e pazarit.
¥ Ushqimet e nxehta nuk duhen 

vendosur n‘ ndarjen e ngrir‘sit pa u 
ftohur. 

¥ Kur vendosni ushqimet e fresk‘ta t‘ 
pangrira n‘ ndarjen e ngrir‘sit, kini 
parasysh q‘ t‘ mos jen‘ n‘ kontakt 
me ushqimet e ngrira. Mund t‘ 
vendoset pako ftoh‘se (PCM) te rafti 
menj‘her‘ posht‘ raftit t‘ ngrirjes 
s‘ shpejt‘ p‘r t‘ parandaluar 
ngrohjen e tyre. 

¥ Gjat‘ koh‘s s‘ ngrirjes (24 or‘) mos 
vendosni ushqim tjet‘r n‘ ngrir‘s. 

¥ Vendosini ushqimet tuaja n‘ 
raftet ose skarat e ngrirjes duke i 
shp‘rndar‘ ato n‘ m‘nyr‘ q‘ t‘ 
mos jen‘ ngucur (rekomandohet q‘ 
paketimet t‘ mos jen‘ n‘ kontakt 
me nj‘ri-tjetrin).

¥ Pasi jan‘ shkrir‘, ushqimet e ngrira 
duhen konsumuar menj‘her‘ n‘ nj‘ 
periudh‘ t‘ shkurt‘r kohe dhe nuk 
duhen ngrir‘ kurr‘ p‘rs‘ri.

¥ Mos bllokoni vrimat e ventilimit duke 
vendosur ushqimet e ngrira p‘rpara 
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vrimave t‘ ventilimit q‘ ndodhen n‘ 
faqen e pasme.

¥ Ju rekomandojm‘ t‘ ngjitni nj‘ 
etiket‘ n‘ paketim dhe t‘ shkruani 
emrin e ushqimeve n‘ paketim dhe 
koh‘n e ngrirjes. 

Ushqimet e p‘rshtatshme p‘r ngrirje:
¥ Peshku dhe frutat e detit, mishi i 

kuq dhe i bardh‘, shpez‘t, perimet, 
frutat, er‘zat barishtore, produktet 
e bulmetit (t‘ tilla si djathi, gjalpi dhe 
kosi i kulluar), pastat, ushqime t‘ 
gatshme ose t‘ gatuara, gatimet me 
patate, suflet‘ dhe ‘mb‘lsirat.

Ushqimet e pap‘rshtatshme p‘r 
ngrirje:
¥ Kos, qum‘sht i prishur, ajk‘, 

majonez‘, sallat‘ me gjethe, rrepk‘ 
e kuqe, rrush, t‘ gjitha frutat (t‘ tilla 
si moll‘, dardha dhe pjeshka).

¥ Q‘ ushqimet t‘ ngrijn‘ shpejt dhe 
plot‘sisht, nuk duhen tejkaluar 
sasit‘ e specifikuara m‘ posht‘ p‘r 
paketim.

-Fruta dhe perime, 0,5-1 kg
-Mish, 1-1,5 kg

¥ Nj‘ sasi e vog‘l ushqimi (maksimumi 
2 kg) mund t‘ ngrihet gjithashtu pa 
p‘rdorur funksionin e ngrirjes s‘ 
shpejt‘.

P‘r t‘ arritur rezultatin m‘ t‘ mir‘, 
zbatoni udh‘zimet vijuese:

1. Aktivizoni funksionin e ngrirjes 
s‘ shpejt‘ 24 or‘ para se t‘ vendosni 
ushqimet e fresk‘ta. 

2. 24 or‘ pas shtypjes s‘ butonit, 
n‘ fillim vendosni ushqimin q‘ doni 
t‘ ngrini n‘ sirtarin e kat‘rt nga fundi 
me kapacitet m‘ t‘ lart‘ ngrir‘s. 
N‘se ju mbetet ushqim, vendoseni n‘ 
pjes‘n e p‘rparme majtas t‘ sirtarit 
t‘ tret‘ nga fundi. 

3. Funksioni i ngrirjes s‘ shpejt‘ 
do t‘ •aktivizohet automatikisht pas 
50 or‘sh.

4. Mos u p‘rpiqni t‘ ngrini nj‘ sasi 
t‘ madhe ushqimi n‘ t‘ nj‘jt‘n koh‘. 
Brenda 24 or‘sh, ky produkt mund t‘ 
ngrij‘ sasin‘ maksimale t‘ ushqimit 
t‘ specifikuar si ÇKapaciteti ngrir‘s 
É kg/24 or‘È n‘ etiket‘n e tij. Nuk 
‘sht‘ e p‘rshtatshme t‘ vendosni 
n‘ ndarjen e ngrir‘sit m‘ shum‘ 
ushqime t‘ pangrira/t‘ fresk‘ta sesa 
sasia e specifikuar n‘ etiket‘.
¥ Mund t‘ rishikoni tabelat e Mishit e 

t‘ Peshkut, Perimeve e Frutave, si 
dhe t‘ Produkteve t‘ bulmetit, p‘r 
vendosjen dhe ruajtjen e ushqimeve 
n‘ ngrir‘s.  

Rekomandime për ruajtjen 
e ushqimeve të ngrira
¥ Kur blini ushqime t‘ ngrira, 

sigurohuni q‘ ato t‘ ngrihen n‘ 
temperatura t‘ p‘rshtatshme dhe 
paketimet e tyre t‘ mos jen‘ t‘ •ara.

¥ Vendosini pakot n‘ ndarjen e 
ngrir‘sit sa m‘ shpejt pas blerjes. 

¥ Sigurohuni q‘ para se t‘ konsumoni 
vaktet e gatshme t‘ paketuara q‘ 
hiqni nga ndarja e ngrir‘sit, data e 
skadimit e treguar n‘ paketim t‘ 
mos ket‘ skaduar.

Shkrirja e akullit
Akulli n‘ ndarjet e ngrirjes shkrihet 

automatikisht.
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Ngrirësi Informacione
Sipas standardit EN 62552 (bazuar 

n‘ kushte specifike t‘ matjes) mund 
t‘ ngrijn‘ t‘ pakt‘n 4,5 kg ushqim 
p‘r •do 100 litra v‘llim t‘ ndarjes s‘ 
ngrirjes n‘ nj‘ temperatur‘ dhome 
prej 25¡C n‘ 24 or‘.

Shkrirja e ushqimeve të 
ngrira

N‘ var‘si t‘ larmis‘ s‘ ushqimeve 
dhe t‘ q‘llimit t‘ p‘rdorimit, mund t‘ 
b‘het nj‘ p‘rzgjedhje midis opsioneve 
t‘ m‘poshtme t‘ shkrirjes:
¥ N‘ temperatur‘ dhome (nuk 

‘sht‘ shum‘ e p‘rshtatshme t‘ 
shkrihet ushqimi duke e l‘n‘ at‘ n‘ 
temperatur‘ dhome p‘r nj‘ koh‘ 
t‘ gjat‘ p‘r sa i p‘rket ruajtjes s‘ 
cil‘sis‘ s‘ ushqimit)

¥ N‘ frigorifer

¥ N‘ furr‘n elektrike (n‘ modelet me 
ose pa ventilim) 

¥ N‘ furr‘n me mikroval‘

KUJDES: 
¥ Kurr‘ mos vendosni n‘ ngrir‘s pije 

acide n‘ shishe qelqi dhe kano•e 
sepse mund t‘ shp‘rthejn‘.

¥ N‘se ka lag‘shtir‘ dhe fryrje 
anormale n‘ paketimin e ushqimeve 
t‘ ngrira, ka t‘ ngjar‘ q‘ ato t‘ 
jen‘ ruajtur m‘ par‘ n‘ kushte 
t‘ pap‘rshtatshme ruajtjeje dhe 
p‘rmbajtja e tyre t‘ jet‘ keq‘suar. 
Mos i konsumoni k‘to ushqime pa i 
kontrolluar.

¥ Meq‘ disa er‘za n‘ vaktet e gatuara 
mund t‘ ndryshojn‘ shije kur 
ekspozohen n‘ kushte ruajtjeje 
afatgjata, ushqimet e ngrira duhet 
t‘ ken‘ m‘ pak er‘za ose er‘zat 
e d‘shiruara duhet t‘ shtohen n‘ 
ushqime pas procesit t‘ shkrirjes.
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Temperaturat e rekomanduara 
Temperatura e 
ndarjes s‘ ngrir‘sit

Sh‘nime

-20 ¡C Kjo ‘sht‘ temperatura e paracaktuar e 
rekomanduar.

-21,-22,-23 ose -24 oC K‘to temperatura rekomandohen kur 
temperatura e ambientit ‘sht‘ m‘ e lart‘ 
se 30¡C ose kur mendoni se frigoriferi nuk 
‘sht‘ mjaft i ftoht‘ p‘r shkak t‘ hapjes dhe 
mbylljes s‘ shpesht‘ t‘ der‘s.

Ngrirja e shpejt‘ P‘rdoreni kur d‘shironi t‘ ngrini ushqimet 
p‘r nj‘ koh‘ t‘ shkurt‘r.

Nuk rekomandohet t‘ aplikohet p‘r t‘ 
ruajtur cil‘sin‘ e ushqimit tuaj t‘ fresk‘t.  

Nuk keni nevoj‘ t‘ p‘rdorni funksionin e 
ngrirjes s‘ shpejt‘ kur vendosni ushqim t‘ 
ngrir‘.Nuk keni nevoj‘ t‘ p‘rdorni funksionin 
e ngrirjes s‘ shpejt‘ p‘r t‘ ngrir‘ nj‘ sasi t‘ 
vog‘l ushqimi t‘ fresk‘t, deri n‘ 2 kg n‘ dit‘.   
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Mishi dhe peshku P‘rgatitja

 Koha m‘
 e gjat‘ e
ruajtjes
(muaj)

Produktet 
e mishit

Mish vi•i

Biftek Duke i prer‘ me trash‘si 2 cm dhe duke vendosur let‘r alumini midis 
tyre ose duke i mb‘shtjell‘ fort me membran‘ plastike

6 Ð 8

Rosto Duke i paketuar copat e mishit n‘ qese frigoriferi ose duke i 
mb‘shtjell‘ fort me membran‘ plastike

6 Ð 8

Kube N‘ copa t‘ vogla 6 Ð 8

Ko t ‘ l e t a , 
b‘rxolla

Duke vendosur let‘r alumini midis thelave t‘ prera ose duke e 
mb‘shtjell‘ secil‘n me membran‘ plastike

6 Ð 8

M i s h 
qengji

B‘rxolla Duke vendosur let‘r alumini midis copave t‘ mishit ose duke e 
mb‘shtjell‘ secil‘n me membran‘ plastike

4 - 8

Rosto Duke i paketuar copat e mishit n‘ qese frigoriferi ose duke i 
mb‘shtjell‘ fort me membran‘ plastike

4 - 8

Kube Duke i paketuar copat e prera n‘ qese frigoriferi ose duke i 
mb‘shtjell‘ fort me membran‘ plastike

4 - 8

Mish kau

Rosto Duke i paketuar copat e mishit n‘ qese frigoriferi ose duke i 
mb‘shtjell‘ fort me membran‘ plastike

8 - 12

Biftek Duke i prer‘ me trash‘si 2 cm dhe duke vendosur let‘r alumini midis 
tyre ose duke i mb‘shtjell‘ fort me membran‘ plastike

8 - 12

Kube N‘ copa t‘ vogla 8 - 12

Mish i zier Duke e paketuar n‘ copa t‘ vogla n‘ qese frigoriferi 8 - 12

Mish i grir‘ Pa er‘za, n‘ qese 1 - 3

T‘ p‘rbrendshme (cop‘) N‘ copa 1 - 3

Salsi•e e fermentuar - 
Sallam

Duhet paketuar edhe n‘se ka cip‘. 1 - 2

Proshut‘ e pjekur Duke vendosur let‘r alumini midis fetave t‘ prera 2 - 3

S h p e z ‘ 
dhe kafsh‘ 
gjahu

Pul‘ dhe gjel deti Duke i mb‘shtjell‘ me let‘r alumini 4 Ð 6 

Pat‘ Duke i mb‘shtjell‘ me let‘r alumini (racionet nuk duhet t‘ jen‘ m‘ 
tep‘r se 2,5 kg)

4 Ð 6

Ros‘ Duke i mb‘shtjell‘ me let‘r alumini (racionet nuk duhet t‘ jen‘ m‘ 
tep‘r se 2,5 kg)

4 Ð 6

Dre, lepur, kaproll Duke i mb‘shtjell‘ me let‘r alumini (racionet nuk duhet t‘ jen‘ m‘ 
tep‘r se 2,5 kg dhe kockat duhet t‘ jen‘ t‘ ndara)

6 Ð 8 

P e s h k 
dhe fruta 
deti

Peshk i uj‘rave t‘ ‘mbla 
(troft‘, krap, peshk-kurrill‘, 
mustak)

Pasi t‘ keni pastruar plot‘sisht pjes‘n e brendshme dhe luspat, 
duhet t‘ lahet dhe t‘ thahet, dhe pjesa e bishtit dhe e kok‘s duhet t‘ 
pritet kur ‘sht‘ e nevojshme.

2

Peshk pa dhjam‘ (levrek, 
shojz‘, gjuh‘z)

4-6

Peshk me dhjam‘ (ton, 
skumbri, peshku i kalt‘r, 
barbun, a•uge)

2 - 4

Midhje T‘ pastruara dhe n‘ qese 4 - 6

Havjar N‘ paketimin e vet, n‘ nj‘ en‘ alumini ose plastike 2 - 3
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 Frutat dhe
perimet

P‘rgatitja

 Koha m‘
 e gjat‘ e
ruajtjes
(muaj)

Mashurka dhe 
bishtaja

Duke i vluar p‘r 3 minuta pasi tÕi keni lar‘ dhe prer‘ n‘ copa t‘ vogla 10 - 13

Bizele Duke i vluar p‘r 2 minuta pasi tÕi keni q‘ruar dhe lar‘ 10 - 12

Lak‘r Duke e vluar p‘r 1-2 minut‘(a) pasi ta keni pastruar 6 - 8

Karot‘ Duke i vluar p‘r 3-4 minuta pasi tÕi keni lar‘ dhe prer‘ n‘ copa 12

Spec Duke i vluar p‘r 2-3 minuta pasi t‘ keni prer‘ bishtin, tÕi keni ndar‘ n‘ dysh 
dhe t‘ keni hequr farat

8 - 10

Spinaq Duke e vluar p‘r 2 minuta pasi ta keni lar‘ dhe pastruar 6 - 9

Pras Duke e vluar p‘r 5 minuta pasi ta keni prer‘ 6 - 8

Lulelak‘r Duke e vluar n‘ pak uj‘ me limon p‘r 3-5 minuta pas t‘ keni hequr gjethet 
dhe ta keni prer‘ n‘ copa

10 Ð 12 

Pat‘llxhan Duke i vluar p‘r 4 minuta pasi tÕi keni lar‘ dhe prer‘ n‘ copa 2cm 10 Ð 12 

Kungull Duke i vluar p‘r 2- 3 minuta pasi tÕi keni lar‘ dhe prer‘ n‘ copa 2cm 8 - 10

K‘rpudha Duke i kaurdisur leht‘ n‘ vaj dhe duke shtrydhur limon mbi to 2 - 3

Mis‘r Duke e pastruar dhe paketuar n‘ kalli ose n‘ kokrra 12

Moll‘ dhe dardh‘ Duke i vluar p‘r 2-3 minuta pasi tÕi keni q‘ruar dhe prer‘ n‘ feta 8 - 10

Kajsi dhe pjeshk‘ Ndajini p‘rgjysm‘ dhe nxirrni b‘rthamat 4 - 6

Luleshtrydhe dhe 
mjed‘r

Duke i lar‘ dhe q‘ruar 8 - 12

Fruta t‘ pjekura n‘ 
furr‘

Duke shtuar 10% sheqer n‘ en‘ 12

Kumbull, qershi, 
vishnj‘

Duke i lar‘ dhe q‘ruar bishtat 8 - 12

 Produktet e
bulmetit

P‘rgatitja
Koha m‘ e gjat‘ e ruajtjes 
(Muaj)

Kushtet e 
ruajtjes

Djath‘ (p‘rve• 
djathit t‘ bardh‘)

Duke vendosur 
let‘r alumini midis 
fetave t‘ prera

6 - 8 Mund t‘ lihet 
n‘ paketimin 
origjinal p‘r 
nj‘ ruajtje 
afatshkurt‘r. 
P‘r ruajtje 
afatgjat‘ duhet 
t‘ mb‘shtillet 
g j i t h a s h t u 
me let‘r 
alumini ose 
me membran‘ 
plastike.

Gjalp‘, 
margarin‘

N‘ paketimin e vet 6 N‘ paketimin 
e vet ose n‘ 
en‘ plastike
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6  Mirëmbajtja dhe pastrimi
A  Mos p‘rdorni asnj‘her‘ benzin‘, 

benzen ose substanca t‘ ngjashme 
p‘r t‘ pastruar.

B  Rekomandojm‘ q‘ ta hiqni pajisjen 
nga priza para se ta pastroni.

B  Mos p‘rdorni asnj‘her‘ mjete t‘ 
mprehta, sapun, pastrues sht‘piak, 
detergjent dhe dyll lustrues p‘r 
pastrim.

C P‘rdorni uj‘ t‘ ngroht‘ p‘r t‘ 
pastruar kabin‘n e frigoriferit dhe 
thajeni me leck‘.

C P‘rdorni nj‘ leck‘ t‘ njom‘ t‘ 
shtrydhur n‘ nj‘ solucion me nj‘ 
lug‘ •aji bikarbonat sode n‘ nj‘ 
pint‘ uji p‘r t‘ pastruar pjes‘n e 
brendshme dhe thajeni me leck‘.

B  Sigurohuni q‘ t‘ mos hyj‘ uj‘ n‘ 
kas‘n e llamb‘s dhe n‘ pjes‘t e tjera 
elektrike.

B  N‘se frigoriferi juaj nuk do t‘ 
p‘rdoret p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘, hiqeni 
kabllin e korrentit, hiqni t‘ gjitha 
ushqimet, pastrojueni dhe l‘reni 
der‘n pak t‘ hapur.

C Kontrolloni gominat e dyerve p‘r t'u 
siguruar q‘ t‘ jen‘ t‘ pastra dhe pa 
grimva ushqimesh.

A  P‘r t‘ hequr raftet e der‘s, hiqni 
t‘ gjitha gj‘rat n‘ to dhe thjesht 
shtyjeni raftin e der‘s lart nga baza.

A Mos p‘rdorni asnj‘her‘ agjent‘ 
pastrimi ose uj‘ q‘ p‘rmban klor p‘r 
t‘ pastruar sip‘rfaqet e jashtme dhe 
pjes‘t e lyer me krom t‘ produktit. 
Klori shkakton g‘rryerje mbi 
sip‘rfaqet metalike.

Mbrojtja e sipërfaqeve 
plastike 
C Mos vendosni vajra t‘ l‘ngshme 

ose ushqime t‘ gatuara me vaj n‘ 
frigorifer n‘ en‘ t‘ pambyllura pasi 
ato mund t‘ d‘mtojn‘ sip‘rfaqet 
plastike t‘ frigoriferit tuaj. N‘ rast 
t‘ sp‘rkatjes ose derdhjes t‘ vajti 
mbi sip‘rfaqet plastike, pastrojeni 
dhe shp‘lajeni pjes‘n p‘rkat‘se 
t‘ sip‘rfaqes menj‘her‘ me uj‘ t‘ 
ngroht‘.
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7  Zgjidhja e problemeve
Ju lutem shikoni k‘t‘ list‘ para se t‘ th‘rrisni sh‘rbimin. Do t'ju kursej‘ koh‘ 

dhe para. Kjo list‘ p‘rmban ankesat e shpeshta q‘ nuk lindin nga defektet e 
prodhimit ose p‘rdorimi i materialeve. Disa nga karakteristikat t‘ p‘rshkruar 
k‘tu mund‘sish nuk ekzistojn‘ n‘ prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon. 
¥ Spina nuk ‘sht‘ futur mir‘ n‘ priz‘. >>>Vendoseni spin‘n mir‘ n‘ priz‘.

¥ Siguresa e priz‘s n‘ t‘ cil‘n ‘sht‘ lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore 
mund t‘ ken‘ r‘n‘. >>>Kontrolloni sigures‘n.

Kondensim n‘ muret an‘sore t‘ ndarjes t‘ frigoriferit (MULTIZONE, COOL 
CONTROL dhe FLEXI ZONE).
¥ Ambienti ‘sht‘ shum‘ i ftoht‘. >>>Mos e montoni frigoriferin n‘ vende ku 

temperatura bie n‘n 10 ¡C.
¥ Dera ‘sht‘ hapur shpesh. >>>Mos e hapni dhe mbyllni der‘n e frigoriferit 

shpesh.
¥ Ambienti ‘sht‘ shum‘ i lag‘sht. >>>Mos e instaloni frigoriferin n‘ vende me 

shum‘ lag‘shti.
¥ Ushqime q‘ kan‘ l‘ngje jan‘ vendosur n‘ en‘ t‘ hapura. >>>Mos e vendosni 

ushqimin me p‘rmbajtje t‘ l‘ngshme n‘ en‘ t‘ hapura.
¥ Dera e frigoriferit ‘sht‘ l‘n‘ pak hapur. >>>Mbylleni der‘n e frigoriferit.
¥ Termostati ‘sht‘ vendosur n‘ nj‘ nivel shum‘ t‘ ftoht‘. >>>Vendoseni 

termostatin n‘ nj‘ nivel t‘ p‘rshtatsh‘m.
¥ Kompresori nuk punon.
¥ Mbrojtja termike e kompresorit do t‘ fryhet gjat‘ nd‘rprerjeve t‘ papritura 

t‘ energjis‘ ose heqjes dhe v‘nies n‘ priz‘ pasi presioni i l‘ngut ftoh‘s n‘ 
sistemin e ftohjes t‘ frigoriferit nuk ‘sht‘ balancuar akoma. Frigoriferi do t‘ 
filloj‘ t‘ punoj‘ p‘r rreth 6 minuta. Ju lutem th‘rrisni sh‘rbimin n‘se frigoriferi 
nuk ndizet n‘ fund t‘ k‘saj periudhe.

¥ Frigoriferi ‘sht‘ n‘ ciklin e shkrirjes. >>>Kjo ‘sht‘ normale p‘r nj‘ shkrirje t‘ 
plot‘ automatike t‘ frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

¥ Frigoriferi nuk ‘sht‘ futur n‘ priz‘. >>>Sigurohuni q‘ spina ‘sht‘ futur n‘ 
priz‘.

¥ Parametrat e temperatur‘s nuk jan‘ b‘r‘ mir‘. >>>Zgjidhni vler‘n e duhur t‘ 
temperatur‘s.

¥ Ka nj‘ nd‘rprerje energjie. >>>Frigoriferi kthehet n‘ punimin normal kur 
kthehet energjia.

Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi ‘sht‘ n‘ pun‘.
¥ Performanca e punimit t‘ frigoriferit mund t‘ ndryshoj‘ p‘r shkak t‘ 

ndryshimeve n‘ temperatur‘n e ambientit. Kjo ‘sht‘ normale dhe nuk ‘sht‘ 
defekt.
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Frigoriferi punon shpesh p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘.
¥ Produkti i ri mund t‘ jet‘ m‘ i gjer‘ se ai i m‘parshmi. Frigorifer‘t m‘ t‘ 

m‘dhenj punojn‘ p‘r nj‘ koh‘ m‘ t‘ gjat‘.
¥ Temperatura e dhom‘s mund t‘ jet‘ e lart‘. >>>èsht‘ normale q‘ produkti t‘ 

punoj‘ p‘r periudha m‘ t‘ gjata n‘ ambient t‘ ngroht‘.
¥ Frigoriferi mund t‘ jet‘ v‘n‘ n‘ priz‘ s‘ fundi ose mund t‘ jet‘ i mbushur me 

ushqime. >>>Kur frigoriferi vihet n‘ priz‘ ose ‘sht‘ mbushur s‘ fundi me 
ushqime, do t‘ k‘rkoj‘ m‘ shum‘ koh‘ q‘ t‘ arrij‘ temperatur‘n e caktuar. Kjo 
‘sht‘ normale.

¥ Sasi t‘ m‘dha ushqimesh t‘ nxehta mund t‘ jen‘ vendosur n‘ frigorifer s‘ 
fundi. >>>Mos vendosni ushqime t‘ nxehta n‘ frigorifer.

¥ Dyert mund t‘ hapen shpesh ose t‘ lihen pak hapur p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘. 
>>>Ajri i ngroht‘ q‘ ka hyr‘ n‘ frigorifer b‘n q‘ frigoriferi t‘ punoj‘ p‘r 
periudha m‘ t‘ gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

¥ Dera e ndarjes t‘ frigoriferit ose ngrir‘sit mund t‘ jet‘ l‘n‘ pak hapur. 
>>>Kontrolloni n‘se dyert jan‘ mbyllur plot‘sisht.

¥ Frigoriferi ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ temperatur‘ shum‘ t‘ ul‘t. >>>Rregulloni 
temperatur‘n e frigoriferit n‘ nj‘ grad‘ m‘ t‘ ngroht‘ dhe prisni derisa t‘ 
arrihet temperatura.

¥ Gomina e der‘s t‘ frigoriferit ose ngrir‘sit mund t‘ jet‘ ndotur, konsumuar, 
•ar‘ ose t‘ mos jet‘ izoluar mir‘. >>>Pastroni ose nd‘rroni gomin‘n. 
Gominat e d‘mtuara/•ara b‘jn‘ q‘ frigoriferi t‘ punoj‘ m‘ gjat‘ p‘r t‘ ruajtur 
temperatur‘n aktuale.

Temperatura e ngrir‘sit ‘sht‘ shum‘ e ul‘t nd‘rsa temperatura e frigoriferit 
‘sht‘ e mjaftueshme.
¥ Temperatura e ngrir‘sit ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ vler‘ shum‘ t‘ ul‘t. 

>>>Rregulloni temperatur‘n e ngrir‘sit n‘ nj‘ grad‘ m‘ t‘ ngroht‘ dhe 
kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit ‘sht‘ shum‘ e ul‘t nd‘rsa temperatura e ngrir‘sit 
‘sht‘ e mjaftueshme.
¥ Temperatura e frigoriferit ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ vler‘ shum‘ t‘ ul‘t. 

>>>Rregulloni temperatur‘n e frigoriferit n‘ nj‘ grad‘ m‘ t‘ ngroht‘ dhe 
kontrolloni.

Ushqimet q‘ mbahen n‘ sirtar‘t e ndarjes t‘ frigoriferit kan‘ ngrir‘.
¥ Temperatura e frigoriferit ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ vler‘ shum‘ t‘ lart‘. 

>>>Rregulloni temperatur‘n e frigoriferit n‘ nj‘ vler‘ m‘ t‘ ul‘t dhe 
kontrolloni.
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Temperatura n‘ frigorifer ose ngrir‘s ‘sht‘ shum‘ e lart‘.
¥ Temperatura e frigoriferit ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ vler‘ shum‘ t‘ lart‘. 

>>>Konfigurimi i temperatur‘s t‘ ndarjes t‘ frigoriferit ka nj‘ efekt n‘ 
temperatur‘n e ngrir‘sit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrir‘sit 
dhe prisni derisa ndarjet p‘rkat‘se t‘ arrijn‘ temperatur‘n e mjaftueshme.

¥ Dyert hapen shpesh ose jan‘ l‘n‘ hapur p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘. >>>Mos i hapni 
dyert shpesh.

¥ Dera ‘sht‘ pak hapur. >>>Mbylleni der‘n plot‘sisht.
¥ Frigoriferi ‘sht‘ v‘n‘ n‘ priz‘ ose ‘sht‘ mbushur me ushqime s‘ fundi. 

>>>Kjo ‘sht‘ normale. Kur frigoriferi vihet n‘ priz‘ ose ‘sht‘ mbushur s‘ 
fundi me ushqime, do t‘ k‘rkoj‘ m‘ shum‘ koh‘ q‘ t‘ arrij‘ temperatur‘n e 
caktuar.

¥ Sasi t‘ m‘dha ushqimesh t‘ nxehta mund t‘ jen‘ vendosur n‘ frigorifer s‘ 
fundi. >>>Mos vendosni ushqime t‘ nxehta n‘ frigorifer.

¥ Dridhje ose zhurm‘.
¥ Dyshemeja nuk ‘sht‘ n‘ nivel ose ‘sht‘ e paq‘ndrueshme. >>> N‘se 

frigoriferi tundet kur l‘vizet ngadal‘, balancojeni duke i rregulluar k‘mb‘t. 
Gjithashtu sigurohuni q‘ dyshemeja t‘ jet‘ e fort‘ mjaft p‘r t‘ mbajtur 
frigoriferin, dhe t‘ jet‘ n‘ nivel.

¥ Sendet q‘ vendosni n‘ frigorifer mund t‘ shkaktojn‘ zhurm‘. >>>Hiqni 
sendet q‘ jan‘ sip‘r frigoriferit.

Ka zhurma q‘ vijn‘ nga frigoriferi si p‘r shembull rrjedhje l‘ngjesh, sp‘rkatje, 
etj.

¥ Rrjedha e l‘ngut dhe gazit ‘sht‘ sipas parimeve t‘ punimit t‘ frigoriferit tuaj. 
Kjo ‘sht‘ normale dhe nuk ‘sht‘ defekt.

Vjen nj‘ fishk‘llim‘ nga frigoriferi.
¥ P‘rdoren ventilator‘ p‘r t‘ ftohur frigoriferin. Kjo ‘sht‘ normale dhe nuk 

‘sht‘ defekt.
Kondensim n‘ muret e brendshme t‘ frigoriferit.

¥ Moti i ngroht‘ dhe i lag‘sht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo ‘sht‘ normale dhe 
nuk ‘sht‘ defekt. 

¥ Dyert hapen shpesh ose jan‘ l‘n‘ hapur p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘. >>>Mos i hapni 
dyert shpesh. Mbyllini n‘se jan‘ hapur.

¥ Dera ‘sht‘ pak hapur. >>>Mbylleni der‘n plot‘sisht.
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Ndodh lag‘shti nga jasht‘ frigoriferit ose midis dyerve.

¥ Mund t‘ ket‘ lag‘shti n‘ aj‘r; kjo ‘sht‘ normale n‘ mot me lag‘shti. Kur 
lag‘shtia ‘sht‘ m‘ e ul‘t, do t‘ shfaqet kondensimi.

Er‘ e keqe brenda frigoriferit.
¥ Nuk ‘sht‘ b‘r‘ pastrimi rregullisht. >>>Pastroni pjes‘n e brendshme t‘ 

frigoriferit rregullisht me nj‘ sfungjer, uj‘ t‘ ngroht‘ ose karbonat t‘ tretur n‘ 
uj‘.

¥ Disa en‘ ose materiale paketimi mund t‘ shkaktojn‘ er‘. >>>P‘rdorni en‘ t‘ 
tjera ose materiale paketimi origjinale.

¥ Ushqimi vendoset n‘ frigorifer n‘ en‘ t‘ pambuluara. >>>Mbajeni ushqimin 
n‘ en‘ t‘ mbyllura. Mikroorganizmat q‘ p‘rhapen nga en‘t e pambuluara 
mund t‘ shkaktojn‘ er‘ra t‘ pak‘ndshme.

¥ Hiqni ushqimet q‘ u ka kaluar data e skadenc‘s dhe q‘ jan‘ prishur nga 
frigoriferi.

Dera nuk mbyllet.
¥ Paketimet e ushqimeve nuk lejojn‘ der‘n t‘ mbyllet. >>>L‘vizni paketimet q‘ 

pengojn‘ der‘n.

¥ Frigoriferi nuk ‘sht‘ plot‘sisht shesh mbi dysheme. >>>Rregulloni k‘mb‘t 
p‘r t‘ balancuar frigoriferin.

¥ Dyshemeja nuk ‘sht‘ n‘ nivel ose nuk ‘sht‘ e fort‘. >>>Sigurohuni q‘ 
dyshemeja ‘sht‘ n‘ nivel dhe ‘sht‘ n‘ gjendje t‘ mbaj‘ frigoriferin.

Krisper‘t kan‘ ngecur.

¥ Ushqimi prek tavanin e sirtarit. >>>Rivendosni ushqimet n‘ sirtar.



Molimo pro! itajte ovaj priru! nik prije kori"tenja proizvoda!
Dragi kupci,
Mi ! elimo da na najbolji na" in iskoristite na# proizvod, koji je proizveden u modernim 
objektima veoma pa! ljivo i s pedantnom kontrolom kvalitete.
Stoga vam savjetujemo da pro" itate cijeli korisni "ki priru"nik prije kori#tenja ovog 
proizvoda. Ako proizvod promijeni vlasnika, ne zaboravite da uz proizvod novom 
vlasniku date i ovaj priru"nik.

Ovaj priru! nik #e vam pomo#i da proizvod koristite brzo i bezbjedno.
¥ Molimo pa!ljivo pro"itajte korisni"ki vodi" prije instaliranja i upotrebe proizvoda.
¥ Obavezno se pridr!avajte va!e#ih sigurnosnih uputa.
¥ Korisni"ki vodi" dr!ite na dohvat ruke za budu#u upotrebu.
¥ Molimo vas da pro"itate sve ostale dokumente koje ste dobili uz proizvod.
Imajte na umu da se ovaj korisni"ki vodi"  mo! e primjenjivati  na nekoliko modela 
proizvoda. Vodi"  jasno ukazuje na bilo kakve varijacije kod razli" itih modela.

C Va! ne informacije i korisni 
savjeti.

A Opasnost po ! ivot i imovinu.

B Opasnost od strujnog udara. 

Ambala! a proizvoda je 
napravljena od sekundarnih 
sirovina, u skladu s 
nacionalnim propisima za 
za#titu okoli #a.

!"#$%&C
Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede! e mre"ne stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri$ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'(!!)&*+,'-.$/*
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Ovo poglavlje sadr!i sigurnosne 
upute potrebne da bi sprije"ili 
rizik od ozljede i materijalne 
$tete. Nepo$tovanje ovih uputa 
#e poni$titi sve vrste garancije 
proizvoda.
Namjena

A

UPOZORENJE: 
Ventilacijske otvore na 
ure%aju, ku#i$tu aparata 
ili ugra%enoj strukturi 
odr!avajte bez prepreka.

A

UPOZORENJE:
Za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja koristite 
samo mehani"ke ure%aje 
ili druga sredstva koja je 
preporu"io proizvo%a".

A
UPOZORENJE: 
Nemojte o$tetiti 
rashladno kolo.

A

UPOZORENJE: 
Ne koristite elektri"ne 
ure%aje u odjeljcima za 
skladi$tenje hrane, osim 
ako oni ne pripadaju 
tipu koji je preporu"io 
proizvo%a".

Ovaj ure%aj je namijenjen za 
kori$tenje u doma#instvu i u 
sli"nim objektima, kao $to su

- mala kuhinja za zaposlene u 
trgovinama, uredima i drugim 
radnim okru!enjima;
- seoske ku#e i za goste u 
hotelima, motelima i drugim 
stambenim objektima;
- objekti koji nude preno#i$te i 
doru"ak,
- za pripremu i dostavu hrane i 
sli"ne primjene koje ne spadaju u 
maloprodaju.
1.1. Op"ta sigurnost
¥ Ovaj proizvod ne trebaju 

koristiti osobe sa fizi"kim, 
senzornim i mentalnim 
invaliditetom, osobe bez 
dovoljno znanja i iskustva 
ili djeca. Takve osobe mogu 
koristiti ure%aj samo pod 
nadzorom i instrukcijama osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost. 
Djeca ne treba dopustiti da se 
igraju sa ovim ure%ajem.

¥ U slu"aju kvara, isklju"ite 
ure%aj.

¥ Nakon isklju"ivanja, pri"ekajte 
najmanje 5 minuta prije nego 
$to ga ponovno uklju"ite.

¥ Isklju"ite proizvod kada nije u 
upotrebi.

¥ Ne dodirujte utika" mokrim 
rukama! Ne vucite kabel da bi 
ga isklju"ili, uvijek vucite samo 
utika".

1. S!gurnosne upute ! upute o za " t !t ! okol !" a
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¥ Ne uklju"ujte hladnjak ako je 
uti"nica hlabava.

¥ Isklju"ite proizvod prilikom 
instalacije, odr!avanja, 
"i$#enja i popravke.

¥ Ako se proizvod ne#e koristiti 
neko vrijeme, isklju"ite 
ure%aj i izvadite hranu iz 
njega.

¥ Nemojte koristiti ovaj 
proizvod kada je odjeljak sa 
$tampanim karticama koji 
se nalazi u gornjem zadnjem 
dijelu proizvoda (poklopac 
elektri"nog odjeljka sa 
karticama (1) otvoren.

1

1

¥ Nemojte koristiti paru ili 
sredstva za "i$#enje parom 
za "i$#enje hladnjaka i 
topljenje leda u njemu. 
Para mo!e do#i u dodir s 
dijelovima pod naponom i 

dovesti do kratkog spoja ili 
strujnog udara!

¥ Ne perite proizvod prskanjem 
ili sipanjem vode na njega! 
Opasnost od strujnog udara!

¥ U slu"aju kvara, ne koristite 
proizvod, jer to mo!e 
dovesti do strujnog udara. 
Kontaktirajte ovla$teni 
servis prije nego $to bilo $ta 
uradite.

¥ Priklju"ite ure%aj na 
uzemljenu uti"nicu. 
Uzemljenje mora izvr$iti 
kvalificirani elektri"ar.

¥ Ako proizvod ima rasvjetu 
LED tipa, kontaktirajte 
ovla$teni servis za zamjenu 
ili u slu"aju bilo kakvog 
problema.

¥ Ne dirajte smrznutu hranu 
vla!nim rukama! Ona se 
mo!e zalijepiti za ruke!

¥ Ne stavljajte te"nosti u 
bocama i limenkama u 
odjeljak zamrziva"a. One 
mogu prsnuti!

¥ Te"nosti postavite u 
uspravan polo!aj nakon $to 
"vrsto zatvorite poklopac.

¥ Ne prskajte zapaljive tvari u 
blizini proizvoda, jer se mogu 
zapaliti ili eksplodirati.
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¥ Ne dr!ite zapaljive materijale 
i proizvode sa zapaljivim 
plinom (sprejevi, itd) u 
hladnjaku.

¥ Ne stavljajte posude 
sa teku#inama na vrh 
proizvoda. Prskanje vode 
na elektrificirani dio mo!e 
dovesti do strujnog udara i 
opasnosti od po!ara.

¥ Izlaganje proizvod ki$i, 
snijegu, suncu i vjetru #e 
izazvati elektri"nu opasnost. 
Kada premje$tate proizvod, 
ne vucite ga za ru"icu 
na vratima. Ru"ica mo!e 
otpasti.

¥ Vodite ra"una da izbjegnete 
hvatanje bilo kog dijela 
ruke ili tijela u bilo koji od 
pokretnih dijelova unutar 
proizvoda.

¥ Nemojte stajati niti se 
naslanjati na vrata, ladice i 
sli"ne dijelove hladnjaka. To 
#e uzrokovati da proizvod 
padne i izazvati o$te#enje 
dijelova.

¥ Vodite ra"una da ne uhvatite 
kabel za napajanje. 

!

1.1.1 HC upozorenje
Ako proizvod sadr!i sistem za 
hla%enje koji koristi plin R600a, 
vodite ra"una da izbjegnete 
o$te#enje sistema za hla%enje 
i njegovih cijevi dok koristite 
i premje$tate proizvod. Ovaj 
plin je zapaljiv. Ako je sistem 
za hla%enje o$te#en, dr!ite 
proizvod podalje od izvora vatre 
i odmah provjetrite prostoriju. 

C

Etiketa na unutarnjoj 
lijevoj strani ukazuje 
na vrstu plina koji se 
koristi u proizvodu. 

1.1.2 Za modele sa 
automatom za vodu
¥ Pritisak za dovod hladne 

vode treba biti maksimalno 
90 psi (6,2 bara). Ako vodeni 
pritisak prema$uje 80 psi 
(5,5 bara), koristite ventil 
za ograni"enje pritiska u 
sistemu za napajanje. Ako 
ne znate kako da provjerite 
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vodeni pritisak, potra!ite 
pomo# od profesionalnog 
vodoinstalatera.

¥ Ukoliko postoji rizik od efekta 
vodenog udara na va$oj 
instalaciji, uvijek koristite 
opremu za sprje"avanje 
vodenog udara. Konsultujte 
profesionalne vodoinstalatere 
ako niste sigurni da li postoji 
efekat vodenog udara u 
va$oj instalaciji.

¥ Nemojte instalirati na dovodu 
vru#e vode. Preduzmite 
mjere predostro!nosti protiv 
rizika od smrzavanja crijeva. 
Temperatura vode radnog 
intervala #e biti minimalno 
33¡F (0,6 ¡C) i maksimalno 
100¡F (38¡C).

¥ Koristite samo vodu za pi#e.
1.2. Namjena
¥ Ovaj proizvod je dizajniran 

za ku#nu upotrebu. On nije 
namijenjen za komercijalnu 
upotrebu. 

¥ Proizvod treba koristiti samo 
za "uvanje hrane i pi#a.

¥ Nemojte dr!ati osjetljive 
proizvode koji zahtijevaju 
kontrolirane temperature 
(vakcine, lijekove osjetljive na 
toplotu, sanitetski materijal 
itd.) u hladnjaku.

¥ Proizvo%a" ne preuzima 
odgovornost za bilo kakvu 
$tetu zbog zloupotrebe ili 
neispravne upotrebe.

¥ Originalni rezervni dijelovi 
#e biti obezbije%eni tijekom 
narednih 10 godina od 
datuma kupovine proizvoda.

1.3. Sigurnost djece
¥ Dr!ite ambala!u van dohvata 

djece.
¥ Nemojte dopustiti djeci da se 

igraju s proizvodom.
¥ Ako vrata proizvoda imaju 

bravu, dr!ite klju" van 
dohvata djece.
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1.4. Uskla%enost s 
direktivom WEEE i Odlaganje 
otpadnog proizvoda:
 Ovaj proizvod je uskla%en s 
Direktivom EU WEEE (2012/19/EU). Ovaj 
proizvod nosi simbol klasifikacije za odlaganje 
elektri"ne i elektronske opreme (WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od 
visokokvalitetnih dijelova i 
materijala koji se mogu ponovo 
koristi i pogodni su za recikla!u. 
Na kraju radnog vijeka, ne bacajte 
otpadni proizvod sa obi"nim 
doma#im i ostalim otpadom. 

Odnesite ga u sabirni centar za recikliranje 
elektri"ne i elektronske opreme. Obratite va$im 
lokalnim vlastima kako biste saznali vi$e o ovim 
sabirnim centrima.

1.5. Uskla%enost sa 
RoHS direktivom
¥ Ovaj proizvod je uskla%en s Direktivom EU 

WEEE (2011/65/EU). On ne sadr!i $tetne i 
zabranjene materijale navedene u Direktivi.

1.6. Informacija o ambala$i
¥ Ambala!a proizvoda je proizvedena od 

sekundarnih sirovina u skladu s na$im 
nacionalnim propisima za za$titu okoli$a. 
Ne bacajte ambala!u zajedno s doma#im 
ili drugim otpadom. Odnesite je do sabirnih 
centara za ambala!u koje su odredile 
lokalne vlasti.
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2  Va"  hladnjak

C Slike date u ovom priru"niku slu!e samo kao primjeri i ne moraju biti potpuno iste kao va$ proizvod. 
Ako va$ proizvod ne sadr!i odgovaraju#e dijelove, informacije se odnose na druge modele.

1. Tipka za pode#avanje temperature
2. Odjeljak za duboko zamrzavanje
3. Odjeljak za duboko zamrzavanje
4. Podesive no! ice
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3 Instalac !ja
3.1. Odgovaraju#e mjesto 
za instalaciju
Kontaktirajte ovla #teni servis za 
instalaciju proizvoda. Da biste proizvod 
pripremiliza instalaciju, pogledajte 
informacije u korisni"kom vodi"u i 
pobrinite se da su snabdijevanje struje 
i vode u skladu sa zahtjevima. Ako nisu, 
nazovite elektri "ara i vodoinstalatera da 
bi ih postavili po potrebi.

B
UPOZORENJE: Proizvo%a" ne preuzima 
odgovornost za bilo kakvu $tetu nastalu 
radom koji je obavila neovla$tena osoba.

B
UPOZORENJE: Kabel za napajanje 
proizvoda mora biti isklju"en iz struje 
tijekom instalacije. Ako to ne u"inite, mo!e 
do#i do smrti ili te$kih povreda!

A
UPOZORENJE: Ako je raspon vrata 
preuzak da proizvod pro%e, skinite vrata 
i okrenite proizvod u stranu, a ako i to ne 
uspe, kontaktirajte ovla$teni servis.

¥ Stavite proizvod na ravnu povr$inu kako bi 
izbjegli vibracije.

¥ Postavite proizvoda najmanje 30 cm od grijalice, 
pe#i i sli"nih izvora topline i najmanje 5 cm od 
elektri"nih pe#i. 

 ¥ Ne izla!ite proizvod direktnoj sun"evoj svjetlosti 
ili ne dr!ite ga u vla!nom okru!enju.

¥ Proizvod zahtijeva adekvatnu cirkulaciju zraka da 
bi efikasno funkcionirao.

¥ Ako proizvod treba da se stavi u ni$u, ne 
zaboravite da ostavite najmanje 5 cm udaljenosti 
izme%u ure%aja i plafona i zidova.

3.2. Postavljanje plasti! nih klinova
Koristite plasti"ne klinove prilo!ene uz ovaj 
proizvod da osigurate dovoljno prostora za 
cirkulaciju zraka izme%u ure%aja i zida. 
1. Da biste priklju"ili klinove, uklonite vijke na 
proizvodu i koristite vijke prilo!ene uz klinove.
2. Pri"vrstite 2 plasti"na klina na poklopac ventilacije 
kao $to je prikazano na slici.

3.3. Pode"avanje postolja
Ako proizvod nije u uravnote!enom polo!aju, 
podesite prednja podesiva postolja okretanjem na 
desno ili lijevo. 
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3.4. Priklju! ak za napajanje

A
UPOZORENJE: Ne koristite produ!ni 
kabel ili kabel sa vi$e uti"nica na priklju"ku 
za napajanje.

B
UPOZORENJE: O$te#eni kabel za 
napajanje mora da zamijeni ovla$teni 
servis.

C
Prilikom postavljanja dva hladnjaka jedan 
pored drugog, ostavite najmanje 4 cm 
prostora izme%u dvije jedinice.

¥ Na$a firma ne preuzima odgovornost za bilo 
kakvu $tetu zbog kori$tenja bez uzemljenja 
i bez priklju"ka za napajanje u skladu sa 
nacionalnim propisima.

¥ Napojni kabel mora biti lako dostupan 
nakon instalacije.

¥ Pove!ite hladnjak na uzemljenu uti"nicu 
sa naponom od 220-240 V/50 Hz. Utika" 
mora sadr!ati osigura" od 10-16A.

¥ Ne koristite utika" sa vi$e grupa sa ili bez 
produ!nog kabela izme%u zidne uti"nice i 
hladnjaka.

C

Upozorenje na vru#u povr$inu!
Na bo"nim zidovima va$eg proizvoda 
ce nalaze cijevi rashladnog sredstva 
koje pobolj$avaju rashladni sistem. Kroz 
ove oblasti mo!e da te"e rashladno 
sredstvo na visokim temperaturama, 
$to rezultira vru#im povr$inama na 
bo"nim zidovima. Ovo je normalno i nije 
potrebno servisiranje. Vodite ra"una 
kada dodirujete ove oblasti.

Mijenjanje lampice za 
osvjetljenje

Da biste promijenili lampicu/LED 
za osvjetljenje u fri ! ideru, pozovite 
ovla#teni servis.
Lampa (e) koji se koristi u ovom 
ure$aju nije prikladna za ku%no 
osvjetljenje. Cilj ove lampe je da 
pomogne korisniku da postavi hranu 
u hladnjak/zamrziva"  na siguran i 
ugodan na" in.Lampice koje se koriste 
u ovom ure$aju moraju podnositi 
ekstremne fizi "ke uslove kao #to su 
temperature ispod -20¡C.
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4  Pr!prema
¥ Za samostoje#i ure%aj; ãOvaj rashladni 
ure%aj nije predvi%en da se koristi kao ugradni 
ure%ajÒ;
¥ Va$ fri!ider bi trebao biti postavljen na 
udaljenosti od najmanje 30 cm od izvora toplote 
poput kamina, pe#nica, centralnog grija"a i pe#i 
i najmanje 5 cm od elektri"nih $tednjaka, te ne 
bi trebao biti postavljen na direktnu sun"evu 
svjetlost.
¥ Molimo uvjerite se da je unutra$njost va$eg 
fri!idera temeljito o"i$#ena.
¥ Ako je potrebno postaviti dva hladnjaka jedan 
do drugog, trebalo bi biti najmanje 2 cm razmaka 
izme%u njih.
¥ Molimo obratite pa!nju na sljede#a uputstva 
tokom prvih $est sati rada kada prvi put palite 
va$ fri!ider.
¥ Vrata fri!idera se ne bi trebala "esto otvarati.
¥ Fri!ider mora raditi prazan bez stavljanja bilo 
kakve hrane u njega.
¥ Ne isklju"ujte fri!ider. Ukoliko do%e do 
nestanka struje izvan va$e kontrole, molimo 
pogledajte upozorenja u dijelu "Preporu"ena 
rje$enja za probleme"
¥ Ovaj proizvod je dizajniran za rad na 
temperaturi okru!enja do 43 ¡C (90 SDgrF). 
&ak i ako temperatura okru!enja padne na -15 
¡C, zamrznuta hrana u zamrziva"u se ne otapa 
zahvaljuju#i njegovom naprednom elektroni"kom 
sistemu za kontrolu temperature. Za prvu 
ugradnju, proizvod NE bi trebao biti smje$ten 
u uslovima niske temeprature okru!enja. To je 
zbog toga $to se zamrziva" ne mo!e spu$tati na 
standardnu radnu temperaturu. Kada postigne 
kontinuiran rad, proizvod mo!e biti premje$ten 
na drugo mjesto. Stoga, kasnije mo!ete staviti 
va$ proizvod u gara!u ili neku drugu prostoriju 
koja se ne grije bez bojazni da #e se zamrznuta 
hrana pokvariti. Me%utim, vjerovatno je da gore 
navedene temperature mogu prouzrokovati 
zamrzavanje hrane u odjeljku fri!idera; stoga, 
molimo vas konzumirajte hranu iz fri!idera 
na kontroliran na"in po potrebi. Kada se 

temperatura okru!enja vrati u normalu, mo!ete 
promijeniti tipku za postavke u skladu sa va$im 
potebama. 
¥ Ako je temperatura okru!enja ispod 0¡C, 
hrana u odjeljku fri!idera #e se zamrznuti. Stoga, 
mi preporu"ujemo da se ne koristi odjeljak 
fri!idera na tako niskoj temperaturi okru!enja. 
Mo!ete nastaviti koristiti odjeljak zamrziva"a kao 
i obi"no.
¥ kod nekih modela, panel instrumenata se 
automatski isklju"uje 5 minuta nakon zatvaranja 
vrata. On #e se ponovo aktivirati kada se vrata 
tvore ili kada se pritisne neka tipka.
¥ Zbog promjene u temperaturi do koje dolazi 
otvaranjem/zatvaranjem vrata ure%aja tokom 
rada, normalna je pojava kondenzacije na 
policama vrata/ku#i$ta i staklenim kontejnerima.
¥ Budu#i da vru#i i vla!ni zrak ne prodire u va$ 

proizvod kada vrata nisu otvorena, va$ #e 
se proizvod optimizirati u uvjetima dovoljnim 
za za$titu va$e hrane. Uz ovu funkciju za 
u$tedu energije, funkcije i sastavni dijelovi 
kao kompresor, ventilator, grija", odmrziva", 
svijetlo, ekran i tako dalje #e raditi u skladu sa 
potrebama za potro$nju minimalne energije 
pod ovim okolnostima, uz o"uvanje svje!ine 
va$e hrane.
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Promjena smjera otvaranja 
vrata

Postupite prema numerisanom 
redoslijedu.
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C Slike date u ovom priru"niku slu!e samo kao primjeri i ne moraju biti potpuno iste kao va$ proizvod. 
Ako va$ proizvod ne sadr!i odgovaraju#e dijelove, informacije se odnose na druge modele.

5  Upotreba  va " eg  hladnjaka

Postavka radne temperature

Warm Cold

Radna temperatura regulira se 
kontrolom temperature.
1 = Postavka hla$enja na najni! oj razini 
(hla$enje u najtoplijem okru! enju)
4 = Postavka hla$enja na najvi#oj razini 
(hla$enje u najhladnijem okru! enju)
*Dodatne aktivnosti funkcije brzog 
hla$enja.

Odaberite postavku prema ! eljenoj 
temperaturi.

Unutarnja temperatura tako $er ovisi 
o temperaturi okoline, u "estalosti 
otvaranja vrata i koli" ini hrane koja se 

nalazi unutra.    
&esto otvaranje vrata dovodi do porasta 
unutra #nje temperature.
Iz tog razloga preporu"uje se zatvoriti 
vrata #to je prije mogu%e nakon 
upotrebe.
Uobi"ajena temperatura skladi#tenja 
va#eg ure$aja trebala bi biti -18 ¡C (0 
¡F). Ni! e temperature mogu se dobiti 
pode#avanjem gumba termostata u 
polo! aj 4.
Preporu"ujemo provjeru temperature 
termometrom kako biste osigurali da 
se pretinci za odlaganje odr! avaju na 
! eljenoj temperaturi. Ne zaboravite 
odmah uzeti o" itanje jer %e temperatura 
termometra porasti vrlo brzo nakon #to 
ga izvadite iz zamrziva"a.

Gumb termostata 
Gumb termostata nalazi se na gornjoj 
oblozi.
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Va! no:
Kada pritisnete prekida"  za brzo 
zamrzavanje ili prilagodite zadanu 
temperaturu, mo ! e do%i do kratkog 
zastoja prije nego #to kompresor 
po"ne raditi. To je normalno i nije 
gre#ka kompresora.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane
Ure$aj mo! ete koristiti za 
zamrzavanje svje! e hrane, kao i za 
"uvanje zamrznute hrane.
Pogledajte preporuke date na 
ambala! i va#e hrane.

¥ Pa$nja
Ne zamrzavajte gazirana pi%a jer 
bo" ica mo! e pu%i kada je te"nost u 
njoj smrznuta.

Budite oprezni sa smrznutim 
proizvodima poput obojenih kockica 
leda.
Nemojte prekora" iti kapacitet 
zamrzavanja va#eg ure$aja predvi$en 
za 24 sata. Pogledajte naljepnicu sa 
tehni "kim podacima.  

Da bi se odr! ala kvaliteta hrane, 
zamrzavanje se mora izvr#iti #to je 
br! e mogu%e.
Na taj na" in kapacitet smrzavanja 
ne%e biti prekora"en, a temperatura 
unutar zamrziva"a ne%e rasti.
¥ Pa$nja
Dr! ite duboko smrznutu hranu uvijek 
odvojenu od svje! e une#ene hrane.

Pri dubokom smrzavanju tople hrane, 
kompresor za hla$enje %e raditi dok 
se hrana potpuno ne smrzne. To 
mo! e privremeno prouzrokovati 
prekomjerno hla$enje prostora 
fri ! idera.

Ako vam je te#ko otvoriti vrata 
zamrziva"a neposredno nakon #to 
ste ih zatvorili, ne brinite. To je zbog 
razlike u pritisku koja %e se izjedna" iti 
i omogu%iti da se vrata otvore 
normalno nakon nekoliko minuta.
Neposredno nakon zatvaranja vrata 
za"u%ete zvuk usisavanja. To je 
sasvim normalno.

Brzo zamrzavanje

Ako planirate da zamrznete velike 
koli" ine svje! e hrane, podesite 
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kontrolni gumb na maks. 24 sata prije 
stavljanja svje! e hrane u odjeljak za 
brzo zamrzavanje.

Preporu"uje se da se gumb dr! i na 
MAX. polo! aj najmanje 24 sata da bi 
se zamrznula maksimalna koli" ina 
svje! e hrane navedena kao kapacitet 
zamrzavanja. Vodite ra"una da ne 
pomije#ate smrznutu hranu i svje! u 
hranu.
Ne zaboravite okrenuti gumb 
termostata u prethodni polo ! aj nakon 
#to se hrana zamrzne.
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Kako zamrznuti svje #u 
hranu   

¥ Hrana koja se zamrzava mora se 
pod'jel't ' na porc'je prema vel'"' n' 
koju ! el'te konzum'rat ' ' zamrznut' 
u odvojen'm pak'ranj'ma. Na taj 
na"' n nakon odmrzavanja treba 
spr'je"' t ' ponovno zamrzavanje sve 
hrane. 

¥ Da b' se u #to ve%oj mjerr' sa"uvale 
hranj've vr'jednost ', aroma ' boja 
hrane, povr%e treba kratko vr'jeme 
prokuhat ' pr'je zamrzavanja. 
(Kuhanje n'je potrebno za hranu 
poput krastavaca, per#'na.) Vreme 
kuhanja povr%a zamrznutog na 
ovaj na"' n skra%uje se za 1/3 
vremena kuhanja svje! eg povr%a.

¥ Da b' se produ!' lo vr'jeme 
sklad'#tenja smrznute hrane, 
kuhano povr%e mora se prvo 
'sc'jed't ', a zat'm hermet '" k' 
zapak'rat ' #to va!'  za sve vrste 
hrane.

¥ Hrana se ne sm'je stavljat ' 
nezapak'rana u pret'nac za 
zamrzavanje.

¥ Mater'jal za pak'ranje hrane koja 
se sklad'#t ' treba b't ' nepropusan 
za vazduh, "vrst ' postojan, ' 
otporan na deform 'sanje 'zazvano 
hladno%om ' vla! n'm vazduhom. 
Ina"e, hrana koja se stvrdne 
nakon zamrzavanja mo! e prob't ' 
pak'ranje. Za potrebe s'gurnog 
"uvanja hrane tako$e je va! no 
dobro zatvor't ' pak'ranje. 

Sljede%e vrste materijala za pakiranje 
pogodne su za zamrzavanje hrane:
Polietilenska vre%ica, aluminijumska 
folija, plasti "na folija, vakuumske 

vre%ice i spremnici s poklopcima 
otporni na hladno%u.
Upotreba sljede%ih vrsta materijala za 
pakiranje ne preporu"uje se za hranu 
koja se zamrzava: 
Papir za pakiranje, pergament papir, 
celofan (! elatinski papir), vre%a za 
sme%e, rabljene vre%ice i vre%ice iz 
trgovine.
¥ Vru%u hranu ne treba stavljat ' u 

zamrz'va"  a da se prethodno ne 
ohlad'. 

¥ Kada stavljate nezale$enu svje! u 
hranu u odjeljak za zamrzavanje, 
vod'te ra"una da 'sta ne dolaz' u 
kontakt sa smrznutom hranom. 
Pakovanje za hla$enje (Cool-
pack) (Phase Change Mater'al/
PCM - Mater'jal za promjenu faze) 
mo! ete stav 't ' na mre! u odmah 
'spod mre! e za brzo zamrzavanje 
kako b'ste spr'je"' l' da se 'sto 
zagr'je. 

¥ Tokom vremena zamrzavanja 
(24 sata) nemojte stavljat ' drugu 
hranu u zamrz'va" . 

¥ Stav'te hranu na pol'ce za 
zamrzavanje 'l' mre! e tako #to %ete 
je naslo!' t ' da ne bude pretrpana  
(preporu"uje se da mater'jal' za 
pakovanje ne dolaze u kontakt 
jedn' s drug'ma).

¥ Smrznuta hrana mora se 
neodlo! no upotr 'jeb't ' u kratkom 
vremenskom per'odu nakon 
odmrzavanja ' ne sm'je se v'#e 
zamrzavat'.

¥ Ne blok'rajte vent 'lac'jske rupe 
stavljaju%' smrznutu hranu 'spred 
vent 'lac'on'h rupa na stra! njoj 
povr#'n'.
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¥ Preporu"ujemo vam da na 
pakovanje pr'ka"' te et 'ketu ' 
nap'#ete naz'v hrane u pakovanju ' 
vreme zamrzavanja. 

Hrana pogodna za zamrzavanje:
¥ R'ba ' plodov' mora, crveno ' b'jelo 

meso, !' v'na, povr%e, vo%e, b'ljn' 
za"' n', ml'je"n' pro'zvod' (poput 
s'ra, maslaca ' oc'je$enog jogurta), 
pec'va, gotova 'l' kuhana jela, jela 
od kromp'ra, sufle ' desert'.

Hrana neprikladna za zamrzavanje:
¥ jogurt, k'sjelo ml'jeko, kajmak, 

majonez, l'snata salata, crvena 
rotkva, gro!$ e, sve vo%e (poput 
jabuka, kru#aka ' breskv').

¥ Da b' se hrana brzo ' temelj'to 
smrzla, ne sm'ju se prekora"' t ' 
sljede%e navedene kol'"' ne u 
pakovanju.

-Vo%e i povr%e, 0,5-1 kg
-Meso, 1-1,5 kg
¥ Mala kol'"' na hrane (najv'#e 2 

kg) tako$e se mo! e zamrznut' 
bez upotrebe funkc 'je brzog 
zamrzavanja.

Da biste postigli najbolji rezultat, 
primijenite sljede %e upute:

1. Aktivirajte funkciju brzog 
zamrzavanja 24 sata prije stavljanja 
svje! e hrane. 

2. 24 sata nakon pritiska na 
tipku, prvo stavite hranu koju ! elite 
zamrznuti u "etvrtu ladicu odozgo s 
ve%im kapacitetom zamrzavanja. Ako 
vam je ostalo hrane, stavite je u lijevu 
prednji dio tre%e ladice odozdo. 

3. Funkcija brzog zamrzavanja 
automatski %e se deaktivirati nakon 
50 sati.

4. Ne poku#avajte zamrzavati 
veliku koli" inu hrane odjednom. U 
roku od 24 sata ovaj proizvod mo! e 
zamrznuti maksimalnu koli" inu 
hrane nazna"enu kao ãKapacitet 
smrzavanjaÉ kg/24 sataÒ na tipskoj 
naljepnici. Nije preporu" ljivo u 
zamrziva"  staviti vi#e odmrznute/
svje! e hrane od koli" ine navedene na 
naljepnici.
¥ U tabl'cama Meso ' r'ba, Povr%e ' 

vo%e, Ml'je"n' pro'zvod' mo! ete 
v'djet ' podatke za odlaganje ' 
"uvanje hrane u zamrz'va"u.  

Preporuke za $uvanje 
smrznute hrane

¥ Kad kupujete smrznutu hranu, 
vod'te ra"una da je 'sta smrtnuta 
na odgovaraju%'m temperaturama 
' da 'm pakovanja n'jesu o#te%ena.

¥ Stav'te pakovanja u zamrz'va"  
#to je pr'je mogu%e nakon #to 'h 
kup'te. 

¥ Paz'te da datum 'steka naveden 
na pakovanju ne 'stekne pr'je 
konzum'ranja upakovan'h gotov'h 
jela koja 'zvad'te 'z zamrz'va"a.

Odmrzavanje

Led u odjeljcima zamrziva"a 
automatski se odmrzava.

Zamrziva $ za duboko 
zamrzavanje Informacija

Standard EN 62552 zahtijeva 
(u skladu s odre$enim uvjetima 
mjerenja) da se najmanje 4,5 kg 
hrane na svakih 100 litara zapremine 
odjeljka zamrziva"a mo! e zamrznuti
na sobnoj temperaturi od 25¡C za 24 
sata.
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Odmrzavanje smrznute 
hrane

Ovisno o raznolikosti hrane i svrsi 
upotrebe, mo! ete odabrati izme$u 
sljede%ih opcija odmrzavanja:
¥ Na sobnoj temperatur ' (da b' se 

odr! ala kval'teta hrane, n'je ba# 
pr'kladno odmrzavat' hranu dugo 
na sobnoj temperatur ')

¥ U fr'!' deru
¥ U elektr'" noj rern' (u model'ma sa 

'l' bez vent'latora) 
¥ U m'krovalnoj rern'
OPREZ: 
¥ N'kada ne stavljajte k'sele 

nap'tke u staklene boce ' l'menke 
u zamrz'va"  jer postoj' r'z'k od 
pucanja.

¥ Ako se na pakovanju smrznute 
hrane pr'm'jet ' vlaga ' 
neuob'" ajeno nad'manje, 
vjerovatno je da su prethodno 
b'l' usklad'#ten ' u neprop'sn'm 
uvjet 'ma sklad'#tenja ' da se 
kval'teta sadr! aja umanj'la. Ne 
konzum'rajte ovu hranu bez 
provjere.

¥ Budu%' da nek' za"' n' u kuhan'm 
jel'ma mogu prom'jen't ' svoj 
ukus kada su 'zlo! en' uslov'ma 
dugotrajnog sklad'#tenja, va#a 
smrznuta hrana mora b't ' manje 
za"' njena 'l' b' jel'ma trebalo dodat' 
! eljene za"' ne nakon procesa 
odmrzavanja.

Preporu $ene postavke temperature 

Postavka odjeljka 
zamrziva! a

Napomene

-20 ¡C Ovo je zadana preporu"ena postavka tem-
perature.

-21,-22,-23 ili  -24 oC Ove postavke se preporu"uju kada je tem-
peratura okoline vi#a od 30¡C ili ako mislite 
da temperatura u hladnjaku nije dovoljno 
niska zbog "estog otvaranja i zatvaranja 
vrata.

Brzo zamrzavanje Koristite kada ! elite da zamrznete hranu u 
kratkom vremenskom periodu.
Preporu"uje se da se primenjuje za 
o"uvanje kvaliteta va#e sve! e hrane.  
Ne morate koristiti funkciju brzog zamrza-
vanja prilikom stavljanja smrznute hrane.
Ne morate koristiti funkciju brzog zamrza-
vanja da biste zamrzli malu koli" inu svje! e 
hrane, do 2 kg dnevno.   
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Meso i riba Priprema

 Najdu! e
 vrijeme
skladi"tenja

(mjesec)

Mesni 
proizvodi

Teletina

Odrezak Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izme$u komada ili 
"vrstim omotavanjem stre " -folijom

6 Ð 8

Pe"enje Pakiranjem komada mesa u vre%u za hladnjak ili "vrstim omotavanjem 6 Ð 8

Kocke U malim komadima 6 Ð 8

( nicla, kotleti Postavljanjem folije izme$u rezanih kri#ki ili pojedina"nim omotavan-
jem stre" -folijom

6 Ð 8

Ov"etina

Kotleti Postavljanjem folije izme$u komada mesa ili pojedina"nim omotavan-
jem stre" -folijom

4 - 8

Pe"enje Pakiranjem komada mesa u vre%u za hladnjak ili "vrstim omotavanjem 4 - 8

Kocke Pakiranjem isjeckanog mesa u vre%icu za hladnjak ili "vrstim omota -
vanjem

4 - 8

Govedina

Pe"enje Pakiranjem komada mesa u vre%u za hladnjak ili "vrstim omotavanjem 8 - 12

Odrezak Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izme$u komada ili 
"vrstim omotavanjem stre " -folijom

8 - 12

Kocke U malim komadima 8 - 12

Kuvano meso Pakiranjem u komadi%ima u vre%icu za hladnjaka 8 - 12

Mljeveno meso Bez za" ina, u ravnim vre%icama 1 - 3

Iznutrice (komad) U komadima 1 - 3

Fermentirana kobasica - 
Salame

Treba je pakirati "ak i ako ima pakovanje. 1 - 2

( unka Postavljanjem folije izme$u rezanih kri#ki 2 - 3

Perad i 
ulovljena 
divlja"

Piletina i %uretina Umotavanjem u foliju 4 Ð 6 

Gu#"etina Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg) 4 Ð 6

Pa"etina Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg) 4 Ð 6

Jelen, zec, srna Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg, a kosti trebaju 
biti odvojene)

6 Ð 8 

Riba i 
plodovi 
mora

Slatkovodna riba (pastrmka, 
#aran, ! dral, som)

Nakon temeljitog " i#%enja unutra#njosti i krlju#ti, potrebno ih je oprati i 
osu#iti, a dijelove repa i glave odrezati po potrebi.

2

Nemasna riba (brancin, 
iverak, list)

4-6

Masna riba (Bonito, sku#a, 
plava riba, crveni cipal, 
in%uni)

2 - 4

( koljke O" i#%ene i u vre%icama 4 - 6

Kavijar U svojoj ambala! i, u aluminijumskoj ili plasti"noj posudi 2 - 3
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Vo#e i povr#e Priprema

 Najdu! e
 vrijeme
skladi"tenja

(mjesec)

Pasulj i boranija Skladi#titi prokuvano 3 minute nakon pranja i rezanja na male komade 10 - 13

Gra#ak Skladi#titi prokuvano 2 minute nakon va$enja iz mahuna i pranja 10 - 12

Kupus Skladi#titi prokuvano 1-2 minute nakon " i#%enja 6 - 8

( argarepa Skladi#titi prokuvano 3-4 minute nakon " i#%enja i rezanja na kri#ke 12

Paprika Skladi#titi prokuvano 2-3 minute nakon rezanja stabljike, dijeljenja na dva 
dijela i odvajanja sjemena

8 - 10

Spana% Skladi#titi prokuvano 2 minute nakon pranja i " i#%enja 6 - 9

Poriluk Skladi#titi prokuvano 5 minuta nakon usitnjavanja 6 - 8

Karfiol Skladi#titi prokuvano u malo limunove vode 3-5 minuta nakon odvajanja 
li#%a, rezanje jezgre na komade

10 Ð 12 

Patlid! an Skladi#titi prokuvano 4 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 10 Ð 12 

Bundeva Skladi#titi prokuvano 2- 3 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8 - 10

Gljiva Lagano pirjati na ulju i politi sa malo limuna 2 - 3

Kukuruz &i#%enjem i pakiranjem u klipove ili zrna 12

Jabuka i kru#ka Skladi#titi prokuvano 2-3 minute nakon #to ih ogulite i izre! ete 8 - 10

Kajsija i breskva Podijelite na pola i izvadite sjeme 4 - 6

Jagoda i malina Operite i granatirajte 8 - 12

Pe"eno vo%e Dodavanjem 10% #e%era u posudu 12

( ljiva, tre#nja, vi#nja Pranjem i " i#%enjem stabljika 8 - 12

Mlije! ni 
proizvodi Priprema

Najdu$e vrijeme skladi"tenja 
(mjesec)

Uslovi 
skladi"tenja

Sir (osim feta sira) Postavljanjem folije izme$u 
kri#ka

6 - 8 Mo! e se ostaviti 
u originalnom pa-
kovanju ako %e 
se kratkotrajno 
skladi#titi. Ako %e 
se dugotrajno 
skladi#titi treba ga 
umotati u alumi -
nijsku ili plasti"nu 
foliju.

Puter, margarin U originalnom pakovanju 6 U originalnoj 
ambala! i ili u 
plasti"noj ambala! i
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6  Odr#avanje ! $!"%enje

A  Nikada nemojte koristiti 
benzin, benzen ili sli! ne supstance za 
! i"#enje.

B  Preporu! ujemo da isklju! ite 
fri$ider prije ! i"#enja.

B  Za ! i"#enje fri$idera nemojte 
nikada upotrebljavati o" tre abrazivne 
predmete, sapune, deterd$ente i 
materije za poliranje.

C  Koristite mlaku vodu za 
! i"#enje spoljnih povr" ina fri$idera, a 
potom sve dobro isu" ite.

C  Za ! i"#enje unutra"njih 
povr" ina fri$idera koristite vla$nu krpu, 
natopljenu u otopini jedne ! ajne ka" ike 
sode bikarbone rastvorene u pola litra 
vode. Nakon ! i"#enja sve povr" ine 
dobro isu" ite.

B  Pazite da voda ne u%e u 
ku#i" te za sijalicu i druge elektroni! ke 
dijelove.

B  Ukoliko fri$ider ne#e biti 
kori" ten du$i vremenski period, 
isklju! ite iz uti! nice kabal za napajanje, 
izvadite sve namirnice, o! istite ga, a 
vrata ostavite od"krinuta.

C  Redovno provjeravajte 
zaptivne povr" ine vrata, kako biste 
osigurali da su ! iste i da na njima 
nema ostataka hrane.

A  Da biste skinuli policu 
sa vrata, uklonite sve namirnice i 
pogurajte policu prema gore u odnosu 
na oslonac.

A Nemojte upotrebljavati sredstva 
za ! i"#enje ili vodu koji sadr$e hlor 
za ! i"#enje spolja"njih povr" ina i 
hromiranih dijelova proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na tim metalnim 
povr" inama.

A  Ne koristite o" tre i abrazivne 
predmete ili sapun, sredstva za 
! i"#enje u ku#anstvu, benzin, vosak 
itd., jer #e plombe iz plasti! nih dijelova 
ispasti i deformirati se. Za ! i"#enje 
koristite toplu vodu i meku tkaninu. 
Obri" ite da bude suho.

Za" tita plasti $nih povr " ina 

C  Ne stavljajte u posude bez 
poklopca te! na ulja ili jela pr$ena u 
ulju u fri$ider jer mogu o" tetiti plasti! ne 
povr" ine u njemu. O! istite i isperite 
toplom vodom plasti! ne povr" ine ako 
ste na njih prosuli ili razmazali ulje.
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7  Preporu $ena rje " enja problema

Molimo da, prije nego pozovete servisera, 
pregledate ovaj popis. To vam mo! e 
u#tedjeti novac i vrijeme. Ovaj popis 
uklju"uje "este prigovore koji ne proizlaze 
iz neispravne izvedbe ili kori#tenja lo#ih 
materijala. Neke od osobina koje su 
opisane ovdje mogu da se ne nalaze u 
va#em proizvodu.

Fri! ider ne radi. 
¥ Da li je fri!ider propisno uklju"en? 
Uklju"ite utika" u zidnu uti"nicu.
¥ Da li je pregorio osigura" uti"nice 
u koju je uklju"en va$ fri!ider ili glavni 
osigura"? Provjerite osigura".
Kondenzat na strani zidova 
zamrziva"a (MULTIZONE, COOL 
CONTROL i FLEXI ZONE).
¥ Veoma hladna temperatura okoline. 
&esto otvaranje i zatvaranje vrata. Visoka 
vla!nost okoline. Dr!anje u otvorenim 
posudama hrane koja sadr!i teku"inu. 
Ostavljanje odr$krinutih vrata. Postavljanje 
termostata na hladniji stepen. 
¥ Smanjenje vremena u kojem su vrata 
ostavljena otvorena ili rje%e otvaranje vrata.
¥ Pokrivanje odgovaraju#im materijalom 
hrane u otvorenim posudama.
¥ Brisanje kondenzata kori$tenjem suhe 
krpe i provjera da li #e se ponovo nastaviti 
stvarati.
Kompresor ne radi

¥ Termi"ka za$tita kompresora #e 
proraditi tokom iznenadnog nestanka struje 
ili uklju"ivanja-isklju"ivanja jer rashladni 
pritisak u sistemu hla%enja fri!idera jo$ nije 
izbalansiran. Va$ fri!ider #e po"eti da radi 
otprilike nakon 6 minuta. Molimo pozovite 
servis ukoliko fri!ider ne po"ne raditi na 
kraju ovoga perioda.
¥ Fri!ider je u ciklusu odmrzavanja. 
Ovo je normalno za fri!idere sa potpuno 
automatizovanim procesom odmrzavanja. 
Ciklus odmrzavanja se ponavlja periodi"no.
¥ Va$ fri!ider nije uklju"en u uti"nicu. 
Provjerite da li je utika" pravilno postavljen 
u uti"nicu.
¥ Da li su ispravno napravljena 
temperaturna pode$enja?
¥ Mogu#e je da je isklju"eno napajanje.
Fri! ider radi "esto ili ve% du! e 
vremena.
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Rje! avanje problema

¥ Va$ novi proizvod mo!e biti $iri od 
prethodnog. Ovo je normalna pojava. Veliki 
fri!ideri rade du!i vremenski period.
¥ Sobna temperatura je mo!da prevelika. 
Ovo je normalna pojava.
¥ Fri!ider je mo!da bio uklju"en nedavno 
ili je mo!da tek napunjen namirnicama. 
Potpuno hala%enje fri!idera mo!e trajati 
nekoliko sati du!e. 
¥ Mo!da su u fri!ider nedavno stavljene 
velike koli"ine tople hrane. Topla hrana 
uzrokuje du!i period rada fri!idera dok se 
ne dosegne odgovaraju#a temperatura za 
"uvanje hrane.
¥ Vrata mogu biti otvarana "esto ili 
ostavljena od$krinuta na du!i period. Topli 
zrak koji ulazi u fri!ider uzrokuje da #e 
fri!ider raditi du!i period. Rje%e otvarajte 
vrata.
¥ Mogu#e je da su ostavljena od$krinuta 
vrata zamrziva"a ili odjeljka fri!idera. 
Provjerite da li su vrata "vrsto zatvorena.
¥ Fri!ider je pode$en na veoma nisku 
temperaturu. Podesite temperaturu fri!idera 
na ve#i stepen i sa"ekajte dok se ta 
temperatura ne postigne.
¥ Zaptivanje vrata fri!idera ili zamrziva"a 
mo!e biti prljavo, istro$eno, slomljeno ili pak 
da se dobro ne uklapa. O"istite ili zamjenite 
zaptiva"e. O$te#eni/slomljeni zaptiva"i 
mogu uzrokovati da fri!ider radi du!i period 
u cilju odr!anja trenutne temperature.
Temperatura zamrziva"a je veoma 
niska dok je temperatura cijelog 
fri ! idera dovoljno dobra.
¥ Zamrziva" je pode$en na veoma 
nisku temperaturu. Podesite temperaturu 
zamrziva"a na vi$i stepen i ponovo 
provjerite.

Temperatura fri ! idera je veoma 
niska dok je temperatura zamrziva"a 
dovoljna.
¥ Fri!ider je pode$en na veoma nisku 
temperaturu. Podesite temperaturu fri!idera 
na vi$i stepen i ponovo provjerite.
Hrana koja se dr! i u policama 
odjeljka fri ! idera se zamrzava.
¥ Fri!ider je pode$en na veoma nisku 
temperaturu. Podesite temperaturu fri!idera 
na vi$i stepen i ponovo provjerite.
Temperatura fri ! idera ili zamrziva"a 
je jako visoka.
¥ Fri!ider je mo!da pode$en na veoma 
visoku temperaturu. Pode$enje temperature 
fri!idera ima efekta na temperaturu 
zamrziva"a. Mijenjajte zadanu temperaturu 
fri!idera ili zamrziva"a sve dok ona ne 
dostigne zadovoljavaju#i nivo.
¥ Vrata mogu biti pre"esto otvarana 
ili ostavljena od$krinuta na du!i period; 
otvarajte ih rje%e.
¥ Vrata mogu ostati od$krinuta; Zatvorite 
vrata u potpunosti.
¥ Mo!da su nedavno u fri!ider stavljene 
velike koli"ine tople hrane. Sa"ekajte dok 
temperatura fri!idera ne dosegne !eljeni 
nivo.
¥ Fri!ider je mo!da tek nedavno uklju"en 
u uti"nicu. Potrebno je vremena da bi se 
fri!ider u potpunosti ohladio.
Buka pri radu se pove%ava kada 
fri ! ider radi.
¥ Performanse rada fri!idera se mogu 
mijenjati zbog promjena temperature 
okoline. To je normalna pojava i ne radi se 
o kvaru.
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Rje! avanje problema

Vibracije ili buka
¥ Pod nije ravan ili je slab. Fri!ider se 
ljulja kada se polako gurne. Provjerite da 
li je pod dovoljno jak da nosi fri!ider, kao i 
pode$enost nivoa nogu fri!idera. 
¥ Buka mo!e biti uzrokovana stavljanjem 
predmeta na fri!ider. Predmeti na fri!ideru 
se trebaju ukloniti.
Buka koja dolazi od fri! idera 
podsje%a na prosipanje teku%ine ili 
prskanje.
¥ Zbog principa rada va$eg fri!idera 
dolazi do kretanja te"nosti i gasova unutar 
njega. To je normalna pojava i ne radi se o 
kvaru.
Postoji buka koja podsje%a na 
puhanje vjetra.
¥ Ventilatori se koriste u cilju hla%enja 
fri!idera. To je normalna pojava i ne radi se 
o kvaru.
Kondenz na unutarnjim zidovima 
fri ! idera.
¥ Vru#e i vla!no vrijeme pove#ava 
zamrzavanje i kondenzaciju. To je normalna 
pojava i ne radi se o kvaru. 
¥ Vrata su mo!da bila ostavljena 
od$krinuta; Provjerite da li su vrata u 
potpunosti zatvorena.
¥ Vrata mogu biti pre"esto otvarana 
ili ostavljena od$krinuta na du!i period; 
otvarajte ih rje%e.
Na vanjskom dijelu fri! idera ili 
izme$u vrata se pojavljuje vlaga.
¥ Razlog mo!e biti vlaga u zraku; ovo je 
prili"no normalno pri vla!nom vremenu. 
Kada je smanji vla!nost tako%er #e nestati 
i kondenz.

Neprijatan miris unutar fri ! idera
¥ Unutra$njost fri!idera se mora "istiti. 
O"istite unutra$njost fri!idera sa spu!vom, 
mlakom ili gaziranom vodom. 
¥ Neke posude ili materijali za pakovanje 
mogu uzrokovati neprijatne mirise. Koristite 
druge posude ili drugi tip materijala za 
pakovanje.
Vrata nisu zatvorena
¥ Paketi namirnica mogu uzrokovati da 
se vrata ne zatvore. Premjestite pakete koji 
blokiraju vrata. 
¥ Fri!ider se ne nalazi u potpunosti u 
ispravnom polo!aju na podu i ljulja se 
kada se lagano gura Podesite vijke za 
pode$avanje visine. 
¥ Pod nije ravan ili dovoljno jak. Provjerite 
da li je pod dovoljno jak da nosi fri!ider.
Namirnice su se zaglavile.
¥ Namirnice mogu dodirivati plafon 
ladica. Preuredite polo!aj namirnica u 
ladicama.
Ako Je Povr#õna Proõzvoda Vru%a
¥ Visoke temperature se mogu opaziti 
izme%u dvaju vrata, na bo"nim plo"ama 
i na stra!njem ro$tilju dok proizvod radi. 
To je normalno i ne zahtijeva servisno 
odr!avanje!Budite pa!ljivi kada dodirujete 
ova podru"ja.
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�g�Z���n�j�b�`�b�^�_�j�h�l���b���a�Z��
�l�h�i�_�ƒ�_���g�Z���f�j�Z�a�h�l���\�g�Z�l�j�_����
�I�Z�j�_�Z�l�Z���f�h�`�_���^�Z���^�h�•�^�_��
�\�h���d�h�g�l�Z�d�l���k�h���^�_�e�h�\�b�l�_��
�k�h���k�l�j�m�•�Z���b���^�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z��
�d�j�Z�l�h�d���k�i�h�•���b�e�b���k�l�j�m�_�g��
�m�^�Z�j��

¥ �G�_���q�b�k�l�_�l�_���]�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��
�k�h���r�i�j�b�p�Z�ƒ�_���b�e�b��
�b�k�l�m�j�Z�ƒ�_���\�h�^�Z���g�Z���g�_�]�h����
�J�b�a�b�d���h�^���k�l�j�m�_�g���m�^�Z�j��

¥ �<�h���k�e�m�q�Z�•���g�Z���g�_�i�j�Z�\�b�e�g�h��
�j�Z�[�h�l�_�ƒ�_�����g�_���d�h�j�b�k�l�_�l�_��
�]�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l�����f�h�`�_��
�^�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���k�l�j�m�_�g��
�m�^�Z�j�����D�h�g�l�Z�d�l�b�j�Z�•�l�_���]�h��
�h�\�e�Z�k�l�_�g�b�h�l���k�_�j�\�b�k���i�j�_�^��
�^�Z���g�Z�i�j�Z�\�b�l�_���r�l�h���[�b�e�h��

¥ �<�d�e�m�q�_�l�_���]�h���i�j�b�d�e�m�q�h�d�h�l��
�\�h���i�j�b�a�_�f�•�_�g���r�l�_�d�_�j����
�I�j�b�a�_�f�•�m�\�Z�ƒ�_�l�h���f�h�j�Z���^�Z��
�]�h���g�Z�i�j�Z�\�b���d�\�Z�e�b�n�b�d�m�\�Z�g��
�_�e�_�d�l�j�b�q�Z�j��

¥ �:�d�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���b�f�Z��
�h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_���/�(�'����
�d�h�g�l�Z�d�l�b�j�Z�•�l�_���]�h��
�h�\�e�Z�k�l�_�g�b�h�l���k�_�j�\�b�k���a�Z��
�a�Z�f�_�g�Z���b�e�b���\�h���k�e�m�q�Z�•���^�Z��
�b�f�Z���g�_�d�Z�d�h�\���i�j�h�[�e�_�f��
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¥ �G�_���^�h�i�b�j�Z�•�l�_���k�f�j�a�g�Z�l�Z��
�o�j�Z�g�Z���k�h���f�h�d�j�b���j�Z�p�_����
�F�h�`�_���^�Z���<�b���k�_���a�Z�e�_�i�b���a�Z��
�j�Z�p�_�l�_��

¥ �G�_���k�l�Z�\�Z�•�l�_���l�_�q�g�h�k�l�b���\�h��
�r�b�r�b�ƒ�Z���b���e�b�f�_�g�d�b���\�h��
�h�^�^�_�e�_�h�l���a�Z���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_����
�F�h�`�_���^�Z���i�m�d�g�Z�l���b���^�Z��
�b�k�l�_�q�Z�l��

¥ �K�l�Z�\�_�l�_���]�b���l�_�q�g�h�k�l�b�l�_���\�h��
�b�k�i�j�Z�\�_�g�Z���i�h�a�b�p�b�•�Z���h�l�d�Z�d�h��
�p�\�j�k�l�h���…�_���]�h���a�Z�l�\�h�j�b�l�_��
�d�Z�i�Z�d�h�l��

¥ �G�_���r�i�j�b�p�Z�•�l�_���a�Z�i�Z�e�b�\�b��
�k�m�i�k�l�Z�g�p�b�b���[�e�b�a�m��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l�����f�h�`�_���^�Z��
�b�a�]�h�j�b���b�e�b���^�Z���_�d�k�i�e�h�^�b�j�Z��

¥ �G�_���q�m�\�Z�•�l�_���a�Z�i�Z�e�b�\�b��
�f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�b���b�e�b���i�j�h�b�a�\�h�^�b��
�k�h���a�Z�i�Z�e�b�\���]�Z�k�����k�i�j�_�•�h�\�b��
�b�l�g�������\�h���n�j�b�`�b�^�_�j�h�l��

¥ �G�_���k�l�Z�\�Z�•�l�_���k�Z�^�h�\�b���k�h��
�l�_�q�g�h�k�l���\�j�a���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l����
�I�j�k�d�Z�ƒ�_�l�h���\�h�^�Z���g�Z���^�_�e��
�\�h���d�h�•���b�f�Z���k�l�j�m�•�Z���f�h�`�_���^�Z��
�i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���k�l�j�m�_�g���m�^�Z�j��
�b�e�b���j�b�a�b�d���h�^���i�h�`�Z�j��

¥ �B�a�e�h�`�m�\�Z�ƒ�_�l�h���g�Z��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���g�Z���^�h�`�^�����k�g�_�]����
�k�h�g�q�_�\�Z���k�\�_�l�e�b�g�Z���b�e�b��
�\�_�l�Z�j���…�_���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z�Z�l��
�h�i�Z�k�g�h�k�l���h�^���_�e�_�d�l�j�b�q�_�g��
�b�g�p�b�^�_�g�l�����D�h�]�Z���]�h��

�i�j�_�f�_�k�l�m�\�Z�l�_���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l����
�g�_���]�h���\�e�_�q�_�l�_���a�Z���j�Z�q�d�Z�l�Z��
�g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z�����J�Z�q�d�Z�l�Z���f�h�`�_��
�^�Z���k�_���b�a�\�Z�^�b��

¥ �<�g�b�f�Z�\�Z�•�l�_���^�Z���g�_���n�Z�l�_�l�_��
�^�_�e���h�^���j�Z�p�_�l�_���b�e�b���l�_�e�h�l�h��
�\�h���g�_�d�h�•���h�^���i�h�^�\�b�`�g�b�l�_��
�^�_�e�h�\�b���\�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��

¥ �G�_���k�_���d�Z�q�m�\�Z�•�l�_���b�e�b��
�i�h�l�i�b�j�Z�•�l�_���k�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z����
�n�b�h�d�b�l�_���b�e�b���k�e�b�q�g�b��
�^�_�e�h�\�b���h�^���n�j�b�`�b�^�_�j�h�l����
�H�\�Z���…�_���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���^�Z���i�Z�^�g�_���b���…�_��
�i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���h�r�l�_�l�m�\�Z�ƒ�_��
�g�Z���^�_�e�h�\�b�l�_��

¥ �<�g�b�f�Z�\�Z�•�l�_���^�Z���g�_���]�h��
�a�]�Z�a�b�l�_���d�Z�[�_�e�h�l���a�Z���k�l�j�m�•�Z����

¥ #�I�j�b���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���g�Z��
�m�j�_�^�h�l�����h�k�b�]�m�j�_�l�_���^�_�d�Z��
�d�Z�[�_�e�h�l���a�Z���g�Z�i�h�•�m�\�Z�ƒ�_���g�_��
�_���i�j�_�d�b�g�Z�l���b�e�b���h�r�l�_�l�_�g��

¥ ���G�_���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�•�l�_���i�h�\�_�…�_��
�i�j�_�g�h�k�g�b���r�l�_�d�_�j�b���b�e�b��
�i�j�_�g�h�k�g�b���g�Z�i�h�•�m�\�Z�ƒ�Z���g�Z��
�a�Z�^�g�b�h�l���^�_�e���h�^���m�j�_�^�h�l��
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¥ �>�_�p�Z���g�Z���\�h�a�j�Z�k�l���h�^�������^�h������
�]�h�^�b�g�Z���f�h�`�Z�l���^�Z���]�b���i�h�e�g�Z�l��
�b���i�j�Z�a�g�Z�l���j�Z�a�e�Z�^�g�b�l�_��
�m�j�_�^�b��

¥ �‡�A�Z���^�Z���k�_���b�a�[�_�]�g�_��
�d�h�g�l�Z�f�b�g�Z�p�b�•�Z�����<�_���f�h�e�b�f�_��
�i�h�q�b�l�m�\�Z�•�l�_���]�b���k�e�_�^�g�b�l�_��
�m�i�Z�l�k�l�\�Z��

¥ ���H�l�\�h�j�Z�ƒ�_�l�h���\�j�Z�l�Z��
�g�Z���i�h�^�h�e�]�b���\�j�_�f�_�g�k�d�b��
�i�_�j�b�h�^�b���f�h�`�_���^�Z��
�i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���a�g�Z�q�b�l�_�e�g�h��
�a�]�h�e�_�f�m�\�Z���g�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�h

¥ �^�_�e�h�\�b�l�_���h�^���m�j�_�^�h�l��
¥ �����Q�b�k�l�_�l�_���]�b���j�_�^�h�\�g�h��

�i�h�\�j�r�b�g�b�l�_���d�h�b���f�h�`�Z�l���^�Z��
�^�h�•�^�Z�l���\�h���^�h�i�b�j���k�h���o�j�Z�g�Z��
�b���^�h�k�l�Z�i�g�b�l�_���k�b�k�l�_�f�b���a�Z��
�h�^�\�h�^��

¥ �����Q�b�k�l�_�l�_���]�b���j�_�a�_�j�\�h�Z�j�b�l�_��
�k�h���\�h�^�Z���r�l�h���g�_���k�l�_���]�b��
�d�h�j�b�k�l�_�e�_���������q�Z�k�Z����
�b�k�d�e�m�q�_�l�_���]�h���k�b�k�l�_�f�h�l���a�Z��
�\�h�^�Z���i�h�\�j�a�Z�g���k�h���^�h�\�h�^�h�l��
�g�Z���\�h�^�Z���Z�d�h���\�h�^�Z�l�Z���g�_���_��
�b�k�p�_�^�_�g�Z�������^�_�g�Z��

¥ �����K�d�e�Z�^�b�j�Z�•�l�_���k�b�j�h�\�Z��
�o�j�Z�g�Z���b���j�b�[�Z���\�h��

�k�h�h�^�\�_�l�g�b�l�_���k�Z�^�h�\�b���\�h��
�n�j�b�`�b�^�_�j�h�l�����l�Z�d�Z���r�l�h��
�g�_�f�Z���^�Z���^�h�•�^�Z�l���\�h���^�h�i�b�j��
�k�h���b�e�b���^�Z���i�j�h�d�Z�i�m�\�Z�Z�l���g�Z��
�^�j�m�]�Z���o�j�Z�g�Z��

¥ �����>�_�e�h�\�b�l�_���k�h���^�\�_��
�~�\�_�a�^�b���k�_���k�h�h�^�\�_�l�g�b���a�Z��
�k�d�e�Z�^�b�j�Z�ƒ�_���i�j�_�l�o�h�^�g�h��
�k�f�j�a�g�Z�l�Z���o�j�Z�g�Z����
�k�d�e�Z�^�b�j�Z�ƒ�_���b���i�j�Z�\�_�ƒ�_��
�k�e�Z�^�h�e�_�^

¥ �b���i�j�Z�\�_�ƒ�_���d�h�p�d�b���f�j�Z�a��
¥ �����>�_�e�h�\�b�l�_���k�h���_�^�g�Z�����^�\�_��

�b�e�b���l�j�b���~�\�_�a�^�b���g�_���k�_��
�k�h�h�^�\�_�l�g�b���a�Z���k�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_��
�g�Z���k�\�_�`�Z���o�j�Z�g�Z��

¥ �����:�d�h���j�Z�a�e�Z�^�g�b�h�l���m�j�_�^���_��
�h�k�l�Z�\�_�g���i�j�Z�a�_�g���i�h�^�h�e�]�h��
�\�j�_�f�_�����b�k�d�e�m�q�_�l�_���]�h����
�h�^�f�j�a�g�_�l�_�����b�k�q�b�k�l�_�l�_����
�b�k�m�r�_�l�_���b���h�k�l�Z�\�_�l�_

¥ �•�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���h�l�\�h�j�_�g�Z���a�Z��
�^�Z���k�i�j�_�q�b�l�_���k�h�a�^�Z�\�Z�ƒ�_��
�f�m�\�e�Z���\�h���m�j�_�^�h�l��

�������������+�&���j�k�`�_�n�j�k�`�_�n�]�[�„�`
�:�d�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���b�f�Z���k�b�k�l�_�f��
�a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_���k�h���J�������Z��
�]�Z�k�����\�g�b�f�Z�\�Z�•�l�_���^�Z���g�_���]�h��
�h�r�l�_�l�m�\�Z�l�_���k�b�k�l�_�f�h�l���a�Z��
�e�Z�^�_�ƒ�_���b���p�_�\�d�Z�l�Z���^�h�^�_�d�Z��
�]�h���d�h�j�b�k�l�b�l�_���b���^�\�b�`�b�l�_��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l�����H�\�h�•���]�Z�k���_��
�a�Z�i�Z�e�b�\�����:�d�h���_���h�i�r�l�_�l�_�g��
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�k�b�k�l�_�f�h�l���a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_����
�q�m�\�Z�•�l�_���]�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��
�i�h�^�Z�e�_�d�m���h�^���b�a�\�h�j�b���g�Z���h�]�Z�g��
�b���b�a�\�_�g�l�b�e�b�j�Z�•�l�_���•�Z���\�_�^�g�Z�r��
�k�h�[�Z�l�Z����

C

�?�l�b�d�_�l�Z�l�Z���g�Z��
�\�g�Z�l�j�_�r�g�Z�l�Z���e�_�\�Z��
�k�l�Z�g�Z���h�a�g�Z�q�m�\�Z���d�Z�d�h�\��
�\�b�^���]�Z�k���_���d�h�j�b�k�l�_�g���\�h��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l����

�������������B�[���g�i�_�`�f�c���l�i��
�r�`�s�g�[���b�[���]�i�_�[
¥ �I�j�b�l�b�k�h�d�h�l���a�Z���\�g�_�k���g�Z��

�k�l�m�^�_�g�Z���\�h�^�Z���l�j�_�[�Z���^�Z��
�[�b�^�_���g�Z�•�f�g�h�]�m���������S�V�L������������
�N�3�D�������:�d�h���i�j�b�l�b�k�h�d�h�l���g�Z��
�\�h�^�Z�l�Z���g�Z�^�f�b�g�m�\�Z��������
�S�V�L�������������N�3�D�������d�h�j�b�k�l�_�l�_��
�\�_�g�l�b�e���a�Z���h�]�j�Z�g�b�q�m�\�Z�ƒ�_��
�g�Z���i�j�b�l�b�k�h�d�h�l���\�h���]�e�Z�\�g�Z�l�Z��
�f�j�_�`�Z�����:�d�h���g�_���a�g�Z�_�l�_���d�Z�d�h��
�^�Z���]�h���i�j�h�\�_�j�b�l�_���\�h�^�g�b�h�l��
�i�j�b�l�b�k�h�d�����i�h�[�Z�j�Z�•�l�_��
�i�h�f�h�r���h�^���i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�_�g��
�\�h�^�h�\�h�^�‡�b�•�Z��

¥ �:�d�h���i�h�k�l�h�b���j�b�a�b�d���h�^���\�h�^�_�g��
�m�^�Z�l���\�h���b�g�k�l�Z�e�Z�p�b�•�Z�l�Z����
�k�_�d�h�]�Z���d�h�j�b�k�l�_�l�_��
�h�i�j�_�f�Z���a�Z���k�i�j�_�q�m�\�Z�ƒ�_��
�g�Z���\�h�^�_�g���m�^�Z�j���\�h��
�\�Z�r�Z�l�Z���b�g�k�l�Z�e�Z�p�b�•�Z����
�D�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�•�l�_��
�i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�b��

�\�h�^�h�\�h�^�‡�b�b���Z�d�h���g�_��
�k�l�_���k�b�]�m�j�b���^�_�d�Z���g�_�f�Z��
�_�n�_�d�l���g�Z���\�h�^�_�g���m�^�Z�l���\�h��
�b�g�k�l�Z�e�Z�p�b�•�Z�l�Z��

¥ �G�_���b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�•�l�_���g�Z���\�e�_�a�h�l��
�a�Z���l�h�i�e�Z���\�h�^�Z�����I�j�_�a�_�f�_�l�_��
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�m�^�Z�j�b���b���d�j�r�_�ƒ�_�����;�_�a�[�_�^�g�h�k�_�g���n�b�e�f���b�k�l�h��
�l�Z�d�Z���k�_���i�j�b�f�_�g�m�\�Z���g�Z���g�b�\�g�Z�l�Z���i�h�\�j�r�b�g�Z���d�Z�d�h��
�^�h�i�h�e�g�b�l�_�e�g�Z���f�_�j�d�Z���g�Z���[�_�a�[�_�^�g�h�k�l���a�Z���^�Z��
�k�_���k�i�j�_�q�b���^�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z�Z�l���h�r�l�_�l�m�\�Z�ƒ�_���\�h��
�k�j�_�^�b�g�Z�l�Z���Z�d�h���k�_���k�d�j�r�Z�l��
�
�:�e�d�Z�e�b�l�_���k�_���[�Z�a�Z���r�l�h���n�h�j�f�b�j�Z���o�b�^�j�h�d�k�b�^�g�b��
�•�h�g�b�����2�+�������d�h�]�Z���…�_���k�_���j�Z�k�l�\�h�j�b���\�h���\�h�^�Z��
�/�L�����e�b�l�b�m�f�������1�D�����g�Z�l�j�b�m�f�������.�����d�Z�e�b�m�f�h�l�����5�E��
���j�m�[�b�^�b�m�f�h�l�������&�V�����p�_�a�b�m�f�h�l�����b���\�_�r�l�Z�q�d�b�l�_��
�b���j�Z�^�b�h�Z�d�l�b�\�g�b���)�U�����)�D�Q���V�L�X�P�����f�_�l�Z�e�b���k�_��
�g�Z�j�_�q�_�g�b���:�E�D�:�E�G�B���F�?�L�:�E�B��
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( �� �K�`�s�[�]�[�„�`���j�k�i�\�f�`�g�c

�I�j�h�\�_�j�_�l�_���]�h���k�i�b�k�h�d�h�l���i�j�_�^���^�Z���i�h�\�b�d�Z�l�_���k�_�j�\�b�k�����7�_���\�b���a�Z�r�l�_�^�b���\�j�_�f�_���b���i�Z�j�b�����H�\�h�•���k�i�b�k�h�d��
�]�b���h�i�n�Z�…�Z���q�_�k�l�b�l�_���i�h�i�e�Z�d�b���r�l�h���g�_���i�j�h�b�a�e�_�]�m�\�Z�Z�l���h�^���g�_�i�j�Z�\�b�e�g�Z���j�Z�[�h�l�Z���b�e�b���m�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z��
�f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�b�����H�^�j�_�^�_�g�b���k�i�h�f�g�Z�l�b���h�^�e�b�d�b���f�h�`�_���^�Z���g�_���k�_���h�^�g�_�k�m�\�Z�Z�l���g�Z���\�Z�r�b�h�l���i�j�h�b�a�\�h�^��

�;�e�i���f�[�_�c�f�h�c�e�i�m���h��̀��k�[�\�i�m�c����
¥ �I�j�b�d�e�m�q�h�d�h�l���a�Z���k�l�j�m�•�Z���g�_���_���g�Z�f�_�k�l�_�g���m�[�Z�\�h�����!�!�!���I�j�b�d�e�m�q�_�l�_���]�h���m�[�Z�\�h���^�Z���\�e�_�a�_���\�h��

�r�l�_�d�_�j�h�l��
¥ �H�k�b�]�m�j�m�\�Z�q�h�l���a�Z���r�l�_�d�_�j�h�l���r�l�h���h�[�_�a�[�_�^�m�\�Z���k�l�j�m�•�Z���a�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���b�e�b���]�e�Z�\�g�b�h�l���h�k�b�]�m�j�m�\�Z�q��

�k�_���i�j�_�]�h�j�_�g�b�����!�!�!���I�j�h�\�_�j�_�l�_���]�b���h�k�b�]�m�j�m�\�Z�q�b�l�_��
�L��̀��‚�[�]�n�]�[���e�i�h�_�`�h�b�[�q�c�‚�[���h�[���l�m�k�[�h�c�r�h�c�m�`���•�c�_�i�]�c���]�i���i�_�_�`�f�i�m���h�[���f�[�_�c�f�h�c�e�i�m�����J�I�=�@�8�@�H�;�G�@�H�L�E�;��

�B�I�H�;�����E�I�H�M�K�I�F�;���H�;���F�;�?�@�6�@�M�I���C���O�F�@�E�L�C�<�C�F�H�;���B�I�H�;����
¥ �K�j�_�^�b�g�Z�l�Z���_���f�g�h�]�m���k�l�m�^�_�g�Z�����!�!�!���G�_���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�•�l�_���]�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���\�h���k�j�_�^�b�g�Z���d�Z�^�_���r�l�h��

�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���k�_���k�i�m�r�l�Z���i�h�^���������ž�&��
¥ �<�j�Z�l�Z�l�Z���k�_���h�l�\�h�j�Z���f�g�h�]�m���q�_�k�l�h���!�!�!���<�g�b�f�Z�\�Z�•�l�_���^�Z���g�_���•�Z���h�l�\�h�j�Z�l�_���\�j�Z�l�Z�l�Z���f�g�h�]�m���q�_�k�l�h��
¥ �B�f�Z���f�g�h�]�m���\�e�Z�]�Z���\�h���k�j�_�^�b�g�Z�l�Z�����!�!�!���G�_���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�•�l�_���]�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���\�h���k�j�_�^�b�g�Z���k�h���\�e�Z�]�Z��
¥ �L�_�q�g�Z�l�Z���o�j�Z�g�Z���k�_���q�m�\�Z���\�h���k�Z�^�h�\�b���[�_�a���d�Z�i�Z�d�����!�!�!���Q�m�\�Z�•�l�_���•�Z���l�_�q�g�Z�l�Z���o�j�Z�g�Z���\�h���a�Z�l�\�h�j�_�g�b��

�k�Z�^�h�\�b��
¥ �<�j�Z�l�Z�l�Z���g�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���_���h�k�l�Z�\�_�g�Z���h�l�\�h�j�_�g�Z�����!�!�!���G�_���h�k�l�Z�\�Z�•�l�_���•�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���h�l�\�h�j�_�g�Z���^�h�e�]�h��
¥ �L�_�j�f�h�k�l�Z�l�h�l���_���i�h�k�l�Z�\�_�g���g�Z���g�b�k�d�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�����!�!�!���I�h�k�l�Z�\�_�l�_���]�h���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�h�l���g�Z��

�k�h�h�^�\�_�l�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
�E�i�g�j�k�`�l�i�k�i�m���h��̀��k�[�\�i�m�c��
¥ �:�d�h���k�g�_�f�Z���k�l�j�m�•�Z���b�e�b���Z�d�h���]�h���b�a�\�e�_�q�_�l�_���i�j�b�d�e�m�q�h�d�h�l���h�^���r�l�_�d�_�j�h�l���b���i�h�l�h�Z���i�h�\�l�h�j�g�h���]�h��

�i�j�b�d�e�m�q�b�l�_�����i�j�b�l�b�k�h�d�h�l���g�Z���]�Z�k�h�l���\�h���k�b�k�l�_�f�h�l���a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_���g�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���g�_�f�Z���^�Z���[�b�^�_��
�j�Z�f�g�h�f�_�j�_�g���r�l�h���i�j�_�^�b�a�\�b�d�m�\�Z���\�d�e�m�q�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���l�_�j�f�b�q�d�Z�l�Z���a�Z�r�l�b�l�Z���g�Z���d�h�f�i�j�_�k�h�j�h�l����
�I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���…�_���k�_���j�_�k�l�Z�j�l�b�j�Z���i�h���h�d�h�e�m�������f�b�g�m�l�b�����I�h�\�b�d�Z�•�l�_���k�_�j�\�b�k�_�j���Z�d�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���g�_���k�_��
�j�_�k�l�Z�j�l�b�j�Z���i�h���h�\�h�•���i�_�j�b�h�^��

¥ �<�d�e�m�q�_�g�h���_���h�^�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_�l�h�����!�!�!���H�\�Z���_���g�h�j�f�Z�e�g�h���a�Z���p�_�e�h�k�g�h���Z�\�l�h�f�Z�l�b�a�b�j�Z�g���i�j�h�p�_�k���g�Z��
�h�^�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_�����H�^�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_�l�h���k�_���b�a�\�j�r�m�\�Z���i�_�j�b�h�^�b�q�g�h��

¥ �I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���g�_���_���\�d�e�m�q�_�g���!�!�!���I�j�h�\�_�j�_�l�_���^�Z�e�b���d�Z�[�_�e�h�l���a�Z���k�l�j�m�•�Z���_���\�d�e�m�q�_�g��
¥ �I�h�k�l�Z�\�d�Z�l�Z���a�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���g�_���_���l�h�q�g�Z�����!�!�!���B�a�[�_�j�_�l�_���k�h�h�^�\�_�l�g�Z���i�h�k�l�Z�\�d�Z���a�Z��

�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z��
¥ �G�_�f�Z���k�l�j�m�•�Z�����!�!�!���I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���…�_���i�j�h�^�h�e�`�b���^�Z���j�Z�[�h�l�b���d�h�]�Z���…�_���^�h�•�^�_���k�l�j�m�•�Z��
�<�n�e�[�m�[���i�_���k�[�\�i�m�[�m�[���h�[���f�[�_�c�f�h�c�e�i�m���l� �̀��b�^�i�f�`�g�n�]�[���_�i�_�`�e�[���k�[�\�i�m�c��
¥ �J�Z�[�h�l�Z�l�Z���g�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���f�h�`�_���^�Z���k�_���j�Z�a�e�b�d�m�\�Z���\�h���a�Z�\�b�k�g�h�k�l���h�^���i�j�h�f�_�g�b�l�_���g�Z��

�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�h���k�j�_�^�b�g�Z�l�Z�����L�h�Z���_���g�h�j�f�Z�e�g�h���b���g�_���_���]�j�_�r�d�Z��



���������������0�. �N�j�b�`�b�^�_�j���M�i�Z�l�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z

�J�`�s�[�]�[�„�`���h�[���j�k�i�\�f�`�g�c
�F�[�_�c�f�h�c�e�i�m���k�[�\�i�m�c���g�h�i�^�n���r�`�l�m�i���c�f�c���g�h�i�^�n���_�i�f�^�i��
¥ �G�h�\�b�h�l���i�j�h�b�a�\�h�^���\�_�j�h�•�Z�l�g�h���_���i�h�]�h�e�_�f���h�^���i�j�_�l�o�h�^�g�b�h�l�����I�h�]�h�e�_�f�b�l�_���i�j�h�b�a�\�h�^�b���j�Z�[�h�l�Z�l��

�i�h�^�h�e�]�h��
¥ �L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�h���i�j�h�k�l�h�j�b�•�Z�l�Z���_���\�b�k�h�d�Z�����!�!�!���I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���g�h�j�f�Z�e�g�h���…�_���j�Z�[�h�l�b���i�h�^�h�e�]�h���Z�d�h��

�b�f�Z���\�b�k�h�d�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���\�h���i�j�h�k�l�h�j�b�•�Z�l�Z��
¥ �I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���[�b�e���i�j�b�d�e�m�q�_�g���g�_�h�^�Z�f�g�Z���b�e�b���k�l�Z�\�_�g�Z���_���g�h�\�Z���o�j�Z�g�Z�����!�!�!���G�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���f�m��

�l�j�_�[�Z���i�h�\�_�…�_���\�j�_�f�_���^�Z���•�Z���^�h�k�l�b�]�g�_���i�h�k�l�Z�\�_�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���d�h�]�Z���_���\�d�e�m�q�_�g���g�_�h�^�Z�f�g�Z���b�e�b��
�Z�d�h���k�_���k�l�Z�\�b���g�h�\�Z���o�j�Z�g�Z���\�h���g�_�]�h�����L�h�Z���_���k�h�k�_�f�Z���g�h�j�f�Z�e�g�h��

¥ �K�l�Z�\�_�g�Z���_���i�h�]�h�e�_�f�Z���d�h�e�b�q�b�g�Z���\�j�_�e�Z���o�j�Z�g�Z���\�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l�����!�!�!���G�_���k�l�Z�\�Z�•�l�_���\�j�_�e�Z���o�j�Z�g�Z���\�h��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��

¥ �<�j�Z�l�b�l�_���k�_���h�l�\�h�j�Z�Z�l���q�_�k�l�h���b�e�b���[�b�e�_���h�k�l�Z�\�_�g�b���h�l�\�h�j�_�g�b���i�h�^�h�e�]�h�����!�!�!���L�h�i�e�b�h�l���\�h�a�^�m�o��
�\�e�_�]�m�\�Z���\�g�Z�l�j�_���b���a�Z�l�h�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���j�Z�[�h�l�b���i�h�^�h�e�]�h�����G�_���h�l�\�h�j�Z�•�l�_���]�b���\�j�Z�l�b�l�_���f�g�h�]�m���q�_�k�l�h��

¥ �<�j�Z�l�Z�l�Z���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���b�e�b���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l���_���h�k�l�Z�\�_�g�Z���i�h�^�h�l�\�h�j�_�g�Z�����!�!�!���I�j�h�\�_�j�_�l�_���^�Z�e�b��
�\�j�Z�l�b�l�_���k�_���m�[�Z�\�h���a�Z�l�\�h�j�_�g�b��

¥ �I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���_���i�h�k�l�Z�\�_�g���g�Z���f�g�h�]�m���g�b�k�d�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�����!�!�!���I�h�k�l�Z�\�_�l�_���g�Z���i�h�\�b�k�h�d�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���b���i�h�q�_�d�Z�•�l�_���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���^�Z���•�Z���^�h�k�l�b�]�g�_���i�j�b�e�Z�]�h�^�_�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

¥ �=�m�f�Z�l�Z���g�Z���\�j�Z�l�Z���h�^���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���b�e�b���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l���_���\�Z�e�d�Z�g�Z�����b�a�Z�[�_�g�Z�����b�k�d�j�r�_�g�Z���b�e�b���g�_��
�_���i�j�Z�\�b�e�g�h���g�Z�f�_�k�l�_�g�Z�����!�!�!���B�k�q�b�k�l�_�l�_���b�e�b���a�Z�f�_�g�_�l�_���•�Z���]�m�f�Z�l�Z�����H�r�l�_�l�_�g�Z�l�Z�������b�k�d�b�g�Z�l�Z��
�]�m�f�Z���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�m�\�Z���^�h�e�]�Z���j�Z�[�h�l�Z���g�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���a�Z���^�Z���•�Z���h�^�j�`�m�\�Z���i�h�k�l�Z�\�_�g�Z�l�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
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�b�[�_�i�]�i�f�c�m�`�f�h�[��

¥ �L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�h���h�^�^�_�e�h�l���g�Z���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l���_���i�h�k�l�Z�\�_�g�Z���f�g�h�]�m���g�b�k�d�h�����!�!�!���I�h�k�l�Z�\�_�l�_��
�i�h�\�b�k�h�d�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���a�Z���h�^�^�_�e�h�l���g�Z���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l���b���i�j�h�\�_�j�_�l�_���h�^�g�h�\�h��
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Molimo da prvo pro ! itate ovo uputstvo za upotrebu!
Po! tovani kupci,
Nadamo se da " e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama 
i koji je pro! ao najstro#e kontrole kvaliteta, dugo i efikasno slu#iti.
Zato pa#ljivo pro$itajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego ! to po$nete 
da koristite proizvod i sa$uvajte ga za budu" e potrebe. Ako proizvod predajte 
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu " e vam pomo " i da proizvod koristite efikasno i na 
sigurna na ! in.
¥ Pro$itajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.
¥ Obavezno pro$itajte bezbednosna uputstva.
¥ Uputstvo za upotrebu $uvajte na pristupa$nom mestu jer vam kasnije mo#e 

zatrebati. 
¥ Pro$itajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.
Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih 
modela. Razlike izme%u modela " e biti nazna$ene u uputstvu. 

Obja#njenje simbola
U ovom uputstvu za upotrebu koriste se slede " i simboli:
C Va#ne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A  Upozorenje na uslove opasne po #ivot i imovinu.
B  Upozorenje za elektri$ni napon.

!"#$%&C
Podaci o modelu sa! uvani u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede" e internet stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri! ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'(!!)&*+,'-.$/*
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1  Va# fri $ider

!" #Kontrolna tabla
$"#Odeljci za brzo hla%enje sa poklopcem
%"#Odeljak zamrziva$a
&"#Podesive no#ice

C
* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su ! eme i mogu ne odgovarati u celini 
ka va! em proizvodu. Ako va!  proizvod ne sadr#i delove na koje se te slike 
odnose , informacije se odnose na drugim modelima.

��

!

"

#

MAX.1

2

3 4
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2  Va$na bezbednosna upozorenja

Pro$itajte slede" e informacije. 
Nepo! tovanje ovih informacija 
mo#e dovesti do povreda ili 
materijalnih ! teta. U suprotnom 
se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvo%a$a.
Originalni rezervni delovi " e biti 
obezbe%eni za 10 godina od 
dana nabavke proizvoda.
Namena
 

   
A

UPOZORENJE:  
Ventilacione otvore na 
ure%aju ili ugra%enoj 
strukturi odr#avajte bez 
prepreka.

A

UPOZORENJE:  
Za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja koristite 
samo mehani$ke 
ure%aje ili druga 
sredstva koja je 
preporu$io proizvo%a$.

A
UPOZORENJE:
Vodite ra$una da ne 
o! tetite rashladno kolo.

A

UPOZORENJE: 
Ne koristite elektri$ne 
ure%aje u odeljcima za 
skladi! tenje hrane, osim 
ako oni ne pripadaju 
tipu koji je preporu$io 
proizvo%a$.

Ure%aj je namenjen za 
kori!" enje u doma" instvu i za 
sli$ne namene, kao ! to su
Ð u kuhinjama rezervisanim za 
osoblje prodavnice, kancelarije i 
druga podru$ja poslovanja;

Ð na seoskim ku" ama i za goste 
u hotelima, motelima i drugim 
okru#enjima stambenog tipa.
 Op#te sigurnosne mere
¥ Kad ho"ete da odlo#ite/bacite 

proizvod, preporu$ujemo da 
se konsultujete sa ovla!" enim 
servisom da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovla!" ena tela.

¥ Konsultujte se sa ovla!" enim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za fri#ider. 
Nemojte da dirate i ne dajte 
da neko drugi dira fri#ider bez 
obave! tavanja ovla!" enog 
servisa.

¥ Za proizvode sa odeljkom 
zamrziva$a: nemojte da jedete 
sladoled i kockice leda odmah 
$im ih izvadite iz zamrziva$a! 
(To mo#e da izazova promrzline 
u va! im ustima). 

¥ Za proizvode sa odeljkom 
zamrziva$a: ne stavljajte pi" a u 
fla! ama i limenkama u odeljak 
zamrziva$a. Ina$e mogu da 
puknu. 

¥ Ne dirajte smrznutu hranu 
rukom; ona mo#e da se zalepi 
za ruku. 

¥ Isklju$ite fri#ider iz struje pre 
$i!" enja ili odmrzavanja.

¥ Para i isparena sredstva za 
$i!" enje nikad ne smeju da se 
koriste u $i!" enju i procesu 
odmrzavanja Va! eg fri#idera. 
U takvim slu$ajevima para 
mo#e da do%e u kontakt sa 
elektri$nim delovima i izazove 
kratki spoj ili elektri$ni udar. 
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¥ Nikad nemojte da koristite 
delove na Va! em fri#ideru, kao 
! to su vrata, za naslanjanje ili 
stajanje. 

¥ Ne koristite elektri$ne aparate u 
fri#ideru.

¥ Nemojte da o! te"ujte delove 
tamo gde cirkuli! e rashladno 
sredstvo, s alatom za bu! enje 
ili se$enje. Rashladno sredstvo 
koje mo#e da eksplodira iz 
gasnih kanala ispariva$a, 
probu! ene produ#ene cevi ili 
premazi povr! ina mogu da 
izazovu iritaciju ko#e i o! te"enje 
o$iju.

¥ Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
Va! em fri#ideru bilo kakvim 
materijalima.

¥ Samo ovla!" ene osobe mogu 
da popravljaju elektri$ne 
ure%aje. Popravke koje vr! e 
nekompetentna lica su rizi$ne 
za korisnika.

¥ U slu$aju bilo kakvog kvara 
ili za vreme odr#avanja ili 
popravke, isklju$ite svoj 
fri#ider iz struje isklju$ivanjem 
odgovaraju"eg osigura$a ili 
isklju$ivanjem ure%aja iz struje. 

¥ Ne vucite kabl da biste izvukli 
utika$ iz uti$nice. 

¥ Obezbedite da su pi" a sa 
velikim procentom alkohola 
bezbedno uskladi! tena sa 
pri$vr!" enim poklopcem i 
postavljena uspravno.

¥ Nikad ne $uvajte sprejove koji 
sadr#e zapaljive i eksplozivne 
supstance u fri#ideru.

¥ Nemojte da koristite mehani$ka 
ili druga sredstva u cilju 

ubrzanja procesa odle%ivanja 
aparata, osim sredstava 
preporu$enih od strane 
proizvo%a$a.

¥ Ovaj proizvod nije namenjen 
za upotrebu od strane lica sa 
smanjenim fizi$kim, $ulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja 
osim ako nisu pod nadzorom 
ili obu$eni za rukovanje od 
strane lica koje je odgovorno 
za njihovu bezbednost.

¥ Ne uklju$ujte o! te"eni fri#ider. 
Konsultujte servisera ako imate 
bilo kakve sumnje.

¥ Elektri$na sigurnost fri#idera 
je garantovana samo ako je 
sistem uzemljenja u Va! oj ku" i 
uskla%en sa standardima.

¥ Izlaganje proizvoda ki! i, 
snegu, suncu i vetru je opasno 
s obzirom na elektri$nu 
sigurnost.

¥ Kontaktirajte ovla!" eni 
servis ako je o! te"en kabl 
za napajanje da biste izbegli 
opasnost.

¥  Nikad ne uklju$ujte fri#ider 
u zidnu uti$nicu za vreme 
instalacije. Ina$e mo#e da do%e 
do rizika od smrti ili ozbiljne 
povrede.

¥ Ovaj fri#ider je predvi%en samo 
za $uvanje hrane. Ne sme se 
koristiti za druge svrhe.

¥ Nalepnica sa tehni$kim 
specifikacijama nalazi se 
na levoj unutra! njoj stranici 
fri#idera.

¥ Nikad ne povezujte svoj fri#ider 
sa sistemima za ! tednju 
elektri$ne energije; oni mogu 
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da o! tete fri#ider.
¥ Ako fri#ider ima plavo svetlo, 

nemojte da gledate u plavo 
svetlo golim okom ili kroz 
opti$ke ure%aje tokom du#eg 
vremenskog perioda. 

¥  Za ru$no kontrolisane fri#idere: 
sa$ekajte najmanje 5 minuta, 
pa onda uklju$ite fri#ider nakon 
nestanka struje.

¥  Ovo uputstvo za upotrebu 
treba predati novom vlasniku 
proizvoda, kao i slede"em 
vlasniku kada se menja vlasnik.

¥ Treba izbegavati o! te" enje 
kabla za napajanje prilikom 
transporta fri#idera. Kidanje 
kabla mo#e prouzrokovati 
po#ar. Nikad ne stavljajte te! ke 
predmete na kabl za napajanje. 
Ne dodirujte utika$ vla#nim 
rukama kada priklju$ujete 
proizvod.

' # Prilikom postavljanja uređaja, pazite 
da kabl za napajanje nije zarobljen 
ili oštećen.

' # Ne postavljajte više portabl utičnica 
ili prijenosnih napajanja na stražnjoj 
strani uređaja.

' # Deci uzrasta od 3 do 8 godina 
dozvoljeno je da pune i prazne 
uređaje za hlađenje.
' # Da biste izbegli kontaminaciju 
hrane, pridržavajte se sledećih 

uputstava:
' # - Otvaranje vrata na duže vreme 
može izazvati značajno povećanje 
temperature u odeljci frižidera.
' # - Redovno čistite površine koje 
mogu doći u kontakt sa hranom 
i pristupačnim sistemima za 
odvodnjavanje.
' # Očistite rezervoare za vodu 
ako nisu korišćeni 48 sati; isperite 
vodeni sistem povezan sa dovodom 
vode ako voda nije vučena 5 dana.
' # - Sirovo meso i ribu čuvajte 
u odgovarajućim kontejnerima u 
frižideru, tako da nije u kontaktu sa 
ili kapaju na drugu hranu.
' # Odeljci sa zamrznutom hranom 
sa dve zvezdice su pogodni za 
skladištenje prethodno zamrznute 
hrane, skladištenje ili pripremanje 
sladoleda i pravljenje kockica leda.
' # - Odeljci sa jednim, dva i 
tri zvezdice nisu pogodni za 
zamrzavanje sveže hrane.
' # Ako je rashladni uređaj ostavljen 
prazan duže vrijeme, isključite ga, 
odmrznite, očistite, osušite i ostavite 
vrata otvorena kako bi se sprečilo 
stvaranje plijesni unutar uređaja.
¥ Ne priklju$ujte fri#ider na zidnu 

uti$nicu ako je labava.
¥ Voda se ne sme prskati 

direktno na unutra! nje ili 
spolja! nje delove proizvoda 
radi bezbednosti.

¥ Ne prskajte supstance koje 
sadr#e zapaljive gasove, kao 
! to je propan, blizu fri#idera 
da bi se izbegla opasnost od 
po#ara i eksplozije.

¥ Ne stavljajte posude napunjene 
vodom na vrh fri#idera je to 
mo#e prouzrokovati elektri$ni 
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udar ili po#ar.
¥  Ne prepunjavajte fri#ider 

preteranim koli$inama hrane. 
Ako se prepuni, hrana mo#e 
pasti i povrediti vas i o! tetiti 
fri#ider kada otvorite vrata. 
Ne stavljajte predmete na vrh 
fri#idera jer mogu pasti prilikom 
otvaranja ili zatvaranja vrata 
fri#idera.

¥  Materijali koji zahtevaju 
preciznu temperaturu, kao 
! to su vakcine, lekovi osetljivi 
na temperaturu, materijali za 
nau$ne svrhe itd. ne smeju se 
$uvati u fri#ideru.

¥  Ako fri#ider ne"ete da koristite 
du#e vreme, isklju$ite ga iz 
struje. Mogu" i problem u 
kablu za napajanje mo#e 
prouzrokovati po#ar.

¥ Fri#ider se mo#e pomerati 
ako se podesive no#ice 
ne stoje stabilno na podu. 
Pravilno u$vr!" ivanje podesivih 
no#ica na podu mo#e spre$iti 
pomeranje fri#idera.

¥ Kada prenosite fri#ider, ne 
dr#ite ga za ru$icu na vratima. 
Ina$e mogu da se odvali.

¥ Ako proizvod morate da 
postavite pored drugog 
fri#idera ili zamrziva$a, 
rastojanje izme%u ure%aja treba 
da bude najmanje 8 cm. U 
suprotnom se susedni zidovi 
mogu ovla#iti.

¥Nikada nemojte koristiti proizvod 
ako je otvoren odeljak koji 
se nalazi na vrhu ili pole%ini 
va! eg proizvoda i koji sadr#i 
elektronske ! tampane plo$e 
(poklopac elektronskih 
! tampanih plo$a) (1).  

1

1

Za proizvode sa 
raspr #iva! em (dozatorom) 
vode;
¥Pritisak za dovod hladne vode 

je maksimalno 90psi (620 
kPa. Ukoliko pritisak vode 
prema! uje 80psi (550 kPa), u 
glavnom vodu upotrebite ventil 
za ograni$avanje pritiska. Ako 
ne znate kako se proverava 
pritisak vode, zatra#ite pomo"  
vodoinstalatera. 

¥ Ukoliko u va! im instalacijama 
postoji rizik od efekta vodenog 
udara, u instalacijama uvek 
koristite opremu za spre$avanje 
vodenog udara. Posavetujte 
se sa vodoinstalaterom ukoliko 
niste sigurni da li u va! im 
instalacijama postoji efekat 
vodenog udara. 

¥ Ne montirati na dovod za toplu 
vodu. Preduzmite mere opreza 
protiv rizika od smrzavanja cevi. 
Raspon temperature vode je 
od minimalno 33¡F (0,6¡C) do 
maksimalno 100¡F (38¡C).  

  ¥Koristiti samo vodu za pi" e.
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Bezbednost dece
¥  Ako ste zaklju$ali vrata, klju$ 

treba $uvati van doma! aja 
dece.

¥ Deca se moraju nadzirati da ne 
bi dirala proizvod.

Usagla #enost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: 

Ovaj proizvod je usagla! en 
sa WEEE  direktivom 
Evropske Unije (2012/19/
EU).  Ovaj proizvod nosi 
znak klasifikacije za 
elektri$ni i elektronski otpad 
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko 
kvalitetnih delova i materijala koji 
se mogu ponovo koristiti i pogodni 
su za recikla#u. Nemojte odlagati 
proizvod u otpad sa obi$nim ku" nim 
otpadom i drugim otpadima na kraju 
veka trajanja. Odlo#ite ga u centar za 
sakupljanje i recikla#u elektri$nog i 
elektronskog otpada. Konsultujte se 
sa svojim lokalnim vlastima da biste 
saznali o ovim centrima za sakupljanje 
otpada.
Usagla #enost sa RoHS 
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti 
je sa RoHS direktivom Evropske Unije 
(2011/65/EU).  On ne sadr#i ! tetne 
i zabranjene materijale navedene u 
direktivi.
Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda 
proizvedeni su od materijala koji 
se mogu reciklirati u skladu sa 
nacionalnim propisima o za! titi #ivotne 
sredine. Materijale za pakovanje ne 
odlagati zajedno sa ku" nim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih na mesta za 
prikupljanje ambala#nog materijala 
odre%ena od strane lokalne vlasti.

HC upozorenje
Ako rashladni sistem 
proizvoda sadr $i R600a: 
Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite ra$una 
da prilikom upotrebe i transporta 
ne o! tetite sistem hla%enja i cevi. 
U slu$aju o! te" enja, ovaj proizvod 
$uvajte dalje od potencijalnih izvora 
vatre, jer se mo#e desiti da se proizvod 
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj 
se nalazi. 
Ignori #ite ovo upozorenje 
ako rashladni sistem 
proizvoda sadr $i R134a. 
Vrsta gasa koji je kori!" en u proizvodu 
naveden je na tipskoj plo$ici koja se 
nalazi na levoj strani unutar fri#idera.
Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja.

Za u#tedu energije
¥ Ne ostavljajte vrata svog fri#idera 

dugo otvorena.
¥ Ne stavljajte vru"u hranu u fri#ider.
¥ Ne pretovarujte fri#ider tako da 

se unutra ne spre$ava cirkulacija 
vazduha.

¥ Ne postavljajte svoj fri#ider pod 
direktnu svetlost sunca ili blizu 
aparata koji emituju toplotu, kao ! to 
su rerna, ma! ina za su%e ili radijator.

¥ Pazite da dr#ite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

¥ Za proizvode sa odeljkom 
zamrziva$a: maksimalnu koli$inu 
hrane mo#ete da $uvate u 
zamrziva$u kada izvadite policu ili 
fioku zamrziva$a. Vrednost potro! nje 
energije koja je navedena na 
va! em fri#ideru odre%ena je nakon 
uklanjanja police ili fioke zamrziva$a 
i pod maksimalnim optere"enjem. 
Ne postoji nikakva opasnost od 
o! te"enja pri kori!" enju polica ili fioka 
u pogledu oblika i veli$ine hrane koju 
treba zamrznuti.

¥ Odmrzavanje zamrznute hrane u 
odeljku fri#idera obezbedi"e u! tedu 
energije i o$uvati kvalitet hrane.
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C Molimo da imate na umu da 
proizvo%a$ ne"e biti odgovoran 
ako se ne pridr#avate informacija iz 
priru$nika.

( ta treba da se ima na 
umu prilikom ponovnog 
transporta fri $idera
1. Va!  fri#ider mora da se isprazni i o$isti 

pre bilo kakvog transporta.
2. Pre ponovnog pakovanja, police, 

dodaci, odeljak za vo"e i povr"e, itd. 
u va! em fri#ideru moraju dobro da se 
pri$vrste lepljivim trakama da se ne bi 
tresli.

3. Pakovanje mora da se pove#e 
trakama i jakim u#etom i morate 
da se pridr#avate pravila transporta 
ispisanih na pakovanju.

12-/32#4,#/3,+5#),#636"""
Svaki reciklirani materijal je nezamenjivi 
izvor za prirodu i za na! e nacionalne 
resurse.
Ako ho" ete da doprinesete recikla#i 
materijala za pakovanje, mo#ete da 
dobijete jo!  informacija od instituta za 
za! titu sredine ili lokalne samouprave.

Pode#avanje no $oca
Ako je va!  fri#ider neuravnote#en:
Fri#ider mo#ete uravnote#iti okretanjem 
prednjih no#ica kao ! to je ilustrovano na 
slici. Ugao gde se nalazi no#ica se spu! ta 
ako no#icu okre" ete u smeru crne strelice 
i podi#e kada je okre" ete u suprotnom 
smeru. Ovaj postupak " e biti lak! i ako vam 
neka osoba pomogne tako ! to " e malo 
podi" i fri#ider.

Pre uklju ! ivanja fri $idera
Pr enego ! to po$nete da koristite svoj 
fri#ider, proverite:
1. Da li je unutra! njost fri#idera suva 

i da li je na njegovoj zadnjoj strani 
obezbe%ena slobodna cirkulacija 
vazduha?

2. Mo#ete da instalirate 2 plasti$na 
$epa, kao ! to je pokazano na slici.

Plasti$ni klinovi " e obezbediti potreban 
razmak izme%u va! eg fri#idera i zida 
radi omogu" avanja cirkulacije vazduha.

3. O$istite unutra! njost fri#idera kao ! to 
je preporu$eno u delu ÒOdr#avanje i 
$i!" enjeÓ.

4. Uklju$ite fri#ider u struju. Ako su vrata 
otvorena, upali" e se unutra! nje svetlo 
u odeljku fri#idera.

5. ' u"ete buku kada se kompresor 
pokrene. Te$nost i gasovi koji se 
nalaze u sistemu za hla%enje mogu 
tako%e da stvaraju buku, $ak i ako 
kompresor ne radi i to je potpuno 
normalno. 
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6. Prednje ivice fri#idera mogu da budu 
tople na dodir. To je normalno. Ta 
podru$ja su napravljena da budu 
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Elektri ! no povezivanje
Priklju$ite va!  proizvod na uzemljenu 
uti$nicu koja je za! ti" ena osigura$em 
odgovaraju" e ja$ine.
Va#no:
¥  Priklju$ak mora da bude u skladu sa 

nacionalnim propisima.
¥  Utika$ kabla za napajanje mora da 

bude lako dostupan nakog ugradnje.
¥  Napon i dozvoljeni osigura$i su 

navedeni u delu ÒSpecifikacijeÓ.
¥  Specificirani napon mora da bude 

jednak naponu va! e elektro mre#e.
¥  Produ#ni kablovi i vi! estruke uti$nice 

ne smeju se koristiti za priklju$ivanje.
B O! te"eni kabl za napajanje mora da 

zameni kvalifikovani elektri$ar.

B  Proizvod se ne sme uklju$ivati dok 
se ne popravi! Postoji opasnost od 
elektri$nog udara!

Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za decu. Materijale za 
pakovanje dr#ite van doma! aja dece ili 
ih odlo#ite tako ! to " ete ih klasifikovati 
u skladu sa uputstvima za odlaganje 
otpada. Nemojte ih odlagati sa 
obi$nim ku" nim otpadom.
Pakovanje va! eg fri#idera je 
proizvedeno od materijala koji se mo#e 
reciklirati.
Odlaganje dotrajalog 
fri $idera u otpad
Va!  dotrajali ure%aj odlo#ite tako da ne 
! tetite #ivotnoj sredini.
¥ U vezi sa odlaganjem dotrajalog 

fri#idera se mo#ete konsultovati sa 
ovla!" enim prodavcem ili centrom za 
sakupljanje otpada u va! oj op! tini.

Pre nego ! to svoj fri#ider odlo#ite 
na otpad, odre#ite elektri$ni utika$ i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca za! titila od bilo 
kakve opasnosti.
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Pode#avanje no $oca
Ako je va!  fri#ider neuravnote#en:
Fri#ider mo#ete uravnote#iti okretanjem 
prednjih no#ica kao ! to je ilustrovano 
na slici. Ugao gde se nalazi no#ica se 
spu! ta ako no#icu okre" ete u smeru 
crne strelice i podi#e kada je okre" ete 
u suprotnom smeru. Ovaj postupak 
" e biti lak! i ako vam neka osoba 
pomogne tako ! to " e malo podi" i 
fri#ider.

Upozorenje za otvorena 
vrata
728./0,
Ako vrata odeljka fri#idera ili 
zamrziva$a budu otvorena odre%eno 
vreme, $u" e se zvu$no upozorenje. 
Ovaj zvu$ni signal " e se isklju$iti 
kad se pritisne bilo koje dugme na 
indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Promena smera otvaranja 
vrata
Smer otvaranja vrata fri#idera mo#e 
se menjati prema mestu na kome ga 
postavljate. Ako je potrebno, pozovite 
najbli#i ovla!" eni servis.
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4   Priprema

C Va!  fri#ider treba da se ugradi 
najmanje 30 cm dalje od izvora 
toplote kao ! to su ringle, rerne, 
centralno grejanje i ! poreti i bar 5 cm 
dalje od elektri$nih rerna i ne treba da 
se stavi tamo gde je izlo#en direktnoj 
sun$evoj svetlosti.

C Temperatura okoline sobe gde ste 
ugradili svoj fri#ider treba da bude 
najmanje -15¡C. Rad s Va! im 
fri#iderom pod uslovima hla%enja 
druga$ijim od ovih se ne preporu$uje 
s obzirom na efikasnost.

C Pobrinite se da se unutra! njost 
fri#idera temeljno $isti.

C Ako su dva fri#idera postavljena jedan 
pored drugog, udaljenost izme%u njih 
treba da bude bar 2 cm.

C Kada prvi put uklju$ite fri#ider, molimo 
da se dr#ite slede" ih uputstava za 
vreme prvih ! est sati.

 -  Vrata ne trebaju da se otvaraju 
$esto.

 -  Mora da radi prazan, bez ikakve 
hrane u njemu.

 -  Nemojte da isklju$ujete fri#ider 
iz struje. Ako do%e do nestanka 
struje van va! e kontrole, pogledajte 
upozorenja u delu ÒPreporu$ena 
re! enja problemaÓ.

C Originalno pakovanje i penasti 
materijali treba da se $uvaju za 
budu" i transport ili preseljenje.

C kod nekih modela, instrumentna 
tabla se sama gasi nakon 5 minuta 
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo 
upaluje kada se vrata tvore ili kada se 
pritisne neko dugme.

CZa samostoje" i ure%aj; ãOvaj 
rashladni ure%aj nije predvi%en da se 
koristi kao ugradni ure%ajÒ;

C Usled promene temperature kao 
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda u toku rada, pojava 
kondenzacije na vratima/policama i 
staklenim posudama je normalna.

C Kako vru"  i vla#an vazduh ne 
prodire u va!  proizvod kada vrata 
nisu otvorena, va!  proizvod "e se 
optimizovati u uslovima dovoljnim 
za za! titu va! e hrane. S novom 
funkcijom za u! tedu energije, funkcije 
i sastavni delovi kao kompresor, 
ventilator, greja$, odmrziva$, svetlo, 
ekran i tako dalje radi" e u skladu sa 
potrebama za potro! nju minimalne 
energije pod ovim okolnostima, 
istovremeno odr#avaju" i svje#inu 
va! ih namirnica.
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Okretanje vrata
Nastavite redosledom prema brojevima .
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C Brojke iz ovog priru$nika su ! ematske i mo#da ne odgovaraju ta$no va! em 
proizvodu. Ako tematski delovi nisu uklju$eni u proizvod koji ste kupili, onda to 
va#i za druge modele.

5  Kori #" enje rashladnog ure %aja

Pode#avanje radne temperature

Warm Cold

Radna temperatura se reguli! e 
regulacijom temperature.
1 = Pode! avanje hla%enja na najni#i 
nivo (hla%enje u najtoplijem okru#enju)
4 = Pode! avanje hla%enja na 
najvi! i nivo (hla%enje u najhladnijem 
okru#enju)
*Dodatne aktivnosti funkcije brzog 
hla%enja.

Izaberite pode! avanje prema #eljenoj 
temperaturi.

Unutra! nja temperatura tako%e zavisi 
od temperature okoline, u$estalosti 
otvaranja vrata i koli$ine hrane koja se 
dr#i unutra.    

' esto otvaranje vrata dovodi do 
porasta unutra! nje temperature.
Iz tog razloga, preporu$uje se ponovno 
zatvaranje vrata ! to je pre mogu" e 
nakon upotrebe.
Normalna temperatura skladi! tenja 
va! eg ure%aja treba da bude -18¡ 
C (0¡ F). Ni#e temperature mogu 
se posti" i pode! avanjem dugmeta 
termostata na polo#aj 4.
Preporu$ujemo proveru temperature 
termometrom kako biste osigurali da 
se odeljci za odlaganje odr#avaju na 
#eljenoj temperaturi. Ne zaboravite 
da odmah proverite temperaturu, jer 
" e temperatura termometra porasti 
vrlo brzo nakon ! to ga izvadite iz 
zamrziva$a.
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Dugme termostata 
Gumb termostata nalazi se na gornjoj 
oblozi.

Va#no:
Kada pritisnete prekida$ za brzo 
zamrzavanje ili prilagodite pode! enu 
temperaturu, mo#e do" i do kratkog 
zastoja pre nego ! to kompresor po$ne 
da radi. To je normalno i nije gre! ka 
kompresora.
Zamrzavanje

:,3;<,=,)05#>;,)5
Ure%aj mo#ete koristiti za zamrzavanje 
sve#e hrane, kao i za $uvanje 
zamrznute hrane.
Pogledajte preporuke date na 
pakovanju va! e hrane.

¥ Pažnja
Ne zamrzavajte gazirana pi" a, jer 
bo$ica mo#e pu" i kada se te$nost u 
njoj zamrzne.

Budite oprezni sa smrznutim 
proizvodima poput obojenih kockica 
leda.
Nemojte prekora$iti kapacitet 
zamrzavanja va! eg ure%aja tokom 24 
sata. Pogledajte oznaku s tehni$kim 
podacima o ure%aju.  

Da bi se odr#ao kvalitet hrane, 
zamrzavanje se mora izvr! iti ! to je br#e 
mogu" e.
Dakle, koli$ina koju treba zamrznuti 
nije prekora$ena, i temperatura unutar 
zamrziva$a ne" e rasti.
¥ Pažnja
Neka ve"  dubinski smrznuta hrana 
bude uvek odvojena od sve#e une! ene 
hrane.

Kada se dubinski zamrzava topla 
hrana, rashladni kompresor " e raditi 
dok se hrana potpuno ne smrzne. 
To mo#e privremeno prouzrokovati 
prekomerno hla%enje rashladnog 
prostora.

Ako vam je te! ko da otvorite vrata 
zamrziva$a odmah nakon ! to ste ih 
zatvorili, ne brinite. To je zbog razlike 
u pritisku koja " e se izjedna$iti i 
omogu" iti da se vrata otvore normalno 
nakon nekoliko minuta.
Neposredno nakon zatvaranja vrata 
za$u" ete zvuk usisavanja. To je sasvim 
normalno.
?;<2#<,3;<,=,)05

Ako planirate da zamrznete velike 
koli$ine sve#e hrane, podesite 
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kontrolno dugme na maksimalno 
24 sata pre stavljanja sve#e hrane u 
odeljak za brzo zamrzavanje.

Preporu$uje se da se dugme dr#i na 
MAX. polo#aj najmanje 24 sata da 
bi se zamrznula maksimalna koli$ina 
sve#e hrane navedena kao kapacitet 
zamrzavanja. Naro$ito vodite ra$una 
da ne me! ate zamrznutu i sve#u 
hranu.
Ne zaboravite da vratite dugme 
termostata u prethodni polo#aj kada 
se hrana zamrzne.

Kako zamrznuti sve $u hranu   
' # Hrana koja se zamrzava mora biti 

podeljena na delove prema količini 
koja se konzumira i zamrznuta u 
odvojenim pakovanjima. Na taj 
način, prilikom odmrzavanja treba 
sprečiti ponovno zamrzavanje sve 
hrane. 

' # Da bi se u što većoj meri zaštitile 
hranljive vrednosti, aroma i boja 
namirnica, povrće treba kratko 
prokuvati pre zamrzavanja. 
(Hranu poput krastavca, peršuna, 
nije potrebno prokuvati.) Vreme 
kuvanja povrća zamrznutog na ovaj 
način skraćuje se za 1/3 vremena 
kuvanja svežeg povrća.

' # Da bi se produžilo vreme 
skladištenja smrznute hrane, 
kuvano povrće prvo treba ocediti, a 
zatim hermetički upakovati što važi 
za sve vrste hrane.

' # Hrana se ne sme stavljati 
nezapakovana u odeljak 
zamrzivača.

' # Materijal za pakovanje hrane 
koja treba da se čuva treba da 
bude nepropusan za vazduh, 
čvrst i postojan i otporan na 

deformisanje izazvano hladnoćom 
i vlažnim vazduhom. U suprotnom, 
hrana koja se stvrdne prilikom 
zamrzavanja može probiti 
pakovanje. Za potrebe bezbednog 
čuvanja hrane takođe je važno 
dobro zatvoriti pakovanje. 

Slede" e vrste pakovanja su pogodne 
za zamrzavanje hrane:
Polietilenska kesa, aluminijska folija, 
plasti$na folija, vakumske kese i 
posude za skladi! tenje sa poklopcima 
otporne na hladno" u.
Ne preporu$uje se upotreba slede" ih 
vrsta materijala za pakovanje prilikom 
zamrzavanja hrane; 
Papir za pakovanje, pergament 
papir, celofan (#elatinski papir), kesa 
za sme" e, kori!" ene kese i kese iz 
trgovine.
' # Vruća hrana se ne sme stavljati 

u odeljak zamrzivača a da se 
prethodno ne ohladi. 

' # Kada stavljate nezaleđenu svežu 
hranu u odeljak zamrzivača, vodite 
računa da ista ne dolazi u kontakt 
sa smrznutom hranom. Pakovanje 
za hlađenje (Cool-pack) (Phase 
Change Material/PCM - Materijal za 
promenu faze) možete staviti na 
mrežu odmah ispod mreže za brzo 
zamrzavanje kako biste sprečili da 
se isto zagreje. 

' # Tokom zamrzavanja (24 sata) 
nemojte stavljati drugu hranu u 
zamrzivač. 

' # Stavite hranu na police za 
zamrzavanje ili mreže tako što ćete 
je nasložiti da ne bude pretrpana 
(preporučuje se da materijali za 
pakovanje ne dolaze u kontakt 
jedni s drugima).
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' # Smrznuta hrana mora se 
neodložno upotrebiti u kratkom 
vremenskom periodu nakon 
odmrzavanja i ne sme se više 
zamrzavati.

' # Ne blokirajte ventilacione otvore 
stavljanjem smrznute hrane ispred 
ventilacionih otvora na zadnjoj 
površini.

' # Preporučujemo vam da na 
pakovanje prikačite etiketu i 
napišete naziv hrane u pakovanju i 
vreme zamrzavanja. 

' # Hrana pogodna za zamrzavanje:
' # Riba i morski plodovi, crveno i belo 

meso, živina, povrće, voće, biljni 
začini, mlečni proizvodi (kao što 
su sir, puter i proceđeni jogurt), 
peciva, gotova ili kuvana jela, jela 
od krompira, sufle i deserti.

Hrana koja nije pogodna za 
zamrzavanje:
' # Jogurt, kiselo mleko, kajmak, 

majonez, zelena salata, crvena 
rotkva, grožđe, sve voće (poput 
jabuke, kruške i breskve).

' # Da bi se hrana brzo i potpuno 
smrzla, ne smeju se prekoračiti 
sledeće navedene količine u 
pakovanju.

-Vo" e i povr" e, 0,5-1 kg
-Meso, 1-1,5 kg
' # Mala količina hrane (najviše 2 

kg) takođe se može zamrznuti 
bez upotrebe funkcije brzog 
zamrzavanja.

Da biste postigli najbolji rezultat, 
primenite slede" a uputstva:
!" #Aktivirajte funkciju brzog zamrzavanja 

24 sata pre stavljanja sve#e hrane. 
$"#24 sata nakon pritiska na dugme, 

prvo stavite hranu koju #elite da 
zamrznete u $etvrtu fioku od dna sa 

ve" im kapacitetom zamrzavanja. Ako 
vam je ostalo hrane, stavite je u levi 
prednji deo tre"e fioke od dna. 

%"# Funkcija brzog zamrzavanja 
automatski " e se deaktivirati nakon 
50 sati.

&"#Ne poku! avajte da zamrznete veliku 
koli$inu hrane odjednom. U roku od 
24 sata ovaj proizvod mo#e zamrznuti 
maksimalnu koli$inu hrane koja je 
navedena na oznaci tipa ãKapacitet 
zamrzavanjaÉ kg / 24 sataÒ. Nije 
preporu$ljivo u zamrziva$ staviti vi! e 
odmrznute/sve#e hrane od koli$ine 
navedene na oznaci.

U tabelama Meso i riba, Povr" e i 
vo" e, Mle$ni proizvodi mo#ete videti 
podatke za odlaganje i $uvanje hrane u 
zamrziva$u.  
Preporuke za ! uvanje 
smrznute hrane
' # Kad kupujete smrznutu hranu, 

vodite računa da je ista smrznuta 
na odgovarajućim temperaturama 
i da im pakovanja nisu oštećena.

' # Stavite pakovanja u zamrzivač što 
je pre moguće nakon kupovine. 

' # Vodite računa da datum isteka 
naveden na pakovanju ne istekne 
pre konzumiranja upakovanih 
gotovih jela koja izvadite iz 
zamrzivača.

Odmrzavanje
Led u odeljcima zamrziva$a 
automatski se odmrzava.
Zamrziva !  Informacije
Standard EN 62552 zahteva (u skladu 
sa odre%enim uslovima merenja) da 
se najmanje 4,5 kg hrane na svakih 
100 litara zapremine zamrziva$a mo#e 
zamrznuti na sobnoj temperaturi od 
25¡C za 24 sata.
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Odmrzavanje smrznute 
hrane
U zavisnosti od raznolikosti hrane 
i svrhe upotrebe, mo#ete izabrati 
izme%u sljede" ih opcija odmrzavanja:
' # Na sobnoj temperaturi (nije 

baš pogodno odmrzavati hranu 
ostavljajući je dugo na sobnoj 
temperaturi u smislu održavanja 
kvaliteta hrane)

' # U frižideru
' # U električnoj pećnici (u modelima 

sa ili bez ventilatora) 
' # U mikrotalasnoj pećnici

OPREZ: 
' # Nikada ne stavljajte kisele 

napitke u staklene boce i limenke 
u zamrzivač jer postoji rizik od 
pucanja.

' # Ako se na pakovanju smrznute 
hrane primeti vlaga i neuobičajeno 
nadimanje, verovatno je da je 
prethodno bilo uskladišteno u 
nepropisnim uslovima i da se 
kvalitet sadržaja umanjio. Ne 
konzumirajte ovu hranu a da je 
prethodno ne proverite.

' # Budući da neki začini u kuvanim 
jelima mogu promeniti ukus kada 
su izloženi uslovima dugotrajnog 
skladištenja, vaša smrznuta hrana 
treba da bude manje začinjena ili 
da se željeni začini dodaju u hranu 
nakon procesa odmrzavanja.

Preporu ! ena pode #avanja temperature 
Pode#avanje odeljka 
zamrziva ! a

Detalji

-20 ¡C Ovo je zadato preporu$eno pode! avanje 
temperature.

-21,-22,-23 ili -24 oC Ova pode! avanja se preporu$uju kada 
je temperatura okoline vi! a od 30¡C ili 
kada mislite da u fri#ideru nije dovoljno 
niska temperatura zbog $estog otvaranja i 
zatvaranja vrata.

Brzo zamrzavanje Koristite kada #elite da zamrznete hranu u 
kratkom vremenskom periodu.
Preporu$uje se da se primenjuje za o$uvanje 
kvaliteta va! e sve#e hrane.  
Ne morate koristiti funkciju brzog 
zamrzavanja prilikom stavljanja zamrznute 
hrane.
Ne morate da koristite funkciju brzog 
zamrzavanja da biste zamrzli malu koli$inu 
sve#e hrane, do 2 kg dnevno.  
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Meso i riba Priprema

 Najdu $e
 vreme
skladi #tenja
 mesec )
(dana

Meat 
products

Teletina

&nicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izme%u par$adi ili $vrstim 
omotavanjem stre$-folijom

6 Ð 8

Pe$enje Pakovanjem komada mesa u kese za fri#ider ili $vrstim omotavanjem 
stre$-folijom

6 Ð 8

Kocke U malim komadima 6 Ð 8

&nicla, kotleti Postavljanjem folije izme%u rezanih komada ili omotavanjem stre$-
folijom pojedina$nih par$adi

6 Ð 8

Ov$etina

Kotleti Postavljanjem folije izme%u komada mesa ili omotavanjem stre$-folijom 
pojedina$nih komada

4 - 8

Pe$enje Pakovanjem komada mesa u kese za fri#ider ili $vrstim omotavanjem 
stre$-folijom

4 - 8

Kocke Pakovanjem iseckanog mesa u kesu za fri#ider ili $vrstim omotavanjem 
stre$-folijom

4 - 8

Junetina

Pe$enje Pakovanjem komada mesa u kese za fri#ider ili $vrstim omotavanjem 
stre$-folijom

8 - 12

&nicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izme%u par$adi ili $vrstim 
omotavanjem stre$-folijom

8 - 12

Kocke U malim komadima 8 - 12

Kuvano meso Pakovanjem sitnih komada u kesu za fri#ider 8 - 12

Mleveno meso Bez za$ina, u poravnatim kesama 1 - 3

Iznutrice (komad) U delovima 1 - 3

Fermentisana kobasica - 
salama

Treba je zapakovati $ak i ako ima svoje pakovanje. 1 - 2

&unka Postavljanjem folije izme%u rezanih kri! ki 2 - 3

( ivina i 
divlja$

Piletina i " uretina Umotavanjem u foliju 4 Ð 6 

Gu!$ etina Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5 kg) 4 Ð 6

Patka Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5 kg) 4 Ð 6

Jelen, zec, srnda" Umotavanjem u foliju (delovi ne smeju da prelaze 2,5 kg, a kosti treba 
odvojiti)

6 Ð 8 

Riba i 
morski 
plodovi

Slatkovodne ribe (pastrmka, 
! aran, #dral, som)

Nakon temeljnog $i!" enja unutra! njosti i krlju! ti, potrebno ih je oprati i 
osu! iti, a delove repa i glave odrezati po potrebi.

2

Nemasna riba (brancin, 
iverak, list)

4-6

Masna riba (Bonito, sku! a, 
plava riba, crveni cipal, 
in" uni)

2 - 4

&koljke O$i!" ene i u kesama 4 - 6

Kavijar U svojoj ambala#i, u aluminijumskoj ili plasti$noj posudi 2 - 3
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Voće i povrće Priprema

 Longest
 storage
time
(month)

Pasulj i boranija Skladi! titi prokuvano 3 minuta nakon pranja i rezanja na male komade 10 - 13

Gra! ak Skladi! titi prokuvano 2 minuta nakon va%enja iz mahuna i pranja 10 - 12

Kupus Skladi! titi prokuvano 1-2 minuta nakon $i!" enja 6 - 8

&argarepa Skladi! titi prokuvano 3-4 minuta nakon $i!" enja i rezanja na kri! ke 12

Paprika Skladi! titi prokuvano 2-3 minuta nakon rezanja stabljike, deljenja na dva dela 
i odvajanja semena

8 - 10

Spana" Skladi! titi prokuvano 2 minuta nakon pranja i $i!" enja 6 - 9

Poriluk Skladi! titi prokuvano 5 minuta nakon usitnjavanja 6 - 8

Karfiol Skladi! titi prokuvano u malo limunove vode 3-5 minuta nakon odvajanja li!" a, 
rezanje jezgra na komade

10 Ð 12 

Plavi patlid#an Skladi! titi prokuvano 4 minuta nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 10 Ð 12 

Bundeva Skladi! titi prokuvano 2-3 minuta nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8 - 10

Pe$urka Laganim sotiranjem na ulju i poliveno sa malo limuna 2 - 3

Kukuruz ' i!" enjem i pakovanjem u klipove ili zrna 12

Jabuka i kru! ka Skladi! titi prokuvano 2-3 minuta nakon ! to ih ogulite i izre#ete 8 - 10

Kajsija i breskva Podelite na pola i izvadite seme 4 - 6

Jagoda i malina Operite i granatirajte 8 - 12

Pe$eno vo" e Dodajte 10% ! e" era u posudu 12

&ljiva, tre! nja, vi! nja Operite i o$istite stabljike 8 - 12

Mlečni proizvodi Priprema Najdu $e vreme skladi #tenja (mesec)
 Uslovi
skladi #tenja

Sir (osim feta sira) Postavljanjem folije izme%u 
kri! ki

6 - 8 Mo#e se ostaviti 
u originalnom 
pakovanju ako " e 
se kratkotrajno 
skladi! titi. Ako " e se 
dugotrajno skladi! titi 
treba ga umotati 
u aluminijsku ili 
plasti$nu foliju.

Puter, margarin U originalnom pakovanju 6 U originalnom 
pakovanju ili 
u plasti$nim 
posudama
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6  &i#" enje i odr $avanje

A  Nikada ne koristite naftu, benzen ili 
sli$ne materijale u svrhu $i!" enja.

B  Preporu$ujemo da pre $i!" enja 
isklju$ite ure%aj iz struje.

B  Za $i!" enje nikad nemojte da 
koristite o! tre alate ili abrazivne 
materije, sapun, sredstva 
za $i!" enje doma" instava, 
deterd#ente ili vosak za poliranje.

B  Kod proizvoda koji nemaju funkciju 
Bez zamrzavanja (No Frost), voda 
kaplje i zamrzava se do debljine 
prsta na zadnjem zidu u odeljku 
fri#idera. Nemojte da ga $istite; 
nikada nemojte da nanosite ulje ili 
sli$na sredstva na njega.

B  Koristite isklju$ivo blago navla#enu 
mikrofiber krpu da o$istite 
spolja! nju povr! inu proizvoda. 
Sun%eri i druge vrste krpa za 
$i!" enje mogu da ogrebu povr! inu.

B  Za $i!" enje fri#idera, koristite mlaku 
vodu i obri! ite ga.

B  Za $i!" enje unutra! njosti i su! enje, 
koristite isce%enu krpu koju ste bili 
umo$ili u rastvor od jedne kafene 
ka! i$ice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

B  Pazite da voda ne u%e u ku" i! te 
lampe i druge elektri$ne instalacije.

B  Ako fri#ider ne" ete da koristite du#e 
vreme, isklju$ite ga, izvadite svu 
hranu, o$istite ga i ostavite vrata 
od! krinuta.

B  Redovno proveravajte izolaciju vrata 
da biste bili sigurni da je $ista i da 
na njoj nema hrane.

B  Da biste skinuli policu vrata, 
izvadite sav sadr#aj i jednostavno 
gurnite policu vrata prema gore iz 
baze.

B Nikad ne koristite sredstva za 
$i!" enje ili vodu koji sadr#e hlor da 
biste o$istili spolja! nje povr! ine i 
hromirane delove proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na takvim metalnim 
povr! inama.

Za#tita plasti ! nih povr #ina
¥ Ne stavljajte teku" a ulja ili 

hranu kuvanu s uljem u fri#ider 
nepoklopljenu jer mo#e da o! teti 
plasti$ne povr! ine va! eg fri#idera. 
U slu$aju prolivanja ili razmazivanja 
na plasti$nim povr! inama, odmah 
ih o$istite i isperite toplom vodom.
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7  Preporu ! ena re #enja problema
Pregledajte ovu listu pre zvanja 
servisa. To mo#e da Vam u! tedi 
vreme i novac. Ova lista uklju$uje 
$este probleme do kojih ne dolazi 
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe 
materijala. Neke funkcije, koje su ovde 
opisane, mo#da ne postoje kod va! eg 
proizvoda.

Fri#ider ne radi.
¥ Da li je fri#ider uklju$en u struju? 

Utaknite utika$ u zidnu uti$nicu.
¥ Da li je pregoreo osigura$ uti$nice na 

koju je spojen fri#ider ili je pregoreo 
glavni osigura$? Proverite osigura$.

Kondenzacija na bo$nim zidovima 
odeljka fri#idera. (VI&ENAMENSKA 
ZONA, KONTROLA HLA) ENJA i 
FLEKSIBILNA ZONA)
¥ Veoma hladni uslovi sredine. ' esto 

otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma 
vla#ni uslovi sredine. ' uvanje hrane 
koja sadr#i te$nost u otvorenim 
posudama. Ostavljanje vrata 
od! krinutim.

¥ Prebacivanje termostata na hladniji 
stepen. 

¥ Smanjenje vremena koliko su vrata 
otvorena ili re%a upotreba.

¥ Zatvaranje hrane koja se $uva u 
otvorenim posudama odgovaraju" im 
materijalom.

¥ Brisanje kondenzata pomo"u suve 
krpe; proverite da li se ponavlja.

Kompresor ne radi

¥ Za! titni termo-osigura$ kompresora 
" e pregoreti za vreme naglog 
nestanka struje ili uklju$ivanja 
i isklju$ivanja, jer se pritisak 
rashladnog sredstva sistema fri#idera 
jo!  uvek nije stabilizovao.

¥ Va!  fri#ider " e po$eti da radi otprilike 
posle 6 minuta. Molimo zovite servis 
ako se Va!  fri#ider ne uklju$i na kraju 
ovog perioda.

¥ Fri#ider je u ciklusu odmrzavanja. 
To je normalno za fri#ider koji se 
potpuno automatski odmrzava. 
Ciklus odmrzavanja se uklju$uje 
periodi$no.

¥ Va!  fri#ider nije priklju$en na uti$nicu. 
Pobrinite se da utika$ bude pravilno 
utaknut u uti$nicu.

¥ Da li je temperatura pravilno 
pode! ena? Struja je nestala. Zovite 
Va! u elektrodistribuciju.

Fri#ider radi stalno ili dugo.
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¥ Va!  fri#ider je mo#da ! iri od Va! eg 
prethodnog fri#idera. To je potpuno 
normalno. Veliki fri#ideri rade du#e 
vreme.

¥ Temperatura okoline u sobi mo#e da 
bude visoka.To je normalno.

¥ Fri#ider je mo#da nedavno uklju$en 
ili je napunjen hranom. Potpuno 
hla%enje fri#idera mo#e da traje 
nekoliko sati du#e.

¥ U fri#ider su mo#da nedavno 
stavljene ve"e koli$ine vru"e 
hrane. Vru"a hrana izaziva du#i rad 
fri#idera dok se ne postigne sigurna 
temperatura $uvanja.

¥ Vrata su mo#da $esto otvarana ili su 
od! krinuta du#e vreme. Topli vazduh 
koji je u! ao u fri#ider je uzrok du#eg 
rada fri#idera. Re%e otvarajte vrata.

¥ Vrata odeljka zamrziva$a ili fri#idera 
su mo#da ostavljena od! krinuta. 
Proverite da li su vrata dobro 
zatvorena.

¥ Fri#ider je pode! en na veoma nisku 
temperaturu. Podesite temperaturu 
fri#idrera na topliji stepen i sa$ekajte 
dok se ne postigne temperatura.

¥ Zaptiva$ vrata fri#idera mo#e da 
bude zaprljan, istro! en, polomljen 
ili da ne le#e kako treba. O$istite 
ili zamenite zaptiva$. O! te"en/
pokvaren zaptiva$ dovodi do toga da 
fri#ider radi du#e vreme da bi odr#ao 
trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrziva$a je jako niska 
dok je temperatura fri#idera dovoljna.
¥ Temperatura zamrziva$a je pode! ena 

na jako nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu zamrziva$a na topliji 
nivo i proverite.

Temperatura fri#idera je jako niska dok 
je temperatura zamrziva$a dovoljna.

¥ Temperatura fri#idera je pode! ena na 
veoma nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu fri#idera na topliji stepen 
i proverite.

Hrana koja se $uva na policama u 
odeljku fri#idera se zamrzava.
¥ Temperatura fri#idera je pode! ena na 

veoma nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu fri#idera na topliji stepen 
i proverite.

Temperatura u fri#ideru ili zamrziva$u 
je veoma visoka.
¥ Temperatura fri#idera je pode! ena 

na veoma visoku temperaturu. 
Pode! avanje temperature ima 
uticaj na temperaturu zamrziva$a. 
Menjajte temperaturu fri#idera ili 
zamrziva$a dok temperatura fri#idera 
ili zamrziva$a ne dosegne potreban 
nivo.

¥ Vrata su mo#da ostala od! krinuta. 
Zatvorite vrata do kraja.

¥ U fri#ider su mo#da nedavno 
stavljene ve"e koli$ine vru"e hrane. 
Sa$ekajte dok fri#ider ili zamrziva$ ne 
postignu #eljenu temperaturu.

¥ Fri#ider je mo#da nedavno uklju$en.  
Hla%enje fri#idera do kraja zahteva 
vreme zbog veli$ine.

Buka koja je sli$na zvuku sekundare 
na analognom satu dolazi iz fri#idera.
¥ Ova buka dolazi iz solenoidnog 

ventila fri#idera. Solenoidni ventila 
je potreban za osiguranje prolaska 
rashladnog sredstva kroz odeljak koji 
se mo#e pode! avati na termperature 
hla%enja ili zamrzavanja i vr! iti 
rashladne funkcije.  To je normalno i 
nije gre! ka.

Buka u toku rada se pove" ava kad 
fri#ider radi.
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¥ Radne karakteristike fri#idera 
se mogu menjati u skladu sa 
promenama temperature okoline. To 
je normalno i nije gre! ka.

Vibracije ili buka.
¥ Pod nije ravan ili je slab. Fri#ider se 

ljulja kad se polako pomera. Pobrinite 
se da je pod ravan, jak i da mo#e da 
nosi fri#ider.

¥ Buku mogu izazivati i stvari koje su 
stavljene na fri#ider. Takve stvari treba 
skloniti sa vrha fri#idera.

Postoje ! umovi kao ! to su prolivanje 
te$nosti ili prskanje.
¥ Cirkulacija te$nosti i gasa se vr! i u 

skladu sa principima rada va! eg 
televizora. To je normalno i nije 
gre! ka.

Javlja se ! um koji podse" a na duvanje 
vetra.
¥ Vazdu! ni aktivatori (ventilatori) se 

koriste radi efikasnijeg hla%enja 
fri#idera. To je normalno i nije gre! ka.

Kondenzat na unutra! njim povr! inama 
fri#idera.
¥ Vru"e i vla#no vreme poja$ava 

stvaranje leda i kondenzaciju. To je 
normalno i nije gre! ka. 

¥ Vrata su od! krinuta. Pobrinite se da 
vrata budu potpuno zatvorena.

¥ Vrata su mo#da bila otvarana $esto 
ili su mo#da ostala otvorena du#e 
vreme. Re%e otvarajte vrata.

Vlaga nastaje na spolja! njoj strani 
fri#idera ili izme%u vrata.
¥ Vreme mo#e da bude vla#no. To 

je potpuno normalno na vla#nom 
vremenu. Kad bude manje vlage, 
kondenzat " e da nestane.

Neprijatan miris unutar fri#idera.

¥ Unutra! njost fri#idera mora da se 
o$isti. O$istite unutra! njost fri#idera 
sun%erom, toplom vodom ili 
gaziranom vodom.

¥ Neke posude ili pakovanje mo#da 
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite 
drugu posudu ili drugu marku 
materijala za pakovanje.

Vrata se ne zatvaraju.
¥ Paketi hrane mo#da spre$avaju 

zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji 
smetaju vratima.

¥ Fri#ider verovatno ne stoji potpuno 
vertikalno na podu i mo#da se ljulja 
kad se lagano pomeri. Podesite 
! rafove za podizanje.

¥ Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da 
je pod ravan, jak i da mo#e da nosi 
fri#ider.

Odeljak za povr" e je zaglavljen.
¥ Hrana mo#da dodiruje plafon fioke. 

Prerasporedite hranu u fioci.
Ako Je Povr! ina Proizvoda Vru"a.
¥ Visoke temperature se mogu javiti 

izme%u dvoja vrata, na bo$nim 
tablama i na zadnjoj re! etki prilikom 
kori!" enja proizvoda. To je normalno 
i servisno odr#avanje nije neophodno!


